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 DOC. Nº 24

1/[Christus, alfa et omega] En el nonbre de Dios Padre, e Fijo, e Spiritu Sancto, que son tres personas e vn Dios, que biue e regna por siempre jamas, e de la bien auenturada uirgen gloriosa sancta Maria, su madre, et a onrra e a seruiçio de todos los sanctos de la corte çelestial. Queremos que sepan por este nuestro pri-/uilleio, todos los omes que agora son e seran de aqui adelante, cómmo nos, don ALFONSO, por la gracia de Dios, rey de Castiella, de Leon, de Toledo, de Gallizia, de Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Jahen, del Algarbe, e sennor de Molina viemos vn priuilleio /del rey don Fernando, nuestro padre, que Dios perdone, fecho en esta guisa: En el nonbre de Dios Padre, e Fijo, e Spiritu Sancto, que son tres personas e vn Dios, e a onrra e a seruiçio de todos los sanctos de la corte çelestial. Porque entre las creaturas que Dios fizo sennalo el omne e le dio /entendimiento para conosçer bien e mal: el bien porque obrasse por ello e el mal por saberse de ello guardar. Por ende, todo grant sennor es tenudo a aquel que quiere obrar por el bien de le fazer bien e de le d[ar] buen gualardon por ello, e non tan solamiente por lo de aquel sennero, mas porque todos los 5/otros tomen ende enxienplo que con bien fazer uençe omne todas las cosas del mundo e las torna assi. Et por ende, queremos que sepan por este nuestro priuillegio, todos los que agora son e seran de aqui adelante, cómmo nos, don Fernando, por la gracia de Dios Rey de Castiella, de Leon, de Toledo, de /Gallizia, de Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Jahen, del Algarbe e sennor de Molina, con conseio e con otorgamiento de la reyna donna Maria, nuestra madre, e del infante don Enrique, nuestro tio e nuestro tutor, et por grant uoluntad que auemos de fazer mucho bien e mucha merçet a Johan /Alfonso de Uanauides, nuestro vasallo, e por seruiçio que nos fizo e faze, et sennaladamiente por el seruiçio que nos fizo en la çerca de Mayorga, quando la touieron çercada el infante don Johan e el poder de Aragon e los otros que eran a nuestro desseruiçio, damosle que pueda resçebir en el su heredamiento de /Auidiello, que es aquende de el rogato que passa por Auidiello contra en Comellas, treynta omes de los nuestros postores que ayan valia de la media caualleria. Et otrossi que pueda resçebir otros treynta omes de la tierra de las ordenes o de otro sennorio qualquier, que non sean de los nuestros pecheros. Et todos estos sessenta /omes, que y moraren, que sean sus vassallos libres e quitos, e que ayan de ellos el sennorio e la justiçia e todos los pechos e fueros e derechos e calonias, que nos auemos e auer deuemos de ellos en qualquier manera. Et damosgelo todo bien e conplidamiente, por juro de heredamiento, pora siempre jamas, pora él 10/e para sus fijos e para sus nietos, e para otros qualesquier que lo suyo ouieren de heredar, para dar, e uender, e enpennar, e camiar, e enagenar, e para fazer de ello e en ello todo lo que quisiere, assi commo de lo suyo mismo. Saluo que non pueda fazer ninguna de estas cosas con eglesia nin con omes de orden nin de religion nin con ome de fuera de /nuestro sennorio, nin que sea a nuestro desseruiçio. Et retenemos en este logar sobredicho, para nos e para los otros reyes que despues de nos regnaren en Castiella e en Leon, moneda forera de siete en siete annos e yantar, quando nos y fueremos, e justiçia, si la él non fiziere, que la mandemos nos fazer e conplir. Et /defendemos firmemente que ninguno non sea osado de yr contra este priuilleio pora quebrantarlo, nin pora minguarlo en ninguna cosa, ca qualquier que la feziese auríe nuestra yra, et pecharnos ye en coto diez mill marauedies de la moneda nueua, e a Johan Alfonso el sobredicho, o a qui su boz touiesse, todo el danno /doblado. Et porque esto sea firme e estable mandamos seellar este priuilleio con nuestro seello de plomo. Fecho el priuilleio en Valladolit, siete dias andados del mes de mayo, en era de mill e trezientos e treynta e ocho annos. Et nos, el sobredicho rey don Fernando, regnante en vno con la reyna /donna Costança, mi muger, en Castiella, en Leon, en Toledo, en Gallizia, en Seuilla, en Cordoua, en Murçia,en Jahen, en Baeça, en Badaioz, en el Algarbe, e en Molina otorgamos este priuilleio e confirmamoslo. Yo, Per Alfonso, lo fiz escriuir por mandado del rey e del infante don Enrique, su tio 15/e su tutor, en el sesto anno que el rey sobredicho regno. Alfonso Rodriguez, archidiaconus Alauensis. M[. . . . . . . . . ] Perez. Garcia Perez. Garcia Ferrandez. E agora Johan Alfonso, nuestro criado e nuestro portero mayor del regno de Leon, fijo del dicho Johan Alfonso de Uanauides pidionos merçet, por si e por su hermana Ynes Alfonso, que touiessemos por bien de les otorgar e confirmar /este priuilleio. Et nos, el sobredicho rey don ALFONSO, por les fazer bien e merçet et porque estos dichos Johan Alfonso e Ines Alfonso se criaron en la nuestra merçed, et estudieron e estan connusco en nuestro seruiçio, touiemoslo por bien,et otorgamos este preuilleio et confirmamoslo, et mandamos que vala e sea guarda-/do en todo bien e conplidamiente commo en él dize. Et defendemos firmemente que ninguno non sea osado de les yr nin de les passar contra él en ninguna cosa por ninguna manera, ca qualquier o qualesquier que lo fiziessen aurían nuestra yra, et pecharnos yan en coto la pena que en el dicho priuilleio se contiene. Et a los dichos Johan Alfonso /e Ynes Alfonso, o a quien su boz touiese, todos los dannos e menoscabos que por ende resçibiessen doblados. Et porque esto sea firme e estable para siempre jamas mandamos seellar este priuillegio con nuestro seello de plomo. Fecho el priuilleio en Burgos, ocho dias andados del mes de mayo, en era de mill e trezientos /e sessenta e quatro annos. Et nos, el sobredicho rey don ALFONSO, regnante en vno con la reyna donna CONSTANÇA, mi muger, en Castiella, en Leon, en Toledo, en Gallizia, en Seuilla, en Cordoua, en Murçia, en Jahen, en Baeça, en Badaioz, en el Algarbe e en Molina, otorgamos este priuilleio 20/e confirmamoslo. 

El infante don Felippe, tio del rey e su mayordomo e su adelantado mayor en Gallizia, e sennor de Cabrera e de Ribera, e pertiguero mayor de tierra de Sant Yaguo, confirma. Don Fray Berenguel, arçobispo de Sant Yaguo, capellan mayor del rey, chançiller e notario mayor del regno de Leon, confirma. 

Don Gonçalo, obispo de Burgos, confirma. Don Iohan, obispo de Palençia, confirma. Don Miguel, obispo de Calahorra, confirma. Don Iohan, obispo de Osma, confirma. Don Simon, obispo de Siguença, confirma. Don Pedro, obispo de Segouia, confirma. Don Sancho, obispo de Auila, confirma. Don Domingo, obispo de Plazençia, confirma. La iglesia de Cuenca, confirma. Don Iohan, obispo de Carthagena, confirma. Don Fernando, obispo de Cordoua, confirma. Don Fernando, obispo de Jahen, confirma. Don Fray Pedro, obispo de Cadiz, confirma. Don Iohan Nunnez, maestre de la caualleria de la orden de Calatraua, confirma. Don Frey Ferrant Rodriguez de Valbuena, prior de lo que la orden del hospital de Sant Iohan en Castiella e en Leon, confirma. 

Maestre Pedro, notario mayor del regno de Toledo e maestrescuela de Toledo, confirma. 

Don Iohan, fijo del infante don Manuel, adelantado mayor del rey en la frontera e en el regno de Murçia, confirma. Don Iohan Alfonso de Haro, sennor de los Cameros, confirma. Don Iohan Nunnez, fijo de don Fernando, confirma. Don Fernando, fijo de don Diego, confirma. Don Ferrant Royz de Saldanna, confirma. Don Diego Gomez de Castanneda, confirma. Don Ferrant Royz, su hermano, confirma. Don Pero Fernandez de Villamayor, confirma. Don Loppe de Mendoça, confirma. Don Pero Nunnez de Guzman, confirma. Don Iohan Ramirez de Guzman, confirma. Don Beltran Yuanes de Onnate, confirma. Don Iohan Perez de Castanneda, confirma. Don Nunno Nunnez de Aça, confirma. Don Per Anriquez de Harana, confirma. Don Gonçalo Yannez de Aguilar, confirma. Don Roy Gonçalez Maçanedo, confirma. Don Loppe Royz de Baeça, confirma. Garçi Lasso de la Uega, meryno mayor del rey en Castiella, confirma. 

Don Iohan, arçobispo de Toledo, primado de las Espannas e chançiller mayor de Castiella, confirma. Don Iohan, arçobispo de Seuilla, confirma. 

Don Garçia, obispo de Leon, confirma. Don Odo, obispo de Ouiedo, confirma. La eglesia de Astorga, vaga. Don Bernaldo, obispo de Salamanca, confirma. Don Rodrigo, obispo de Çamora, confirma. Don Iohan, obispo de çibdat Rodrigo, confirma. Don Alfonso, obispo de Coria, confirma. Don Bernabe, obispo de Badaioz, confirma. Don Gonçalo, obispo de Orenes, confirma. Don Gonçalo, obispo de Mendonnedo, confirma. Don fray Pedro, obispo de Tuy, confirma. Don Rodrigo, obispo de Lugo, confirma. Don Garçi Fernandez, maestre de la caualleria de la orden de Sant Yaguo, confirma. Don Suero Perez, maestre de Alcantara, confirma. 

Don Pero Fernandez de Castro, confirma. Don Rodrigo Aluarez de Asturias, confirma. Don Ferrant Perez Ponz, fijo de don Pero Ponz, confirma. Don Pero Ponz, fijo de don Ferrant Perez Ponz, confirma. Don Iohan Diaz de Çifuentes, confirma. Don Rodrigo Perez de Villalobos, confirma. Don Ferrant Rodriguez de Villalobos, confirma. Don Iohan Arias de Asturias, confirma. Iohan Aluarez Osoyro, meryno mayor de tierra de Leon e de, confirma. 

Iohan del Campo, arçidiano de Sarria e notario mayor de la Andaluzia, confirma. 

Aluar Nunnez Osoyro, justiçia mayor de casa del rey, confirma. Alfonso Jofre, almirante mayor de la mar, confirma. Martin Fernandez de Toledo, notario mayor de Castiella, confirma. 

Yo, Iohan   , arçidiano de Huepte, lo fiz escreuir por mandado del rey en el anno catorzeno que el rey sobredicho regno. 
DOC. Nº 25
1/[Christus, alfa et omega] En el nombre de Dios Padre, e Fijo, e Spiritu Sancto, que son tres personas e vn Dios que biue e regna por siempre jamas, e de la bien auenturada virgen gloriosa SANCTA MARIA, su madre, et onrra e a seruiçio de todos los sanctos de la corte çelestial. Queremos que sepan por este nuestro privileio, todos los omes que /agora son e seran de aqui adelante cómmo nos, don ALFONSO, por la gracia de Dios Rey de Castiella, de Toledo, de Leon, de Gallizia, de Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Jahen, del Algarbe, e sennor de Molina vimos vn priuileio del rey don Fernando, nuestro padre, que Dios perdo-/ne, fecho en esta guissa: En el nombre del Padre, e del Fijo, e del Spiritu Sancto, que son tres personas e vn Dios que biue [e] regna por siempre jamas. Porque entre las cosas que son dadas a los reyes sennaladamente les es dado de fazer grazia e merçed, mayormiente o se demanda con razon, ca el rey que la /faze deue catar en ella tres cosas: la primera qué merçed es aquella que demandan; la segunda qué es el pro [o] danno que le ende puede venir, si la fiziere; la tercera qué logar es aquél en que ha de fazer la merçed e cómmo gelo mereçe. Et por ende nos, catando esto, queremos que sepan por este nuestro priuileio, los 5/omes que agora son e seran de aqui adelante, cómmo nos, don Fernando, por la gracia de Dios rey de Castiella, de Toledo, de Leon, de Gallizia, de Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Jahen, del Algarbe e sennor de Molina vimos vn priuileio del rey don Alfonso, nuestro trasuisauuelo, que nos confirmamos /en las Cortes de Valladolit, en que dizia que uendiera e diera en camio a don Armengolit e a sus fijos e a sus fijas e a todos los que de el viniesten [e de lo suyo] heredasen, Fromesta, e Celada, e Ferreruel, e Robreçedo, e Sant Felizes de Pernia con todos los pechos e derechos que el rey y auia e deuia /auer en qualquier manera, entieramente e sin ninguna mengua, por el castiello de Frias con la villa e con todos los otros pechos e derechos que y auia e deuia auer, que eran de don Armengolit [manchado] dio al rey sobredicho en camio por Fromesta e por los logares sobredichos, e porque Pero Lopez de Padiella se nos ouo querellado, que algunos /que le enbargauan la justiçia de estos logares sobredichos e algunos de los otros derechos, por razon que don Armengolit e aquellos que de él vinieron non vsaron de faser justiçia conplidamente en estos logares sobredichos e en sus terminos. Et nos, el sobredicho rey don Fernando, por fazer bien e merçed al dicho Pero Lopez, si por razon del husso /de la justiçia los reyes onde nos venimos e nos ganamos algun derecho en la justiçia o en los otros derechos de Fromesta, e de Çelada, e de Ferreruela, e de Robreçedo, e de Sant Felizes de Pernia e de sus terminos, et si nos algun derecho y auemos o deuemos auer en cualquier manera, tenemos pr bien de lo dar al dicho Pero Lopez e 10/damosgelo e mandamos que lo aya bien e conplidamente la justiçia e todos los otros derechos, que nos y auemos e deuemos auer en Fromesta, en Celada, en Ferreruela, e en Robreçedo, e en Sant Felizes de Pernia e en sus terminos, en qualquier manera, assi en los uasallos que han los ordenes en estos logares sobredichos, commo /en todos los otros moradores de cada vno de estos logares o en otros qualesquier, en que justiçia se deue fazer en los dichos logares o en sus terminos. Et mandamos que el dicho Pero Lopez, o aquel o aquellos que de él vinieren, que fagan la justiçia en Fromesta, e en Çelada, e en Ferreruela, e en Robreçedo, e en Sant Felizes de Pernia, e en /sus terminos conplidamente e non en otro ninguno. Et otrosi, por le fazer mas bien e mas merçed, otorgamosle e confirmamosle las cartas de las conpras e de las donaciones, que tiene e ha e le fueron fechas en razon de estos logares sobredichos e de sus terminos, e que le ualan e le sean guardadas en todo a él e a sus here-/deros, segund que en ellas dice, e mandamos e defendemos firmemente que ninguno non sea osado de yr ni de pasar, ni de le embargar nin le menguar estas cosas sobredichas nin ninguna de ellas en ninguna manera, ca qualquier que lo [fiziere pecharme] ya en coto seys mill maravedies de la buena moneda, e a Pero Lopez /el sobredicho o a sus herederos o aquellos que estos logares de él ouiessen, todos los dannos e menoscabos que por ende reçibiessen doblados e, demas, a los cuerpos e a quanto que ouiessen nos tornariemos por ello. Et porque esto sea firme e estable mandamos seellar este priuileio con nuestro seello de plomo, en que escriui-15/emos nuestro nonbre con nuestra mano. Fecho el priuileio en Villalpando, siete dias andados del mes de decienbre, en era de mill e trescientos e quarenta e vn anno. Et nos, el sobredicho rey don Fernando, regnante en vno con la reyna donna Costança, mi muger, en Castiella, en Toledo, en Leon, en Gallizia, /en Seuilla, en Cordoua, en Murçia, en Jahen, en Baeça, en Badaioz, en el Algarbe, e en Molina, otorgamos este priuileio e confirmamoslo. Nos, el rey don Fernando, signo. Alfonso Ruys. Et agora, Johan Fernandez, fijo del dicho Pero Lopez de Padiella, pidionos merçed que touiessemos por bien de le confirmar este pri-/uileio e de gelo mandar guardar. Et nos, el sobredicho rey don ALFONSO, por le fazer bien e merçet al dicho Johan Fernandez e por mucho seruicio que nos fizo e nos faze de cada dia, tenemoslo por bien e otorgamos este priuileio e confirmamoslo, et mandamos que uala e sea guardado en todo/commo en él dize, asi commo ualio e fue guardado en tiempo de los reyes onde nos venimos e en el nuestro fasta aqui. Et otrossi, por le fazer mas bien e mas merçed al dicho Johan Fernandez, otorgole e confirmole todas las cartas de las merçedes e de las franquezas e de las libertades que el rey don Fernando, nuestro padre, /que Dios perdone, fizo a Pero Lopez, padre que fue del dicho Johan Fernandez, en qualquier manera, segund que en ellas dize, en razon de Fromesta e de sus terminos e de los otros logares sobredichos e de sus terminos que se en el preuileio contiene. Et mandamos que le valan e le sean guardadas en todo, segund que valieren e fue-/ron guardados en tiempo del rey don Fernando, nuestro padre, que Dios perdone, e en el nuestro fasta aqui. Et defendemos firmemiente que ninguno non sean ossado de le yr nin de le passar contra él, para lo quebrantar ni para lo menguar en ninguna cosa, ca qualquier o qualesquier que lo fiziessen pecharme yan la 20/penna que en el dicho priuileio se contiene, e al dicho Johan Fernandez, o a quien su boz touiesse, todo el danno e el menoscabo que por ende reçibiesse doblado. Et porque esto sea firme e estable, mandamos seellar este nuestro priuileio con nuestro seello de plomo. Fecho el priuileio en Burgos, domingo, primero dia de ju-/nio, en era de mill e trezientos e sesenta e quatro annos. Et nos, el sobredicho rey don ALFONSO, regnante en vno con la reyna donna CONSTANCA, mi muger, en Castiella, en Toledo, en Leon, en Gallizia, en Seuilla, en Cordoua, en Murçia, en Ja-/hen, en Baeça, en Badaioz, en el Algarbe, e en Molina otorgamos este priuileio e confirmamoslo, commo dicho es. 

El infante don Felippe, tio del rey e su mayordomo e su adelantado mayor en Gallizia, e sennor de Cabrera e de Ribera, e pertiguero mayor de tierra de Sant Yaguo, confirma. Don Fray Berenguel, arçobispo de Sant Yaguo, capellan mayor del rey, chançiller e notario mayor del regno de Leon, confirma. 

Don Gonçalo, obispo de Burgos, confirma. Don Iohan, obispo de Palençia, confirma. Don Miguel, obispo de Calahorra, confirma. Don Iohan, obispo de Osma, confirma. Don Simon, obispo de Siguença, confirma. Don Pedro, obispo de Segouia, confirma. Don Sancho, obispo de Auila, confirma. Don Domingo, obispo de Plazençia, confirma. La eglesia de Cuenca, vaga. Don Iohan, obispo de Carthagena, confirma. Don Fernando, obispo de Cordoua, confirma. Don Fernando, obispo de Jahen, confirma. Don Fray Pedro, obispo de Cadiz, confirma. Don Iohan Nunnez, maestre de la caualleria de la orden de Calatraua, confirma. Don Frey Ferrant Rodriguez de Valbuena, prior de lo que a la orden del hospital de Sant Iohan en Castiella e en Leon, confirma. 

Maestre Pedro, notario mayor del regno de Toledo e maestrescuela de Toledo, confirma. 

Don Iohan, fijo del infante don Manuel, adelantado mayor del rey en la frontera e en el regno de Murçia, confirma. Don Iohan, fijo del infante don Iohan, sennor de Vizcaya e alferez mayor del rey, confirma. Don Iohan Alfonso del Haro, sennor de los Cameros, confirma. Don Iohan Nunnez, fijo de don Fernando, confirma. Don Fernando, fijo de don Diego, confirma. Don Ferrant Royz de Saldanna, confirma. Don Diego Gomez de Castanneda, confirma. Don Ferrant Royz, su hermano, confirma. Don Pero Fernandez de Villamayor, confirma. Don Loppe de Mendoça, confirma. Don Pero Nunnez de Guzman, confirma. Don Iohan Ramirez de Guzman, confirma. Don Beltran Yuanes de Onnate, confirma. Don Iohan Perez de Castanneda, confirma. Don Nunno Nunnez de Aça, confirma. Don Per Anriquez de Harana, confirma. Don Gonçalo de Aguilar, confirma. Don Ruy Gonçalez Maçanedo, confirma. Don Lope Royz de Baeça, confirma. Garçi Lasso de la Uega, meryno mayor por el rey en Castiella, confirma. 

Don Iohan, arçobispo de Toledo, primado de las Espannas e chançeller mayor de Castiella, confirma. /Don Iohan, arçobispo de Seuilla, confirma. 

Don Garçia, obispo de Leon, confirma. Don Odo, obispo de Ouiedo, confirma. Don Bernardo, obispo de Salamanca, confirma. [Don Rodrigo, obispo de Çamora, confirma. ]Don Iohan, obispo de çibdat Rodrigo, confirma. Don Alfonso, obispo de Coria, confirma. Don Barnabe, obispo de Badaioz, confirma. Don Gonçalo, obispo de Orenes, confirma. Don Gonçalo, obispo de Mendonnedo, confirma. Don fray Pedro, obispo de Tuy, confirma. Don Rodrigo, obispo de Lugo, confirma. Don Garçi Fernandez, maestre de la caualleria de la orden de Santiago, confirma. Don Suero Perez, maestre de Alcantara, confirma. 

Don Pero Fernandez de Castro, confirma. Don Rodrigo Aluarez de Asturias, confirma. Don Fernant Perez, fijo de don Pero Ponçe, confirma. Don Pero Ponçe, fijo de don Fernan Perez Ponçe, confirma. Don Iohan Diaz de Çifuentes, confirma. Don Rodrigo Perez de Villalobos, confirma. Don Fernant Rodriguez de Villalobos, confirma. Don Iohan Arias de Asturias, confirma. Iohan Aluarez Osoyro, meryno mayor de tierra de Leon, confirma. 

[Iohan del Campo, arçidiano de Sarria] e notario mayor de la Andaluzia, confirma. 

Aluar Nunnez Osoyro, justiçia mayor de casa del rey, confirma. Alfonso Jofre, almirante mayor de la mar, confirma. Martin Fernandez de Toledo, notario mayor de Castiella, confirma. 

Yo, Iohan [   ], arçidiano de Huepte, lo fiz escreuir por mandado del rey en el anno catorzeno que el rey sobredicho regno. 
DOC. Nº 26
1/[Christus, alfa et omega]. En el nombre de Dios Padre, e Fijo, e Spiritu Sancto, que son tres personas e vn Dios uerdadero, que biue e regna por siempre jamas, et de la bien auenturada uirgen gloriosa sancta Maria, su madre, que nos tenemos por sennora e por auogada en todos nuestros fechos, et a onrra e a seruiçio de todos los sanctos de la cor-/te çelestial. Queremos que sepan por este nuestro priuillegio todos los omes que agora son e seran de aqui adelante cómmo nos, don ALFONSO, por la gracia de Dios rey de Castiella, de Toledo, de Leon, de Gallizia, de Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Jahen, del Algarbe, e sennor de Vizcaya e de Moli-/na, en vno con la reyna donna MARIA, mi muger, viemos vn priuillegio del rey don Fernando, nuestro padre, que Dios perdone, fecho en esta guysa: En el nombre de Dios Padre, e Fijo, e Spiritu Sancto, que son tres personas e un Dios, et a onrra e a seruiçio de la uirgen gloriosa sancta Maria, su madre, que nos tenemos por sennora /e por auogada en todos los nuestros fechos. Porque es natural cosa que todo ome que faze bien quiere que gelo lieuen adelante, e que non se oluyde nin se pierda, et commo quier que canse e mengue el curso de la uida de este mundo, aquello es lo que finca en meioria de él al mundo, et este bien es guyador de la su alma e mereçedor de 5/buen galardon ante Dios, et por non caer en oluydo lo mandaron los reyes poner en escripto en sus priuillegios, porque los otros que regnasen despues de ellos e touyesen el su logar fuessen tenydos de guardarlo e leuarlo adelante, confirmandolo por sus priuillegios, e aquellos que el bien reçiben sean tenudos /de rogar a Dios por ellos. Por ende nos, catando aquesto, queremos que sepan por este nuestro priuillegio todos los que agora son e seran de aqui adelante cómmo nos, don Fernando, por la gracia de Dios rey de Castiella, de Toledo, de Leon, de Gallizia, de Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Jahen, del Algarbe e sennor de Molina, con /la reyna donna Costança, mi muger, viemos un priuillegio del rey don Henrrique, rey de Castiella e de Toledo, fecho en esta guysa: Per presens scriptum presentibus et futuris notum sit ac manifestum quod ego, Henrricus, Dei gratia rex Castelle et Toleti, pro remedio animarum patris et matris mee, nec non et salute /propria facio cartam absolucionis, concessionis, confirmationis et stabilitatis uobis concilio de Carrascosa, uilla de Monesterio de Ouyla quam pater, dominus Aldefonsus rex, populauit, et predicte abbacie libenter contulit presenti et futuro perpetuo ualituram, tali uidelicet condicione ut supradicte abbacie de Ouyla perpetuo serviatis. Absoluo itaque uos et filios /et filias uestras et omnes uestros succesores ab omni pecto et pedido, fonsado, fazendera, fonsadera et ab omni prorsus regio gravamine. Ita quod nunquan mihi nec aliqui alii pro me aliquid pecteris omnibus diebus uestris. Siquis uero hanc cartam infringere uel diminuere ausu temerario in aliquo presumpserit, iram Dei omnipotentis plenarie incurrat, et cum Iuda 10/Domini proditore penas sustineat infernales, et regie parti mille morabetinos in cauto persoluat, et dapnum super hoc predicto monasterio illatum duplatum restituat. Facta carta apud Guadalfaiaram, quarta die, mensis octubris, era Mª CCª LVIIª. Et ego, predictus rex Henricus, regnans in Castella, e in Toleto, hanc cartam quam fieri iussi manu /propia roboro et confirmo. Iohannes Didaci, domini regis notarius. Roderico Roderici, existente cançellario scribere iussit. Et agora, don frey Pedro, abbat de Ouyla e el conuento de ese mismo lugar, pidieron nos merçet que les confirmassemos este priuillegio. Et nos, sobredicho rey don Fernando, por les fazer bien e merçet e porque sean tenu-/dos de rogar a Dios por el alma del rey don Sancho, nuestro padre, e por la nuestra uida e por la nuestra salut e de la reyna donna Maria, nuestra madre et, otrosi, por las animas de los otros reyes, onde nos uenimos, otorgamos este priuillegio e confirmamoslo e mandamos que uala segunt que en él dize. Et defendemos firmemente /que de aqui adelante ninguno non sea osado de yr contra este priuillegio para quebrantarlo, nin para menguarlo en ninguna cosa, ca qualquier que lo fiziesse auría nuestra yra e, demas, pecharnos ya la pena que en el priuillegio se contiene, et al abbat e al couento del monesterio sobredicho, o a quien su boz touiesse, todo el danno doblado. Et porque esto sea fir-/me e estable mandamos seellar este priuillegio con nuestro seello de plomo. Dada en Valladolit, veynte e nueue dias andados del mes de mayo, en la era de mill e trezientos e quarenta e nueue annos. Et nos, el sobredicho rey don Fernando, regnante en vno con la reyna donna Costança, mi muger, e con la infante donna Lionor, nuestra fija, primera here-15/dera en Castiella, en Toledo, en Leon, en Gallizia, en Seuilla, en Cordoua, en Murçia, en Jahen, en Baeça, en Badalloz, en el Algarbe et en Molina, otorgamos este priuillegio e confirmamoslo. Gonçalo Ruyz, notario mayor de Castiella, la mando fazer por mandado del rey. Yo, Alfonso Ruys, lo fiz escriuir en el anno sezeno que el /rey sobredicho regno. Gonçalo Ruyz. Alfonso Perez. Johan Martinez. Alfonso Perez. Garcia Fernandez. Et agora el abbat e el conuento del dicho monasterio de Ouyla pidieron nos mercet que touyessemos por bien de les confirmar este priuillegio e de gelo mandar guardar. Et nos, el sobredicho rey don ALFONSO, por les fazer bien e mercet et /porque sean tenudos de rogar a Dios por las almas del rey Don Fernando, nuestro padre, e de la reyna donna Costança, nuestra madre, que Dios perdone, et por la nuestra vida e por la nuestra salut, que Dios nos dexe beuyr e regnar a su seruiçio, tenemoslo por bien e confirmamosgelo, et mandamos que les uala e les sea guardado en todo bien e com-/plidamente, segunt que les fue guardado en tiempo de los reyes sobredichos. Et mandamos e defendemos firmemente que ninguno nin ningunos non sean osados de yr nin de passar contra este priuillegio para lo quebrantar nin menguar en ninguna cosa, ca qualquier que lo fiziesse auríe nuestra yra et, demas, pecharnos ye la pena que en el priuillegio se contiene, et al ab-/bat e al conuento del dicho monesterio, o a quien su boz touyesse, todo el danno e el menoscabo que por ende reçibieren doblado. Et porque esto sea firme e estable para siempre jamas mandamos seellar este priuillegio con nuestro seello de plomo. Fecho el priuillegio en Maydrit, diez dias de julio, en era de mill e trezientos e sesenta e siete annos. Et nos, el so-20/bredicho rey Don ALFONSO, regnante en vno con la reyna donna MARIA, mi muger, en Castiella, en Toledo, en Leon, en Gallizia, en Seuilla, en Cordoba, en Murçia, en Jahen, en Baeça, en Badaioz, en el Algarbe e en Vizcaya, e en Molina, otorgamos este priuillegio e confirmamoslo. 

Don Iohan, fijo del infante don Manuel, adelantado mayor por el rey en la frontera en el regno de Murçia, confirma. Don Ximeno, arçobispo de Toledo, primado de las Espannas e chançeller mayor de Castiella, confirma. Don fray Berenguel, arçobispo de Santiago e capellan mayor del rey, chançeller e notario mayor del regno de Leon, confirma. Don Iohan, arçobispo de Seuilla, confirma. 

Don Iohan, obispo de Calahorra, confirma. Don Iohan, obispo de Osma, confirma. Don fray [Alfonso, obispo] de Siguença, confirma. Don Pedro, obispo de Segouya, confirma. Don Sancho, obispo de Auyla, confirma. Don Odo, obispo de Cuenca, confirma. Don Pedro, obispo de Cartagena, confirma. Don Gutierre, obispo de Cordoua, confirma. Don Fernando, obispo de Iahen, confirma. Don fray Pedro, obispo de Cadiz, confirma. Don Iohan Nunnez, maestre de la orden de la caualleria de Calatraua, confirma. Don frey Fernant Rodriguez de Valbuena, prior de la orden del hospital de Sant Iohan e mayordomo mayor del rey, confirma. 

Don Iohan Nunnez de Lara, confirma. Don Iohan Alfonso de Haro, sennor de los Cameros, confirma. Don Fernando, fijo de don Diego, confirma. Don Pero Diaz de Saldana, confirma. Don Diego Gomez de Castanneda, confirma. Don Lope de Mendoça, confirma. Don Beltran Yuannes de Onnate, confirma. Don Iohan Alfonso de Guzman, confirma. Don Per Anriquez de Harana, confirma. Don Gonçalo Yannez de Aguylar, confirma. Don Ruy Gomez Maçanedo, confirma. Don Pero Lopez de Ayala, confirma. Don Lope Ruyz de Baeça, confirma. Iohan Martinez de Leyua, meryno mayor por el rey en Castiella e su camarero mayor, confirma. 

Don Garçia, obispo de Leon, confirma. Don Iohan, obispo de Ouiedo e notario mayor del Andaluzia, confirma. Don Bartholome, obispo de Astorga, confirma. Don Gonçalo, obispo de Salamanca, confirma. Don Rodrigo, obispo de Çamora, confirma. Don Iohan, obispo de Çibdat Rodrigo, confirma. Don Alfonso, obispo de Coria, confirma. Don Bernabe, obispo de Badaioz, confirma. Don Gonçalo, obispo de Orense, confirma. Don Aluaro, obispo de Mendonnedo, confirma. Don Rodrigo, obispo de Tuy, confirma. Don Iohan, obispo de Lugo, confirma. Don Vasco Rodriguez, maestre de la orden de la caualleria de Santyago, confirma. Don Suero Perez, maestre de Alcantara, confirma. 

Don Pero Fernandez de Castro, pertiguero mayor de tierra de Santiago, confirma. Don Iohan Alfonso de Alborquerque, confirma. Don Rodrigo Aluarez de Asturias, meryno mayor de tierra de Leon e de Asturias, confirma. Don Pero Ponçe, confirma. Don Ruy Perez Ponçe, confirma. Don Iohan Diaz de Çifuentes, confirma. Don Rodrigo Perez de Villalobos, confirma. Don Iohan Arias de Asturias, confirma. Don Fernant Rodriguez de Villalobos, confirma. Don Pero Nunnez de Guzman, confirma. Don Gonçalo Ruyz Giron, confirma. Don Nunno Nunnez de Aça, confirma. Don Iohan Rodriguez de Çisneros, confirma. 

Garçi Lasso de la Vega, justiçia mayor de casa del rey, confirma. Alfonso Iufre, almirante mayor de la mar e guarda mayor del rey, confirma. Martin Fernandez de Toledo, notario mayor de Castiella, confirma. Fernant Rodriguez, camarero del rey, lo mando fazer por mandado del dicho sennor en el diez e ocheno anno que el rey sobredicho regno. 
DOC. Nº 27

1/[Christus, alfa et omega] En el nombre de Dios Padre, e Fijo, e Spiritu Sancto, que son tres personas e vn Dios verdadero, que biue e regna por siempre jamas, et de la bien auenturada uirgen gloriosa sancta Maria, su madre, a quien nos tenemos por sennora e por auogada en todos nuestros fechos, /et a onrra e a seruiçio de todos los sanctos de la corte çelestial. Porque todo grant sennor es tenudo de fazer graçia e merçed a aquellos de quien a e espera [av]er seruiçio non tan solamente por los presentes, mas porque los otros que despues de él vinieren tomen /ende exiemplo, que con bien fazer vençe omne todas las cosas del mundo e las torna assi. Por ende, catando esto, queremos que sepan por este nuestro priuillegio todos los omes que agora son e seran de aqui adelante cómmo nos, don ALFONSO, por la gracia /de Dios rey de Castiella, de Leon, de Toledo, de Gallizia, de Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Jahen, del Algarbe, e sennor de Viscaya e de Molina, en vno con la reyna donna MARIA, mi muger, por fazer bien e merçed a 5/uos, don Alfonso, fijo del infante don Fernando [manchado] vasallo, porque viniestes a la nuestra merçed e besastesnos la mano e vos tornastes nuestro uasallo e reçibiestesnos por vuestro rey e por uuestro sennor et, otrossi, por uoluntad que a-/uemos de vos fazer merçed e de uos heredar, damosvos que ayades por juro de heredat las nuestras villas de Villafranca, de Valcarçel e de Bienbiure, con sus aldeas e con sus terminos, las quales uillas son en el regno de Leon. Et estas dichas uillas con sus aldeas e con sus termi-/nos uos damos por juro de heredat, pora siempre jamas, para uos e para uuestros herederos, para vender, e enpennar, e enagenar, e fazer de ellas e de qualquier de ellas asi commo de uuestro, saluo que non podades fazer estas cosas nin ninguna de ellas con omne de orden nin de religion nin de fue-/ra de los nuestros regnos sin nuestro mandado. Et damos uos las dichas villas con sus aldeas, e con montes, e prados, e defessas, e pastos, e con rios, e aguas corrientes e estantes,e con entradas e con salidas, e con todos sus derechos e pertenençias, quantas an e deuen auer de derecho, e co-/n el sennorio, e con todos los pechos e derechos e rentas de ellas, assi martiniegas, e portadgos, e calonnas et todas las otras rentas e derechos, que nos y auemos en qualquier manera, saluo la moneda forera de las dichas villas e de sus terminos, quando nos la dieren en los nuestros 10/regnos, saluo mineras de oro e de plata o de otro metal qualquier, si las y a o ouiere de aqui adelante. Et damosuoslas con la justiçia que pongades alcalles ordenarios, que libren los pleitos ceuiles e criminales por uos, e escriuanos publicos, lo que mester y ouieren, et rete-/nemos para nos la justiçia, que si la uos non cunplieredes que la cunplamos nos e la mandemos cunplir, e las alçadas de las dichas villas e de sus aldeas en esta guisa: que el que se agrauiare del juysio que dieren los alcalles de las dichas villas o de qualquier de ellas que uayan ante /uos, e el que se agrauiare de uos que venga ante nos. Et que non podades çercar las dichas villas nin fazer en ellas otra fortaleza ninguna nin en sus aldeas nin en sus terminos, et uos e uuestros herederos, o aquel o aquellos que lo de uos o de ellos ouieren en qualquier manera, que nos aco-/giades a nos e a los que regnaren despues de nos en las dichas villas e en sus aldeas e en qualquier de ellas, en todo tienpo que lo nos queramos, yrados e pagados, e que nos fagades de ellas guerra e paz por nuestro mandado, cada que nos quisieremos. Et mandamos a los conçeios /de las dichas villas que uos reciban e uos ayan por su sennor, e que fagan por uos en todas las cosas, assi commo deuen fazer por su sennor, tan bien en fecho de la justiçia commo en todo lo al, e que uos recuda con todos los dichos pechos e derechos e rentas de aqui adelante bien e 15/conplidamente, segund que sobredicho es, e en este nuestro priuillegio se contiene, et uos fagan de ellos pleito e omenage e que uos guarden sennorio en todas estas cosas dichas, assi commo a su sennor. Et de esto uos mandamos dar este nuestro priuillegio, rodado e seellado con /nuestro seello de plomo. Fecho el priuillegio en el Almendral de Badaioz, dos dias de mayo, en era de mill e tresyentos e sessenta e nueue annos. Et nos, el sobredicho rey Don ALFONSO, regnante en vno con la reyna donna Maria, mi muger, en Castiella, /en Leon, en Toledo, en Gallizia, en Seuilla, en Cordoua, en Murçia, en Jahen, en Baeça, en Badaioz, en el Algarbe, en Vizcaya e en Molina, otorgamos este priuillegio e confirmamoslo. 

Don Abdalla, fijo de Amir Amuzlemin, rey de Granada, vasallo del rey, confirma. Don Iohan, fijo del infante don Manuel, adelantado mayor por el rey en la frontera e en el regno de Murçia, confirma. Don Ximeno, arçobispo de Toledo e primado de las Espannas e chançeller mayor de Castiella, confirma. Don Iohan, arçobispo de Seuilla, confirma. Don Garçia, obispo de Burgos, confirma. Don Iohan, obispo de Palençia, confirma. Don Iohan, obispo de Calahorra, confirma. Don Barnabe, obispo de Osma, confirma. Don fray Alfonso, obispo de Siguença, confirma. Don Pedro, obispo de Segouia, confirma. Don Sancho, obispo de Auila, confirma. Don Odo, obispo de Cuenca, confirma. Don Pedro, obispo de Cartagena, confirma. Don Gutierre, obispo de Cordoua, confirma. Don Iohan, obispo de Plazençia, confirma. Don Fernando, obispo de Iahen, confirma. Don Barholome, obispo de Cadiz, confirma. Don Iohan Nunnez, maestre de la orden de la caualleria de Calatraua, confirma. Don frey Fernant Rodriguez de Valbuena, prior de la orden del hospital de Sant Iohan, mayordomo mayor del rey, confirma. 

Don Iohan Nunnez de Lara, confirma. Don Fernando, fijo de don Diego, confirma. Don Diego Lopez, su fijo, confirma. Don Iohan Alfonso de Haro, sennor de los Cameros, confirma. Don Aluar Diaz de Haro, confirma. Don Alfonso Tellez de Haro, confirma. Don Lope de Mendoça, confirma. Don Beltran Yuannes de Onnate, confirma. Don Iohan Alfonso de Guzman, confirma. Don Gonçalo Yannez de Aguilar, confirma. Don Ruy Gomez Maçanedo, confirma. Don Lope Ruyz de Baeça, confirma. Don Ruy Gomez de Saldanna, confirma. Don Iohan Garçia Malrique, confirma. Don Garçi Fernandez Malrique, confirma. Don Gonçalo Ruyz Giron, confirma. Don Nunno Nunnez de Aça, confirma. Don Iohan Rodriguez de Çisneros, confirma. Iohan Martinez de Leyua, meryno mayor por el rey en Castiella e su camarero mayor, confirma. 

Don Garçia, obispo de Leon, confirma. Don Iohan, obispo de Ouiedo, confirma. La eglesia de Astorga, vaga. Don Lorenço, obispo de Salamanca, confirma. Don Rodrigo, obispo de Çamora, confirma. Don Iohan, obispo de Çibdat Rodrigo, confirma. Don Alfonso, obispo de Coria, confirma. Don Iohan, obispo de Badaioz, confirma. Don Gonçalo, obispo de Orense, confirma. Don Aluaro, obispo de Mendonnedo, confirma. Don Rodrigo, obispo de Tuy, confirma. Don Iohan, obispo de Lugo, confirma. Don Vasco Rodriguez, maestre de la orden de la caualleria de Santiago, confirma. Don Suero Perez, maestre de Alcantara, confirma. 

Don Pero Fernandez de Castro, pertiguero mayor de tierra de Santiago, confirma. Don Iohan Alfonso de Alborquerque, mayordomo mayor de la reyna, confirma. Don Rodrigo Aluarez de Asturias, meryno mayor de tierra de Leon e de Asturias, confirma. Don Ruy Perez Ponçe, confirma. Don Pero Ponçe, confirma. Don Iohan Diaz de Çifuentes, confirma. Don Rodrigo Perez de Villalobos, confirma. Don Pero Nunnez de Guzman, confirma. 

Garçi Lasso de la Vega, justiçia mayor de casa del rey, confirma. Alfonso Iofre de Tenorio, almirante mayor de la mar e guarda mayor del rey, confirma. Martin Fernandez de Toledo, notario mayor de Castiella, confirma. Fernant Rodriguez, camarero del rey, lo mando fazer por mandado del dicho sennor en el diez e noueno anno que el sobredicho rey don Alfonso regno. 
DOC. Nº 28

1/[Christus, alfa et omega] En el nombre de Dios Padre, e Fijo, e Spiritu Sancto, que son tres personas e vn Dios uerdadero, et de la bien auenturada uirgen gloriosa santa Maria, su madre, a quien nos tenemos por sennora e por auogada en /todos nuestros fechos, e a onrra e a seruiçio de todos los sanctos de la corte çelestial. Porque todo grand sennor es tenudo de fazer graçia e merced a aquellos de qui an e esperan auer seruiçio, non tan solamente por los presentes, /mas porque los otros que despues de él uinieren tomen ende ensemplo, que con bien fazer uençe omne todas las cosas del mundo e las torna asi. Por ende, catando esto, queremos que sepan por este nuestro priuillegio /todos los omes que agora son e seran de aqui adelante cómmo nos, don ALFONSO, por la gracia de Dios rey de Castiella, de Toledo, de Leon, de Gallizia, de Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Jahen, del Algar-5/be e sennor de Vizcaya e de Molina, en vno con la reyna donna MARIA, mi muger, por fazer bien e merced a uos, don Alfonso, fijo del infante don Fernando, nuestro [manchado] uasallo [manchado] que auemos /de uos fazer merçed e onrra, damos uos que tengades de nos para en todos vuestros dias los nuestros lugares de Ualdecorneia, que son el Barco, e el Miron, e Piedrafita, e la Forauada, con sus aldeas e con sus terminos, assi commo los an e los /suelen auer e los ouieron los dichos logares, al tienpo que los ouo la infanta donna Isabel e el infante don Pedro, nuestros tios, saluo el aldea que dizen Bofoyo, que yo di a Fernand Rodriguez, mio camarero, para en sus dias. Et estos dichos logares /con sus aldeas e con sus terminos uos damos que tengades de nos, commo dicho es, con la justiçia de ellos, çeuil e criminal, e con todos los pechos e rentas e derechos, assi martiniegas e portadgos e calonnas e [manchado], e con los otros derechos que nos y /auemos en qualquier manera, e con el pecho de los judios, que agora son pecheros en las aliamas dende e, otrossi, el pecho de los moros, que agora y son moradores. Et que pongades alcalles que libren los pleitos por [nos] e escriuanos publicos, los que mester y 10/ouieren. Et retenemos para nos la moneda forera de los dichos logares, quando nos la dieren en los nuestros regnos, e las alçadas de los dichos logares. Et si la justiçia uos non cunplieredes, que la cunplamos [manchado] e la mandemos conplir, et que non /podades fazer en los dichos logares nin en sus aldeas ni en sus terminos castiello nin otra fortaleza ninguna. Et que fagades de los dichos logares por nuestro mandado guerra e paz, cada que nos quisieremos. Et mandamos a todos los conçeios de /los dichos logares que uos acoian en ellos e que cunplan [manchado] que nos recudan de aqui adelante bien e conplidamente [con todos los] dichos pechos, e rentas e derechos, e non fagan ende al, so pena de la nuestra mer-/çed e de los cuerpos e de quanto an. Et de esto uos mandamos dar este nuestro priuillegio, rodado e seellado con nuestro sello de plomo. Fecho el priuillegio en el [manchado] tres dias de mayo, en era de mill e trezientos e sesenta e nueue annos. /Et nos, el sobredicho rey don ALFONSO, regnante en vno con la reyna donna MARIA, mi muger, en Castiella, en Toledo, en Leon, en Gallizia, en Seuilla, en Cordoua, en Murçia, en Jahen, en Baeça, en Badaioz, otorga-/mos este priuillegio e confirmamoslo. 

Don Abdalla, fijo de Amir Amuzlemin, rey de Granada, vasallo del rey, confirma. Don Iohan, fijo del infante don Manuel, adelantado mayor por el rey en la frontera e en el regno de Murçia, confirma. Don Ximeno, arçobispo de Toledo e primado de las Espannas e chançeller mayor de Castiella, confirma. Don Iohan, arçobispo de Sanctiago, capellan mayor del rey, chançeller e notario mayor del regno de Leon, confirma. Don Iohan, arçobispo de Seuilla, confirma. Don Garçia, obispo de Burgos, confirma. Don Iohan, obispo de Palençia, confirma. Don Iohan, obispo de Calahorra, confirma. Don Barnabe, obispo de Osma, confirma. Don fray Alfonso, obispo de Siguença, confirma. Don Pedro, obispo de Segouia, confirma. Don Sancho, obispo de Auila, confirma. Don Odo, obispo de Cuenca, confirma. Don Pedro, obispo de Cartagena, confirma. Don Gutierre, obispo de Cordoua, confirma. [Don Iohan, obispo de Plazençia, confirma. ]Don Fernando, obispo de Iahen, confirma. Don Bartolome, obispo de Cadiz, confirma. Don Iohan Nunnez, maestre de la orden de la caualleria de Calatraua, confirma. Don frey Fernant Rodriguez de Ualbuena, prior de la orden del hospital de Sant Iohan e mayordomo mayor del rey, confirma. 

Don Iohan Nunnez de Lara, confirma. Don Fernando, fijo de don Diego, confirma. Don Diego Lopez, su fijo, confirma. Don Iohan Alfonso de Haro, sennor de los Cameros, confirma. Don Aluar Diaz de Haro, confirma. Don Alfonso Tellez de Haro, confirma. Don Lope de Mendoça, confirma. Don Beltran Yuannes de Onnate, confirma. Don Iohan Alfonso de Guzman, confirma. Don Gonçalo Yannez de Aguilar, confirma. Don Roy Gomez Maçanedo, confirma. Don Lope Royz de Baeça, confirma. Don Roy Gomez de Saldanna, confirma. Don Iohan Garçia Malrique, confirma. Don Garçi Fernandez Malrique, confirma. Don Gonçalo Royz Giron, confirma. Don Nunno Nunnez de Aça, confirma. Don Iohan Rodriguez de Çisneros, confirma. Iohan Martinez de Leyua, meryno mayor por el rey en Castiella e su camarero mayor, confirma. 

Don Garçia, obispo de Leon, confirma. Don Iohan, obispo de Ouiedo, confirma. La eglesia de Astorga, vaga. Don Lorenço, obispo de Salamanca, confirma. Don Rodrigo, obispo de Çamora, confirma. Don Iohan, obispo de Çibdat Rodrigo, confirma. Don Alfonso, obispo de Coria, confirma. Don Iohan, obispo de Badaioz, confirma. Don Gonçalo, obispo de Orense, confirma. Don Aluaro, obispo de Mendonnedo, confirma. Don Rodrigo, obispo de Tuy, confirma. Don Iohan, obispo de Lugo, confirma. Don Vasco Rodriguez, maestre de la orden de la caualleria de Santiago, confirma. Don Suero Perez, maestre de Alcantara, confirma. 

Don Pero Fernandez de Castro, pertiguero mayor de tierra de Santiago, confirma. Don Iohan Alfonso de Alborquerque, mayordomo mayor de la reyna, confirma. Don Rodrigo Aluarez de Asturias, meryno mayor de tierra de Leon e de Asturias, confirma. Don Ruy Perez Ponçe, confirma. Don Pero Ponçe, confirma. Don Iohan Diaz de Çifuentes, confirma. Don Rodrigo Perez de Villalobos, confirma. 

Garçi Lasso de la Vega, justiçia mayor de casa del rey, confirma. Alfonso Iufre de Tenoyro, almirante mayor de la mar e guarda mayor del rey, confirma. Martin Fernandez de Toledo, notario mayor de Castiella, confirma. Fernant Rodriguez, camarero del rey, lo mando fazer por mandado del dicho sennor en el diez e noueno anno que el sobredicho rey don Alfonso regno. 
DOC. Nº 29

1/[Christus, alfa et omega] En el nombre de Dios Padre, e Fijo, e Spiritu Sancto, que son tres personas e vn Dios uerdadero, que biue e regna por siempre jamas, et de la bien auenturada uirgen gloriosa sancta Maria, su madre, a quien nos te-/nemos por sennora e por auogada en todos nuestros fechos, et a onrra e a seruiçio de todos los sanctos de la corte çelestial. Queremos que sepan por este nuestro priuillegio todos los omes que agora son e seran de aqui /adelante cómmo nos, don ALFONSO, por la graçia de Dios rey de Castiella, de Leon, de Toledo, de Gallizia, de Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Jahen, del Algarbe e sennor de Molina, /en vno con la reyna donna MARIA, mi muger, e con nuestro fijo, el infante don Pedro, primero e heredero, viemos vna carta de la dicha reyna, escripta en pargamino e seella-5/da con su seello de cera colgado, fecha en esta guisa: Sepan quantos esta carta vieren cómmo yo, donna Maria, por la graçia de Dios reyna de Castiella e de Leon, por fazer bien e merçet a uos, /Sancha Yannes, mi ama, e por muchos bonos seruiçios que me fiziestes despues que yo fuy en Castiella, et por quanto afan vos tomastes en la mi criança, do uos la casa e el heredamiento que dizen de Monte Po-/dre, e las mis uinnas del çillero de Toro, et la acenna del dicho çillero, et el suelo que es agora tierra de leuar pan, do fueron las casas del rey, a la puerta de la villa del camino que va a poz antigo, /segund que lo yo agora he e pertenesçe al dicho çillero. Et este heredamiento que disen de Monte Podre de pan leuar e las vinnas e la azenna e la tierra que fue casas, segund dicho es, vos do por juro de heredat para uender, e empennar, e enage-/nar, e dar, e camiar, et para fazer de ello e en ello commo de lo vuestro mismo, et con tal condiçion que non podades fazer ninguna de estas cosas sobredichas con omne fijodalgo, nin con omne de orden nin de religion, nin con otro ninguno que sea de fuera 10/del sennorio del rey, mio sennor. Et mando e defiendo firmemente por esta mi carta que non sea ninguno osado de uos yr nin de uos pasar contra esta merçed, que vos y fago, nin de uos la enbargar en ningun tienpo toda nin parte de ella en nin-/guna manera, so pena de mill marauedies de la moneda nueua por cada vez que vos la enbargare o vos la contrallare. Et de esto vos mande dar esta mi carta, seellada con mio seello de cera colgado. Dada en Burgos, veynte e seys dias de nouienbre, /era de mill e trezientos e setenta e dos annos. Yo, Bartholome Sanches, la fiz escriuir por mandado de la reyna. Esteuan Simones, uista. Rodrigo Aluarez. Bartholome Sanches. Johan Martinez. Et agora, Sancha Yannes, ama de la dicha reyna, pidionos /merçed que touiesemos por bien de le confirmar esta carta, e de gela tomar en priuillegio rodado, e de gela mandar guardar. Et nos, el sobredicho rey don ALFONSO, por le fazer bien e merçed e por muchos seruiçios e bonos que nos fizo e nos /faze de cada dia, touiemoslo por bien e confirmamosgela. Et mandamos que le vala e le sea guardada en todo bien e cunplidamente para sienpre jamas, segund que en ella dize. Et defendemos firmemente que ningunos 15/nin ninguno non sean osados de le yr nin de le pasar contra ella por la quebrantar nin menguar en ninguna cosa, ca qualesquier o qualquier que lo fiziessen, auría nuestra yra e, demas, pecharnos yan la pena que en la dicha carta se contiene, et /a la dicha Sancha Yannes, o a quien su voz touiesse, todos los dannos e menoscabos que por ende reçibiessen doblados. Et porque esto sea firme e estable mandamosle ende dar este nuestro priuillegio, rodado e seellado con nuestro seello de /plomo. Fecho el priuillegio en Valladolit, veynte e vn dias de enero, en era de mill e trezientos e setenta e tres annos. Et nos, el sobredicho rey don ALFONSO, regnante en vno con la reyna donna MARIA, /mi muger, e con nuestro fijo, el infante don Pedro, primero e heredero en Castiella, en Leon, en Toledo, en Gallizia, en Seuilla, en Cordoua, en Murçia, en Jahen, en Baeça, en Badajoz, en el /Algarbe e en Molina, otorgamos este priuillegio et confirmamoslo. 

Don Iohan, fijo del infante don Manuel, adelantado mayor por el rey en la frontera e en el regno de Murçia, confirma. Don Pedro, fijo del rey e sennor de Aguilar e chançeller mayor de Castiella, confirma. Don Sancho, fijo del rey e sennor de Ledesma, confirma. Don Henrich, fijo del rey, confirma. Don Fadrich, fijo del rey, confirma. Don Ximeno, arçobispo de Toledo e primado de las Espannas, confirma. Don Iohan, arçobispo de Sanctiago, e capellan mayor del rey e chançeller e notario mayor del regno de Leon, confirma. Don Iohan, arçobispo de Seuilla, confirma. 

Don Garçia, obispo de Burgos, confirma. Don Iohan, obispo de Palençia e chançeller mayor del infante, confirma. Don Iohan, obispo de Calahorra, confirma. Don Bernabe, obispo de Osma, confirma. Don fray Alfonso, obispo de Siguença, confirma. Don Pedro, obispo de Segouia, confirma. Don Sancho, obispo de Auila, confirma. Don Odo, obispo de Cuenca, confirma. Don Pedro, obispo de Cartagena, confirma. Don Gutierre, obispo de Cordoua, confirma. Don Iohan, obispo de Plazencia, confirma. Don Iohan, obispo de Jahen, confirma. Don Bartholone, obispo de Cadiz, confirma. Don Iohan Nunnez, maestre de la orden de la caualleria de Calatraua, confirma. Don fray Alfonso Ortiz Calderon, prior de las cosas que ha la orden del hospital de Sant Iohan en la casa de Castiella e de Leon, confirma. 

Iohan Martinez de Leyua, merino mayor de Castiella, confirma. 

Don Johan Nunnes de Lara, confirma. Don Ferrando, fijo de don Diego, confirma. Don Diego Lopez, su fijo, confirma. Don Aluar Diaz de Haro, confirma. Don Alfonso Tellez de Haro, confirma. Don Lope de Mendoça, confirma. Don Beltran Yannes de Gueuara, confirma. Don Johan Alfonso de Guzman, confirma. Don Ruy Gomez Maçanedo, confirma. Don Lope Ruyz de Baeça, confirma. Don Johan Garcia Malrique, confirma. Don Garcia Ferrandez Malrique, confirma. Don Gonçalo Ruyz Giron, confirma. Don Nunno Nunnez de Aça, confirma. Don Johan Rodriguez de Çisneros, confirma. 

Don Johan, obispo de Leon, confirma. Don Johan, obispo de Ouyedo, confirma. Don Pedro, obispo de Astorga, confirma. Don Lorenço, obispo de Salamanca, confirma. Don Rodrigo, obispo de Çamora, confirma. Don Johan, obispo de Çibdat Rodrigo, confirma. Don Alfonso, obispo de Coria, confirma. Don Ferrando, obispo de Badajoz, confirma. Don Gonçalo, obispo de Orense, confirma. Don Aluaro, obispo de Mendonnedo, confirma. Don Rodrigo, obispo de Tuy, confirma. Don Johan, obispo de Lugo, confirma. Don Vasco Rodriguez, maestre de la orden de la caualleria de Sanctiago e amo e mayordomo mayor del infante don Pedro, confirma. Don Suero Perez, maestre de Alcantara, confirma. 

Don Pero Ferrandez de Castro, pertiguero mayor de tierra de Sanctiago e mayordomo mayor del rey, confirma. Don Johan Alfonso de Albroqueque, confirma. Don Rodrigo Aluarez de Asturias, confirma. Don Ruy Perez Ponçe, confirma. Don Pero Ponçe, confirma. Don Rodrigo Perez de Villalobos, confirma. Don Ferrant Rodriguez de Villalobos, confirma. Don Pero Nunnez de Guzman, confirma. 

Pero Fernandez Quixada e Johan Alfonso de Bonauides, merynos mayores de tierra de Leon, confirman. Garci Lasso de la Vega, justiçia mayor de casa del rey, confirma. Alfonso Jufre de Tenoyro, almyrante mayor de la mar e guarda mayor del rey, confirma. Don Suero Perez, maestre de Alcantara, notario mayor de Castiella, confirma. Johan Perez, arçidiano de Valderas en la eglesia de Leon, teniente lugar por Fernando Rodriguez, camarero del rey e camarero mayor del infante don Pedro, lo mando fazer por mandado del dicho sennor en veynte e tres annos que el sobredicho rey don Alfonso regno. 
Johan Perez, arçidiano [rúbrica]. 
Ruiz Diaz, dean, vista. [rúbrica]. 
Yo, Garçia Alfonso, lo fiz escriuir. [rúbrica]

DOC. Nº 30
1/[Christus, alfa et omega] EN EL NONBRE DE DIOS Padre, e Fijo, e Spiritu Sancto, que son tres personas e vn Dios uerdadero que biue e regna por siempre iamas, et de la bien auenturada uirgen gloriosa /Sancta Maria, su madre, a quien nos tenemos por sennora e por auogada en todos nuestros fechos, et a onrra e a seruiçio de todos los sanctos de la corte /celestial. Porque entre las cosas que son dadas a los reyes sennaladamente les es dado de fazer gracia e merced, mayormente do se demanda con razon e con derecho, et el rey que la faze deue catar en ella tres cosas: /la primera qué merçed es aquella que le demandan; la segunda quál es el pro o el danno que le ende puede venir sy la feziere; la tercera qué lugar es aquel en que ha de fazer la merçed e cómmo gela merescio. Por ende nos, catan-5/do esto, queremos que sepan por este nuestro priuillegio todos los omes que agora son e seran de aqui adelante cómmo nos, don ALFONSO, por la gracia de Dios rey de Castiella, de Toledo, de Leon, de Gallizia, de /Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Jahen, del Algarbe e sennor de Molina, en vno con la reyna donna MARIA, mi muger, e con nuestro fijo el infante don PEDRO, primero here-/dero, por muchos seruicios e bonos que vos, Johan Alfonso de Bonauides, nuestro portero mayor en el regno de Leon, et mayordomo del dicho infante, nos feziestes e fazedes de cada dia et, otrosy, viniendosenos y-/miente del mucho seruicio e cryança que donna Ynes, vuestra auuela, nos fizo al tienpo que eramos pequenno, e por grand voluntad que auemos de uos fazer mucho bien e mucha merçed, damos vos a Cheles con la dehesa que dizen de Cheles, e con los exidos de Cheles, et con las /heredades de laurar de pan e de vino, que labran los de Cheles en los exidos dende, saluo lo que labran en las nuestras dehesas de los moiones de las adentro, que es todo esto en la baylia de Alconchel. Et fazemos vos donacion de ello e damosvoslo todo por vuestro libremente, con 10/todos sus terminos, e con la dicha dehesa, e con montes, e ryos, e fuentes, e con montadgos, e eruaies, e pastos, e con entradas e con salidas, e con todos sus derechos, e con todas sus pertenencias, quantas ha e auer deue, assy de fecho commo de derecho, e con todos los pechos e /rentas e derechos, que nos y auemos e deuemos auer en qualquier manera, et con la justicia e con el sennorio e con la jurisdiçion que le pertenesce e pertenescer deue en qualquier manera que lo ayades por juro de heredat para vos e para los que de uos vinieren que lo vuestro ayan de /heredar, et para dar, e para cambiar, e vender, e empennar, e enagenar, e para fazer de ello e en ello todo lo que quisieredes, assy commo de lo vuestro mesmo. Pero que ninguna de estas cosas non podades fazer con yglesia nin con orden nin con omne de religion nin de fuera de nuestro se-/nnorio sin nuestro mandado. Et retenemos para nos las alçadas e moneda forera, quando acaeciere de nos la dar en la nuestra tierra, et mineras de oro o de plata o de otro metal, sy las y ha o ouiere de aqui adelante, et la iusticia, sy la menguaredes vos o el que la /ouiere de fazer por vos, que la mandemos nos complir. Et mandamos a todos los del dicho lugar de Cheles e de su termino con la dicha dehesa que vos obedezcan e reciban a uos, el dicho Johan Alfonso, e vos ayan por su sennor, e vos recudan con todos los pechos e ren-15/tas e derechos del dicho lugar e de su termino con la dicha dehesa bien e conplidamente, commo dicho es, en guysa que le non mengue ende ninguna cosa. Et non fagan ende al por ninguna manera, sy non a los cuerpos e a lo que han nos tornariemos por ello. Et mandamos /e deffendemos firmemiente por este nuestro priuillegio que ninguno nin ningunos non sean osados de uos yr nin, de uos pasar, nin de uos contrallar, nin enbargar esta donacion, que vos fazemos, nin que vos la menguen en todo nin en parte de ello, ca qualquier o qualesquier que /lo feziesen, aurian nuestra yra e pecharnos yan en pena mill marauedies de oro. Et a uos, el dicho Johan Alfonso, o a quien de uos viniere que lo ouiere de heredar, o a quien vuestra boz touiere, todos los dannos e menoscabos que por ende recibieredes doblados. Et porque esto sea firme /et estable para sienpre iamas mandamos vos ende dar este nuestro priuillegio rodado e seellado con nuestro seello de plomo. Fecho el priuillegio en el real de sobre Lerma veynte e ocho dias de setienbre, en era de mill e trezientos e setenta e quatro annos. Et /nos, el sobredicho rey don ALFONSO, regnante en vno con la reyna donna MARIA, mi muger, e con nuestro fijo, el infante don PEDRO, primero heredero en Castiella, en Toledo, en Leon, en Gallizia, en Se-20/uilla, en Cordoua, en Murçia, en Jahen, en Baeça, en Badaioz, en el Algarbe e en Molina, otorgamos este priuillegio e confirmamoslo. 

Don Pedro, fijo del rey e sennor de Aguylar e chançeller mayor de Castiella confirma. Don Sancho fijo del rey e sennor de Ledesma, confirma. 

Don Harrich fijo del rey e sennor de Lorenna e de Cabrera e de Ribera, confirma. Don Fadrich fijo del rey e sennor de Haro, confirma. Don Fernando, fijo del rey, confirma. Don Ximeno, arçobispo de Toledo e primado de las Espannas, confirma. Don Johan, arçobispo de Sanctiago e capellan mayor del rey e chançeller e notario mayor del regno de Leon, confirma. Don Johan, arçobispo de Seuilla, confirma. 

Don Garçia, obispo de Burgos, confirma. Don Johan, obispo de Palençia e chançeller mayor del infante, confirma. Don Johan, obispo de Calahorra, confirma. Don Barnabe, obispo de Osma, confirma. Don fray Alfonso, obispo de Siguença, confirma. Don Pedro, obispo de Segouia, confirma. Don Sancho, obispo de Auila, confirma. Don Odo, obispo de Cuenca, confirma. Don Pedro, obispo de Cartagena, confirma. Don Johan, obispo de Cordoua, confirma. Don Benito, obispo de Plazencia, confirma. Don Johan, obispo de Jahen, confirma. Don Bartholome, obispo de Cadiz, confirma. Don Johan Nunnez, maestre de la orden de caualleria de Calatraua, confirma. Don frey Alfonso Ortiz Calderon, prior de las cosas que ha la orden del Hospital de Sant Johan en la casa de Castiella e en Leon, confirma. Fernando Perez Portocarrero, meryno mayor en Castiella, confirma. 

Don Orlando, fijo del rey de Sezilla, vasallo del rey, confirma. Don Fernando, fijo de don Diego, confirma. Don Diego Lopez, su fijo, confirma. Don Aluar Diaz de Haro, confirma. Don [Guitar], vizconde de Tartas, vasallo del rey, confirma. Don Lope de Mendoça, confirma. Don Beltran Yanes de Gueuara, confirma. Don Johan Alfonso de Guzman, confirma. Don Ruy Gonçalez Maçanedo, confirma. Don Lope Ruys de Baeça, confirma. Don Johan Garcia Manrique, confirma. Don Garçia Fernandez Manrique, confirma. Don Gonçalo Ruys Giron, confirma. Don Nunno Nunnes de Aça, confirma. Don Johan Rodriguez de Çisneros, confirma. 

Don Johan, obispo de Leon, confirma. Don Johan, obispo de Ouiedo, confirma. Don Pedro, obispo de Cartagena, confirma. Don Lorenço, obispo de Salamanca, confirma. Don Rodrigo obispo de Çamora, confirma. Don Johan, obispo de Çibdat Rodrigo, confirma. Don Johan, obispo de Coria, confirma. Don Fernando, obispo de Badaioz, confirma. Don Gonçalo, obispo de Orense, confirma. Don Aluaro, obispo de Mendonnedo, confirma. Don Rodrigo, obispo de Tuy, confirma. Don Johan, obispo de Lugo, confirma. Don Vasco Rodriguez, maestre de la orden de la caualleria de Santiago, e amo e mayordomo mayor del infante don Pedro, confirma. 

Garçia Lopez de Çibdat Rodrigo, meryno mayor de tierra de Leon e de Asturias, confirma. 

Don Pero Fernandez de Castro, pertiguero mayor de tierra de Santiago, e mayordomo mayor del rey e su adelantado mayor en la frontera e en el regno de Murçia, confirma. Don Johan Alfonso de Alburquerque, alferez mayor de rey, confirma. Don Ruy Perez Ponçe, confirma. Don Pedro Ponçe, confirma. Don Lope Diaz de Çifuentes, confirma. Don Rodrigo Perez de Villalobos, confirma. Don Fernan Rodriguez de Villalobos, confirma. Don Pero Nunnes de Guzman, confirma. 

Garçi Lasso de la Vega, iustiçia mayor de casa del rey, confirma. Alfonso Iufre de Tenoyro, almirante mayor de la mar e guarda mayor del rey, confirma. Fernan Sanchez de Valladolit, notario mayor de Castiella, confirma. Fernand Rodriguez, camarero del rey e camarero mayor del infante don Pedro, su fijo, lo mando fazer por mandado del dicho sennor en veynte e quatro annos que el sobredicho rey don Alfonso regno. 
DOC. Nº 31

1/[Christus alfa et omega] En el nonbre de Dios Padre, e Fijo, e Spiritu Sancto, que son tres personas e vn Dios verdadero, que biue e regna por siempre jamas, e de la bien auenturada virgen gloriosa sancta Maria, su madre, que nos tenemos por sennora e por auogada en todos nuestros fechos, et a onrra e a seruiçio de todos /los sanctos de la corte celestial. Queremos que sepan por este nuestro priuillegio todos los que agora son e seran de aqui adelante cómmo nos, don ALFONSO, por la gracia de Dios rey de Castiella, de Leon, de Toledo, de Gallizia, de Seuilla, de Cordoua, /de Murçia, de Jahen, del Algarbe e sennor de Molina, en vno con la reyna donna MARIA, mi muger, e con <nuestro> nuestro fijo el infante don PEDRO, primero y heredero, uiemos priuillegio del rey don Ferrando, nuestro /padre, que Dios perdone, escripto en pargamino de cuero e rodado e seellado con su seello de plomo fecho en esta guisa: En el nonbre de Dios Padre, e Fijo, e Spiritu Sancto, que son tres personas e vn Dios que biue et 5/regna por siempre jamas, e de la bien auenturada uirgen sancta Maria, su madre, que nos tenemos por sennora e por auogada en todos nuestros fechos. Porque entre las criaturas que Dios fizo sennalo al omne e le dio entendimiento para conosçer bien e mal: /el bien porque obrasse por ello e el mal para guardarse de ello. Por ende, todo grand sennor es tenudo de fazer bien a aquel que quiere obrare por el bien e de le dar galardon por ello, e non tan solamente por aquel sennero, mas porque todos los otros tomen ende /ensiemplo que con bien fazer vençe omme todas las cosas del mundo e las torna a si. Por ende nos, catando esto, queremos que sepan por este nuestro priuillegio todos los omes que agora son e seran de aqui adelante cómmo nos don Fernando, por la gracia de /Dios, rey de Castiella, de Leon, de Toledo, de Gallizia, de Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Jahen, del Algarbe e sennor de Molina, en vno con la reyna donna Costança, mi muger, por grand uoluntad que auemos de fazer mucho bien e mucha merçed a Johan Alfonso de Vanauides, nuestro /vasallo, e por mucho seruiçio que nos fizo e faze, e porque él sea mas rico e mas onrrado tenemos por bien e mandamos que el lugar de Vanauides, que es cerca la puerta de Bruego e Val de Antonan, con todos sus terminos que sean franqueados e priuillegiados para sienpre jamas, en tal 10/manera que non entre y por mi adelantado, nin merino, nin alcalle ,nin justiçia nin otro omme ninguno a fazer justiçia nin otro mal ninguno, saluo este Johan Alfonso o aquellos que el pusiere en su lugar o aquellos que lo de el heredaren. Otrosi, por fazer mas bien e merçed a Johan Alfonso, tenemos por bien /e mandamos que fagan mercado en este lugar de Vanauides cada selmana, e que sea el dia del joues, et todos aquellos que uinieren a este lugar a mercado que uengan saluos e seguros con sus bestias e con sus ganados e con todas las otras mercaderias, que y troxieren e ende leuaren. Et que /ninguno non sea osado de les [prender] nin de les faser fuerça nin tuerto nin mal ninguno a ellos nin a ningunas de sus cosas. Et defendemos firmemente que ninguno non sea osado de pasar contra estas merçedes que nos fasemos a Johan Alfonso, nin contra ninguna de ellas, nin de gelas men-/guar en ninguna cosa, Ca qualquier que lo fiziesse auria nuestra yra, e pecharnos ye en coto mill maravedies de la moneda nueua, e a Johan Alfonso, el sobredicho, o a qui su boz touiesse, todo el danno e menoscabo que por ende reçibiesse doblado. Et porque esto sea firme e estable man-/damosle ende dar este priuillegio, seellado con nuestro seello de plomo. Fecho el priuillegio en Leon, veynte e ocho dias de agosto, en era de mill e trezientos e quarenta e quatro annos. Et nos, el sobredicho rey don Fernando, regnante en vno con la reyna donna Costançia, 15/mi muger, en Castiella, en Leon, en Toledo, en Gallizia, en Seuilla, en Cordoua, en Murçia, en Jahen, en Baeça, en Badaioz, en el Algarbe e en Molina, otorgamos este priuillegio e confirmamoslo. Maestre Gonçalo, abbat de Aruas, lo mando fazer por mandado del rey. Yo, /Per Alfonso, lo fiz escriuir en el anno dozeno que el rey don Fernando regno. Maestre Gonçalo, Ferrant Yanes, uista. Johan Ruyz. Johan Garcia. Per Alfonso. Et agora, Johan Alfonso de Vanauides, fijo del dicho Johan Alfonso, pidionos merçed que le confirmassemos este dicho priuillegio e gelo /mandassemos guardar. Et nos, el sobredicho rey Don ALFONSO, por le fazer merçed, touiemoslo por bien e confirmamosgelo, e mandamos que le vala e le sea guardado en todo bien e conplidamente, segund que en el dicho priuillegio se contiene. Et defendemos firmemente /que ninguno ni ningunos non sean osados de yr nin de passar contra este dicho priuillegio para lo quebrantar, nin menguar en ninguna cosa, ca qualquier que lo fisiese, o contra él o contra parte de él fuese o [p]asasse en alguna cosa, auria nuestra yra e pecharnos ya /la pena que en el dicho priuillegio se contiene, e al dicho Johan Alfonso e a sus herederos, o a quien su boz touiesse, todos los dannos e menoscabos que por ende reçibiessen doblados. Et porque esto sea firme e estable para siempre jamas, mandamosle ende dar este nuestro pri-20/uillegio, rodado e seellado e con nuestro seello de plomo. Fecho el priuillegio en Madrit, veynte e çinco dias andados del mes de febrero, era de mill e tresientos e setenta e siete annos. Et nos, el sobredicho rey don ALFONSO, regnante en vno con la reyna /donna MARIA, mi muger, et con nuestro fijo el infante don PEDRO, primero e heredero en Castiella, en Leon, en Toledo, en Gallizia, en Seuilla, en Cordoua, en Murçia, en Jahen, en Baeça, en Badajoz, en el Algarbe e en Molina, otorgamos /este priuillegio e confirmamoslo. 

Don Sancho, fijo del rey, confirma. Don Henrique, fijo del rey, e sennor de Lorenna e de Cabrera, confirma. Don Fadrique, fijo del rey, e sennor de Haro, confirma. Don Ferrando, fijo del rey, e sennor de Ledesma, confirma. Don Tello, fijo del rey, e sennor de Aguilar, confirma. 

Don Gil, arçobispo de Toledo, e primado de las Espannas, confirma. Don Martin, eleyto de Sanctiago, confirma. Don Johan, arçobispo de Seuilla, confirma. 

Don Garçia, obispo de Burgos, confirma. Don Johan, obispo de Palençia e chançiller del infante don Pedro, confirma. Don Johan, obispo de Calahorra, confirma. Don frey Alfonso, obispo de Çiguença, confirma. Don Bernabe, obispo de Osma, confirma. Don Pedro, obispo de Segouia, confirma. Don Sancho, obispo de Auila, confirma. Don Odo, obispo de Cuenca, confirma. Don Pedro, obispo de Cartagena, confirma. Don Johan, obispo de Cordoua, confirma. Don Benito, obispo de Plazençia, confirma. Don Johan, obispo de Iahen, confirma. Don Bartholome, obispo de Cadiz, confirma. Don Johan Nunnez, maestre de la orden de la caualleria de Calatraua, confirma. Don frey Alfonso Ortiz Calderon, prior de las cosas que ha la orden del ospital de Sant Johan en la casa de Castiella e de Leon, confirma. Ferrant Perez Portocarrero, merino mayor en Castiella, confirma. 

Don Johan, fijo del infante don Manuel, confirma. Don Johan Nunnes, sennor de Vizcaya, alferez mayor del rey, confirma. Don Johan, fijo de don Alfonso, confirma. Don Ferrando, fijo de don Diego, confirma. Don Diego Lopez, su fijo, confirma. Don Aluar Diaz de Haro, confirma. Don Lope de Mendoça, confirma. / Don Johan Alfonso de Guzman, confirma. Don Ruy Gonçalez Maçanedo, confirma. Don Johan Rodriguez de Çisneros, confirma. Don Johan Garçia Malrique, confirma. Don [doblado] Ladron de Gueuara, confirma. Don Garçia Fernandez Malrique, confirma. Don Lope Ruyz de Baeça, confirma. Don Gonçalo Ruyz Giron, confirma. / Don Nunno Nunnes de Aça, confirma. 

Don Iohan, obispo de Leon, confirma. Don Iohan, obispo de Ouiedo, confirma. Don Pedro, obispo de Astorga, confirma. Don Rodrigo, obispo de Salamanca, confirma. Don Rodrigo, obispo de Çamora, confirma. Don Pedro, obispo de Çibdat Rodrigo, confirma. Don Johan, obispo de Coria, confirma. Don Ferrando, obispo de Badaioz, confirma. Don Vasco, obispo de Orense, confirma. Don Aluaro, obispo de Mendonnedo, confirma. Don Garçia, obispo de Tuy, confirma. Don Johan, obispo de Lugo, confirma. Don Alfonso Mendez de Guzman, maestre de la orden de la caualleria de Santiago, confirma. Don Gonçalo Martinez, maestre de la orden de la caualleria de Alcantara e despensero mayor del rey, confirma. Don Pedro Nunnes de Gusman,. merino mayor de Leon e de Asturias, confirma. 

Don Pedro Ferrandez de Castro, pertiguero mayor de tierra de Sanctiago e mayordomo mayor del rey e su adelantado mayor en la frontera, confirma. Don Pedro de Xerica, vasallo del rey et su adelantado mayor en el regno de Murçia, confirma. Don Johan Alfonso de Alborquerque, amo e mayordomo mayor del infante don Pedro, confirma. Don Ruy Peres Ponçe, confirma. Don Pero Ponçe, confirmaDon Lope Diaz de Çifuentes, confirma. Don Rodrigo Perez de Villalobos, confirma. Don Ferrant Rodriguez de Villalobos, confirma. 

Garçi Lasso de la Vega, justiçia mayor de casa del rey, confirma. Alfonso Jufre de Tenoyro, almirante mayor de la mar, guarda mayor del rey, confirma. Ferrant Sanchez de Valladolit, notario mayor de Castiella, confirma. Ferrant Martinez de Agreda, teniente logar de los priuillegios rodados por Alfonso Gil de Salamanca, teniente logar por Ferrant Rodriguez, camarero del rey, e camarero mayor del infante don Pedro, su fijo, lo mando fazer por mandado del rey en veynte e ocho annos que el sobredicho rey don Alfonso regno. 
DOC. Nº 32

1/[Christus, alfa et omega]. En el nombre de DIOS Padre, e Fijo, e Spiritu Sancto, que son tres personas e vn Dios uerdadero que biue e regna por siempre jamas, et de la bien auenturada uirgen gloriosa sancta MARIA, su madre, a quien nos tenemos por sennora /e por auogada en todos nuestros fechos, et a onrra e a seruiçio de todos los sanctos de la corte çelestial. Porque entre las cosas que son dadas a los reyes sennaladamente les es dado de fazer graçia e merçed, e /mayormente do se demanda con razon, et el rey que la faze deue catar en ella tres cosas: la primera qué merçed es aquella que le demandan; la segunda quál es el pro o el danno que le ende puede uenir, sy la fiziere; la terçera qué lugar es aquél /en que a de fazer la merçed e cómmo ge la mereçio. Por ende nos, catando esto, queremos que sepan por este nuestro priuillegio, todos los omes que agora son e seran de aqui adelante, cómmo nos, don ALFONSO, por la gracia de Dios 5/rey de Castiella, de Leon, de Toledo, de Gallizia, de Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Jahen, del Algarbe e sennor de Molina, en vno con la reyna doña MARIA, mi muger, e con nuestro fijo, /el infante don PEDRO, primero heredero, por grant voluntat que auemos de fazer bien e merçed a uos, Johan Alfonso de Bonauides, nuestro uasallo e nuestro portero mayor en el regno de Leon e mayordomo del infante /don Pedro, mio fijo, por la criança que en vos fiziemos et por muchos seruiçios e bonos que nos fiziestes e fazedes de cada dia, sennaladamente porque entrastes en la nuestra villa de Tarifa, al tienpo que el rey de Benamarin la venia /çercar, e estudiestes en ella por nos e por caudiello de los que dentro estauan despues que la çerco, en que nos siruiestes muy bien e lealmente en defendimiento de la dicha villa fasta que nos la entregastes. Et, otrosy, porque fuestes connusco en la lid que ouiemos con el /dicho rey de Benamarin e con el rey de Granada çerca de Tarifa en que fueron vençidos los dichos reyes. Et por vos dar ende gualardon e porque ayades mas con que nos seruir et por acreçentar a uos e a vuestro linage mas en onra, damos vos todos los lu-10/gares e vasallos e heredamientos e pueblas e diezmos e todas las otras rentas e pechos e derechos, que la orden del Temple auia en la çibdat de Salamanca e en sus terminos, e en la villa de Villalpando e sus terminos en qualquier manera. Et damosvollo /todo esto que sobredicho es, segunt que meior e mas cumplidamente lo ouo la dicha orden en el tienpo que lo tenia, e lo nos ouiemos despues que lo tomamos aca. Et damosvollo por juro de heredat con el sennorio de los dichos lugares e pueblas e he-/redamientos, para vos e para los que de uos vinieren que lo vuestro ouieren de heredar, para vender, e empennar, e dar, e camiar, e enagenar, e para fazer de ello e en ello asy commo de lo vuestro mesmo, pero que ninguna de estas cosas non podades fazer con yglesia, nin con orden nin con omne /de religion, nin de fuera de nuestro sennorio sin nuestro mandado. Et retenemos para nos en los dichos lugares que nos vos damos e en cada vno de ellos moneda forera e seruiçios, quando nos los dieren los de la nuestra tierra, et mineras de oro o de plata o de otro metal, /sy las y ouiere. Et prometemos e aseguramos vos por este nuestro priuillegio, por nos e por los nuestros herederos que despues de nos regnaren en Castiella e en Leon, que sy por auentura se ouiere de fazer mudamiento de estos dichos lugares porque non podades 15/fincar doblado de ellos nin de ninguno de ellos, fasta que vos demos otra tanta heredat e tan buena de la nuestra, por juro de heredat, en esta misma manera que vos esta damos. Et mandamos por este nuestro /priuillegio a los moradores en los dichos lugares e pueblas e heredamientos, que vos reçiban e ayan por su sennor, e obedezcan vuestras cartas e vuestro mandado commo de su sennor, et vos recudan con todas las rentas e pechos e derechos bien e conplidamente, se-/gunt dicho es, et segunt que meior e mas cunplidamente recudian a la dicha orden, mientras que fueron suyos, e a nos despues que fueron nuestros aca. Et non fagan ende al, so pena de la nuestra merçed e de los cuerpos e de quanto an. Et mandamos que los nuestros herederos, /que despues de nos regnaren en Castiella e en Leon, que vos guarden e vos mantengan esta merçed que nos vos fazemos, e vos la fagan guardar e complir, segunt que en este nuestro priuillegio se contiene, e vos non vengan contra ella en ninguna manera, so pena /de la nuestra bendiçion. Et defendemos firmemente por este nuestro priuillegio que ninguno nin ningunos non sean osados de uos yr nin de uos pasar contra esta merçed, que nos vos fasemos, para quebrantarla, nin menguarla en ninguna manera, ca qualquier o qualesquier que lo 20/fiziesen aurian nuestra yra et, demas, pechar nos yan en pena mill marauedies de la moneda nueua et a vos, el dicho Johan Alfonso, o a quien vuestra boz touiere, todos los dannos e menoscabos que por ende reçibieredes doblados. Et porque esto sea firme e estable /para siempre jamas, mandamos vos ende dar este nuestro priuillegio, rodado e seellado con nuestro seello de plomo. Fecho el priuillegio en Madrit, veynte e ocho dias de enero, en era de mill e tresientos e setenta e nueue annos. Et nos, el so-/bredicho rey don ALFONSO, regnante en vno con la reyna donna MARIA, mi muger, e con nuestro fijo, el infante don PEDRO, primero e heredero en Castiella, en Leon, en Toledo, en Gallizia, en Seuilla, en Cordoua, en /Murçia, en Jahen, en Baeça, en Badaioz, e en el Algarbe, e en Molina, otorgamos este priuillegio e confirmamoslo. 


Don Sancho, fijo del rey, confirma. Don Henrique, fijo del rey, e sennor de Lorenna e de Cabrera e de Ribera, confirma. Don Fadrique, fijo del rey, e sennor de Haro, confirma. Don Ferrando, fijo del rey, e sennor de Ledesma, confirma. Don Tello, fijo del rey, e sennor de Aguilar, confirma. 

Don Gil, arçobispo de Toledo, e primado de las Espannas, confirma. Don Martin, arçobispo de Sanctiago, confirma. Don Johan, arçobispo de Seuilla, confirma. 

Don Garçia, obispo de Burgos, confirma. Don Johan, obispo de Palençia e chançiller mayor del infante don Pedro, confirma. Don Johan, obispo de Calahorra, confirma Don Bernabe, obispo de Osma, confirma. Don frey Alfonso, obispo de Siguença, confirma. Don Pedro, obispo de Segouia, confirma. Don Sancho, obispo de Auila, confirma. Don Odo, obispo de Cuenca, confirma. Don Pedro, obispo de Cartagena, confirma. Don Johan, obispo de Cordoua, confirma. Don Benito, obispo de Plazençia, confirma. Don Johan, obispo de Iahen, confirma. Don Bartholome, obispo de Cadiz, confirma. Don Johan Nunnez, maestre de la orden de la caualleria de Calatraua, confirma. Don frey Alfonso Ortiz Calderon, prior de las cosas que ha la orden del ospital de Sant Johan en la casa de Castiella e de Leon, confirma. Ferrant Perez Portocarrero, merino mayor en Castiella, confirma. 

Don Johan, fijo del infante don Manuel, confirma. Don Johan Nunnes, sennor de Vizcaya, alferez mayor del rey, confirma. Don Johan, fijo de don Alfonso, confirma. Don Ferrando, fijo de don Iohan Manuel e adelantado mayor del regno de Murçia, confirma. Don Ferrando, fijo de don Diego, confirma Don Diego Lopez, su fijo, confirma. Don Aluar Diaz de Haro, confirma. Don Lope de Mendoça, confirma. Don Johan Alfonso de Guzman, confirma. Don Ruy Gonçalez Maçanedo, confirma. Don Johan Rodriguez de Çisneros, confirma. Don Johan Garçia Malrique, confirma. Don Ladron de Gueuara, confirma. Don Garçi Fernandez Malrique, confirma. Don Gonçalo Ruyz Giron, confirma. Don Nunno Nunnes de Aça, confirma. 

Don Iohan, obispo de Leon, confirma. Don Iohan, obispo de Ouiedo, confirma. Don Pedro, obispo de Astorga, confirma. Don Iohan, obispo de Salamanca, confirma. Don Rodrigo, obispo de Çamora, confirma. Don Pedro, obispo de Çibdat Rodrigo, confirma. Don Johan, obispo de Coria, confirma. Don Ferrando, obispo de Badaioz, confirma. Don Vasco, obispo de Orense, confirma. Don Aluaro, obispo de Mendonnedo, confirma. Don Garçia, obispo de Tuy, confirma. Don Johan, obispo de Lugo, confirma. Don Alfonso Mendez de Guzman, maestre de la orden de la caualleria de Santiago, confirma. Don Nunno Chamiço, maestre de la orden de la caualleria de Alcantara, confirma. Ruy Perez de Bernia,. meryno mayor de tierra de Leon e de Asturias, confirma. 

Don Pedro Ferrandez de Castro, pertiguero mayor de tierra de Sanctiago e mayordomo mayor del rey e su adelantado mayor en la frontera, confirma. Don Johan Alfonso de Alborquerque, amo e mayordomo mayor del infante don Pedro, confirma. Don Ruy Peres Ponçe, confirma. Don Pero Ponçe, confirmaDon Lope Diaz de Çifuentes, confirma. Don Rodrigo Perez de Villalobos, confirma. Don Ferrant Rodriguez de Villalobos, confirma. 

Garçi Lasso de la Vega, justiçia mayor de casa del rey, confirma. Ferrant Sanchez de Valladolit, notario mayor de Castiella, confirma Alfonso Gil de Salamanca,teniente logar por Ferrant Rodriguez, camarero del rey, e camarero mayor del infante don Pedro, su fijo, lo mando fazer por mandado del rey en el anno que el sobredicho rey don Alfonso vençio al poderoso Abolhaçem, rey de Marruecos e de Fez e de Sugolmeçi e de Tremeçen e al rey de Granada en la batalla de Tarifa, que fue lunes, treynta dias de octubre de la era de mill e trezientos e setenta e ocho annos, en veynte e ocho annos que el sobredicho rey don Alfonso regno. 
DOC. Nº 34

1/[Christus, alfa et omega] EN EL NOMBRE DE DIOS Padre, e Fijo, e Spiritu Sancto, que son tres personas e vn Dios verdadero, que uiue e regna por siempre jamas, et de la bien auenturada virgen Sancta Maria, su madre, que nos tenemos por sennora e por auogada en todos nuestros fechos, et a onrra e a seruiçio de /todos los sanctos de la corte çelestial. Porque es natural cosa que el bien que los reyes fazen vaya adelante e se non oluide, commo quier que mengue e canse el curso de la vida de este mundo, aquello es lo que finca en remembrança, et este bien es guiador de la su /alma ante Dios, et por non caer las cosas en oluido lo mandaron los reyes poner en escripto en sus priuilegios, porque los otros que viniessen despues de ellos e ouiessen el su logar fuessen tenudos de guardar aquello e de lo leuar adelante. Por ende nos, catando /esto, queremos que sepan por este nuestro priuilegio, los que agora son e seran de aqui adelante, cómmo nos, don ALFONSO, por la graçia de Dios rey de Castiella, de Toledo, de Leon, de Gallizia, de Seuilla, de Cordoua, de Mur-5/çia, de Jahen, del Algarbe, de Algezira, et sennor de Molina, en vno con la reyna donna MARIA, mi mugier, et con nuestro fijo, el infante don PEDRO, primero heredero, por grand voluntat que auemos de fazer bien e merced a uos, donna /Leonor de Guzman, damos uos çinco aldeas, que son aderredor de la vuestra villa de Gomiel de Yçan, que son estas que aqui dira: Ribiella, e Reueche, e Tremello, e Villa Aluiella, e Villa Nueua, que uos teniedes entradas e tomadas fasta aqui, para /que sean aldeas e termino de la dicha villa de Gomiel de Yçan de aqui en adelante, et que vayan los de las dichas aldeas a su juyzio e a su llamado e a sus emplazamientos, cada que los llamaren o emplazaren o embiaren llamar o emplazar el dicho conçeio /o los ofiçiales del dicho conçeio o qualquier de ellos. Et fagan en la dicha villa todas las fazenderas, velar, e çercar, e fuentes, e puentes, e todas las otras fazenderas, et que pechen con ellos las martiniegas e todos los otros pechos que ouieren a pechar, assi commo aldeas e termino deuen pechar /con su villa e logar, a do son dadas e otorgadas por aldeas e por su termino,et estas dichas çinco aldeas uos damos con montes e con pastos e con todos sus terminos e pertenençias para la dicha villa de Gomiel de Yçan, commo dicho es, a vos, la dicha donna Leonor, para siempre jamas libres e esentas, por juro de heredat, para vos e para los que lo ouyeren de heredar 10/por vos, para dar, e vender, e empennar, e enagenar, e trocar, e cambiar, et para fazer de ellas e en ellas todo lo que uos quisieredes assi commo de vuestra cosa propia, con tal condiçion que las non podades dar nin vender nin enagenar a omne de orden nin de religion, nin de fuera de nuestro sennorio sin nuestra carta e sin nuestro mandado. Et de oy dia en adelante /que este priuilegio es fecho, uos entregamos e uos apoderamos en el sennorio e en la tenençia e en la possession e en la propriedat de ellas. Et mandamos que ayan estas dichas çinco aldeas los fueros, e los priuilegios, e las franquezas, e las libertades, e los vsos e costumbres que han los de la dicha villa de Gomiel de Yçan, e la obedescan asi commo aldeas deuen obedesçer a villa a quien son /dadas por sus aldeas. Et defendemos firmemente que ninguno nin ningunos non sean osados de uos yr nin de uos passar contra esta merçed que uos fazemos, so pena de mill marauedies de la moneda nueua a cada vno, si non por qualquier o qualesquier de ellos que contra ella o contra parte de ella uos quisieren yr o passar, pecharnos y an la dicha pena cada vno. Et sobre esto mandamos a todos los conçeios, /alcalles, jurados, juezes, justiçias, merinos, alguaziles, maestres, priores, comendadores e soscomendadores, alcaydes de los castiellos, e a todos los otros ofiçiales e aportellados de todas las villas e logares de nuestros regnos, que este nuestro priuillegio vieren o el traslaudo de él, signado de escriuano publico, que uos amparen e uos defiendan con esta merçed que uos fazemos, et que non consientan /a ninguno nin a ningunos que uos passen contra ella nin contra parte de ella, et si alguno o algunos y ouiere que uos quisieren yr o passar contra ella o contra parte de ella, que gelo non consientan, e que le peyndren por la dicha pena e la guarden para fazer de ella lo que nos mandaremos, et que fagan emendar a uos, la dicha donna Leonor, o a quien vuestra boz touiere, e al dicho conçeio de Go-15/miel de Yçan, o al que lo ouyere de recabdar por ellos, todos los dannos e los menoscabos que por ende reçibiessedes doblados. Et mandamos a los alcalles e al merino de la dicha villa de Gomiel de Yçan que entren e tomen para vos, la dicha donna Leonor, las dichas aldeas para la dicha villa de Gomiel de Yçan luego, et los costringan e los apremien que obedescan a la dicha villa en todo, commo dicho /es, e vsen con el dicho conçeio de Gomiel de Yçan, e pongan ofiçiales en las dichas aldeas, aquellos que entendieren que cumplen, e guarden e fagan guardar los terminos de las dichas aldeas, assi commo su termino que les es dado e otorgado, et uayan a las yuntas con las vezindades de las dichas aldeas e los defiendan e los amparen assi commo sus aldeas. Et por este nuestro priuillegio e /defendemos firmemente a todos los merinos de Castiella, a los que agora y son o seran de aqui adelante o a qualquier o a qualesquier de ellos, a qui este nuestro priuilegio fuere mostrado o el traslaudo de él, commo dicho es, que non demanden entradas nin otros derechos algunos, nin los ayan en las dichas aldeas, nin vsen de la merindat, nin merineen en ellas nin en sus terminos, nin en ninguna de ellas, /pues los dichos merinos non an entrada nin otros derechos en la dicha villa, nin merinean en ella, saluo los alcalles e el merino de la dicha villa de Gomiel de Yçan, que mandamos que vsen de los ofiçios del alcallia e de la merindat en las dichas aldeas e en sus terminos, bien assi commo se vsa en la dicha villa de Gomiel de Yçan assi commo sus aldeas, ca nuestra voluntat es que ayan las /dichas aldeas los fueros e las franquezas e las libertades e los vsos e costumbres que an los de la dicha villa de Gomiel de Yçan, e les sea guardado en todo segund dicho es. Et, demas, si alguno de los dichos merinos contra esto quisieren yr o passar o contra parte de ello, mandamos al dicho conçeio o al que lo ouiere de recabdar por él, que los emplazen que parescan ante nos del dia que los empla-20/zaren a quinze dias, so la dicha pena, a dezir por quál razon non cumplen nuestro mandado. Et de esto uos mandamos dar este nuestro priuilegio, rodado e seellado con nuestro seello de plomo. Fecho el priuilegio en Segouia, seys dias de octubre, era de mill e trezientos e ochenta e dos annos. Et nos, el sobredicho rey don ALFONSO, reg-/nante en vno con la reyna donna MARIA, mi muger, et con nuestro fijo, el infante don PEDRO, primero heredero en Castiella, e en Toledo, e en Leon, e en Gallizia, e en Seuilla, e en Cordoua, e en Murçia, e en Jahen, e en el Algarbe, e en Algezira, e en Molina, e en Baeça, /e en Badajoz, otorgamos este priuilegio e confirmamoslo. 

Don Yuçaff Abulhagege, rey de Grananda, vasallo del rey, confirma. El infante don Fernando, fijo del rey de Aragon, sobrino del rey e su vasallo, confirma. Don Enrique, fijo del rey, conde de Trastamara e de Lemos e de Sarria, e sennor de Norenna e de Cabrera e de Ribera, confirma. Don Fadrique, fijo del rey, maestre de la caualleria de la orden de Sanctiago, confirma. Don Fernando, fijo del rey, sennor de Haro, confirma. Don Tello, fijo del rey e sennor de Aguilar, e chançeller mayor del rey, confirma. Don Iohan, fijo del rey e sennor de Ledesma, confirma. 

Don Pedro, arçobispo de Sanctiago,confirma. Don Gil, arçobispo de Toledo primado de las Espannas, confirma. Don Iohan, arçobispo de Seuilla, confirma. 

 Don Garçia, obispo de Burgos, confirma. Don Vasco, obispo de Palençia, chançeller mayor de la reyna, confirma. Don Iohan, obispo de Calahorra, confirma. Don Garçia,obispo de Cuenca, confirma. Don Gonçalo, obispo de Siguença, confirma. Don Barnabe, obispo de Osma, chançeller mayor del infante don Pedro, confirma. Don Pedro, obispo de Segouia, confirma. Don Sancho, obispo de Auila, confirma. Don Nicholas, obispo de Plazençia, confirma. Don Pedro, obispo de Cartagena, confirma. Don Iohan, obispo de Cordoua, confirma. Don Iohan, obispo de Iahen, confirma. Don Bartholome, obispo de Cadiz, confirma. Don Iohan Nunnez, maestre de la caualleria de Calatraua, confirma. La orden de sant Iohan, vaga. 

Fernand Perez Portocarrero, merino mayor de Castiella, confirma. 

Don Iohan, fijo del infante don Manuel, adelantado mayor de la frontera, confirma. Don Iohan Nunnez, sennor de Vizcaya, alferez mayor del rey e su mayordomo mayor, confirma. Don Fernando, fijo de don Iohan Manuel, adelantado mayor del regno de Murçia, confirma. Don Lope,fijo de don Iohan Nunnez, confirma. Don Iohan, fijo de don Alfonso, confirma. Don Diago, fijo de don Fernando, confirma. Don Alfonso Lopez de Haro, confirma. Don Aluar Diaz de Haro, confirma. Don Alfonso Tellez de Haro, confirma. Don Iohan Rodriguez de Çisneros, confirma. Don Iohan Garçia Manrique, confirma. Don Beltran de Gueuara, confirma. Don Garçi Fernandez Manrique, confirma. Don Gonçalo Royz Giron, confirma. Don Nunno Nunnez de Aça, confirma. Don Diago Lopez, fijo de don Lop Diaz el chico, confirma. Don Ruy Gonçalez de Castanneda, confirma. Don Sancho Manuel, confirma. 

Don Diago, eleyto de Leon, confirma. Don Iohan, obispo de Ouiedo, confirma. Don Pedro, obispo de Astorga, confirma. Don Iohan, obispo de Salamanca, confirma. Don Pedro, obispo de Çamora, confirma. Don Alfonso, obispo de Çibdat Rodrigo, confirma. Don Aluaro, obispo de Coria, confirma. Don Vinçent, obispo de Badajoz, confirma. Don Aluaro, obispo de Orense, confirma. Don Vasco, obispo de Mendonnedo, confirma. Don Garçia, obispo de Tuy, confirma. Don Iohan, obispo de Lugo, confirma. Don Per Alfonso, maestre de la orden de la caualleria de Alcantara, confirma. 

Don Fernando de Castro, pertiguero mayor de tierra de Sant Yago, confirma. Don Iohan Alfonso de Alborqueque, amo e mayordomo mayor del infante don Pedro, confirma. Don Iohan Alfonso, su fijo, alferez mayor del infante don Pedro, confirma. Don Rodrigo Perez Ponçe, confirma. Don Lop Diaz de Çifuentes, merino mayor de Gallizia, confirma. Don Diago Ramirez, su hermano, confirma. Don Rodrigo Perez de Villalobos, confirma. Don Fernand Rodriguez de Villalobos, merino mayor de tierra de Leon e de Asturias, confirma. Don Pero Ponçe de Leon, confirma. Don Iohan Alfonso de Guzman, confirma. Don Aluar Perez de Guzman, confirma. Don Fernando, hermano de don Pero Ponçe, confirma. Don Fernand Enriquez, confirma. 

Don Enrique Enriquez de Seuilla, justiçia mayor de casa del rey, confirma. Don Egidiol Bocanegra de Genua, almirante mayor de la mar, confirma. Fernand Sanchez de Valladolit, notario mayor de Castiella, confirma. Don Gonçalo, obispo de Siguença, notario mayor del regno de Leon, confirma. Fernand Martinez de Agreda, tenientelogar de los priuilegios rodados por Iohan Martinez, de la camara del rey, lo mando fazer por mandado del rey en el anno quinto que el rey don Alfonso vençio al poderoso Albohaçen, rey de Marruecos e de Fez e de Sujulmença e de Tremeçen. Et al rey de Granada en la batalla de Tarifa, que fue lunes, treynta dias de octubre,era de mill e trezientos e setenta e ocho annos,en el anno que el sobredicho rey gano a Algezira de los moros, en treynta e quatro annos que el rey sobredicho don Alfonso regno. 
DOC. 35

[Christus,alfa et omega]. En el nombre de DIOS Padre, e Fijo e Spiritu Sancto,que son tres personas e vn Dios uerdadero, que biue e regna por siempre jamas, et de la bienauenturada virgen gloriosa santa MARIA, su madre, a quien/nos tenemos por sennora e por auogada en todos nuestros fechos, e a honra e a seruiçio de todos los sanctos de la corte çelestial. Queremos que sepan por este nuestro priuyllegio todos los/omes que agora son o seran de aqui adelante cómmo nos, don ALFONSO, por la graçia de Dios rey de Castiella, de Leon, de Toledo, de Gallizia, de Seuylla, de Cordoua, de/Murçia, de Jahen, del Algarbe, de Algezira e sennor de Molina, en vno con la reyna donna MARIA, mi mugier, et con nuestro fijo, el infante don PEDRO, pri-/mero heredero, otorgamos e connosçemos que damos a uos, don Fradrique, maestre de la caualleria de la orden de Sanctiago e a la dicha orden, las nuestras/villas de Baltanas, que es en la merindat de Çerrato, e Pozuelo, que es çerca Çabreros, en la sacada de Uyllalpando, con todo lo que y auemos. Et damosuoslas por canbio e en nonbre de can-/bio e en troco, que las ayades para uos e para uuestra orden por juro de heredat para sienpre, con montes e con pastos, e con todos sus terminos, e con todas sus rentas e pechos e derechos, e con todas sus pertenençias, quantas an e auer deuen, de fecho/e de derecho, con el sennorio e con los pobladores e moradores de las dichas villas que agora son e seran de aqui adelante, e de sus terminos, e con la justiçia. Et estas dichas uyllas con todos sus terminos e con todo esto que dicho es, vos damos/por canbio e en troco, commo dicho es, por Cuuiellas, que es en la merindat de Çerrato, que es vuestra e de la dicha orden, e por los uasallos e casas e heredamientos de pan e de vino, e molinos, e açennas, e otros heredamientos, qualesquier que uos e la dicha/orden auedes en Villar Mentero e en Poluorera e en sus terminos, que son en Valdesgueua, en la merindat del Infantadgo. Et por las casas que uos e la dicha orden auedes en Valladolit, que son en la cal que llaman cal de Francos desuso, e una vinna que y auedes en termino de la dicha/uilla de Ualladolit, que es en el pago que dizen Oter de Coneios. Et por los uasallos e heredamientos e todas las otras heredades e derechos de Uyllahan e de Esgriuyllas, que son en la merindat de Çerrato e de Nebleda e de Soberana, esto e todas las otras heredades,que uos e la dicha orden a-/uedes en la merindat de Santo Domingo. Et la casa de sant LLoreynte, que es en la merindat de Cam de Munno, con sus heredamientos e con todas sus rentas e derechos. Et este canbio fazemos convusco porque es nuestra uoluntat de acreçentar los bienes de la dicha orden, porque valen/mas e son a pro de uuestra orden estos dichos lugares de Baltanas e de Pozuelo. Et porque el dicho lugar de Cuuyellas e los otros lugares e heredades, que dichos son, son en muchas partes e en muchas comarcas, e en tales uezindades do las non podiades apoderar nin auer/renta de ellas. Et mandamos por este nuestro priuyllegio a los moradores de las dichas uillas de Batanas e de Pozuelo que uos ayan e reçiban por sennor a uos e a los que fueren maestres despues de uos de la dicha orden de Sanctiago. Et obedescan uuestras cartas e vuestra/justiçia e cunplan uuestro mandado. Et por este nuestro priuyllegio uos damos poder que uos el dicho maestre o otro por uos podades tomar la tenençia e posesion de los dichos lugares. Et retenemos para nos e para los reyes que regnaren despues de nos en los/dichos lugares de Baltanas e de Pozuelo, la moneda forera quando nos la dieren los de la nuestra tierra. Et mineras de oro e de plata e de otro metal, si las y ouiere. Et que non fagades de ellos e de cada vno de ellos guerra e paz,e nos acoiades en ellos, yrado/e pagado cada que y llegaremos, e la justiçia, si la uos menguardes, que nos que la mandemos y fazer e conplir. Et si por auentura en algun tienpo acaesçiese que fuese fallado que este canbio que se deuia desfazer e se desfiziese, que nos o aquel que de nos ouyere es-/tos dichos lugares e heredades que dichos son, que nos uos dades en canbio que podamos e pueda por uuestra propia autoridat o suya del que lo ouiere de nos, entrar e tomar la posesion e auer la propiedat de los dichos lugares de Baltanas e de Pozuelo, e auerlos por/nuestros o suyos, bien e complidamiente con todos sus derechos e pertenençias, asi commo uos los nos damos, sin ser uos e vuestra gente oydos nin llamados a ello, o el procurador uuestro e de la dicha orden. Et que uos non podades uenir contra ello nin lo enbargar/en ninguna manera nin seades oydo sobre ello. Et defendemos que ninguno non sea osado de uos yr nin de uos pasar contra esta donaçion que uos damos e canbio que convusco fazemos, nin de uos enbargar nin contrallar la tenençia e el sennorio e posesion de estas/dichas uyllas e de cada vna de ellas e de todo lo que nos y auemos. Et qualquier o qualesquier que lo fiziesen aurian nuestra yra, e pecharnos y an en pena mill marauedies de la buena moneda e, demas, a los cuerpos e a lo que ouyesen nos tornariemos por ello. /Et porque esto sea firme e estable e valedero para sienpre mandamos fazer de esto dos priuyllegios, amos fechos en vn tenor, seellados con nuestro seello de plomo, el vno que tengamos nos e el otro que tengades uos, el dicho maestre. /Fecho el priuyllegio en Alcala de Henares, dizinueue dias de março, era de mille trezientos e ochenta e tres annos. Et nos, el sobredicho rey don ALFONSO, regnante en vno con la reyna donna MARIA,/mi mugier, et con nuestro fijo, el infante don PEDRO,primero heredero en Castiella, en Leon, en Toledo, en Gallizia, en Seuylla, en Cordoua, en Murçia, en Iahen,/en Baeça, en Badaioz, en el Algarbe, en Algezira, e en Molina, otorgamos este priuyllegio e confirmamoslo. 


Don Yuçaff Abulhagege, rey de Grananda, vasallo del rey, confirma. El infante don Fernando, fijo del rey de Aragon, sobrino del rey e su uasallo, confirma. Don Henrique, fijo del rey, conde de Trastamara e de Lemos e de Sarria, e sennor de Norenna e de Cabrera e de Ribera, confirma. Don Fadrique, fijo del rey, maestre de la caualleria de la orden de Sanctiago, confirma. Don Fernando, fijo del rey, sennor de Haro, confirma. Don Tello, fijo del rey e sennor de Aguylar, e chançeller mayor del rey, confirma. Don Iohan, fijo del rey e sennor de Ledesma, confirma. 

Don Pedro, arçobispo de Sanctiago,confirma. Don Gil, arçobispo de Toledo e primado de las Espannas, confirma. Don Iohan, arçobispo de Seuilla, confirma. 

 Don Garçia, obispo de Burgos, confirma. Don Uasco, obispo de Palençia e chançeller mayor de la reyna, confirma. Don Iohan, obispo de Calahorra, confirma. Don Garçia,obispo de Cuenca, confirma. Don Gonçalo, obispo de Siguença, notario mayor del reyno de Leon, confirma. Don Bernabe, obispo de Osma, chançeller mayor del infante don Pedro, confirma. Don Pedro, obispo de Segouia, confirma. Don Sancho, obispo de Auyla, confirma. Don Sancho, obispo de Plazençia, confirma. Don Pedro, obispo de Cartagena, confirma. Don Iohan, obispo de Cordoua, confirma. Don Iohan, obispo de Iahen, confirma. Don Bartholome, obispo de Cadiz, e de Algezira, confirma. Don Iohan Nunnez, maestre de la caualleria de la orden de Calatraua, confirma. La orden de sant Iohan, vaga. 

Fernand Perez de Portocarrero, merino mayor de Castiella, confirma. 

Don Iohan, fijo del infante don Manuel, adelantado mayor de la frontera, confirma. Don Iohan Nunnez, sennor de Vizcaya, alferez mayor del rey e su mayordomo mayor, confirma. Don Fernando, fijo de don Iohan Manuel, adelantado mayor del reyno de Murçia, confirma. Don Lope,fijo de don Iohan Nunnez, confirma. Don Iohan, fijo de don Alfonso, confirma. Don Diego, fijo de don Fernando, confirma. Don Alfonso Lopez de Haro, confirma. Don Aluar Diaz de Haro, confirma. Don Alfonso Tellez de Haro, confirma. Don Iohan Rodriguez de Çisneros, confirma. Don Iohan Garçia Manrique, confirma. Don Beltran de Gueuara, confirma. Don Garçi Fernandez Manrique, confirma. Don Gonçalo Royz Giron, confirma. Don Nunno Nunnez de Aça, confirma. Don Diego Lopez, fijo de don Lop Diaz el chico, confirma. Don Roy Gonçalez de Castanneda, confirma. Don Sancho Manuel, confirma. 

Don Diego, obispo de Leon, confirma. Don Iohan, obispo de Ouiedo, confirma. Don Pedro, obispo de Astorga, confirma. Don Iohan, obispo de Salamanca, confirma. Don Pedro, obispo de Çamora, confirma. Don Alfonso, obispo de Çibdat Rodrigo, confirma. Don Alfonso, obispo de Coria, confirma. Don Vinçent, obispo de Badajoz, confirma. Don Aluaro, obispo de Orense, confirma. Don Uasco, obispo de Mendonnedo, confirma. Don Garçia, obispo de Tuy, confirma. Don Iohan, obispo de Lugo, confirma. Don Per Alfonso, maestre de la caualleria de la orden de Alcantara, confirma. 

Don Fernando de Castro, pertiguero mayor de tierra de Santiago, confirma. Don Iohan Alfonso de Alboquerque, amo e mayordomo mayor del infante don Pedro, confirma. Don Iohan Alfonso, su fijo, alferez mayor del infante don Pedro, confirma. Don Rodrigo Perez Ponçe, confirma. Don Lop Diaz de Çifuentes, merino mayor de Gallizia, confirma. Don Diago Ramirez, su hermano, confirma. Don Rodrigo Perez de Uyllalobos, confirma. Don Fernand Rodriguez de Uillalobos, merino mayor de tierra de Leon e de Asturias, confirma. Don Pero Ponçe de Leon, confirma. Don Iohan Alfonso de Guzman, confirma. Don Aluar Perez de Guzman, confirma. Don Fernando, hermano de don Pero Ponçe, confirma. Don Fernand Anriquez, confirma. 

Don Anrique Anriquez de Seuilla, justiçia mayor de casa del rey, confirma. Don Egidiolo Bocanegra de Genua, almirante mayor de la mar, confirma. Fernand Sanchez de Valladolit, notario mayor de Castiella, confirma. Fernand Martinez de Agreda, tenientelogar de los priuilegios rodados por Iohan Martinez, de la camara del rey, lo mando fazer por mandado del dicho sennor, en el anno quinto que el rey don Alfonso vençio al poderoso Albohaçen, rey de Marruecos e de Fez e de Sujulmença e de Tremeçen. e al rey de Granada en la batalla de Tarifa, que fue lunes, treynta dias de octubre,era de mill e trezientos e setenta e ocho annos,en el anno segundo que el sobredicho rey gano a Algezira de los moros, en treynta e quatro annos que el rey sobredicho don Alfonso regno. 
DOC. Nº 36
1/[Christus, alfa et omega] En el nombre de DIOS Padre, Fijo, Spiritu Sancto, que son tres personas e vn Dios que biue e regna por siempre e de la bien auenturada uirgen gloriosa sancta MARIA, su madre, /a quien yo tengo por sennora e por auogada en todos mios fechos, et a onrra e a seruiçio de todos los sanctos de la corte çelestial. Quiero que sepan /por este mio priuillegio, todos los omes que agora son e seran de aqui adelante, cómmo yo don PEDRO, por la graçia de Dios, rey de Castiella, de Leon, de Toledo, de Gallizia, de Seui-/lla, de Cordoua, de Murçia, de Jahen, del Algarbe, de Algezira e sennor de Molina, ví un priuillegio del rey don Alfonso, mio padre, que Dios perdone, escripto en pargamino de 5/cuero, rodado e sellado con su seello de plomo colgado, fecho en esta guisa:


En el nombre de Dios Padre, e Fijo, e Spiritu Sancto, que son tres personas e vn Dios uerdadero que biue e regna por siempre ja-/mas et de la bien auenturada uirgen gloriosa sancta Maria, su madre, a quien nos tenemos por sennora e por auogada en todos nuestros fechos, et a onrra e a seruiçio de todos los sanctos de la corte çelestial. /Porque entre las cosas que son dadas a los reyes, sennaladamiente les es dado de fazer graçia e merçed e, mayormiente, do se demanda con razon, et el rey que la faze deue catar en ella tres cosas: la /primera qué merçed es aquélla que le demandan; la segunda quál es el pro o el danno que le ende puede venir, si la fiziere; la terçera qué lugar es aquél en que a de fazer la merçed e cómmo gela mereçió. Por ende nos, catando esto, queremos /que sepan por este nuestro priuillegio, todos los omes que agora son e seran de aqui adelante, cómmo nos, don Alfonso, por la graçia de Dios, rey de Castiella, de Leon, de Toledo, de Gallizia, de Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Jahen, del 10/Algarbe, e sennor de Molina, en vna con la reyna donna Maria, mi muger, et con nuestro fijo el infante don Pedro, primero heredero, por grant voluntad que auemos de fazer bien e merçed a uos, Johan Alfonso de Bonavides, nuestro vasallo, /e nuestro portero mayor en el regno de Leon et mayordomo del infante don Pedro, mio fijo, por la criança que en vos fezimos et por muchos seruiçios e bonos, que nos fezistes e fazedes de cada dia, sennaladamiente porque entrastes /en la nuestra villa de Tarifa al tiempo que el rey de Benamarin la venía çercar, e estudistes en ella por nos et por caudiello de los que dentro estauan despues que la çercó, en que nos seruistes muy bien e lealmiente en defendimiento /de la dicha villa fasta que nos la entregastes et, otrossi, porque fustes conusco en la lid que ouiemos con el dicho rey de Benamarin e con el rey de Granada çerca de Tarifa, en que fueron vençidos los dichos reyes. Et por vos /dar ende gualardon e porque ayades mas con qué nos seruir et por acreçentar a nos[sic] e a uuestro linaje más en onrra, damos vos todos los lugares e vasallos e heredamientos e pueblas e diezmos e todas las otras rentas e pechos 15/e derechos que la orden del Temple auia en la cibdat de Salamanca e en sus terminos, e en la villa de Villalpando e sus terminos, en qualquier manera. Et damosuollo todo esto que sobredicho es, segund que mejor e mas cumplida-/miente lo ouo la dicha orden en el tiempo que lo tenía et lo nos ouiemos despues que lo tomamos aca, et damosvollo por juro de heredat con el sennorio de los dichos lugares e pueblas e heredamientos para vos e para los /que de uos vinieren que lo vuestro ouieren de heredar, para vender, e empennar, e dar, e camiar, e enagenar, e para fazer de ello e en ello assi commo de lo vuestro mismo. Pero que ninguna de estas cosas non podades fazer con yglesia, nin con orden, nin con omne de reli-/gion, nin de fuera de nuestro sennorio sin nuestro mandado. Et retenemos para nos en los dichos lugares, que nos vos damos e en cada vno de ellos, moneda forera, quando nos la dieren los de la nuestra tierra et mineras de oro o de plata o de /otro metal, si las y ouiere. Et prometemos e aseguramos vos por este nuestro priuillegio, por nos e por los nuestros herederos que despues de nos regnaren en Castiella e en Leon que, si por auentura se ouiere de fazer mudamiento de estos dichos 20/lugares, porque non podades fincar con ellos por quanto fueron de la dicha orden, que non seades desapoderado de ellos, nin de ninguno de ellos, fasta que uos demos otra tanta heredat e tan buena de la nuestra por juro de heredat en esta misma manera /que vos esta damos. Et mandamos por este nuestro priuillegio a los moradores en los dichos lugares e pueblas e heredamientos que vos reçiban e ayan por su sennor, e obedezcan uuestras cartas e vuestro mandado commo de su sennor, /et vos recudan con todas las rentas e pechos e derechos <e derechos> bien e cumplidamiente, segunt dicho es, et segunt que mejor e mas cumplidamiente recudian a la dicha orden mientra que fueron suyos, et a nos depues que fueron /nuestros aca. Et non fagan ende al, so pena de la mi merçed e de los cuerpos e de quanto an. Et mandamos que los nuestros herederos, que despues de nos regnaren en Castiella e en Leon, que vos guarden e vos mantengan esta merçed, que nos vos fazemos, /e vos la fagan guardar e complir, segunt que en este priuilegio nuestro se contiene, e vos non vengan contra ella en ninguna manera, so pena de la nuestra bendiçion. Et defendemos por este nuestro priuillegio firmemiente que ninguno nin ningunos non 25/sean osados de uos yr nin de uos passar contra esta merçed, que nos vos fazemos, para quebrantarla nin menguarla en ninguna manera, ca qualquier o qualesquier que lo feziesen, aurían nuestra yra et, demas, pecharnos y an en pena mill marauedis de la /moneda nueua, et a vos, el dicho Johan Alfonso, o a quien vuestra boz touiere, todos los dannos e menoscabos que por ende reçebierdes doblados. Et porque esto sea firme e estable, para siempre jamas, mandamos vos ende dar este nuestro priuillegio rodado /e seellado con nuestro seello de plomo. Fecho el priuillegio en Madrit, veynte e ocho dias de enero, en era de mill e trezientos e setenta e nueue annos. Et nos, el sobredicho rey don Alfonso, renante[sic] en vno con la reyna donna Maria, mi muger, e /con nuestro fijo el infante don Pedro, primero heredero en Castiella, en Leon, en Toledo, en Gallizia, en Seuilla, en Cordoua, en Murçia, en Jahen, en Baeça, en Badaioz, e en el Algarbe, e en Molina, otorgamos este priuillegio e confirmamoslo/. 

Et agora el dicho Johan Alfonso de Benauides, mio vasallo e justiçia mayor de la mi casa, pidióme merçed que le confirmasse este dicho priuillegio e gelo mandasse guardar. Et yo, el sobredicho rey don 30/PEDRO, por fazer bien e merçed al dicho Johan Alfonso, por muchos buenos seruiçios que fizo al dicho rey, mio padre, et faze a mi de cada dia, speçialmiente cognosçiendo e auiendo uoluntad de le galar-/donar el muy grande e sennalado seruiçio que el dicho Johan Alfonso fizo, quando se metio dentro en la dicha villa de Tarifa, e con ayuda de los otros del mio sennorio, que y estauan, la defendió, con la uoluntad /de Dios, de los dichos reyes de Benamarin e de Granada, fasta que la entrego al dicho rey, mio padre, para su seruiçio e mio. Et, otrossi, por los muchos seruicios que el dicho Johan Alfonso me fizo en la mi criança, seyendo mio /mayordomo e despues aca, touelo por bien e confírmole el dicho priuillegio, et mando e tengo por bien que lle vala e sea guardado en todo, bien e cumplidamiente, segund que en él se contiene, et defiendo firmemiente que /alguno nin algunos non sean osados de yr nin de passar contra el dicho priuillegio para lo quebrantar nin menguar en alguna cosa, ca qualquier o qualesquier que lo feziesen auríen la mi yra e, demás, pecharme y an la pena que en el 35/dicho priuillegio se contiene, e al dicho Johan Alfonso de Benauides, o a quien su boz touiesse, todos los dannos e menoscabos que por ende reçibiesen doblados. Et porque esto sea firme e estable, mandéle ende dar este mio priui-/llegio, rodado e seellado con mio seello de plomo. Fecho el priuillegio en las Cortes de Valladolit, veynte dias andados del mes octubre, era de mill e trezientos e ochenta e nueve annos. Et yo, el sobredicho rey don /PEDRO, regnante en Castiella, en Leon, en Tolledo, en Gallizia, en Seuilla, en Cordoua, en Murçia, en Jahen, en Baeça, en Badajoz, en el Algarbe, en Algezira, en Molina, otorgo este priuillegio e confírmolo/. 

Don Gonçalo, arçobispo de Toledo, primado de las Espannas, confirma. Don Nunno, arçobispo de Seuilla, confirma. Don Gomez, arçobispo de Sanctiago, confirma. 

Don Vasco, obispo de Palençia, notario mayor del regno de Leon e chanciller mayor de la reyna, confirma. Don Lope, obispo de Burgos, confirma. Don Gonçalo, obispo de Calahorra, confirma. Don Garçia, obispo de Cuenca, confirma. Don Pedro, obispo de Siguença, confirma. Don Gonçalo, obispo de Osma, confima. Don Vasco, obispo de Segouia, confirma. Don Sancho, obispo de Auila, confirma. Don Sancho, obispo de Plazençia,confirma. Don Martin, obispo de Cordoua, confirma. Don Alfonso, obispo de Cartagena, confirma. Don Iohan, obispo de Jahen, confirma. Don Sancho, obispo de Cadiz, confirma. Don Iohan Nunnez, maestre de la orden de Calatraua, notario mayor de Castiella, confirma. Don Fernand Perez de Deça, prior de Sant Iohan, confirma. 

El infante don Fernando, fijo del rey de Aragon, primo del rey e su vasallo, adelantado mayor de la frontera, confirma. El infante don Iohan, su hermano, vasallo del rey, confirma. Don Nunno, sennor de Vizcaya, alferez mayor del rey, confirma. Don Tello, sennor de Aguilar, confirma. Don Sancho, su hermano, confirma. Don Pedro, fijo de don Diego, confirma. Don Alfonso Tellez de Haro, confirma. Don Aluar Diaz de Haro, confirma. Don Alfonso Lopez de Haro, confirma. Don Iohan Alfonso, su fijo, confirma. Don Iohan Manrique, adelantado mayor de Castiella, confirma. Don Garçia Fernandez Manrique, confirma. Don Pero Nunnez de Guzman, adelantado mayor de Gallizia, confirma. Don Iohan Rodriguez de Çisneros, adelantado mayor de tierra de Leon e de Asturias, confirma. Don Ruy Gonçalez de Castanneda, confirma. Don Nunno Nunnez de Aça, confirma. Don Iohan Ramirez de Guzman, confirma. Don Beltran de Gueuara, confirma. Don Alfonso Tellez Giron, confirma. Don Fernant Ruyz, su hermano, confirma. 

Don Diego, obispo de Leon, confirma. Don Sancho, obispo de Ouiedo, confirma. Don Rodrigo, obispo de Astorga, confirma. Don Iohan, obispo de Salamanca, confirma. Don Pedro, obispo de Çamora, confirma. Don Alfonso, obispo de Çibdat [Rodrigo], confirma. Don Pedro, obispo de Coria, confirma. Don Iohan, obispo de Badaioz, confirma. Don Iohan, obispo de Orense, confirma. Don Alfonso, obispo de Mondonedo, confirma. Don Iohan, obispo de Tuy, confirma. Don Pedro, obispo de Lugo, confirma. Don Fadrique, maestre de Sanctiago, confirma. Don Fernant Perez Ponçe, maestre de Alcantara, confirma. 

Don Iohan Alfonso de Alboquerque, chanceller mayor del rey e mayordomo mayor de la reyna, confirma. Don Martin Gil, su fijo, adelantado mayor del regno de Murçia, confirma. Don Fernando de Castro, mayordomo mayor del rey, confirma. Don Enrique conde, confirma. Don Iohan, su hermano, confirma. Don Pero Ponçe de Leon, confirma. Don Ruy Perez Ponçe , confirma. Don Alfonso Perez de Guzman, confirma. Don Enrique Enriquez, confirma. Don Fernant Enriquez, su fijo, confirma. Don Aluar Perez de Guzman, confirma. Don Pero Nunnez, su fijo, confirma. Don Lop Diaz de Çifuentes, confirma. Don Iohan Ruyz de Baeça, confirma. Don Fernant Rodriguez de Villalobos,confirma. 

Iohan Alfonso de Benanuides, justicia mayor de casa del rey, confirma. Don Egidiol Bocanegra de Jenua, almirante mayor de la mar, confirma. Diego Gomez, notario mayor del regno de Toledo, confirma. Martin Fernandes de Toledo, ayo del rey, notario mayor del Andaluzia e chançeller del seello de la puridad, confirma. 

Iohan Martinez, de la camara del rey e su notario mayor de los priuillegios rodados, lo mando fazer por mandado del rey en el anno segundo que el sobredicho rey don Pedro regno. 

Iohan Martines [rúbrica]

 DOC. Nº 37
1/[Christus, alfa et omega] En el nombre de DIOS Padre, Fijo, Spiritu Sancto, que son tres personas e vn Dios que biue e regna por siempre, et de la bien auenturada virgen gloriosa sancta MARIA, su madre, a quien /yo tengo por sennora e por auogada en todos mios fechos, e a onrra e a seruiçio de todos los sanctos de la corte çelestial. Quiero que sepan por este mio pri-/uillegio, todos los omes que agora son e seran de aqui adelante, cómmo yo don PEDRO, por la graçia de Dios, rey de Castiella, de Toledo, de Leon, de Gallizia, de Seuilla, de Cordoua, /de Murçia, de Jahen, del Algarue, de Algezira, e sennor de Molina, vi vn priuillegio del rey don Alfonso, mio padre, que Dios perdone, escripto en pargamino de cuero, rodado e 5/sellado con su seello de plomo colgado, fecho en esta guisa:


En el nombre de Dios Padre, e Fijo, e Spiritu Sancto, que son tres personas e vn Dios verdadero que biue e regna por siempre jamas /e de la bien auenturada uirgen gloriosa sancta Maria, su madre, a quien nos tenemos por sennora e por auogada en todos nuestros fechos, et a onrra e a seruiçio de todos los sanctos de la corte çelestial. Queremos /que sepan por este nuestro priuillegio, todos los que agora son e seran de aqui adelante, cómmo nos don Alfonso, por la graçia de Dios, rey de Castiella, de Leon, de Toledo, de Gallizia, de Seuilla, de Cordoua, /de Murçia, de Jahen, del Algarbe, e sennor de Molina, en vno con la reyna donna Maria, mi muger e con nuestro fijo el infante don Pedro, primero e heredero, vimos priuillegio del rey don Ferrando, nuestro padre, que /Dios perdone, escripto en pargamino de cuero, e rodado e seellado en su seello de plomo, fecho en esta guisa:


En el nombre de Dios Padre, e Fijo, e Spiritu Sancto, que son tres personas e vn Dios que biue e regna por siempre 10/jamas e de la bien auenturada virgen sancta Maria, su madre, que nos tenemos por sennora e por auogada en todos nuestros fechos. Porque entre las criaturas que Dios fizo senalo al omne e le dio entendimiento para connosçer bien e /mal, el bien porque obrase por ello e el mal para guardarse de ello. Por ende todo grand sennor es tenudo de fazer bien a aquel que quiere obrar por el bien, e de le dar gualardon por ello, e non tan solamente por aquel sennero /mas porque todos los otros tomen ende esiemplo, que con bien fazer vençe omne todas las cosas del mundo e las torna así. Por ende, nos catando esto, queremos que sepan por este nuestro priuillegio, todos los omnes que agora /son e seran de aqui adelante, cómmo nos, don Ferrando, por la graçia de Dios rey de Castiella, de Leon, de Toledo, de Gallizia, de Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Jahen, del Algarbe e sennor de Molina, en vno con la reyna /donna Costança, mi muger, por grand voluntad que auemos de fazer mucho bien e mucha merçed a Johan Alfonso de Vanauides, nuestro vasallo, por mucho seruiçio que nos fizo e faze e porque él sea mas rico e mas onrrado, 15/tenemos por bien e mandamos que el lugar de Vanauides, que es çerca la puente de Gruego, e Val de Antouan e Villarias con todos sus terminos, que sean franqueados e priuillegiados para siempre jamas, en tal manera que non entre /y por mí adelantado, nin merino, nin alcalle, nin justiçia nin otro omne ninguno a fazer justiçia nin otro mal ninguno, saluo este Johan Alfonso o aquellos que él pusiere en su lugar, o aquellos que lo de él heredaren. Otrosi por fazer mas bien /e merçed a Johan Alfonso tenemos por bien e mandamos que fagan mercado en este lugar de Vanauides cada selmana (sic) e que sea el dia del joues, et todos aquellos que vinieren a este lugar a mercado que vengan saluos e seguros /con sus bestias e con sus ganados e con todas las otras mercadurias, que y troxieren e ende leuaren. Et que ninguno non sea osado de les peyndrar nin de les fazer fuerça nin tuerto nin mal ninguno a ellos nin a ningunas de sus cosas. /Et defendemos firmemente que ninguno non sea osado de pasar contra estas merçedes que nos fazemos a Johan Alfonso nin contra ninguna de ellas nin de gelas menguar en ninguna cosa, ca qualquier que lo fiziesse auria nuestra yra e 20/pecharnos y e en coto mill marauedis de la moneda nueua e a Johan Alfonso, el sobredicho, o a qui su boz touiesse todo el danno e menoscabo que por ende reçebiesse doblado. Et porque esto sea firme e estable mandamosle ende /dar este priuillegio, seellado con nuestro seello de plomo, fecho el priuillegio en Leon, veynte e ocho dias de agosto, en era de mill e trezientos e quarenta e quatro annos. Et nos, el sobredicho rrey don Fernando, reg-/nante en vno con la reyna donna Costança, mi muger, en Castiella, en Leon, en Toledo, en Gallizia, en Seuilla, en Cordoua, en Murçia, en Jahen, en Baeça, en Badajos, en el Algarbe, e en Molina, otorgamos este priuillegio /e confirmamoslo. Maestre Gonçalo, abbat de Aruas, lo mando fazer por mandado del rey. Yo, Per Alfonso, lo fiz escriuir en el anno dozeno que el rey don Fernando regno. Maestre Gonçalo Ferrant Yannes, vista. Johan Ruyz. /Johan Garçia: Per Alfonso. 

Et agora, Johan Alfonso de Venauides, fijo del dicho Johan Alfonso, pidionos merçed que le confirmassemos este dicho priuillegio e gelo mandasemos guardar. Et nos, el sobredicho rey don Alfonso, por la fazer 25/merçed touimoslo por bien e confirmamosgelo, e mandamos que le vala e le sea guardado en todo bien e cumplidamente, segunt que en el dicho priuillegio se contiene, et defendemos firmemente que ninguno nin ningunos non /sean osados de yr nin de passar contra este dicho priuillegio para lo quebrantar nin menguar en ninguna cosa, ca qualquier que lo fiziese o contra él o contra parte de él fuesse o pasasse en alguna cosa auría nuestra yra e pecharnos y a la pena que /en el dicho priuillegio se contiene, e al dicho Johan Alfonso o a sus herederos, o a quien su boz touiesse, todos los dannos e menoscabos que por ende reçibiessen doblados. Et porque esto sea firme e estable para siempre jamás man-/damosle ende dar este nuestro priuillegio, rodado e seellado e con nuestro seello de plomo. Fecho el priuillegio en Madrit, veynte e çinco dias andados del mes febrero, era de mil e trezientos e setenta e siete annos. /Et nos, el sobredicho rey don Alfonso, regnante en vno con la reyna donna Maria, mi muger, e con nuestro fijo el infante don Pedro, primero e heredero en Castiella, en Leon, en Toledo, en Gallizia, en Seuilla, en Cordoua, 30/en Murçia, en Jahen, en Baeça, en Badajoz, en el Algarbe, e en Molina, otorgamos este priuillegio e confirmamoslo. Et agora, el dicho Johan Alfonso de Benauides, mi vasallo e justiçia mayor de la mi casa, pidiome merçed que le /confirmase este dicho priuillegio e gelo mandase guardar. Et yo, el sobredicho rey don PEDRO, por fazer bien e merçed al dicho Johan Alfonso, por muchos buenos seruiçios que fizo al dicho rey, mio padre, et faze a mi de cada /dia, speçialmente conosçiendo e auiendo voluntad de le galardonar el muy grande e sennalado seruiçio que el dicho Johan Alfonso fizo, quando se metio dentro en la villa de Tarifa quando los reyes de Benamarin /e de Granada la tenian çercada, e con ayuda de los otros del mio sennorio, que y estauan, la defendio con la voluntad de Dios de los dichos reyes fasta que le entrego al dicho rey, mio padre, para su seruiçio e mio. Et otrosi por /los muchos seruiçios que el dicho Johan Alfonso me fizo en la mi criança, seyendo mio mayordomo, e despues aca, touelo por bien et confirmole el dicho priuillegio et mando e tengo por bien que le vala e sea guardado en todo 35/bien e complidamente, segunt que en él se contiene, et defiendo firmemente que alguno nin algunos non sean osados de yr nin de pasar contra el dicho priuillegio para lo quebrantar nin menguar en alguna cosa, ca qualquier o qualesquier /que lo fiziessen auríen la mi yra e, demas, pecharme y an la pena que en el dicho priuillegio se contiene, e al dicho Johan Alfonso de Benauides, o a quien su boz touiesse, todos los dannos e los menoscabos que por ende reçebiesen /doblados. Et porque esto sea firme e estable mandéle ende dar este mio priuillegio, rodado e seellado con mio seello de plomo. Fecho el priuillegio en las cortes de Valladolit, veynte dias andados del mes de octubre, era de /mill e trezientos e ochenta e nueue annos. Et yo, el sobredicho rey don PEDRO, regnante en Castiella, en Leon, en Toledo, en Gallizia, en Seuilla, en Cordoua, en Murçia, en Jahen, en Baeça, en /Badajos, en el Algarbe, en Algezira e en Molina, otorgo este priuillegio e confirmolo. 

Don Gonçalo, arçobispo de Toledo, primado de las Espannas, confirma. Don Nunno, arçobispo de Seuilla, confirma. Don Gomez, arçobispo de Sanctiago, confirma. 

Don Vasco, obispo de Palençia, notario mayor del regno de Leon e chanciller mayor de la reyna, confirma. Don Lope, obispo de Burgos, confirma. Don Gonçalo, obispo de Calahorra, confirma. Don Garçia, obispo de Cuenca, confirma. Don Pedro, obispo de Siguença, confirma. Don Gonçalo, obispo de Osma, confima. Don Vasco, obispo de Segouia, confirma. Don Sancho, obispo de Auila, confirma. Don Sancho,obispo de Plazençia,confirma. Don Martin, obispo de Cordoua, confirma. Don Alfonso, obispo de Cartagena, confirma. Don Iohan, obispo de Jahen, confirma. Don Sancho, obispo de Cadiz, confirma. Don Iohan Nunnez, maestre de la orden de Calatraua, notario mayor de Castiella, confirma. Don Fernand Perez de Deça, prior de Sant Iohan, confirma. 

El infante don Fernando, fijo del rey de Aragon, primo del rey e su vasallo, adelantado mayor de la frontera, confirma. El infante don Iohan, su hermano, vasallo del rey, confirma. Don Nunno, sennor de Vizcaya, alferez mayor del rey, confirma. Don Tello, sennor de Aguilar, confirma. Don Sancho, su hermano, confirma. Don Pedro, su hermano, confirma. Don Pedro, fijo de don Diego, confirma. Don Alfonso Tellez de Haro, confirma. Don Aluar Diaz de Haro, confirma. Don Alfonso Lopez de Haro, confirma. Don Iohan Alfonso, su fijo, confirma. Don Iohan Garçia Manrique, adelantado mayor de Castiella, confirma. Don Garçia Fernandez Manrique, confirma. Don Pero Nunnez de Guzman, adelantado mayor de Gallizia, confirma. Don Iohan Rodriguez de Çisneros, adelantado mayor de tierra de Leon e de Asturias, confirma. Don Ruy Gonçalez de Castanneda, confirma. Don Nunno Nunnez de Aça, confirma. Don Iohan Ramirez de Guzman, confirma. Don Beltran de Gueuara, confirma. Don Alfonso Tellez Giron, confirma. Don Fernant Ruyz, su hermano, confirma. 

Don Diego, obispo de Leon, confirma. Don Sancho, obispo de Ouiedo, confirma. Don Rodrigo, obispo de Astorga, confirma. Don Iohan, obispo de Salamanca, confirma. Don Pedro, obispo de Çamora, confirma. Don Alfonso, obispo de Çibdat [Rodrigo], confirma. Don Pedro, obispo de Coria, confirma. Don Iohan, obispo de Badaioz, confirma. Don Iohan, obispo de Orense, confirma. Don Alfonso, obispo de Mondonedo, confirma. Don Iohan, obispo de Tuy, confirma. Don Pedro, obispo de Lugo, confirma. Don Fadrique, maestre de Sanctiago, confirma. Don Fernant Perez Ponçe, maestre de Alcantara, confirma. 

Don Iohan Alfonso de Alboquerque, chanceller mayor del rey e mayordomo mayor de la reyna, confirma. Don Martin Gil, su fijo, adelantado mayor del regno de Murçia, confirma. Don Fernando de Castro, mayordomo mayor del rey, confirma. Don Enrique conde, confirma. Don Iohan, su hermano, confirma. Don Pero Ponçe de Leon, confirma. Don Ruy Perez Ponçe de Leon, confirma. Don Alfonso Perez de Guzman, confirma. Don Enrique Enriquez, confirma. Don Fernant Enriquez, su fijo, confirma. Don Aluar Perez de Guzman, confirma. Don Pero Nunnez, su fijo, confirma. Don Lop Diaz de Çifuentes, confirma. Don Iohan Ruyz de Baeça, confirma. Don Fernant Rodriguez de Villalobos,confirma. 

Iohan Alfonso de Benanuides, justicia mayor de casa del Don Egidiolo Bocanegra de Genua, almirante mayor de la mar, confirma. Diego Gomez, notario mayor del regno de Toledo, confirma. Martin Fernandes de Toledo, ayo del rey, notario mayor de la Andaluzia e chançiller mayor del seello de la poridad, confirma. 

Iohan Martinez, de la camara del rey e su notario mayor de los priuillegios rodados, lo mando fazer por mandado del rey en el anno segundo que el sobredicho rey don Pedro regno. 

Iohan Martines [rúbrica]

 

DOC. Nº 38

1/[Christus, alfa et omega] En el nombre de DIOS Padre, Fijo, Spiritu Sancto, que son tres personas e vn Dios que biue e regna por siempre, e de la uirgen bien auenturada uirgen gloriosa sancta MARIA, a quien yo tengo por sennora e por auogada en todos mios /fechos, et a onrra e a seruiçio de todos los sanctos de la corte çelestial. Quiero que sepan por este mio priuillegio, todos los omes que agora son e seran de aqui adelante, cómmo yo don PEDRO, por la graçia de /Dios, rey de Castiella, de Leon, de Tolledo, de Gallizia, de Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Jahen, del Algarbe, de Algezira e sennor de Molina, ví un priuillegio del rey don Alfonso, mio padre, que Dios /perdone, escripto en pargamino de cuero, rodado e sellado con su seello de plomo colgado, fecho en esta guisa:


En el nombre de Dios Padre, e Fijo, e Spiritu Sancto, que son tres personas e vn Dios uerdadero que biue e regna por si-5/empre jamas et de la bien aventurada uirgen gloriosa sancta Maria, su madre, a quien nos tenemos por sennora e por auogada en todos nuestros fechos, et a onrra e a seruiçio de todos los sanctos de la corte çelestial Por-/que entre las cosas que son dadas a los reyes, sennaladamiente les es dado de fazer graçia e merçed, mayormiente do se demanda con razon e con derecho, et el rey que la faze deue catar en ella tres cosas: la primera qué merçed es aquélla que le /demandan; la segunda quál es el pro o el danno que le ende puede venir, si la feziere; la terçera qué lugar es aquél en que a de fazer la merçed e cómmo gela mereçió. Por ende nos, catando esto, queremos que sepan por este nuestro priui-/llegio, todos los omes que agora son e seran de aqui adelante, cómmo nos, don Alfonso, por la graçia de Dios, rey de Castiella, de Tolledo, de Leon, de Gallizia, de Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Jahen, del Algarbe, e sennor de Molina, en vno con la reyna donna /Maria, mi muger, e con nuestro fijo el infante don Pedro, primero heredero, por muchos seruiçios e bonos que vos, Johan Alfonso de Benauides, nuestro portero mayor en el regno de Leon et mayordomo del dicho infante, nos fezistes e fazedes de cada dia. Et, otrossi, ve-10/niéndosenos emiente del mucho seruiçio e criança que donna Ynes, vuestra auuela, nos fizo al tiempo que eramos pequenno e por grand uoluntad que auemos de uos fazer mucho bien e mucha merçed, damos vos a Cheles con la dehesa que dizen de Cheles, e con /los exidos de Cheles, et con las heredades de labrar de pan e de vino, que labran los de Cheles en los exidos dende, saluo lo que labran en las nuestras dehesas de los mojones de las adentro, que es todo esto en la baylia de Alconchel, et fazemos vos donaçion de ello/ e damosvoslo todo por uuestro libremiente con todos sus terminos, e con la dicha dehesa, e con montes, e rios, e fuentes, e con montadgos, e eruajes, e pastos, e con entradas e con salidas, e con todos sus derechos, e con todas sus pertenençias, quantas han/ e auer deue, assy de fecho commo de derecho, e con todos los pechos e heredat, et para vender, e dar, e cambiar, e empennar e enagenar, et para fazer de ello e en ello todo lo que quisierdes, assi commo de lo vuestro mesmo. Pero que ningunas de estas cosas/ non podades fazer con yglesia, nin con orden, nin con omne de religion, nin de fuera de nuestro sennorio sin nuestro mandado. Et retenemos para nos las alçadas e moneda forera, quando acaesçiere de nos la dar en la nuestra tierra, et mineras de oro o de plata o de otro15/ metal, si las y ha ouiere, de aqui adelante. Et la justiçia, si la menguardes vos o el que la ouiere de fazer por vos, que la mandaremos nos complir, et mandamos a todos los del dicho lugar de Cheles e de su termino con la dicha dehesa que vos/ obedezcan e reçiban a uos, el dicho Johan Alfonso, e vos ayan por su sennor, et vos recudan con todos los pechos e rentas e derechos del dicho lugar e de su termino con la dicha dehesa bien e cumplidamiente, commo dicho es, en guisa/ que le non mengue ende ninguna cosa. Et non fagan ende al por ninguna manera, sinon a los cuerpos e a lo que han nos tornariemos por ello. Et mandamos et defendemos firmemiente, por este nuestro priuillegio, que ninguno nin ningunos non sean osa-/dos de uos yr, nin de uos passar, nin de uos contrallar, nin embargar esta donaçion que vos fazemos, nin que vos la menguen en todo, nin en parte de ello, ca qualquier o qualesquier <o qualesquier> que lo feziessen aurían nuestra yra, e pecharnos y an/ en pena mill marauedis de oro et a vos, el dicho Johan Alfonso, o a quien de uos viniere, que lo ouiere de heredar, o a quien uuestra boz touiere, todos los dannos e menoscabos que por ende reçebierdes doblados. Et porque esto sea firme e estable para siempre20/ jamas, mandamos vos ende dar este nuestro priuillegio, rodado e seellado con nuestro seello de plomo. Fecho el priuillegio en el real de sobre Lerma, veynte e ocho dias de setembrio, en era de mill e trezientos e setenta e quatro annos. Et yo/, el sobredicho rey don Alfonso, regnante en vno con la reyna donna Maria, mi muger, et con nuestro fijo, el infante don Pedro, primero heredero en Castiella, en Tolledo, en Leon, en Gallizia, en Seuilla, en Cordoua, en Murçia, en Jahen, en Ba-/eça, en Badajoz, en el Algarbe e en Molina, otorgamos este priuillegio e confirmamoslo. Et agora, el dicho Johan Alfonso de Benauides, mio va[sa]llo e justiçia mayor de la mi casa, pidióme merçed que le confirmasse este dicho priuillegio et/ gelo mandasse guardar et yo, el sobredicho rey don Pedro, por fazer bien e merçed al dicho Johan Alfonso, por muchos buenos seruiçios que fizo al dicho rey mio padre, e faze a mí de cada dia, speçialmiente conosçiendo e aui-/endo voluntad de le galardonar el muy grande e sennalado seruiçio que el dicho Johan Alfonso fizo, quando se metio dentro en la villa de Tarifa, quando los reyes de Benamarin e de Granada la tenian çercada, e con ayuda de los25/ otros del mio sennorio, que y estauan, la defendió, con la voluntad de Dios, de los dichos reyes fasta que la entregó al dicho rey, mio padre, para su seruiçio e mio. Et, otrossi, por los muchos seruiçios que el dicho Johan Alfonso me fizo en/ la <en la> mi criança, seyendo mio mayordomo, e despues aca, tóuelo por bien e confírmole el dicho priuillegio, et mando e tengo por bien que le vala e le sea guardado en todo bien e cumplidamiente, segund que en él se contiene, et defi/endo firmemiente que alguno nin algunos non sean osados de y[r] nin de passar contra el dicho priuillegio para lo quebrantar nin menguar en alguna cosa, ca cualquier o qualesquier que lo feziessen aurían la mi yra e, demas, pe/charme y an la pena que en el dicho priuillegio se contiene, e al dicho Johan Alfonso de Benauides, o a quien su boz touiesse, todos los danos e menoscabos que por ende reçebiessen doblados. Et porque esto sea firme e esta/ble, mandéle ende dar este mio priuillegio, rodado e seellado con mio seello de plomo. Fecho el priuillegio en las Cortes de Valladulit, veynte dias andados del mes de octubre, era de mill e trezientos e ochenta e nue-30/ue annos. Et yo, el sobredicho rey don PEDRO, regnante en Castiella, en Leon, en Tolledo, en Gallizia, en Seuilla, en Cordoua, en Murçia, en Jahen, en Baeça, en Badaioz, en el Algarbe, en Algezira e en Moli/na, otorgo este priuillegio e confírmolo. 

Don Gonçalo, arçobispo de Toledo, primado de las Espannas, confirma. Don Nunno, arçobispo de Seuilla, confirma. Don Gomez, arçobispo de Sanctiago, confirma. 

Don Vasco, obispo de Palençia, notario mayor del regno de Leon e chanceller mayor de la reyna, confirma. Don Lope, obispo de Burgos, confirma. Don Gonçalo, obispo de Calahorra, confirma. Don Garçia, obispo de Cuenca, confirma. Don Pedro, obispo de Siguença, confirma. Don Gonçalo, obispo de Osma, confima. Don Vasco, obispo de Segouia, confirma. Don Sancho, obispo de Auila, confirma. Don Sancho,obispo de Plazençia,confirma. Don Martin, obispo de Cordoua, confirma. Don Alfonso, obispo de Cartagena, confirma. Don Iohan, obispo de Jahen, confirma. Don Sancho, obispo de Cadiz, confirma. Don Iohan Nunnez, maestre de la orden de Calatraua, notario mayor de Castiella, confirma. Don Fernand Perez de Deça, prior de Sant Iohan, confirma. 

El infante don Fernando, fijo del rey de Aragon, primo del rey e su vasallo, adelantado mayor de la frontera, confirma. El infante don Iohan, su hermano, vasallo del rey, confirma. Don Nunno, sennor de Vizcaya, alferez mayor del rey, confirma. Don Tello, sennor de Aguilar, confirma. Don Sancho, su hermano, confirma. Don Pedro, su hermano, confirma. Don Pedro, fijo de don Diego, confirma. Don Alfonso Tellez de Haro, confirma. Don Aluar de Haro, confirma. Don Alfonso Lopez de Haro, confirma. Don Iohan Alfonso, su fijo, confirma. Don Iohan Garçia Manrique, adelantado mayor de Castiella, confirma. Don Garçia Fernandez Manrique, confirma. Don Pero Nunnez de Guzman, adelantado mayor de Gallizia, confirma. Don Iohan Rodriguez de Çisneros, adelantado mayor de tierra de Leon e de Asturias, confirma. Don Ruy Gonçalez de Castanneda, confirma. Don Nunno Nunnez de Aça, confirma. Don Iohan Ramirez de Guzman, confirma. Don Beltran de Gueuara, confirma. Don Alfonso Tellez Giron, confirma. Don Fernant Ruyz, su hermano, confirma. 

Don Diego, obispo de Leon, confirma. Don Sancho, obispo de Ouiedo, confirma. Don Rodrigo, obispo de Astorga, confirma. Don Iohan, obispo de Salamanca, confirma. Don Pedro, obispo de Çamora, confirma. Don Alfonso, obispo de Çibdat [Rodrigo], confirma. Don Pedro, obispo de Coria, confirma. Don Iohan, obispo de Badaioz, confirma. Don Iohan, obispo de Orense, confirma. Don Alfonso, obispo de Mondonedo, confirma. Don Iohan, obispo de Tui, confirma. Don Pedro, obispo de Lugo, confirma. Don Fadrique, maestre de Sanctiago, confirma. Don Fernan Perez Ponçe, maestre de Alcantara, confirma. 

Don Iohan Alfonso de Albuquerque, chanceller mayor del rey e mayordomo mayor de la reyna, confirma. Don Martin Gil, su fijo, adelantado mayor del regno de Murçia, confirma. Don Fernando de Castro, mayordomo mayor del rey, confirma. Don Enrique conde, confirma. Don Iohan, su hermano, confirma. Don Rodrigo Perez Ponçe de Leon,confirma. Don Pero Ponçe de Leon, confirma. Don Alfonso Perez de Guzman, confirma. Don Enrique Enriquez, confirma. Don Fernant Enriquez, su fijo, confirma. Don Aluar Perez de Guzman, confirma. Don Pero Nunnez, su fijo, confirma. Don Lop Diaz de Çifuentes, confirma. Don Fernant Rodriguez de Villalobos,confirma. Don Iohan Ruyz de Baeça, confirma. 

Iohan Alfonso de Benanuides, justicia mayor de casa del rey,confirma. [Don Egidiol Bocanegra de Genua, almirante mayor de la mar, confirma. Diego Gomez, notario mayor del regno de Toledo, confirma. Martin Fernandes de Toledo, ayo del rey, notario mayor del Andaluzia e chançiller mayor del seello de la poridad, confirma. 

Iohan Martinez, de la camara del rey e su notario mayor de los priuillegios rodados, lo mando fazer por mandado del rey en el anno segundo que el sobredicho rey don Pedro regno. ]


I

DOC. Nº 39

[Christus, alfa et omega] En el nombre de DIOS Padre, Fijo, Spiritu Sancto, que son tres personas e vn Dios verdadero, que biue e regna por siempre jamas e de la bien auenturada uirgen gloriosa sancta MARIA, su madre, a quien yo tengo por sennora e por auogada en todos los mios fechos, et a onrra e a seruiçio de todos los sanctos /de la corte çelestial. Quiero que sepan por este mio priuillegio, todos los omes que agora son como los que seran de aqui adelante, cómmo yo don PEDRO, por la graçia de Dios, rey de Castiella, de Toledo, de Leon, de Gallizia, de Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Jahen, del Algarbe, de Algezira e sennor /de Molina, ví un priuillegio del rey don Alfonso, mio padre, que Dios perdone, escripto en pargamino de cuero, e sellado con su sello de plomo, fecho en esta guisa:


En el nombre de Dios Padre, e Fijo, e Spiritu Sancto, que son tres personas e vn Dios verdadero que uiue e regna por siempre ia-/mas et de la bien auenturada uirgen sancta Maria, su madre, que nos tenemos por sennora e por auogada en todos nuestros fechos, et a onrra e a seruiçio de todos los sanctos de la corte çelestial. Porque es natural cosa que el bien que los reyes fazen vaya adelante e se non oluide, commo quier que mengua e canse el/5 curso de la uida de este mundo, aquello es lo que finca en remembrança, et este bien es guiador de la su alma ante Dios, et por non caer las cosas en oluido lo mandaron los reyes poner en escripto en sus priuilegios, porque los otros que viniesen despues de ellos e touiessen el su logar fuessen tenudos de guardar/ aquello e de lo leuar adelante. Por ende nos, catando esto, queremos que sepan por este nuestro priuilegio, los que agora son e seran de aqui adelante, cómmo nos, don Alfonso, por la graçia de Dios rey de Castiella, de Toledo, de Leon, de Gallizia, de Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Jahen, del Algarbe, de Algezi-/ra e sennor de Molina, en vno con la reyna donna Maria, mi muger, et con nuestro fijo el infante don Pedro, primero heredero, por grand voluntat que auemos de fazer bien e merçed a uos, donna Leonor de Guzman, damos uos çinco aldeas que son aderredor de la vuestra uilla de/ Gomiel de Içan, que son estas que aqui dirá: Ribiella, e Reveche, e Tremello, et Villa Aluiella e Villanueua, que uos teniedes entradas e tomadas fasta aqui, para que sean aldeas e termino de la dicha villa de Gomiel de Içan de aqui en adelante, et que uayan los de las dichas aldeas a su juyzio e a su llamado e a sus emplazamientos/, cada que los llamaren o emplazaren, o embiaren llamar o emplazar el dicho conçeio, o los ofiçiales del dicho conçeio, o qualquier de ellos. Et fagan en la dicha villa todas las fazenderas, velar e çercar, e fuentes, e puentes e todas las otras fazenderas. Et que pechen con ellos las martiniegas, e todos los otros pechos que ouieren50/ a pechar, assi commo aldeas e termino deuen pechar con su villa e logar a do son dadas e otorgadas por aldeas e por su termino. Et estas dichas çinco aldeas uos damos con montes, e con pastos, e con todos sus terminos e pertenençias para la dicha villa de Gomiel de Yçan, commo dicho es, a uos, la dicha donna Leonor, para siempre/ jamas, libres e esentas por juro de heredat, para uos e para los que lo ouyeren de heredar por uos, para dar, e vender, e empennar, e enagenar, e trocar e cambiar, et para fazer de ellas e en ellas todo lo que uos quisieredes, assi commo de uuestra cosa propria, con tal condiçion que las non podades dar nin vender, nin enagenar a omne de orden nin de/ religion, nin de fuera de nuestro sennorio, sin nuestra carta e sin nuestro mandado. Et de oy dia en adelante que este priuilegio es fecho, uos entregamos e uos apoderamos en el sennorio e en la tenençia e en la posession e en la propriedat de ellas. Et mandamos que ayan estas dichas çinco aldeas los fueros e los priuile-/gios e las franquezas e las libertades e los vsos e costumbres, que han los de la dicha villa de Gomiel de Yçan, e la obedescan assi commo aldeas deuen obedesçer a villa a quien son dadas por sus aldeas. Et defendemos firmemente que ninguno nin ningunos non sean osados de uos yr nin de uos pasar contra/ esta merçed que uos fazemos, so pena de mill marauedis de la moneda nueua a cada vno, sinon por qualquier o qualesquier de ellos que contra ella o contra parte de ella uos quisieren yr o pasar, pecharnos y an la dicha pena cada vno. Et sobre esto mandamos a todos los conçejos, alcalles, jurados, juezes, justiçias, merinos, alguaziles, maestres, priores,15/ comendadores e soscomendadores, alcaydes de los castiellos, e a todos los otros ofiçiales e aportellados de todas las villas e logares de nuestros regnos, que este nuestro priuilegio vieren o el traslado de él, signado de escriuano publico, que uos amparen e uos defiendan con esta merçed que uos fazemos, et que non consientan/ a ninguno nin a ningunos que uos passen contra ella nin contra parte de ella et, si alguno o algunos y ouiere que uos quisieren yr o passar contra ella o contra parte de ella, que gelo non consientan, e que le peyndren por la dicha pena, e la guarden para fazer de ella lo que nos mandaremos, e que fagan enmendar a uos, la dicha donna Leonor[. . . . . . . . . . . . . . . /los touiere, e al dicho conçejo de Gomiel de Yçan o al que lo ouiere de recabdar por ellos, todos los dannos e los menoscabos que por ende reçibiesedes doblados. Et mandamos a los alcalles e al merino de la dicha villa de Gomiel de Yçan que entren e tomen para uos, la dicha donna Leonor, las dichas aldeas para la dicha villa de/ Gomiel de Yçan luego, et los costringan e los apremien que obedescan a la dicha villa en todo, commo dicho es, e vsen con el dicho conçejo de Gomiel de Yçan, e pongan ofiçiales en las dichas aldeas, aquellos que entendieren que cumplen, e guarden e fagan guardar los terminos de las dichas aldeas, assi commo su termino que les es dado/ e otorgado, et uayan a las yuntas con las vezindades de las dichas aldeas e los defiendan e los amparen, assi commo sus aldeas. Et por este nuestro priuilegio e defendemos firmemente a todos los merynos de Castiella, a los que agora y son o seran de aqui adelante, o a qualquier o a qualesquier de ellos, a qui este nuestro priuillegio20/ fuere mostrado o el traslaudo de él, commo dicho es, que non demanden entradas nin otros derechos algunos nin los ayan en las dichas aldeas, nin vsen de la merindat, nin merineen en ellas nin en sus terminos nin en ninguna de ellas, pues los dichos merynos non an entrada nin otros derechos en la dicha villa nin merineen en ella, saluo/ los alcalles e el merino de la dicha villa de Gomiel de Yçan, que mandamos que vsen de los ofiçios del alcallía e de la merindat en las dichas aldeas e en sus terminos, bien assi commo se usa en la dicha villa de Gomiel de Yçan, asi commo sus aldeas, ca nuestra uoluntad es que ayan las dichas aldeas los fueros e las/ franquezas e las libertades e los vsos e costumbres que an los de la dicha villa de Gomiel de Yçan, e les sea guardado en todo, segund dicho es. Et, demas, si alguno de los dichos merynos contra esto quisieren yr o passar, o contra parte de ello, mandamos al dicho conçejo, o al que lo ouiere de recabdar por él, que los enplaze que parescan ante nos/ del dia que los emplazaren a quinze dias, so la dicha pena, a dezir por quál razon non cumplen nuestro mandado. Et de esto uos mandamos dar este nuestro priuilegio, rodado e seellado con nuestro seello de plomo. Fecho el priuilegio en Segouia, seys dias de octubre, era de mill e trezientos e ochenta e dos annos. Et nos, el sobredicho rey don/ Alfonso, regnante e vno con la reyna donna Maria, mi muger, et con nuestro fijo, el infante don Pedro, primero e heredero en Castiella, e en Toledo, e en Leon, e en Gallizia, e en Seuilla, e en Cordoua, e en Murçia, e en Jahen, e en el Algarbe, e en Algezira e en Molina[. . . . . . . . . ] otorgamos este priuilegio e confirmámos-25/lo. Et agora el dicho conçejo de Gomiel de Içan enbiáronme pedir merçed que les confirmasse el dicho priuillegio e gelo mandase guardar. Et yo, el sobredicho rey don PEDRO, por les fazer bien e merçed, otórgoles e confírmoles el dicho priuillegio, et mando que les uala e sea guardado en todo bien e complidamente, segunt/ que en él se contiene. Et mando que las dichas aldeas que sean aldeas de la dicha villa de Gomiel de Içan, segunt que gelas dio el dicho rey, mio padre, e que villa e aldeas que sean una cabeça en todos los pechos e en otra manera qualquier, segunt que lo fueron en tiempo del rey, mio padre, e en el mio, fasta aqui/, et que obedescan las dichas aldeas a la dicha villa de Gomiel, segunt que en el dicho priuillegio se contiene. Et por quanto el rey, mio padre, fizo donaçion de la dicha villa de Gomiel de Içan con las dichas aldeas a Leonor Nunnez de Guzman, et yo fallé que gelo non pudo dar, reuoco la dicha donaçion que a la dicha Leonor/ Nunnez fue fecha de la dicha Gomiel con las dichas aldeas, et tomo la dicha villa con sus aldeas para mi e para los otros reyes que regnaren despues de mi en Castiella e en Leon. Et defiendo firmemente que alguno nin algunos non sean osados de les yr nin de les passar a los del dicho conçejo de/ Gomiel con estas merçedes sobredichas nin contra parte de ellas, ca qualquier que lo fiziesse pecharme y a la pena que en el dicho priuillegio se contiene, et a los del dicho conçejo, o a quien su boz touiesse, todo el danno doblado. Et porque esto sea firme e estable, para siempre jamas, mándoles ende dar este pri-30/uilegio, rodado e seellado con mio seello de plomo. Fecho el priuillegio en las Cortes de Valladolit, veynte dias de octubre, era de mill e trezientos e ochenta e nueue annos. E yo, el sobredicho rey don PEDRO, regnante en Castiella, en Toledo, en Leon, en Gallizia, en Seuilla, en/ Cordoua, en Murçia, en Jahen, en Baeça, en Badajoz, en el Algarbe, en Algezira, e en Molina, otorgo este priuillegio e confírmolo. 

Don Gonçalo, arçobispo de Toledo, primado de las Espannas, confirma. Don Nunno, arçobispo de Seuilla, confirma. Don Gomez, arçobispo de Sanctiago, confirma. 

Don Vasco, obispo de Palençia, notario mayor del regno de Leon e chanceller mayor de la reyna, confirma. Don [blanco], obispo de Burgos, confirma. Don Gonçalo, obispo de Calahorra, confirma. Don Garçia, obispo de Cuenca, confirma. Don Pedro, obispo de Siguença, confirma. Don Gonçalo, obispo de Osma, confirma. Don Martin, obispo de Segouia, confirma. Don Sancho, obispo de Auila, confirma. Don Sancho,obispo de Plazençia,confirma. Don Martin, obispo de Cordoua, confirma. Don Alfonso, obispo de Cartagena, confirma. Don Iohan, obispo de Jahen, confirma. Don Sancho, obispo de Cadiz, confirma. Don Iohan Nunnez, maestre de la orden de Calatraua, notario mayor de Castiella, confirma. Don Fernand Perez de Deça, prior de Sant Iohan, confirma. 

El infante don Fernando, fijo del rey de Aragon, primo del rey e su vasallo, adelantado mayor de la frontera, confirma. El infante don Iohan, su hermano, uasallo del rey, confirma. Don Nunno, sennor de Vizcaya, alferez mayor del rey, confirma. Don Tello, sennor de Aguilar, confirma. Don Sancho, su hermano, confirma. Don Pedro, su hermano, confirma. Don Iohan,fijo de don Loys, confirma. Don Pedro, fijo de don Diego, confirma. Don Alfonso Tellez de Haro, confirma. Don Aluar Diaz de Haro, confirma. Don Alfonso Lopez de Haro, confirma. Don Iohan Alfonso, su fijo, confirma. Don Iohan Garçia Manrique, adelantado mayor de Castiella, confirma. Don Garçia Fernandez Manrique, confirma. Don Pero Nunnez de Guzman, adelantado mayor de Gallizia, confirma. Don Iohan Rodriguez de Çisneros, adelantado mayor de tierra de Leon e de Asturias, confirma. Don Ruy Gonçalez de Castanneda, confirma. Don Nunno Nunnez de Aça, confirma. Don Iohan Ramirez de Guzman, confirma. Don Beltran de Gueuara, confirma. Don Alfonso Tellez Giron, confirma. Don Fernant Royz, su hermano, confirma. 

Don Diego, obispo de Leon, confirma. Don Sancho, obispo de Ouiedo, confirma. Don Rodrigo, obispo de Astorga, confirma. Don Iohan, obispo de Salamanca, confirma. Don Pedro, obispo de Çamora, confirma. Don Alfonso, obispo de Çibdat [Rodrigo], confirma. Don Pedro, obispo de Coria, confirma. Don Iohan, obispo de Badaioz, confirma. Don Iohan, obispo de Orense, confirma. Don Alfonso, obispo de Mendonnedo, confirma. Don Iohan, obispo de Tuy, confirma. Don Pedro, obispo de Lugo, confirma. Don Fadrique, maestre de Sanctiago, confirma. Don Fernan Perez Ponçe, maestre de Alcantara, confirma. 

Don Iohan Alfonso de Alboquerque, chanceller mayor del rey e mayordomo mayor de la reyna, confirma. Don Martin Gil, su fijo, adelantado mayor del regno de Murçia, confirma. Don Fernando de Castro, mayordomo mayor del rey, confirma. Don Enrique conde, confirma. Don Iohan, su hermano, confirma. Don Pero Ponçe de Leon,confirma. Don Ruy Perez Ponçe de Leon, confirma. Don Alfonso Perez de Guzman, confirma. Don Anrique Anriquez, confirma. Don Fernant Anriquez, su fijo, confirma. Don Aluar Perez de Guzman, confirma. Don Pero Nunnez, su fijo, confirma. Don Lop Diaz de Çifuentes, confirma. Don Fernant Rodriguez de Villalobos,confirma. 

Iohan Alfonso de Benanuides, iusticia mayor de casa del rey,confirma. Don Egidiol Bocanegra de Genua, almirante mayor de la mar, confirma. Diego Gomez, notario mayor del regno de Toledo, confirma. Martin Fernandes de Toledo, ayo del rey, notario mayor del Andaluzia e chançiller del seello de la poridat, confirma. 

Iohan Martinez, de la camara del rey e su notario mayor de los priuillegios rodados, lo mando fazer por mandado del rey en el anno segundo que el sobredicho rey don Pedro reyno. 

Iohan Martines [rúbrica]

DOC. nº 40
1/[Christus, alfa et omega] EN EL NONBRE DE DIOS Padre, Fijo, Spiritu Sancto, que son tres personas e vn Dios uerdadero que biue e regna por sienpre, e de la bien auenturada uirgen gloriosa sancta MARIA, /su madre, a quien yo tengo por sennora e por auogada en todos mis fechos, e a onrra e a seruiçio de todos los sanctos de la cor-/te çelestial. Quiero que sepan por este mi priuillegio, todos los omes que agora son e seran de aqui adelante, cómmo yo, don PEDRO, por la graçia de Dios rey de Castiella, de Leon, de Toledo, de Gallizia, de Se-/uilla, de Cordoua, de Murçia, de Jahen, del Algarbe, de Algezira, e sennor de Molina, vy vn priuillegio del rey don Alfonso, mi padre, que Dios perdone, escripto en pargamino de cuero, rodado e see-5/llado con su seello de plomo colgado, fecho en esta guisa:


En el nombre de Dios Padre, e Fijo, e Spiritu Sancto, que son tres personas e vn Dios uerdadero que biue e regna por siempre jamas, et de la bien auentu-/rada uirgen gloriosa sancta Maria, su madre, a quien nos tenemos por sennora e por auogada en todos nuestros fechos, e a onrra e a seruiçio de todos los sanctos de la corte çelestial. Porque entre las cosas que son /dadas a los reyes sennaladamientre les es dado de fazer graçia e merçet, e mayormiente do se demanda con razon, e el rey que la faze deue catar en ella tres cosas: la primera qué merçet es aquélla que de-/mandan; la segunda quál es el pro o el danno que le ende puede uenir, si la fiziere; la terçera qué lugar es aquél en que a de fazer la merçet e cómmo gela meresçió. Por ende nos, catando esto, queremos que sepan por este nuestro priuillegio, to-/dos los omes que agora son e seran de aqui adelante, cómmo nos, don Alfonso, por la graçia de Dios rey de Castiella, de Leon, de Toledo, de Gallizia, de Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Jahen, del Algarbe, e sennor de Molina, en vno 10/con la reyna donna Maria, mi muger, e con nuestro fijo el infante don Pedro, primero e heredero, por la grant uoluntat que auemos de fazer bien e merçet a vos Johan Alfonso de Bonauides, nuestro vassallo e nuestro portero mayor en el regno /de Leon, e mayordomo del infante don Pedro, primero e heredero; <por la grant voluntat que auemos de fazer bien a merçet a uos, Johan Alfonso de Bonauides, nuestro vassallo e nuestro portero mayor en el regno de Leon, et mayordomo del /infante don Pedro>, mi fijo, por la criança que en vos fezimos e por muchos seruiçios e bonos que nos feziestes e fazedes de cada dia, sennaladamente porque entrastes en la nuestra villa de Tarifa, al tiempo que el rey de Benamarin la ui-/nía çercar, et estudiestes en ella por nos e por cabdiello de los que dentro estauan, despues que la çercó, en que nos seruiestes muy bien e lealmente en defendimiento de la dicha villa fasta que nos la entregastes. E, otrossi, porque fuestes conus-/co en la lit que ouiemos con el dicho rey de Benamarin e con el rey de Granada, çerca de Tarifa, en que fueron uençidos los dichos reyes, e por vos dar ende gualardon e porque ayades mas con que nos seruir, e por [. . . . . . . . . . . . . . ] 15/a uos e a vuestro linage mas en onrra, damos uos la uilla e el castiello de San Yuanes de la Mota, con su termino e con todos los pechos e rentas e derechos que nos y auemos e deuemos auer en qualquier manera, et con la /justiçia e juridiçion e el sennorio de la dicha uilla, que la ayades por juro de heredat, uos e los que de uos uinieren, que lo uuestro ouieren de heredar, para uender, e enpennar, e dar, e camiar, e enagenar e para fazer de ella e /en ella assi commo de lo vuestro mesmo, pero que ninguna de estas cosas non podades fazer con yglesia, nin con orden, nin con omne de religion, nin de fuera de nuestro sennorio sin nuestro mandado, et que nos acoiades en la dicha uilla e /castiello yrado e pagado, et retenemos para nos la moneda forera, quando nos la dieren los de la nuestra tierra, e mineras de oro e de plata o de otro metal, si las y ouiere, e la justiçia, si la uos menguaredes, /que la fagamos nos conplir, et las alçadas que fueren fechas de los vuestros alcalles, que vos pusierdes en la dicha uilla e castiello, que las fagan ante uos, e de uos que uengan para ante nos. Et mandamos por este nuestro priuilleio 20/a los moradores en la dicha uilla e castiello e sus terminos e uos resçiban e ayan por su sennor, e obedezcan uuestras cartas e vuestro mandado commo de su sennor, e vos recudan con todos los pechos e rentas e derechos, segunt /dicho es, et non fagan ende al, so pena de la nuestra merçet e de los cuerpos e de quanto an. Et mandamos que los nuestros herederos, que despues de nos regnaren en Castiella e en Leon, que uos guarden e uos mantengan esta merçet /que nos vos fazemos, e uos la fagan guardar e conplir, segunt que en este nuestro priuillegio se contiene, e uos non uengan contra ella en ninguna manera, so pena de la nuestra bendiçion, et defendemos firmemente por este nuestro /priuillegio que ninguno nin ningunos non sean osados de uo[s] yr nin de uos passar contra esta merçet, que nos uos fazemos, para quebrantarla, nin minguarla en ninguna manera, ca qualquier o qualesquier que lo fiziessen aurían nuestra yra e, demas, /pecharnos y an en pena mill marauedis de la moneda nueua e a uos, el dicho Johan Alfonso, o a quien uuestra boz touiesse, todos los dannos e menoscabos que por ende reçibieredes doblados. Et porque esto sea firme e estable 25/para sienpre jamas mandamos uos ende dar este nuestro priuillegio, rodado e seellado con nuestro seello de plomo. Fecho el priuillegio en Madrit, veynte e ocho dias de enero, era de mill e trezientos e setenta e nueue annos. /E nos, el sobredicho rey don Alfonso, regnante en vno con la reyna donna Maria, mi muger, e con nuestro fijo el infante don Pedro, primero e heredero en Castiella, e en Leon, en Toledo, en Gallizia, en Seuilla, en Cordoua, en Mur-/çia, en Jahen, en Baeça, en Badaioz, e en el Algarbe, e en Molina, otorgamos este priuillegio e confirmamoslo. Et agora, el dicho Johan Alfonso de Benauides, mi vassallo e justiçia mayor de la mi casa, pidióme merçet /que le corfirmasse este dicho priuillegio e gelo mandasse guardar. Et yo, el sobredicho rey don PEDRO, por fazer bien e merçet al dicho Iohan Alfonso, por muchos buenos seruiçios que fizo al dicho rey, mio padre, e faze /a mi de cada dia, speçialmientre conosçiendo e auiendo uoluntat de le gualardonar el muy grande e sennalado seruiçio que el dicho Iohan Alfonso fizo, quando se metió dentro en la dicha uilla de Tarifa, con ayu-30/da de los otros del mio sennorio que y estauan, la defendió con la uoluntat de Dios de los dichos reyes de Benamarin e de Granada, fasta que la entrego al dicho rey, mio padre, para su seruiçio e mio. Et, otrosi, por los muchos seruiçios que el /dicho Iohan Alfonso me fizo en la mi criança, seyendo mio mayordomo, e despues aca, tóuelo por bien e confírmole el dicho priuillegio, e mando e tengo por bien que le uala e sea guardado en todo bien e conplidamente, segunt que en él /se contiene, et defiendo firmemente que alguno nin algunos non sean osados de yr nin de passar contra el dicho priuillegio para lo quebrantar, nin minguar en alguna cosa, ca qualquier o qualesquier que lo fiziessen auríen la mi ira e, demas, pe-/charme y an la pena que en el dicho priuillegio se contiene, e al dicho Iohan Alfonso de Benauides, o a quien su boz touiesse, todos los danno[s] e los menoscabos que por ende resçibiessen doblados. Et porque esto sea firme e estable /[mandamos uos ende dar] este mio priuillegio, rodado e seellado con mio seello de plomo. Fecho el priuillegio en las Cortes de Valladolit, veynte e dos dias andados del mes de octubre, en era de mill e trezientos e ochenta e nueue annos. 35/Et yo, el sobredicho rey don PEDRO, regnante en Castiella, en Leon, en Toledo, en Gallizia, en Seuilla, en Cordoua, en Murçia, en Jahen, en Baeça, en Badaioz, en el Algarbe, en Algezira e en Molina, otorgo este priuille-/gio e confírmolo. 

Don Gonçalo, arçobispo de Toledo, primado de las Espannas, confirma. Don Nunno, arçobispo de Seuilla, confirma. Don Gomez, arçobispo de Sanctiago, confirma. 

Don Vasco, obispo de Palençia, notario mayor del regno de Leon e chanciller mayor de la reyna, confirma. Don Lope, obispo de Burgos, confirma. Don Gonçalo, obispo de Calahorra, confirma. Don Garçia, obispo de Cuenca, confirma. Don Pedro, obispo de Siguença, confirma. Don Gonçalo, obispo de Osma, confima. Don Vasco, obispo de Segouia, confirma. Don Sancho, obispo de Auila, confirma. Don Martin, obispo de Cordoua, confirma. Don Alfonso, obispo de Cartagena, confirma. Don Iohan, obispo de Jahen, confirma. Don Sancho, obispo de Cadiz, confirma. Don Iohan Nunnez, maestre de la orden de Calatraua, notario mayor de Castiella, confirma. Don Ferrant Peres de Deça, prior de Sant Iohan, confirma. 

El infante don Ferrando, fijo del rey de Aragon, primo del rey e su uasallo, adelantado mayor de la frontera, confirma. El infante don Iohan, su hermano, vasallo del rey, confirma. Don Nunno, sennor de Vizcaya, alferez mayor del rey, confirma. Don Tello, sennor de Aguilar, confirma. Don Sancho, su hermano, confirma. Don Pedro, su hermano, confirma. Don Pedro, fijo de don Diego, confirma. Don Alfonso Tellez de Haro, confirma. Don Aluar Diaz de Haro, confirma. Don Alfonso Lopez de Haro, confirma. Don Iohan Alfonso, su fijo, confirma. Don Iohan Garçia Manrique, adelantado mayor de Castiella, confirma. Don Garçia Fernandez Manrique, confirma. Don Pero Nunnez de Guzman, adelantado mayor de Gallizia, confirma. Don Iohan Roriguez de Çisneros, adelantado mayor de tierra de Leon e de Asturias, confirma. Don Ruy Gonçalez de Castanneda, confirma. Don Nunno Nunnez de Aça, confirma. Don Iohan Ramirez de Guzman, confirma. Don Beltran de Gueuara, confirma. Don Alfonso Tellez Giron, confirma. Don Ferrant Ruyz, su hermano, confirma. 

Don Diego, obispo de Leon, confirma. Don Sancho, obispo de Ouiedo, confirma. Don Rodrigo, obispo de Astorga, confirma. Don Iohan, obispo de Salamanca, confirma. Don Pedro, obispo de Çamora, confirma. Don Alfonso, obispo de Çibdat [Rodrigo], confirma. Don Pedro, obispo de Coria, confirma. Don Iohan, obispo de Badaioz, confirma. Don Iohan, obispo de Orense, confirma. Don Alfonso, obispo de Mendonnedo, confirma. Don Iohan, obispo de Tui, confirma. Don Pedro, obispo de Lugo, confirma. Don Fadrique, maestre de Sanctiago, confirma. Don Ferrant Perez Ponçe, maestre de Alcantara, confirma. 

Don Iohan Alfonso de Alboquerque, chanciller mayor del rey e mayordomo mayor de la reyna, confirma. Don Martin Gil, su fijo, adelantado mayor del regno de Murçia, confirma. Don Ferrando de Castro, mayordomo mayor del rey, confirma. Don Enrique conde, confirma. Don Iohan, su hermano, confirma. Don Pero Ponçe de Leon, confirma. Don Rodrigo Perez Ponçe de Leon, confirma. Don Alfonso Perez de Guzman, confirma. Don Enrique Enriquez, confirma. Don Ferrant Enriquez, su fijo, confirma. Don Aluar Perez de Guzman, confirma. Don Pero Nunnez, su fijo, confirma. Don Lob Diaz de Çifuentes, confirma. Don Ferrant Rodriguez de Uillalobos, confirma. Don Iohan Ruyz de Baeça, confirma. 

Iohan Alfonso de Benauides, justicia mayor de casa del rey, confirma. Don Egidiolo Bocanegra de Genua, almirante mayor de la mar, confirma. Diego Gomez, notario mayor del regno de Toledo, confirma. Martin Fernandes de Toledo, ayo del rey, notario mayor de la Andaluzia e chançiller mayor del seello de la poridad, confirma. 

Iohan Martinez, de la camara del rey e su notario mayor de los priuillegios rodados, lo mando fazer por mandado del rey en el anno segundo que el sobredicho rey don Pedro regno. 

Iohan Martines [rúbrica]

DOC. Nº 41
1/[Christus, alfa et omega] En el nombre de DIOS Padre, Fijo, Spiritu Sancto, que son tres personas e vn Dios verdadero que biue e regna por sienpre iamas, e de la bien auenturada uirgen gloriosa sancta MARIA, su madre, a qui[en] yo tengo por sennora e por auogada en todos los mis fechos /e a onrra e a seruiçio de todos los sanctos de la corte çelestial. Porque las cosas que son dadas a los reyes sennaladamente les es dado de fazer graçia e merçed, mayormente o se demanda con razon, e el rey que esto a de fazer /deue catar en ello tres cosas: la primera qué merçed es aquélla que le demandan; la segunda qué es ende el pro o el danno que le ende puede venir, si la fiziere; la terçera qué logar es aquél en que a de fazer la merçed e cómmo gelo meresçía. Et porque a los reyes pertenesçe fazer grandes dones e /grandes gualardones a los que bien fazen e los bien sieruen, porque la razon natural da e requiere que el que bien faze aya gualardon por ello, porque sea exienplo de otros que ayan talante e coraçon de fazer sienpre bien. Por ende, catando esto, quiero que sepan por este mi priuillegio, todos los omes 5/que agora son e seran de aqui adelante, cómmo yo, don PEDRO, por la graçia de Dios, rey de Castiella, de Toledo, de Leon, de Gallizia, de Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Iahen, del Algarbe, de Algezira, e sennor de Molina, porque uos, Johan Alfonso de Benauides, mio /uasallo, iustiçia mayor de mi casa e notario mayor del Andaluzia, por muchos seruiçios e buenos e muy sennalados que fiziestes al rey don Alfonso, mio padre, que Dios perdone, sennaladamente quando estodiestes en la villa de Tarifa por cabdiello de /los ricos omes e caualleros e infançones, que y estudieron, quando la teníen çercada los reyes de Benamarin e de Granada, e la defendiestes de los dichos reyes. Et, otrosi, porque uos acaesçiestes con el dicho rey, mio padre, en la lid que ouo con los dichos reyes de Benamarin e de Granada e los uençio /e despues le entregastes la dicha villa de Tarifa. Et, otrosi, por muchos seruiçios e buenos que me fiziestes e me fazedes de cada dia a mí e a la reyna donna Maria, mi madre, en todos los mesteres que fueron mouidos. Por ende yo, mouiéndome de mi propria uoluntad, por fazer bien e merçed a uos, /el dicho Iohan Alfonso de Benauides, e por uos dar gualardon por ello, porque seades mas onrrado uos e uuestro linage, e ayades más con qué me seruir, fago uos donaçion e do uos a Villafranca de Ualcarçel, con todas sus aldeas e con todos sus terminos e pertenençias e con todas las rentas, e pechos, e de-10/rechos, e fueros, e deuisas, e infurçiones, e seruiçios, e fonsado, e fonsadera, e martiniega, e calonnas, e portadgos e con todas las otras cosas, que yo y he e deuo auer e me pertenesçen en qualquier manera e por qualquier razon en el dicho lugar e en sus aldeas e en sus terminos, e con montes, e prados, /e pastos, e aguas corrientes e estantes, e con la justiçia, asi çeuil commo criminal, e con la escriuanía publica, e con mero misto inperio. Et, otrosi, uos la do con la juridiçion e sennorio que yo y he e deuo auer en qualquier manera en la dicha villa e en sus aldeas e en sus terminos. Et, otrosi, que podades /poner en el dicho lugar e en sus aldeas e en sus terminos alcalles e merinos e escriuanos publicos e los otros ofiçiales que entendierdes que cunple, et retengo para mi e para los reyes, que reynaren despues de mi en Castiella e en Leon, que nos acoiades en el dicho lugar e en sus aldeas e en sus ter-/minos en lo alto e en lo baxo, cada que y llegaremos, yrados o pagados, con pocos o con muchos, e moneda forera, e mineras de oro o de plata o de otro metal, si las y ouier, e las alçadas de los pleitos que tengo por bien que sean para ante mi, et la justiçia, si la uos minguardes, que yo que la mande /fazer e conplir. Et todo esto, que dicho es, uos do que lo ayades uos e los que de uos vinieren que lo uuestro ouieren de auer e de heredar, por juro de heredat, para sienpre jamas, en tal manera que sea uuestro mayoradgo, e que lo non podades uender, nin enpennar, nin dar, nin trocar, nin enagenar todo nin 15/parte de ello, mas que lo ayades e tengades uos en toda uuestra vida e, despues de uuestros dias, que lo aya e lo herede el uuestro fijo mayor legitimo, e el uuestro nieto, e los uarones que de uos vinieren de linea derecha, et, destaiándose la linea del uuestro fijo mayor, que aya e herede este /dicho lugar, con todo lo que dicho es, el otro uuestro fijo, si lo y ouiere, e en esta mesma guisa e por esta mesma orden lo ayan e lo hereden los otros uuestros fijos e nietos, vno en pos de finamiento del otro, en manera que siempre lo ayan e tengan el uaron que desçendiere de uuestro linage, e se non /parta entre dos nin entre mas et, si y non ouiere tal fijo nin tal nieto, que desçenda de los uarones, e ouiere y nieto varon, fijo de uuestra fija, que éste atal que lo aya e herede con la condiçion e orden que dicha es et, destaiándose la linea de los varones, que lo aya e lo herede la uuestra fija o /nieta, si la y ouiere, de linea derecha en la manera que dicha es et, non fincando o fallesçiendo despues, quando quier de uuestra linea derecha, que lo aya e lo herede el pariente mas propinco legitimo, que uos ouierdes e estableçierdes en uuestra vida o en uuestro testamento, con las maneras e condiçiones /que lo vos ordenardes, e uos non lo ordenando en uuestro testamento, e non fincando o fallesçiendo de uuestra linea derecha, que lo aya e herede el pariente mas proprinco de uuestro linage, seyendo legitimo, e qualquier que este mayoradgo ouiere de heredar que sea tenudo de tomar vuestra boz e 20/vuestras armas e uuestro apellido e, non lo faziendo, que lo non pueda auer nin heredar, e que lo aya e herede el otro pariente mas çercano legitimo que las tomar, e asi que vaya de grado en grado e por esta orden. Et mando por este mi priuillegio o por el traslado de él, signado de escriuano /publico, a todos los uezinos e moradores, que agora son en la dicha villa e en sus aldeas e en sus terminos e seran de aqui adelante, que uos ayan et reçiban por sennor, e uos obedezcan e cunplan uuestras cartas e uuestro mandado e uuestra justiçia, so aquella pena que ponen los derechos e los fueros contra aquellos /que non obedesçen a su sennor, e que uos recudan e fagan recodir de cada anno de aqui adelante con todas las rentas e pechos e derechos sobredichos, segunt que mejor e mas conplidamente recudían a mi estos annos pasados. Et por este mi priuillegio mando que uos mesmo, por uuestra abtoridat, o el /que lo ouiere de recabdar por vos, podades entrar e tomar la tenençia e posesion e sennorio de la dicha villa e de sus aldeas e de sus terminos, e de las rentas e pechos e derechos sobredichos, sin juez e sin alcalle e sin otro ofiçial qualquier, e sin pena e calonna alguna. Et si en esta merçed e /donaçion, que uos yo fago, alguna mengua a de las que quiere los derechos, yo las cunplo todas de poderio real. Et, otrosi, si alguna ley o derecho, escripto o non escripto, es contra esta merçed e donaçion que uos yo fago en alguna manera, yo la tiro de çierta sabiduria e de poderio real, e quiero que le 25/non enbargue, ca mi uoluntad es que esta donaçion, que uos yo fago, que sea firme e valedera para sienpre jamas, et defiendo firmemente que alguno nin algunos non sean osados de uos yr nin de uos pasar contra esta merçed e donaçion, que uos yo fago, nin contra parte de ella en ningunt tienpo /por ninguna manera, ca qualquier o qualesquier que contra ello uos fueren o pasaren ayan la maldiçion de Dios Padre e de Sancta Maria, su madre, e la mi yra e, demas, pecharme an en pena mill marauedis de esta moneda que agora corre, e a uos, el dicho Iohan Alfonso o a qui[en] uuestra boz touiere, todos los /dannos e menoscabos que por esta razon reçibiedes doblados. Et de esto uos mande dar este mi priuillegio, rodado e sellado con mio sello de plomo. Fecho el priuillegio en Oterdesiellas, diez dias de nouienbre, era de mill e trezientos e nouenta e dos annos. Et yo, el sobredicho /rey don PEDRO, regnante en Castiella, en Toledo, en Leon, en Gallizia, en Seuilla, en Cordoua, en Murçia, en Iahen, en Baesça, en Badajoz, en el Algarbe, en Algezira e en Molina otorgo este priuillegio e confírmolo. 

Don Uasco, arçobispo de Toledo, primado de las Espannas, confirma. Don Nunno, arçobispo de Seuilla, confirma. Don Gomez, arçobispo de Sanctiago, confirma. 

Don Iohan, obispo de Burgos, confirma. Don Reginaldo, obispo de Palençia, confirma. Don frey Ferando, obispo de Calahorra, confirma. Don Garçia, obispo de Cuenca, confirma. Don Pedro, obispo de Siguença, confirma. Don [blanco], obispo de Osma, confirma. Don Uasco, obispo de Segouia, confirma. Don Sancho, obispo de Auila, confirma. Don Sancho, obispo de Plazençia, confirma. Don Martin, obispo de Cordoua, confirma. Don Iohan, obispo de Iahen, confirma. Don Alfonso, obispo de Cartagena, confirma. Don Sancho, obispo de Cadiz, confirma. Don Diego Garçia, maestre de la orden de la cavalleria de Calatraua e notario mayor de Castiella, confirma. 

Don Sancho, fijo del rey, confirma. Don Pedro, su hermano, confirma. Don Pedro, fijo de don Diego, confirma. Don Alfonso Tellez de Haro, confirma. Don Alfonso Lopez de Haro, confirma. Don Garçia Fernandes Manrique, adelantado mayor de Castiella, confirma. Don Pero Nunnes de Guzman, adelantado mayor de tierra de Leon e de Asturias, confirma. Don Iohan Rodriguez de Çisneros, confirma. Don Alfonso Tellez Giron, confirma. Don Ferrant Royz, su hermano, confirma. 

Don Pedro, obispo de Leon, confirma. Don Sancho, obispo de Ouiedo, confirma. Don Rodrigo, obispo de Astorga, confirma. Don Iohan, obispo de Salamanca, confirma. Don Pedro, obispo de Çamora, confirma. Don Alfonso, obispo de Çibdat [Rodrigo], confirma. Don Pedro, obispo de Coria, confirma. Don frey Alfonso, obispo de Badaioz, confirma. Don Iohan, obispo de Orense, confirma. Don Alfonso, obispo de Mendonnedo confirma. Don Iohan, obispo de Tuy, confirma. Don Pedro, obispo de Lugo, confirma. Don Iohan Garçia, maestre de la cavalleria de la orden de Sanctiago confirma. 

Don Iohan, fijo del rey e sennor de Ledesma, confirma. Don Iohan Ponçe de Leon, confirma. Don Alfonso Perez de Guzman, confirma. Don Anrique Anriquez, confirma. Don Aluar Perez de Guzman, confirma. Don Pero Nunnes, su fijo, confirma. Don Iohan Royz de Baesça, confirma. 

Gutier Fernandez de Toledo, notario mayor del reyno de Leon, confirma. Don Aluarez Osorio, merino mayor de Gallizia, confirma. 

Iohan Alfonso de Benauides, justiçia mayor de casa del rey e notario del Andaluzia, confirma. Don Egidiolo Bocanegra de Genua, almirante mayor de la mar, confirma. Diego Gomez, notario mayor del reyno de Toledo, confirma. Iohan Fernandez de Henestrosa, camarero mayor del rey e chançeller mayor del sello de la poridat, confirma. 

Iohan Martinez, de la camara del rey e su notario mayor de los priuillegios rodados, lo mando fazer por mandado del dicho sennor en el quinto anno que el rey sobredicho regno. 

Iohan Martinez [rúbrica]         Ferant Sanches [rúbrica]

DOC. Nº 42
1/[Christus, alfa et omega] En el nonbre de DIOS Padre, Fijo, Spiritu Sancto, que son tres personas e vn Dios verdadero que biue e regna por sienpre jamas e de la bien auenturada uirgen gloriosa Sancta MARIA, su /madre, a quien yo tengo por sennora e por auogada en todos los mis fechos, e a onrra e a seruiçio de todos los sanctos de la corte çelestial. Por-/que entre las otras cosas que son dadas a los reyes les es dado de fazer graçias e merçedes, mayormente a aquellos que lo meresçen e lo seruieron e lo siruen, e do se demanda /con razon, et el rey que lo feziere deue catar en ello tres cosas: la primera qué cosa es aquélla que le demandan o quiere dar; la segunda quién es aquél que la demanda e cómmo gelo meresçio; 5/la terçera es el pro o el danno que dende le puede venir, si lo fiziere. E por ende yo, catando todo esto, quiero que sepan por este mi priuillegio, todos los omes /que agora son e seran de aqui adelante, cómmo yo, don PEDRO, por la graçia de Dios, rey de Castiella, de Toledo, de Leon, de Gallizia, de Seuilla, de /Cordoua, de Murçia, de Jahen, del Algarbe, de Algezira e sennor de Molina, por fazer bien e merçed a uos, Diego Gomes de Sandoual, mi vasallo, por muchos /seruiçios e buenos que me auedes fecho e me fazedes de cada dia, do uos que ayades de aqui en adelante de cada anno las martiniegas de Fuentes de don Bermudo, e de /Castromochon, e de Baquerin, e de Frechiella, e de Villa Ramiel, e de Bouadiella, e de Rioseco, et todo esto, que dicho es, vos do para que lo ayades libre e quito, por juro de heredat, para sienpre jamas, para vos e para 10/vuestros fijos e para los que lo vuestro ouieren de heredar, en tal manera e con tal condiçion que sea mayoradgo, e que lo non podades vender, nin dar, nin trocar, nin enpennar, nin enagenar todo, nin parte de ello, mas /que los ayades e tengades vos en toda vuestra vida, e despues de uuestros dias, que lo aya e lo herede el uuestro fijo mayor legitimo, e el vuestro nieto, e los varones que de él venieren de linea derecha, e, destaján-/dose la linea del vuestro fijo mayor, que lo aya e lo herede el otro vuestro fijo, si lo y ouiere, e en esta mesma guisa e por esta mesma orden lo ayan e lo hereden los otros vuestros nietos en pos del finamen-/to del otro, en tal manera que sienpre lo ayan e tengan e se non parta entre dos nin entre más e, sy y non ouiere tal fijo nin tal nieto, que desçenda de los varones, e ouiere nieto varon fijo de vuestra /fija, que éste atal que lo aya e lo herede con la condiçion e orden que dicha es e, destajándose la linea de los varones, que lo aya e lo herede la vuestra fija o nieta, si las y ouiere, de linea derecha en la manera 15/que dicha es et, non fincando o fallesçiendo despues quando quier de vuestra linea derecha los desçendientes nasçidos de legi[ti]mo patrimonio [sic], commo dicho es, que las dichas martiniegas, segunt dicho es, que se torne /a la corona de los mios regnos. Et mando por este mi priuillegio o por el traslado de él, signado de escriuano publico, a los conçejos de los dichos logares de Fuentes, e de Castromochon, e de Baquerin, /e de Frechiella, e de Villa Ramiel, et de Bouadiella, e de Rioseco e a cada vno de ellos que uos recudan e fagan recudir de aqui adelante de cada anno con las marauedis que monta la martiniega de cada vno /de los dichos logares, bien e conplidamente, en guisa que vos non mengue ende ninguna cosa, segunt que mejor e mas conplidamente recudieron a los que lo ouieron de auer por mi en los tienpos pasados fasta /aqui e, sobre esto, mando firmemente por este mi priuillegio a todos los alcalles, merinos, jurados, juezes, justiçias e a todos los otros ofiçiales e aportellados qualesquier de todas las çibdades e vi-20/llas e logares de los mios regnos, que agora son e seran de aqui adelante, o a qualquier o a qualesquier de ellos que vos lo non enbarguen, e que vos anparen e defiendan con esta merçed, que uos yo fago, e /non consientan que alguno nin algunos vos vayan nin pasen contra ella nin contra parte de ella en alguna manera, so pena de la mi merçed e de mill marauedis de la buena moneda a cada vno por cada vega-/da et, si alguno o algunos y ouiere que contra esto, que dicho es, o contra parte de ello, vos fueren o pasaren en qualquier manera, mando a los dichos ofiçiales o a qualquier de ellos que gelo non consientan, /e que les prendien por la dicha pena a cada vno, e la guarden para fazer de ella lo que yo mandare, et fagan emendar a uos, el dicho Diego Gomes, o a quien vuestra boz touiere, todos los dannos /e menoscabos que por ende resçibieredes doblados. E de esto vos mande dar este mi priuillegio, rodado e seellado con mio seello de plomo colgado. Fecho el priuillegio en Medina del Campo, 25/veynte dias de julio, era de mill e trezientos e nouenta e tres annos. E yo, el sobredicho rey don PEDRO, regnante en Castiella, en Toledo, en Leon, en Gallizia, en Seuilla, en Cordoua, en /Murçia, en Jahen, en Baesça, en Badajoz, en el Algarbe, en Algezira e en Molina, otorgo este priuillegio e confírmolo. 

Don Vasco, arçobispo de Toledo e primado de las Espannas, confirma. Don Nunno, arçobispo de Seuilla, confirma. Don Gomez, arçobispo de Sanctiago, e notario mayor del regno de Leon, confirma. 

Don Iohan, obispo de Burgos, confirma. Don Reginaldo, obispo de Palençia, confirma. Don frey Fernando, obispo de Calahorra, confirma. Don Garçia, obispo de Cuenca, confirma. Don frey Alfonso, obispo de Osma, confirma. Don Sancho, obispo de Auila, confirma. Don Martin, obispo de Cordoua, confirma. Don Iohan, obispo de Iahen, confirma. Don Alfonso, obispo de Cartagena, confirma. Don Sancho, obispo de Cadiz, confirma. Don Diego Garçia, maestre de la orden de la cavalleria de Calatraua, confirma. 

Diego Perez Sarmiento, merino mayor de Castiella, confirma. 

El infante don Fernando, primo del rey e su chançeller mayor e adelantado mayor de la frontera, confirma. El infante don Iohan, su hermano, alferez mayor del rey, confirma. Don Sancho, hermano del rey, confirma. Don Pedro, hermano del rey, confirma. Don Pedro, fijo de don Diego de Haro, confirma. Don Alfonso Tellez de Haro, confirma. Don Alfonso Lopez de Haro, confirma. Don Aluar Diaz de Haro, confirma. Don Garçi Fernandez Manrique, confirma. Don Beltran de Guyuara, confirma. 

Don Pedro, obispo de Leon, confirma. Don Sancho, obispo de Ouiedo, confirma. Don Rodrigo, obispo de Astorga, confirma. Don Alfonso, obispo de Çamora, confirmal Don Iohan, obispo de Salamanca, confirma. Don Alfonso, obispo de Çibdat [Rodrigo], confirma. Don Pedro, obispo de Coria, confirma. Don Alfonso, obispo de Mendonnedo, confirma. Don Iohan, obispo de Orense, confirma. Don Pedro, obispo de Lugo, confirma. Don Iohan, obispo de Tuy, confirma. Don Iohan Garçia, maestre de la orden de la caualleria de Sanctiago, confirma. Don Adam Arias, teniente logar de prior de las casas que la orden de San Iohan a en el regno de Castiella e de Leon, confirma. 

Don Iohan, fijo del prinçipe don Luys, confirma. Don Alfonso Perez de Guzman, confirma. Don Iohan Ponçe de Leon, confirma. Don Enrique Enriquez, confirma. Don Aluar Perez de Guzman, confirma. Don Pero Nunnes de Guzman, confirma. Don Lop Diaz de Baesça, confirma. 

Don Pero Nunnez de Guzman, merino mayor de tierra de Leon e de Asturias, confirma. 

Iohan Alfonso de Benauides, justiçia mayor de casa del rey e notario mayor del Andaluzia, confirma. Diego Gomez, notario mayor del regno de Toledo, confirma. Don Egidio Bocanegra de Genua, almirante mayor de la mar, confirma. Iohan Fernandez de Fenestrosa, camarero mayor del rey e chançeller mayor del seello de la poridat, confirma. 

Iohan Martinez, de la camara del rey e su notario mayor de los priuillegios rodados, lo mando fazer por mandado del rey en el sesto anno que el sobredicho rey don Pedro regno. 

Iohan Martinez [rúbrica]

DOC. Nº 43
1/En el nonbre de DIOS Padre, e Fijo, e Spiritu Sancto, que son tres personas e vn Dios verdadero que biue e regna para sienpre jamas et de la bien auenturada virgen gloriosa sancta MARIA, su madre, a quien nos tenemos /por sennora e por auogada en todos los nuestros fechos, e a onrra e seruiçio de todos los sanctos de la corte çelestial. Porque entre las otras cosas que son dadas a los reyes les es dado de fazer graçia e merçed, e sennaladamente /do se demanda con derecho e con razon, ca el rey que la faze a de catar en ella tres cosas: la primera qué merçed es aquélla que le demandan; la segunda qué es el pro o el danno que ende le puede venir, si la feziere; la terçera qué loga-/r es aquél en quien a de fazer la merced et cómo gela meresçe. E por ende nos, catando todo esto, queremos que sepan por este nuestro priuillegio, todos los omes que agora son o seran de aqui adelante, cómmo nos, don ENRIQUE, cauallero e ser-5/uidor de Jhesucristo e por la su graçia rey de Castiella, de Toledo, de Leon, de Gallizia, de Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Jahen, del Algarbe, de Algezira e sennor de Molina, regnante en vno con la reyna donna Joanna, mi mu-/gier, et con el infante don IOHAN, mi fijo, primero heredero en Castiella e en Leon, por conosçer a uos, don Bernalt de Beerni, nuestro vasallo, quanta lealtad en vos fallamos de fiança que en uos feziemos, e por /quanto afan e trabaio ouiestes e auedes por nuestro seruiçio, e por uos dar gualardon de esta lealtad e fiança que en vos fallamos sienpre, desde que sodes nuestro e en nuestro seruiçio, et porque asy commo en mantener e guardar lealtad /ay grandes peligros e trabaios, asy por la fiança de la lealtad deuen los omes, que son prouados e fallados por leales, resçebir gualardon et, por ende, por vos fazer bien e merçed por muchos e buenos e leales e mu[y] grandes /seruiçios que nos feziestes e fazedes de cada dia, et porque uos e los del vuestro linaie valades mas e ayades con qué meior nos podades seruir, e finque en remenbrança para otros que lo sopieren e lo oyeren, et auiendo voluntad de uos heredar en los 10/nuestros regnos, damos uos donaçion pura e non reuocable, por manera de condado, la nuestra uilla de Medinaçeli, con todos sus terminos poblados e por poblar, que la ayades por mayoradgo con estas condiçiones que se siguen: que lo non podades /vender, nin dar, nin mandar, nin trocar, nin canbiar, nin enagenar, mas que lo ayades vos, el dicho don Bernalt, para en toda vuestra vida et, despues de vuestros dias, que la aya e la herede el vuestro primero fijo legitimo, que de uos e de uuestra mugier de linea derecha e de legitimo matrimonio nasçiere, /o el su fijo o nieto o, dende ayuso, varones, que legitimos sean, vno en pos del finamiento del otro et, sy el vuestro fijo primero legitimo muriere syn auer fijos o nietos o, dende ayuso, varones legitimos, que aya e herede el dicho mayoradgo el vuestro fijo segundo o el terçero o el quarto o el /quinto o, dende ayuso, o sus fijos o nietos, o dende ayuso, varones legitimos que de ellos nacieren de linea derecha e de legitimo matrimonio. Et non auiendo fijos varones legitimos, que ayan e hereden el dicho mayoradgo vuestras fijas o sus fijos o nietos o, dende ayuso, que de ellos nasçieren de linea derecha /e de legitimo matrimonio, todavia que lo aya e lo herede el mayor con las condiciones sobredichas et, destagándose todo el vuestro linage et non fincando varon nin mugier que de derecho deua auer e heredar el dicho mayoradgo, que aya e herede el dicho mayoradgo vno de vuestros parientes, el mas 15/proprinco de ellos o su fijo o nieto o dende ayuso, varones o mugieres que legitimos sea[n] e de legitimo matrimonio, vno en pos de otro, como sobredicho es. Et que vos, el dicho don Bernalt, e los que de uos uenieren, que el dicho mayoradgo ouieren de auer e de heredar, que lo non puedan uender, nin dar, nin enpenn-/ar, nin trocar, nin enagena[r], commo sobredicho es, syn nuestro mandado o de los reyes que despues de nos regnaren en Castiella e en Leon, et, destagándose todo el vuestro linage e del dicho vuestro pariente, e non fincando varon nin mugier, que de derecho deua auer e heredar el dicho mayoradgo, que sea tornado a la corona /de los nuestros regnos. Pero que tenemos por bien que en la dicha villa e en sus terminos que obedezcan e cunplan nuestras cartas e nuestro mandado. Et, sy se y menguare, que non conplieren la nuestra justicia e la vos non conplierdes, que nos que la mandemos conplir, e se fagan y todas las cosas que nos mandar[e]mos, /segun se fazen en los otros logares que son de sennorio en los nuestros regnos. Et que uos, el dicho don Bernalt, e los que de uos heredaren el dicho mayoradgo despues de vuestros dias, que seades tenudos de nos coger en la dicha villa a nos e a los reyes que despues de nos regnaren en Castiella e en Leon, cada /que y llegar[e]mos, de noche o de dia, yrado o pagado, con pocos o con muchos, en lo alto e en lo baxo, et que fagades del dicho logar guerra por nuestro mandado e paz por nuestro mandado, cada que nos vos lo mandar[e]mos o enbiar[e]mos mandar, et de fazer dende todas las cosas que se fazen de todas las 20/otras villas e logores [sic] que son de sennorio en los nuestros regnos. Et esta villa vos damos a uos, el dicho don Bernalt, e a vuestros herederos, commo dicho es, con todas sus aldeas e con todos sus vasallos de ellas, asy cristianos como judios e moros, e con todos sus terminos poblados e por poblar, con valles, /e con montes, e salinas, e prados, e pastos, e defesas, e rios, e aguas corrientes e estantes, e con fornos, e con molinos, et acennas, e huertas, e tierras, e vinnas, e casas, et con martiniegas, e portadgo, e pasages, e recuages, e con todas las otras cosas que lle pertenescen e pertenesçer deuen en qualquier /manera, et con monedas, e seruicios, e tercias, e con fonsado e fonsadera, et con todos los otros pechos, e derechos, e deuisas, e fueros, e derechos foreros e non foreros, que auemos e auer deuemos, asy de fecho commo de derecho, o en otra manera qualquier, en la dicha villa de Medinaceli, con todas sus aldeas e /terminos, commo dicho es, et con los iudios e moros, que y moran e moraren de aqui adelante, e con los pechos de ellos, et con la justicia de la dicha villa e de sus aldeas e sus terminos, ceuil e criminal, alta e baxa, e con el sen[n]orio del dicho logar, e con mero e misto inperio, que lo ayades por manera de /condado e de mayoradgo, para uos e para vuestros herederos, commo dicho es. Et sy vos, el dicho don Bernalt, o el que despues de uos heredare el dicho mayoradgo, non guardardes e non conplierdes las dichas condiciones e cada vna de ellas, que perdades el dicho mayoradgo et que sea 25/tornado a la corona de los nuestros regnos, commo dicho es. Et, sobre esto, mandamos por este nuestro priuillegio e por el traslado de él, signado de escriuano publico, sacado con octoridad [sic] de juez o de alcalle, al conceio, e alcalles, e merynos, iusticias, alguaziles de la dicha villa de Medinaceli e de sus /terminos que vos resciban e ayan por su sennor de aqui adelante a uos, el dicho don Bernalt, o aquél o aquéllos que despues de uos heredaren el dicho mayoradgo, commo dicho es, et que vos obedezcan e fagan por vuestras cartas e por vuestro mandado todas las cosas que les vos mandardes o enbiardes mandar, e va-/yan a vuestros enplazamientos e a vuestros llamamientos cada que vos los enbiardes enplazar e llamar, so aquella pena o penas que en las dichas cartas se contuuieren, et que uos recudan e fagan recodir de aqui adelante con todas las rentas e pechos e derechos sobredichos e con cada vno de ellos, bien e conplida-/mente, en guisa que uos non mengue ende alguna cosa, et segun que meior e mas conplidamente re[cudi]rían a nos seyendo nuestra, et que uos non demanden sobre esto otra nuestra carta mensagera nin otro recabdo alguno. Et de oy dia que este nuestro priuillegio es dado, vos damos e vos apoderamos en la te-/nencia e posession e propiedat e sen[n]orio e de todas las otras cosas que son dichas e de cada vna de ellas que uos damos, como dicho es. Et los vnos nin los otros non fagan ende al, so pena de la nuestra merced e de los cuerpos e de quanto an, et non lo dexen de fazer por priuillegios nin por carta o cartas que 30/en contrario sean de este nuestro priuillegio, ca nuestra volontad [sic] es que ayades vos, el dicho don Bernalt, la dicha villa para vos e para vuestros herederos syn enbargo alguno. Pero que retenemos en nos e para nos e para los reyes que regnaren despues de nos en Castiella e en Leon, mineras de oro e de pla-/ta o de otro metal alguno, sy las y a o ouiere de aqui adelante, e moneda forera, de siete en siete annos, quando nos la dieren los de la nuestra [tierra]. Et damos vos poder que podades poner e pongades en la dicha villa e en sus aldeas e en sus terminos alcalles e merynos e escriuanos e otros oficiales qualesquier, /que uos quisierdes e quantos quisierdes e vierdes que cunplen para la dicha villa e para sus terminos et, sobre esto, mandamos a todos los conceios, alcalles, jurados, juezes, justicias, merynos, alguaziles, maestres de las ordenes, priores, comendadores e sozcomendadores, alcaydes de los castiellos /e casas fuertes, et a todos los otros oficiales qualesquier de todas las cibdades e villas e logares de nuestros regnos, que agora y son o seran de aqui adelante, a qualquier o a qualesquier de ellos, que uos amparen e defiendan a uos, el dicho don Bernalt, o al que el dicho mayoradgo despues de /uos ouiere de heredar esta merced que nos uos fazemos. Et vos non vayan nin pasen, ni consientan a otros algunos yr nin pasar contra ella nin contra parte de ella en algun tienpo por alguna manera, ca qualquier que lo feziese avería [sic] la nuestra yra, e pecharnos y a en pena diez mill marauedis de la bu-35/ena moneda et a uos, el dicho don Bernalt, o al que el dicho mayoradgo ouiere de heredar e heredare, o al que vuestra boz touiere, todos los dannos e menoscabos que por ende recebierdes doblados et, demas, a los cuerpos e a lo que ouiesen nos tornariemos por ello, et porque entendades /que es asy nuestra volontad [sic] de uos dar e mantener e conplir esta dicha donacion, dimos vos este nuestro priuillegio rodado, seellado con nuestro seello de plomo colgado, en que escriuimos nuestro nonbre. Dado en el real de sobre Toledo, veynte e nueue dias de julio, era de mill e quatrocientos e seys annos. /Nos,el rey. [rúbrica]


El infante don Iohan, fijo del muy alto e muy noble rey don Enrique, primero heredero en Castiella, e en Leon, confirma. Don Tello, hermano de rey, conde de Vizcaya e de Castanneda e sennor de Aguilar, alferez mayor del rey, confirma. Don Alfonso, fijo del infante don Pedro de Aragon, marques de Villena, conde de Ribagorça e de Denia, confirma. Don Sancho, hermano del rey, conde de Alburqueque e de Haro, e sennor de Ledesma, confirma. Don Alfonso Enriques, fijo del rey, confirma. 

Don Gomes Manrique, arçobispo de Toledo, primado de las Espannas, chançeller mayor del rey, confirma. 

La eglesia de Seuilla, vaga. 

Don Domingo, obispo de Burgos, confirma. Don Gotierre, obispo de Palençia, chançeller mayor de la reyna, confirma. Don obp (sic), obispo de Calahorra, confirma. La eglesia de Osma, vaga. Don Iohan, obispo de Çiguença, confirma. Don Martin, obispo de Segouia, confirma. Don Bernalt, obispo de Cuenca, confirma. Don Alfonso, obispo de Auila, confirma. Don Iohan, obispo de Plazençia, confirma. Don Nicolas, obispo de Cartagena, confirma. Don Iohan, obispo de Jahen, confirma. Don Andres, obispo de Cordoua, confirma. Don [blanco], obispo de Cadiz e de Algezira, confirma. 

Don Pero Monis, maestre de la orden de Calatraua, adelantado mayor de la frontera, confirma. Don Fernan Garçia, tenientelugar de maestre en el prioradigo (sic) de Castiella e de Leon, confirma. 

Don Pero Manrique, adelantado mayor de Castiella, confirma. 

Don Beltran de Claquin, duc de Trastamara, conde de Luengavilla e de Berga, confirma. Don Iohan Sanches Manuel, conde de Carrion, confirma. Don Felipe de Castro, vasallo del rey, confirma. Don Iohan Martines de Luna, vasallo del rey, confirma. Don Pero Boyl, vasallo del rey, confirma. Don Iohan Ramires d’Arellano, sennor de los Cameros, confirma. Don Iohan Alfonso de Haro, confirma. Don Garçia Fernandez Manrique, confirma. Don Iohan Rodrigues de Castanneda, confirma. Don Iohan Rodrigues de Villalobos, confirma. Don Ruy Gonçales de Çisneros, confirma. Don Garçia Aluares de Toledo, sennor de Valdecorneia e de Oropesa, confirma. Don Fernan Sanches de Touar, guarda mayor del rey, confirma. Don Pero Fernandes de Velasco, camarero mayor del rey, confirma. 

Don [blanco], obispo de Leon, confirma. Don Sancho, obispo de Ouiedo, confirma. Don Martin, obispo de Çamora, confirma. Don Alfonso, obispo de Salamanca, confirma. Don Alfonso, obispo de Çiubdat, confirma. Don [blanco], obispo de Coria, confirma. Don Iohan, obispo de Badaioz, confirma. Don [blanco], obispo de Mondonnedo, confirma. Don Iohan, obispo de Tui, confirma. Don [blanco], obispo de Orense, confirma. Don Alfonso, obispo de Lugo, confirma. Don [blanco], obispo de Astorga, confirma. 

Don Gonçalo Mexia, maestre de la caualleria de Santiago, confirma. Don Melen Suares, maestre de la orden de Alcantara, confirma. 

Don Pedro, fijo del maestre don Fadrique, hermano del rey, confirma. Don Iohan, su hermano, confirma. Don Iohan Alfonso de Guzman, conde de Niebla, confirma. Don Alfonso Perez de Guzman, confirma. Don Pero Ponçe de Leon, sennor de Marchena, confirma. Don Ramir Nunnes de Guzman, confirma. Don Diego Lopez de Çihuentes, confirma. 

Don Pero Suares de Quinnones, adelantado mayor de tierra de Leon, confirma. 

Don Diego Lopes Pacheco, notario mayor de Castiella, confirma. Don Alfonso, obispo de Salamanca, notario mayor del regno de Leon, confirma. Don Diego Gomes de Toledo, notario mayor del regno de Toledo, confirma. Miçer Anbrosio, almirante mayor de la mar, confirma. Iohan Nunnes de Villalazan, justiçia mayor de casa del rey, confirma. 
DOC. Nº 44
1/Christus, alfa et omega En el nonbre de DIOS Padre, e Fijo e Spiritu Sancto, que son tres personas e vn Dios uerdadero que biue e regna por sienpre jamas, et de la bien auenturada sennora santa MARIA, su madre, a quien nos tenemos/ por sennora et por abogada en todos nuestros fechos, e a onrra e a seruiçio de todos los santos de la corte çelestial, el qual nos quiso ensalçar en destruymiento de los sus enemigos et nos esco-/gió por juez de su pueblo, porque pudiesemos onrrar, e ençalçar e engrandesçer los nuestros regnos et los defender e mantener e gouernar en paz e en justiçia. Et porque todas las/cosas que Dios en este mundo fizo naçer feneçen, quando El tiene por bien, et quanto a la vida de este mundo cada vna a su tienpo e curso sabido, e non finca otra cosa que fin non aya, saluo Dios, que nunca ouo comienço nin avrá fin, et a semejan-/ça de El ordenó los angeles et la corte çelestial et, commo quier que quiso que ouiesen comienço pero non que ouiesen fin mas que durasen sienpre, et asy commo El es duradero, asi quiso que el su regno durase para sienpre e, por ende, todos los reyes se /deuen menbrar de aquel regno do an de yr a dar razon de lo que les Dios en este mundo encomendó, e por quien regnan et cuyo lugar tienen, por lo qual son tenudos de fazer limosna por el su amor, et ahun porque pertenesçe al estado de los reyes e a la /su realeza de enobleçer e onrrar e priuilligiar a los sus vasallos que bien e lealmente les siruieren. Por ende, queremos que sepan por este nuestro priuillegio, los que agora son o seran de aqui adelante, cómmo nos, don ENRIQUE,/ por la graçia de Dios, rey de Castiella, de Leon, de Toledo, de Gallizia, de Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Jahen, del Algarbe, de Algezira e sennor de Molina, regnante en vno/ con la reyna donna JUANA, mi muger, et con el infante don Iuan, mio fijo primero heredero en los nuestros regnos de Castiella e de Leon Por conosçer a uos, mosen Oliuer10/ de Cotgodorren que, al tienpo que nos venimos a cobrar los nuestros regnos de Castiella e de Leon, venistes con nos en nuestro seruiçio e, otrosi, uos acaesçiestes conusco en la batalla que [touimos]11/ con el tirano, que se llamaua rey, e con los moros que con el venian, para estroyr los nuestros regnos e toda la cristiandat, en que los vençimos e desbaratamos. Por esto e por muchos e buenos12/ seruiçios que nos auedes fecho e fazedes de cada dia, et por uos onrrar e heredar en los nuestros regnos, porque seades más onrrado e valades más, uos e los que de uos vinieren, damos uos que tengades de nos de cada anno para uos e vuestros13/ herederos mill doblas de oro castellanas, de quantia de treynta e çinco marauedis cada vna, et estas dichas mill doblas de oro de la dicha quantia que las ayades en cada anno en las nuestras rentas e derechos e diezmos, que nos auemos e a nos perteneçen en la nuestra villa14/ de Laredo, et estas dichas mill doblas que uos damos, commo dicho es, que las ayades por juro de heredat para sienpre jamas, para uos e para vuestros herederos que de uos vinieren para dar, e uender, e enpennar, e enagenar e para que fagades de ello e en todo lo que uos15/ quisieredes, asi commo de lo vuestro mesmo propio. Et por este nuestro priuillegio o por el traslado de él, signado de escriuano publico, mandamos al conçeio e ofiçiales de la dicha villa de Laredo e a qualesquier de ellos, e a qualquier o a qualesquier que cogieren o recabdaren agora o [de aqui en]16/ adelante en renta o en fieldat o en otra manera qualquier las dichas rentas e derechos e diezmos, que a nos perteneçen en la dicha villa de Laredo, que recudan e fagan recudir a uos, el dicho mosen Oliuer o al que lo ouiere de recabdar por uos, con las dichas mill do17/blas de oro castellanas en cada anno en la manera que dicha es, bien e conplidamente en guisa que uos non mengue ende ninguna cosa, e non lo dexen de fazer, maguer que nos ayamos fecho merçed a algunas personas de algunos marauedis que ayan en las dichas rentas e derechos e18/ diezmos de la dicha villa, ca nuestra merçed e nuestra voluntad es que uos, el dicho mosen Oliuer, seades pagado e entregado en cada anno de las dichas mill doblas de oro de que [uos fezimos merçed en la manera que dicha es. . . ]19/ dichas rentas e derechos e diezmos de la dicha villa, commo dicho es, pero que tenemos por bien que si non fincare fijo legitimo heredero de uos, el dicho mosen Oliuer, que de derecho deua heredar vuestros bienes, que esta merçed que uos fazemos de las dichas doblas que se torne/a nos e a la corona de los nuestros regnos, e los vnos nin los otros non fagan ende al por ninguna manera, so pena de la nuestra merçed e de los cuerpos e de quanto an et nos, el sobredicho rey don ENRIQUE, de çierta sabiduria suplimos del nuestro lle20/nero conplido poderio real en esta merçed e graçia que uos fazemos a uos, el dicho mosen Oliuer, e a vuestros herederos de las dichas mill doblas, en la manera que dicha es, toda solepnidat o insumiçion o otra qualquier cosa que de derecho o21/ de fecho, o segunt costunbres o priuillegios de los dichos regnos, e otras qualesquier cosas que asaz valer conplidamente esta merçed, que uos fazemos, son neçesarias oportunas por qualquier manera o razon que sea a prouecho de uos, el dicho mosen Oliuer22/, en la manera que dicha es, e defendemos firmemente que ninguno nin algunos non sean osados de yr nin de pasar contra este nuestro priuillegio por lo quebrantar o menguar en alguna cosa en algunt tienpo por ninguna manera [. . . . . . . . . . ] avria la nuestra23/ yra e, demas, pecharnos y an en pena mill marauedis de la buena moneda a cada vno por cada vegada que contra ello fuese o pasase e a uos, el dicho mosen Oliuer, o a quien vuestra boz touiese, todos los dannos e menoscabos que por ende resçibiesedes doblados. E de esto24/ vos mandamos dar este nuestro priuillegio, rodado e seellado con nuestro seello de plomo colgado. Et esta merçed e graçia de estas dichas mill doblas, que uos damos, que ayades de cada anno en la dicha villa de Laredo por juro de heredat para vender, e enpennar, e enagenar25/ commo dicho es, vos fazemos con tal manera e con tal condiçion que ninguna de estas cosas que sobredichas son que lo non podades fazer con omne de orden, nin de religion, nin de fuera del nuestro sennorio, nin con otro ninguno que esté en nuestro deseruiçio sin nuestra liçençia e nuestro mandado. Dado el26/ priuillegio en Toledo, siete dias de junio, era de mill e quatroçientos e siete annos. Nos, el rey [rúbrica]


El muy noble infante don JUAN, fijo del muy alto e muy noble e poderoso e bienauenturado rey don Enrique, primero heredero en los regnos de Castiella, e de Leon, confirma. Don Tello, conde de Vizcaya, hermano del rey e su alferez mayor, confirma. Don Sancho, conde de Alborqueque, hermano del rey, e sennor de Haro, e de Ledesma, confirma. Don Alfonso, fijo del infante don Pedro de Aragon,marques de Villena, conde de Ribagorça e de Denia, vasallo del rey, confirma. Don Alfonso, fijo del rey, sennor de Norenna, confirma. 

Don Rodrigo, arçobispo de Sanctiago, notario mayor del regno de Leon, confirma. Don Gomez, arçobispo de Toledo, primado de las Espannas, chançeller mayor del rey, confirma. Don Pedro, arçobispo de Seuilla, confirma. 

Don Domingo, obispo de Burgos, confirma. Don Gutierre, obispo de Palençia, confirma. Don Ruberte, obispo de Calahorra, confirma. Don Lorenço, obispo de Osma, confirma Don Iohan, obispo de Siguença, confirma. Don Bernalt, obispo de Cuenca, confirma. Don Martin, obispo de Segouia, confirma. Don Alfonso, obispo de Auila, confirma. Don fray Iohan Guerra, obispo de Plazençia, confirma. Don Andres, obispo de Cordoua, confirma. Don Niculas, obispo de Iahen, confirma. Don Niculas, obispo de Cartagena, confirma. Don frey Gonçalo, obispo de Cadiz, confirma. Don Gonçalo Mesia, maestre de la caualleria de la orden de Sanctiago, confirma. Don Pero Moniz, maestre de la orden de Calatraua, confirma. Don Melen Suarez, maestre de la orden de Alcantara, confirma. El prioradgo de sant Iohan, vaga. 

Don Pero Manrique, adelantado mayor de Castiella, confirma. 

Mosen Beltran, duc de Molina, conde de Longavilla, vasallo del rey, confirma. Don Iohan Sanchez Manuel, conde de Carrion, confirma. Don Felipe de Castro, vasallo del rey, confirma. Don Iohan Ramirez de Arellano, sennor de los Cameros, vasallo del rey, confirma. Don Pero Boyl, sennor de Huepte e de Boyl, vasallo del rey, confirma. Don Ramir Sanchez, sennor de Asien, vasallo del rey, confirma. Don Iohan Martinez de Luna, vasallo del rey, confirma. Don Iohan Alfonso de Haro, confirma. Don Iohan Rodriguez de Villalobos, confirma. Don Diego Lopez de Almaçan, confirma. Don Garçia Fernandez Manrique, confirma. Don Iohan Garçia Manrique, confirma. Don Gonçalo Gonçalez de Cisneros, confirma. Don Beltran de Gueuara, confirma Don Garçia Aluarez de Toledo, sennor de Valdecorneia, confirma. 

Fernant Perez de Ayala, adelantado mayor del regno de Murçia, confirma. 

Don fray Pedro, obispo de Leon, confirma. Don Sancho, obispo de Ouiedo, confirma. Don Fernando, obispo de Astorga, confirma. Don Alfonso, obispo de Çamora, confirma. Don Alfonso, obispo de Salamanca, confirma. Don Alfonso, obispo de Çibdat, confirma. Don fray Diego, obispo de Coria, confirma. Don Iohan, obispo de Badaioz, confirma. Don Iohan, obispo de Tuy, confirma. Don Pedro, obispo de Orense, confirma. Don Iohan, obispo de Mondonnedo, confirma. Don frey Alfonso, obispo de Lugo, confirma. 

Pero Suarez de Quinnones,adelantado mayor

. 
Don Pedro, fijo del maestre don Fadrique, confirma. Don Iohan Alfonso de Guzman, conde de Niebla, confirma. Don Pero Ponçe de Leon, confirma. Don Alfonso Perez de Guzman, confirma Don Martin Fernandez de Guzman, confirma. Don Gonçalo Fernandez, sennor de Aguilar de la Frontera, confirma


Iohan Nunnez de Villazan, justiçia mayor de casa del rey, confirma. Miçer Ambrosio Bocanegra, almirante mayor de la mar, confirma. Diego Lopez Pacheco, notario mayor de Castiella, vasallo del rey, confirma. Diego Gomez de Toledo, notario mayor del regnado de Toledo, confirma. 

DOC. Nº 45

1/En el nonbre de Dios Padre, e Fijo, e Spiritu Sancto, que son tres personas e vn Dios verdadero que biue e regna por sienpre jamas e de la bien auenturada uirgen gloriosa sancta [MARIA], su madre, a quien nos tenemos por sennora e por /abogada en todos los nuestros fechos, e a onrra e a seruiçio de todos los sanctos de la corte çelestial. Porque entre todas las cosas que son dadas a los reyes les es dado de fazer graçia e merçet, sennaladamente lo que se demanda con derecho e con razon, ca el rey /que la faze a de catar en ello tres cosas: la primera qué merçet es aquélla que le demandan; la segunda qué es el pro o el danno que por ende le puede venir, si la fiziere; la terçera qué logar es aquél a quien la faze la merçet et cómno gela meresçe. Et por ende nos, catan-/do todo esto, queremos que sepan por este nuestro priuillegio, a todos los omes que agora son o seran de aqui adelante, cómmo nos, don [. . . . . ], por la graçia de Dios, rey de Castiella, de Toledo, de Leon, de Gallizia, de Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Jahen, del Al-5/garbe, de Algezira e sennor de Molina, reynante en vno con la reyna donna [. . . . . ], mi muger, e con el infante don [. . . . . ], mio fijo, primero heredero en los regnos de Castiella e de Leon. Por conosçer a uos, /don Tomas Pinel de Villanoua, nuestro vasallo, quanta lealtat en vos fallamos de fiança sienpre desde que sodes nuestro e en nuestro seruiçio, e menbrándosenos de los altos e buenos e leales seruiçios que vos, el dicho don Tomas Pinel, /nos fezistes e auedes fecho fasta aqui, asi quando nos estauamos fuera de los nuestros regnos commo despues aca que venimos a ellos fasta el dia de oy, e quánta lealtança en vos auemos fallado e a quántos trabajos e peligros vos avedes puesto despues aca e /ponedes de cada dia por nuestro seruiçio con pura lealtança, esmerándouos a ello por quantas maneras podedes, por lo qual somos muy tenudo a vos fazer por ello muchas e altas merçedes. Et commo quier que en otras muchas maneras lo tengamos propuesto en nuestro cora-/çon, porque valades más e seades más onrrado e ayades manera de lo pasar mejor en la nuestra merçed en nuestro seruiçio, damos vos que ayades e tengades de nos, desde el mes de enero que paso de la era de mill e quatrozientos e siete annos e de este anno en que estamos de la era de este nuestro privillegio, e den-10/de adelante para de cada anno, para sienpre jamas, para vos e para vuestros herederos, que lo vuestro ouieren de auer e de heredar, mill florines de oro en cada vno de los dichos annos, e estos dichos mill florines de oro que los ayades de cada anno en las nuestras rentas e derechos de la nuestra aduana de la muy noble /çibdat de Seuilla, vos e vuestros herederos que despues de uos vinieren, e que los ayades e tengades de nos en la manera que dicha es, por juro de heredat para siempre jamas, para vender, e enpennar, e dar, e donar [doblado] fazer de ellos a toda vuestra voluntat. Pero que tenemos por /bien que ninguna de estas cosas que dichas son que lo non podades fazer con eglesia, nin con orden, nin con otra persona alguna de religion, nin de fuera del nuestro sennorio, nin del nuestro seruiçio sin nuestro mandado e, sobre esto, mandamos a todos los cogedores, e sobrecogedores, e arrendadores, e recabdadores de las nuestras rentas e derechos /de la dicha adoana, que cogieron e recabdaron en los dichos annos pasados [doblado] en renta o en fialdat o en otra manera qualquier las dichas rentas e derechos, asi en este anno de la era de esta carta commo de aqui adelante en cada anno, e a qualquier o a qualesquier de ellos que este nuestro priuillegio /vierdes, o el traslado de él, signado de escriuano publico, sacado con abtoridat de juez o de alcalle, recudan e fagan recudir a uos, el dicho don Tomas Pinel, o al que lo ouiere de recabdar por vos con los dichos mil florines de oro, que auedes de auer en las dichas rentas e derechos de la dicha adua-15/na del dicho anno que paso de la era de mill e quatroçientos e siete annos, que los non pudistes auer nin coger nin recabdar, e de este anno de la era de este priuillegio e dende adelante en cada anno para sienpre jamas, e por quanto los florines del dicho anno de la era sobredicha a que vos ouieron a pagar los dichos /mill florines de oro son passados, que vos los den e paguen luego a razon de veynte e tres marauedis por cada vno de los dichos florines, que montan los dichos mill florines de oro, que auedes de auer del dicho anno, a razon de veynte e tres marauedis por cada vno de ellos, veynte e tres mill marauedis en este /dicho anno de la era de esta carta e dende adelante en cada anno, que vos los den e paguen por los terçios de cada vno de los dichos annos para sienpre a vos e a vuestros herederos, commo dicho es, en cada terçio lo que vos y montare, segunt que [annos] son tenidos de los pagar desque cada vno de los dichos terçios fuere lle-/gado a razon de los dichos veynte e tres marauedis por cada florin, segunt dicho es, bien e conplidamente en guisa que vos non mengue ende ninguna cosa, e de lo que vos dieren tomen vuestra carta de pago de uos o del que lo ouiere de recabdar por vos [e con] el traslado de este nuestro priuillegio, signado commo dicho es, /mandamos que les sean resçebido en cuenta e que vos non demanden otra nuestra carta mandadera en los dichos annos, nin en alguno de ellos nin de aqui adelante en cada anno, commo dicho es, e los vnos nin los otros non fagan ende el por ninguna manera, so pena de la nuestra merçet e de mill marauedis a cada vno de ellos para 20/la nuestra camara, si non mandamos a los alcalles e al alguazil de la dicha çibdat de Seuilla, que agora son o seran de aqui adelante, o a qualquier o qualesquier de ellos que este nuestro priuillegio vieren o el traslado de él, signado commo dicho es, que les prendan en bienes todo quanto les fallaren e lo uendan segunt que por nuestro auer, e de los /marauedis que valieren que entreguen e fagan pago a uos, el dicho don Tomas Pinel, o al que lo ouiere de recabdar por vos, de los dichos mill florines de oro, que es la nuestra merçet que ayades en las dichas nuestras rentas de la dicha aduana [doblado] anno de este anno de la era de esta carta e dende adelante en cada anno, /por sienpre jamas, para vos e para vuestros herederos, en la manera que dicha es, a razon de los dichos veynte e tres marauedis el florin, que montan en cada anno los dichos veynte e tres mill marauedis, segunt dicho es, bien e conplidamente, en guisa que vos non mengue ende ninguna cosa, e que el nuestro tesorero e los nuestros contado-/res de los nuestros libros que lo saluen e fagan saluar de los libros, asi de [cada anno de aqui adelante] quando se fizieren las nuestras rentas de la dicha aduana en guisa porque vos, el dicho Tomas Pinel, o vuestros herederos o el que lo ouiere de recabdar por vos o por ellos, ayades bien pagados estos dichos mill /florines de oro en cada uno de los dichos annos, en la manera que dicha es, e defendemos firmemente que alguno nin algunos non sean osados de uos yr nin pasar contra este nuestro priuillegio nin contra estas merçedes, que nos vos fazemos, en algunt tienpo nin por alguna manera que sea, e qual-25/quier o qualesquier que lo fiziesen avrian la nuestra ira, e pecharnos y an por cada vegada la dicha pena de los dichos mill marauedis e a vos, el dicho don Tomas Pinel, o a quien vuestra boz touiese, todo el danno e el menoscabo que por ende resçibiesedes doblado. E de esto lo mandamos dar este nuestro priuille-/gio, rodado e seellado con nuestro seello de plomo en que escriuimos nuestro nonbre. Dado en Medina del Campo, honze dias de abril, era de mill e quatroçientos e ocho annos. Nos, el rey [rúbrica]


El infante don Johan, fijo del muy alto e muy noble rey don Enrique, primero heredero. Don Sancho, hermano del rey, conde de Alburquerque, sennor de Haro e de Ledesma, confirma. Don Alfonso, fijo del infante don [Pedro de] Aragon, marques de Villena, conde de Ribacorça e de Denia, confirma. Don Domingo, obispo de Burgos, confirma. Don Gutierre, obispo de Palençia, confirma. Don Ruberte, obispo de Calahorra, confirma. La eglesia de Osma, vaga Don Iohan, obispo de Siguença, confirma. Don Martin, obispo de Segouia, confirma. Don Bernalt Çafon, obispo de Cuenca, confirma Don Alfonso, obispo de Auila, confirma. Don Iohan, obispo de Plazençia, confirma. Don. Don Nicolas, obispo de Cartagena, confirma. Don Johan, obispo de Jaen, confirma. Don Andres,obispo ded Cordoua, confirma. Don frey Gonçalo, obispo de Cadiz e de Algezira, confirma. Don de Velasco, camarero del rey, confirma. Don fray Iohan Gonçalez Mesia, tenientelogar de la orden de san Iohan, confirma. 

Don Pero Manrique, adelantado mayor de Castiella, confirma. 

Don Gomez Manrique, arçobispo de Toledo, primado de las Espannas, chançeller mayor del rey, confirma. Don Alfonso Anriques, fijo del muy noble rey don Enrique, confirma. Don Beltran Claquin, duc de Molina, conde de Longavilla,e de Borja, confirma. Don Iohan Sanchez Manuel, conde de Carrion, confirma. Don Felipe de Castro, vasallo del rey, confirma. Don Iohan Martines de Luna, uasallo del rey, confirma. Don Iohan Ramirez de Arellano, sennor de los Cameros, vasallo del rey, confirma. Don Iohan Alfonso de Haro, confirma. Don Garçia Fernandez Manrique, confirma. Don Iohan Rodrigues de Castanneda, confirma. Don Iohan Rodrigues de Villalobos, confirma. Don Ferrant Rodrigues de Villalobos, confirma. Don Fernant Ruyz de Uillalobos,confirma. Don Ruy Gomez de Çisneros, confirma. Don Fernant Sanches de Touar, guarda mayor, confirma. 

Don [blanco], adelantado mayor de la frontera, confirma. 

Don Pedro, arçobispo de Seuilla, maestro en Teologia, confirma. 

Don Rodrigo, arçobispo de Sanctiago, capellan mayor del rey, notario e chançeller del regno de Leon, confirma. Don frey Gonçalo, obispo de Leon, confirma. Don Sancho, obispo de Ouiedo, confirma. Don Martin, obispo de Çamora, confirma. Don Alfonso, obispo de Salamanca, notario mayor del Andaluzia, confirma. Don Alfonso, obispo de Çibdade, confirma. Don frey Diego, obispo de Coria, confirma. Don Iohan, obispo de Badaioz, confirma. Don [ blanco],obispo de Mondonnedo, confirma. Don Alfonso, obispo de Lugo, confirma. Don Fernando, obispo de Astorga, confirma. 

El onrado don Gonçalo Mesia, maestre de la orden de la caualleria de Sanctiago,confirma. Don Melen Suarez, maestre de la orden de Alcantara, confirma. 

Don Pero Suarez de Quinnones, adelantado mayor de tierra de Leon, confirma. 

Don Tello, hermano del rey, conde de Vizcaya e de Castanneda, sennor de Aguilar, alferez mayor del rey, confirma. Don Pedro, fijo del maestre don Fadrique, hermano del rey, confirma. Don Iohan Alfonso de Guzman, conde de Niebla, confirma. Don Alfonso Perez de Guzman, confirma. Don Pero Ponçe de Leon, sennor de Marchena, confirma. Don Ramir Nunnez de Guzman, confirma. Don Diego Lopez de Çifuentes,confirma. Don Martin Fernandez de Guzman, confirma. 

Don Pero Monniz, maestre de la orden de la caualleria de Calatraua, confirma. 

Don [blanco], adelantado mayor del regno de Murçia. 

Iohan Nunnez de Villazan, justiçia mayor de casa del rey, confirma. Miçer Ambrosio, almirante mayor de la mar, confirma. Diego Lopes Pacheco, notario mayor de Castiella, confirma. Diego Gomez de Toledo, notario mayor del regno de Toledo, confirma. 
DOC. Nº 46
1/[Christus, alfa et omega] En el nonbre de DIOS Padre, e Fijo, e Spiritu Sancto, que son tres personas, vn Dios uerdadero que biue e regna por sienpre jamas, et de la virgen bien auenturada gloriosa Santa MARIA, su madre, a quien nos tenemos por senno-/ra et por abogada en todos nuestros fechos, e a onrra e a seruiçio de todos los santos de la corte çelestial, el qual por la su piedat nos quiso ensalçar en destruymiento de los sus enemigos et /nos escogió por juez de su pueblo, porque pudiesemos ençalçar, e onrrar, e engrandesçer los sus regnos et los defender e mantener e gouernar en paz e en justiçia. Et porque todas las /cosas que Dios en este mundo fizo naçer feneçen, quando El tiene por bien, et quanto a la vida de este mundo cada vna su tienpo e curso sabido, e non finca otra cosa que fin non aya, saluo Dios, que nunca ouo comienço nin avrá fin, et a semeiança de El ordenó los angeles et la 5/corte çelestial et, commo quier que quiso que ouiesen comienço pero non que ouiesen fin, mas que durasen sienpre, et asi commo El es duradero, asi quiso que el su regno durase sienpre e, por ende, todos los reyes se deuen menbrar de aquel regno a do an de yr a dar /razon de lo que les Dios en este mundo encomendó, e por quien regnan et cuyo lugar tienen, por lo qual son tenudos de fazer limosna por el su amor, et ahun porque perteneçe al estado de los reyes e a la su realeza de enobleçer e onrrar e priuilligiar a los sus va-/sallos que bien e lealmente les siruen, heredándolos en sus regnos. Por ende, queremos que sepan por este nuestro priuillegio, los que agora son o seran de aqui adelante, cómmo nos, don ENRIQUE, por la graçia de Dios, rey de Castiella, de Leon, /de Toledo, de Gallizia, de Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Jahen, del Algarbe, de Algezira e sennor de Molina, regnante en vno con la reyna donna IUANA, mi muger, e con el infante don IUAN, /mio fijo, primero heredero en los nuestros regnos de Castiella e de Leon, por fazer bien e merçed a uos, Gonçalo Fernandez de Cordoua, nuestro vasallo, por muchos et muy buenos et 10/muy leales e sennalados seruiçios que nos auedes fecho e fazedes de cada dia, et por quanta lealtad et fiança fallamos sienpre en vos desde que sodes nuestro vasallo e en la nuestra merçed, et por quanto afan e trabaio /auedes pasado por nuestro seruiçio, et por uos dar galardon de ello, porque seades onrrado e valades más, vos e los que de uos deçendieren, damos uos en donaçion, pura e non reuocable, por juro de heredat para agora e para sienpre jamas, para vos e para vuestros /herederos, que de uos deçendieren de vuestra linea derecha de legitimo matrimonio, toda la nuestra justiçia, çiuil e criminal, e mero e mixto inperio, et la juridiçion alta e baxa, et las alçadas segunt que a nos perteneçe e perteneçer deue en qualquier manera e por qualquier razon que sea en el vuestro lugar de Cannete, que es çerca /de Cordoua, porque adelantado nin otro ofiçial non aya juridiçion en el dicho vuestro lugar de Cannete, saluo uos, el dicho Gonçalo Fernandez e quien vos quisieredes, e esta merçed e donaçion fazemos a uos, el dicho Gonçalo Fernandez, e a vuestros fijos e herederos, que de uos deçendieren de vuestra linea derecha, commo dicho es, /para agora e para sienpre jamas para dar, e vender, e enpennar, e trocar, e enagenar, et para que fagades de ello e en ello todo lo que uos quisieredes, asi commo de lo vuestro propio, pero que ninguna de estas cosas non podades fazer con omne de orden, nin de religion, nin de fuera de nuestro sennorio sin nuestra liçençia e sin 15/nuestro mandado, nin ahun con otro alguno, ahunque sea del nuestro sennorio, si estudiere en nuestro deseruiçio, e retenemos para nos et a los reyes que despues de nos regnaren en Castiella e en Leon, mineras de oro o de plata o de azul o de otro metal, si las y ha o ouiere de aqui adelante, e alcaualas e /terçias e moneda forera, de siete en siete annos, quando nos la dieren los de los nuestros regnos en connosçimiento de sennorio real, et que acojades a nos et despues de los nuestros dias al dicho infante Don Johan, mio fijo, primero heredero, o al que nos dexaremos en nuestro testamento en el dicho vuestro lugar de Cannete, en lo alto e /en lo baxo, cada que y llegaremos, yrado o pagado, con pocos o con muchos, de noche e de dia, et que fagades ende guerra por nuestro mandado e paz por nuestro mandado. Et si se menguare la justiçia, que la vos non quisieredes fazer e conplir, que nos que la mandemos fazer e conplir, et que fagades ende a nos todas /las otras cosas que en las otros lugares de los nuestros regnos fazen e deuen fazer, asi de derecho commo de vso e de costunbre. Et, otrosi, damos poder a uos, el dicho Gonçalo Fernandes, e a vuestros herederos e a quien vos quisieredes que podades poner en el dicho vuestro lugar de Cannete al[caldes e alguazil] e escriua-/nos publicos e otros ofiçiales qualesquier, que menester fueren, [e vieredes] que cunplen en el dicho vuestro lugar. Et, otrosi, por uos fazer más bien e más merçed a uos, el dicho Gonçalo Fernandes, confirmamos vos los priuillegios e cartas que auedes de merçedes que el rey don Sancho, nuestro visauuelo, e el conçeio 20/de Cordoua fizieron a vuestro auuelo, Alfonso Fernandes, [e a]si mesmo la merçed et confirmaçion que le fizo el rey don Fernando, nuestro auuelo. Et, otrosi, la merçed e confirmaçion que el rey don Alfonso, nuestro padre, que Dios perdone, fizo a uos, el dicho Gonçalo Fernandez, segunt mas conplidamente en los priuillegios et /cartas que tenedes en esta razon del dicho vuestro lugar de Cannete se contiene. Et, otrosi, el mayoradgo que el dicho rey don Alfonso, nuestro padre, que Dios perdone, fizo a uos, el dicho Gonçalo Fernandez, de este dicho vuestro lugar de Cannete, et mandamos que vos vala e vos sean guardados en todo bien e conplidamente, segunt /que en ellos e en cada uno de ellos se contiene, et segunt que meior e más conplidamente fueron guardados en tiempo de los dichos reyes e en el nuestro fasta aqui. Et porque entendades que es nuestra merçed e nuestra voluntad de uos guardar e mantener e fazer guardar e conplir esta merçed e donaçion, que vos fazemos, e todo lo otro /que sobredicho es e en este priuillegio se contiene, prometemos vos, asi commo rey e sennor, de uos lo fazer guardar e conplir todo quanto sobredicho es, et que nos, nin otre por nos, que uos lo non tiremos, nin quebrantemos, nin mandemos tirar, nin quebrantar en algunt tienpo por alguna manera, et despues de los nuestros dias /mandamos al dicho infante don Johan, mio fijo, primero heredero, que lo guarde e tenga e cunpla e faga guardar e tener e conplir en la manera que sobredicha es. E sobre esto mandamos al nuestro adelantado mayor de la frontera, que agora es o fuere de aqui adelante, e a todos los conçeios, alcaydes, jurados, juezes, 25/justiçias, merynos, alguaziles, maestres, priores, comendadores e sozcomendadores, alcaydes de los castiellos e casas fuertes, et a todos los otros ofiçiales e aportellados de todas las çibdades e villas e lugares de los nuestros regnos, que agora son o seran de aqui adelante, e a qualquier o a qualesquier de ellos, a quien este nuestro /priuillegio fuere mostrado o el traslado de él, signado de escriuano publico, que vos anparen et defiendan con esta merçed e donaçion que vos fazemos, et que vos non vayan contra ella nin contra parte de ella en algunt tienpo por alguna manera. Et, otrosi, que vos guarden e tengan e cunplan e fagan guardar et /tener e conplir a uos, el dicho Gonçalo Fernandez, e a vuestros herederos los dichos priuillegios e cartas de merçedes e confirmaçiones e mayoradgo, segunt dicho es, que el dicho rey don Alfonso, nuestro padre, que Dios perdone, e los otros reyes, onde nos venimos, fizieron al dicho lugar de Cannete e a uos, el dicho Gonçalo /Fernandez, bien e conplidamente, segunt que en los dichos priuillegios e cartas e en cada vno de ellos se contiene, et segunt que más conplidamente fueron guardados en tienpo de los dichos reyes, commo dicho es. Et defendemos firmemente que alguno nin algunos non sean osados de yr nin de pasar contra este/nuestro priuillegio e merçed e donaçion, que vos fazemos, nin contra parte de ello, nin contra los dichos priuillegios e cartas e confirmaçiones e mayoradgo de los dichos reyes, commo dicho es, nin contra parte de ello, por lo quebrantar o menguar en alguna cosa en algunt tienpo por alguna manera, sinon qualquier o quales-30/quier que lo fiziesen avrían la nuestra yra e, demás, pecharnos y an en pena diez mill maravedies de la buena moneda a cada uno por cada vegada que contra ello fuese o pasase et a uos, el dicho Gonçalo Fernandez, e a vuestros herederos e a quien vuestra boz touiese todos los dannos e menoscabos que por ende resçi-/biesedes doblados e, demás, a los cuerpos e a lo que ouiesen nos tornaríamos por ello. E de esto vos mandamos dar este nuestro priuillegio, rodado e seellado con nuestro seello de plomo colgado. Dado el priuillegio en Seuilla, veynte e dos dias de jullio, era de mill e quatroçientos e ocho annos. /Nos, el rey [rúbrica]


El noble infante don IUAN, fijo del muy alto e muy noble e muy poderoso e bienauenturado rey don Enrique, primero heredero de los regnos de Castiella e de Leon, confirma. Don Tello, conde de Vizcaya, hermano del rey e su alferez mayor, confirma. Don Sancho, conde de Alburqueque, hermano del rey, sennor de Haro e de Ledesma, confirma. Don Alfonso, fijo del infante don Pedro de Aragon, marques de Villena, conde de Ribagorça e de Denia, vasallo del rey, confirma. Don Alfonso, fijo del rey, sennor de Norenna, confirma. 

Don Rodrigo, arçobispo de Sanctiago, notario mayor del regno de Leon, confirma. Don Gomez, arçobispo de Toledo, primado de las Espannas, chançeller mayor del rey, confirma. Don Pedro, arçobispo de Seuilla, confirma. 

Don Domingo, obispo de Burgos, confirma. Don Gutierre, obispo de Palençia, confirma. Don Ruberte, obispo de Calahorra, confirma. Don Lorenço, obispo de Osma, confirma. Don Iohan, obispo de Siguença, confirma. Don Bernat, obispo de Cuenca, confirma. Don Martin, obispo de Segouia, confirma. Don Alfonso, obispo de Auila, confirma. Don frey Iohan, obispo de Plazençia, confirma. Don Andres, obispo de Cordoua, confirma. Don Nicolas, obispo de Iahen, confirma. Don Nicolas, obispo de Cartagena, confirma. Don frey Gonçalo, obispo de Cadiz, confirma. Don Gonçalo Mesia, maestre de la caualleria de la orden de Sanctiago, confirma. Don Pero Monniz, maestre de la orden de Calatraua, confirma. Don Melen Suarez, maestre de la orden de Alcantara, confirma. El prioradgo de Sant Iohan, vaga. 

Don Pero Manrique, adelantado mayor de Castiella, confirma. 

Mosen Beltran, duc de Molina, conde de Longavilla, vasallo del rey, confirma. Don Iohan Sanchez Manuel, conde de Carrion, confirma. Don Felipe de Castro, vasallo del rey, confirma. Don Iohan Ramirez de Arellano, sennor de los Cameros, uasallo del rey, confirma. Don Pero Boyl, sennor de Huepte e de Boyl, vasallo del rey, confirma. Don Iohan Martinez de Luna, vasallo del rey, confirma. Don Ramir Sanchez, sennor de Asien, vasallo del rey, confirma. Don Iohan Alfonso de Haro, confirma. Don Iohan Rodriguez de Villalobos, confirma. Don Garçia Fernandez Manrique, confirma. Don Gonçalo Gomez de Çisneros, confirma. Don Beltran de Gueuara, confirma. 

Fernant Peres de Ayala, adelantado mayor del regnado de Murçia, confirma. 

Don Pedro, obispo de Leon, confirma. Don Sancho, obispo de Ouiedo, confirma. Don Fernando, obispo de Astorga, confirma. Don Martin, obispo de Çamora, confirma. Don Alfonso, obispo de Salamanca, confirma. Don Alfonso, obispo de Çibdade, confirma. Don frey Gil, obispo de Coria, confirma. Don Iohan, obispo de Badaioz, confirma. Don Iohan, obispo de Tuy, confirma. Don Pedro, obispo de Orense, confirma. Don Alfonso, obispo de Mondonnedo, confirma. Don frey Alfonso, obispo de Lugo, confirma. 

Don Pedro, sobrino del rey, conde de Trastamara, e de Lemos e de Sarria, confirma. Don Iohan Alfonso de Guzman, conde de Niebla, confirma. Don Pero Ponçe de Leon, confirma. Don Alfonso Perez de Guzman, confirma. Don Ramir Nunnez de Guzman, confirma. Don Gonçalo Nunnez de Guzman, confirma. Don Martin Fernandez de Guzman, confirma. 

Pero Suarez de Quinnones, adelantado mayor de tierra de Leon e de Asturias, confirma. Pero Sarmiento, adelantado mayor del regnado de Gallizia, confirma. Don Alfonso Fernandez de Montemayor, adelantado mayor de la frontera, confirma. 

Iohan Nunnez de Villazan, justiçia mayor de casa del rey, confirma. Don Ambrosio Bocanegra, almirante mayor de la mar, confirma. Diego Lopes Pacheco, notario mayor de Castiella, vasallo del rey, confirma. Diego Gomez de Toledo, notario mayor del regnado de Toledo, confirma. 
DOC. Nº 47

1/[Christus, alfa et omega] En el nonbre de DIOS Padre, e Fijo, e Spiritu Santo, que son tres personas e vn Dios uerdadero que biue e regna por sienpre jamas, et de la bien auenturada virgen gloriosa santa MARIA, su madre, a quien nos /tenemos por sennora et por abogada en todos nuestros fechos, et a onrra et a seruiçio de todos los santos de la corte çelestial, el qual por la su piedat nos quiso ensalçar en destruymiento de /los sus enemigos et nos escogió por juez de su pueblo, porque pudiesemos onrrar, e ençalçarlos sus regnos et los defender e mantener et gouernar en paz e en justiçia. Et porque /todas las cosas que Dios en este mundo fizo naçer feneçen, quando El tiene por bien, et quanto a la vida de este mundo cada vna ha su tienpo e curso sabido, et non finca otra cosa que fin non aya, saluo Dios, que nunca ouo comienço nin avrá fin, 5/et a semeiança de El ordenó los angeles et la corte çelestial et, commo quier que quiso que ouiesen comienço pero non que ouiesen fin, mas que durasen sienpre, et asi commo El es duradero, asi quiso que el su regno durase para sienpre et, por ende, todos los /reyes se deuen menbrar de aquel regno a do an de yr a dar razon de lo que les Dios en este mundo encomendó, et por quien regnan et cuyo lugar tienen, por lo qual son tenudos de fazer limosna por el su amor, et ahun porque perteneçe al estado de /los reyes et a la su realeza de enobleçer e onrrar e priuilligiar a los sus vasallos que bien e lealmente les siruen, heredándolos en sus regnos. Por ende, queremos que sepan por este nuestro priuillegio, todos los que agora son o seran de aqui /adelante, cómmo nos, don ENRIQUE, por la graçia de Dios, rey de Castiella, de Leon, de Toledo, de Gallizia, de Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Jahen, del Algarbe, de Algezira et /sennor de Molina, regnante en vno con la reyna donna IUANA, mi muger, e con el infante don IUAN, mio fijo, primero heredero en los nuestros regnos de Castiella 10/e de Leon. Por connosçer a uos, Gonçalo Fernandez de Cordoua, nuestro vasallo, los muy grandes e sennalados seruiçios que nos sienpre fezistes et /auedes fecho, espeçialmente por quanto al tienpo que nos eramos en Francia vos, el dicho Gonçalo Fernandez, fezistes mucho porque la muy noble çibdat de Cordoua tomó la nuestra boz /et estudo a nuestro seruiçio en tienpo de aquel tirano, que se llamaua rey, de la qual dicha çibdat et de uos, el dicho Gonçalo Fernandez, e de los que en ella estauades reçebimos muy grandes e sennalados seruiçios. Por esto e por otros /muchos et muy altos et sennalados seruiçios, que despues aca nos auedes fecho et fazedes de cada dia, et por vos onrrar et heredar en los nuestros regnos, porque seades más onrrado et ayades con qué meior nos podades seruir, damos /vos en donaçion pura et non reuocable por juro de heredat, para agora et para sienpre jamas, para vos et para vuestros herederos et los que de uos deçendieren de vuestra linea derecha de legitimo matrimonio, la nuestra villa de Aguylar de la Frontera con todas sus fortalezas e con todos 15/los vasallos que y moran o moraren de aqui adelante, de qualquier ley e estado e condiçion que sean, et con todas sus aldeas et terminos poblados et por poblar que le pertenesçen et pertenesçer deuen, et con todas las rentas et pechos et derechos de la dicha villa e de sus aldeas e terminos, /asi almoxarifadgos, portadgos, e aduanas, escriuanias, e yantares, e otros qualesquier pechos et derechos e tributos, foreros o non foreros, et heredades, et posesiones e otras qualesquier cosas que pertenesçen e pertenezcan en qualquier manera al sennorio de la dicha villa de Aguilar, porque lo ayades todo bien /et conplidamente, segunt más conplidamente lo ouieron et poseyeron aquellos que por razon de sennorio lo ouieron en los tienpos pasados fasta aqui, et con la justiçia çiuil e criminal, e mero e mixto inperio, et con la juridiçion alta et baxa, e con el sennorio de la dicha villa de Aguilar e de sus /aldeas e terminos, et con montes, e valles, e prados, e pastos, e dehesas, e rios, e aguas corrientes e estantes, con fornos, e bannos, e açennas, e molinos, et salinas, et carneçerias, e huertas, e vinnas, e tierras e otras qualesquier cosas que pertenezcan en qualquier manera a la dicha villa de Aguilar et a /sus terminos, et con todos sus fueros et franquezas et libertades, segunt que meior e más conplidamente la dicha villa de Aguilar e sus aldeas e terminos lo ouieron e lo an de los reyes, onde nos venimos, e de nos fasta aqui, et con las alçadas, porque ningunt adelantado nin otro ofiçial alguno 20/non aya en la dicha villa e sus aldeas e sus terminos juridiçion nin poderio alguno, saluo vos, el dicho Gonçalo Fernandez, o quien vos quisieredes. Et esta merçed e donaçion uos fazemos, por juro de heredat, para uos e para vuestros herederos que de uos deçendieren de vuestra linea derecha, /commo dicho es, para dar, e uender, e enpennar, e trocar, e enagenar et para que fagades de ello e en ello todo lo que uos quisieredes, asi commo de los vuestro propio. Pero que ninguna de estas cosas non podades fazer con omne de orden, nin de religion, nin de fuera del nuestro sennorio sin nuestro manda-/do, ni ahun con otro alguno que sea del nuestro senorio, si estudiere en nuestro deseruiçio. Et esta dicha merçed e donaçion uos fazemos por quanto fallamos que la dicha villa de Aguilar es nuestra propiamente, et perteneçe a nos, et non a otro ninguno nin alguno por herençia nin por otra razon que sea. Et retenemos /para nos et para los reyes que despues de nos regnaren en Castiella e en Leon, mineras de oro o de plata o de otro metal o de azul, si las y ha o ouiere, de aqui adelante, et monedas, et seruiçios, e alcaualas, et terçias e moneda forera de siete en siete annos, quando nos la dieren los de los nuestros re-/gnos en connosçimiento de sennorio real. Et que podades fazer alcaçar et fortaleza en la dicha villa de Aguilar. Et que nos acojades a nos et despues de los nuestros dias al infante don Johan, mio fijo, primero heredero en los nuestros regnos de Castiella e de Leon, o a quien nos dexaremos en nuestro testa-25/mento en la dicha villa de Aguilar e en la fortaleza de ella, en lo alto e en lo baxo, cada que y llegaremos, yrado o pagado, con pocos o con muchos, de noche e de dia, et a qualquier ora que y llegaremos, et que fagades ende guerra por nuestro mandado et paz por nuestro mandado. Et si se menguare la /justiçia, que la mandemos nos conplir. Et que fagades ende a nos todas las otras cosas que en los otros logares de los nuestros regnos fazen e deuen fazer, assi de derecho commo de vso e de costunbre. Et, otrosi, que podades poner en la dicha villa de Aguilar e en sus aldeas e terminos alcaldes, e alguaziles, et /escriuanos publicos e otros ofiçiales qualesquier, que cunplieren e menester fueren. Et por este nuestro priuillegio o por el traslado de él, signado de escriuano publico, mandamos al conçeio, e alcaldes, e alguazil e omes buenos de la dicha villa de Aguilar que ayan et reçiban de aqui adelante por su sennor de la dicha villa /a uos, el dicho Gonçalo Fernandez, et obedezcan et cunplan vuestras cartas e vuestro mandado, e vayan a vuestros llamamientos e a vuestros enplazamientos cada que los enbiaredes llamar e enplazar, so la pena o penas que en las vuestras cartas fuere contenido, e fagan por vos asi commo por su sennor, et vos /recudan e fagan recudir de aqui adelante a uos, el dicho Gonçalo Fernandez, o al que lo ouiere de recabdar por uos o lo vuestro ouiere de auer e de heredar, con todas las rentas et pechos et derechos sobredichos de la dicha villa et con cada vno de ellos bien e conplidamente, en guisa que vos non mengue 30/ende ninguna cosa, segunt que más complidamente recudieron con ellos al rey don Alfonso, nuestro padre, que Dios perdone, et a nos et a los otros sennores que fueron de la dicha villa. Et porque nuestra voluntad e merçed es de tener e mandar guardar e tener e conplir a uos, el dicho Gonçalo Fernandez, e a vuestros /herederos e a quien vos quisieredes esta merçed e donaçion, que vos fazemos, en la manera que dicha es, prometemos vos, asi commo rey e sennor, de uos guardar e mantener esta dicha merçed e donaçion, que uos fazemos, e que nos nin otre por nos nin por nuestro mandado que vos la non tiremos, nin quebrantemos, nin /mandemos tirar ni quebrantar en algunt tiempo por alguna manera. Et despues de los nuestros dias mandamos al dicho infante don Johan, mio fijo, primero heredero, que lo guarde e tenga e cunpla asi, segunt que en este priuillegio se contiene, porque para siempre sea guardado e conplido e valedero en la manera que dicha /es. Et nos, el sobredicho rey don ENRIQUE, de çierta sabiduria suplimos del nuestro llenero conplido poderio real, en esta presente merçed e graçia que fazemos, a uos, el dicho Gonçalo Fernandez, e a vuestros herederos de la dicha villa de Aguilar et de todo lo que sobredicho /es, toda solepnidat o insumaçion o otra qualquier cosa que de derecho o de fecho, o segunt costunbres o priuillegios de los dichos regnos, o otras qualesquier ordinaçiones, escriptas o non escriptas, que a fazer valer conplidamente esta dicha merçed e graçia, que vos fazemos, 35/son neçesarias, oportunas por qualquier manera o razon que sea, a prouecho de uos, el dicho Gonçalo Fernandez, e de los vuestros herederos en la manera que dicha es. Et defendemos firmemente que ninguno nin algunos non sean osados de yr nin de pasar contra este nuestro priuillegio /et esta merçed e donaçion, que uos fazemos, por uos la quebrantar o menguar en alguna cosa en algunt tienpo por alguna manera, sinon qualquier o qualesquier que lo fiziesen avrían la nuestra yra et, demas, pecharnos y an en pena mill marauedis de la buena moneda cada vno por cada /vegada que contra ello fuese o pasase et a uos, el dicho Gonçalo Ferrandez, o a quien vuestra boz touiese, o de los vuestros herederos, todo el danno e menoscabo que por ende resçibiesedes doblados et, demás, a los cuerpos et a lo que ouiesen nos tornariamos por ello. Et de esto uos mandamos dar /este nuestro priuillegio, rodado e seellado con nuestro seello de plomo colgado, en que escriuiemos nuestro nonbre. Dado el priuillegio en la muy noble çibdat de Seuilla, treynta dias de jullio, era de mil e quatroçientos e ocho annos. Nos, el rey. [rúbrica]


El noble infante don IUAN, fijo del muy alto e muy noble e poderoso e bienauenturado rey don Enrique, primero heredero en los regnos de Castiella e de Leon, confirma. Don Tello, conde de Vizcaya, hermano del rey e su alferez mayor,confirma. Don Sancho, conde de Alborqueque, hermano del rey e sennor de Haro e de Ledesma, confirma. Don Alfonso, fijo del infante don Pedro de Aragon, marques de Villena, conde de Ribagorça e de Denia, vasallo del rey, confirma. Don Alfonso, fijo del rey, sennor de Norenna, confirma. 

Don Rodrigo, arçobispo de Sanctiago, notario mayor del regno de Leon, confirma. Don Gomez, arçobispo de Toledo, primado de las Espannas, chançeller mayor del rey, confirma. Don Pedro, arçobispo de Seuilla, confirma. 

Don Domingo, obispo de Burgos, confirma. Don Gutierre, obispo de Palençia, confirma. Don Ruberte obispo de Calahorra, confirma. Don Lorenço, obispo de Osma, confirma. Don Iohan, obispo de Siguença, confirma. Don Bernat, obispo de Cuenca, confirma. Don Martin, obispo de Segouia, confirma. Don Alfonso, obispo de Auila, confirma. Don frey Iohan Guerra, obispo de Plazençia, confirma. Don Andres, obispo de Cordoua, confirma. Don Nicolas, obispo de Iahen, confirma. Don Nicolas, obispo de Cartagena, confirma. Don frey Gonçalo, obispo de Cadiz, confirma. Don Gonçalo Mesia, maestre de la caualleria de la orden de Santiago, confirma. Don Pedro Moniz, maestre de la orden de Calatraua, confirma. Don Melen Suarez, maestre de la orden de Alcantara, confirma. El prioradgo de Sant Iohan, vaga. 

Don Pero Manrique, adelantado mayor de Castiella, confirma. 

Mosen Beltran, duc de Molina, conde de Longavilla, vasallo del rey, confirma. Don Iohan Sanchez Manuel, conde de Carrion, confirma. Don Felipe de Castro, vasallo del rey, confirma. Don Iohan Ramirez de Arellano, sennor de los Cameros, vasallo del rey, confirma. Don Pero Boyl, sennor de Huepte et de Boyl, vasallo del rey, confirma. Don Ramir Sanchez, sennor de Asien, vasallo del rey, confirma. Don Iohan Alfonso de Haro, confirma. Don Garçia Fernandez Manrique, confirma. Don Iohan Rodriguez de Villalobos, confirma. Don Gonçalo Gomez de Çisneros, confirma. Don Beltran de Gueuara, confirma. 

Fernant Peres de Ayala, adelantado mayor del regno de Murçia, confirma. 

Don Pedro, obispo de Leon, confirma. Don Sancho, obispo de Ouiedo, confirma. Don Fernando, obispo de Astorga, confirma. Don Martin, obispo de Çamora, confirma. Don Alfonso, obispo de Salamanca, confirma. Don Iohan, obispo de Çibdade, confirma. Don frey Gil, obispo de Coria, confirma. Don Iohan, obispo de Badaioz, confirma. Don Iohan, obispo de Tuy, confirma. Don Alfonso, obispo de Orense, confirma. Don Pedro, obispo de Mondonnedo, confirma. Don frey Alfonso, obispo de Lugo, confirma. 

Don Pedro, conde de Trastamara, e de Lemos e de Sarria, confirma. Don Pero Ponçe de Leon, confirma. Don Iohan Alfonso de Guzman, conde de Niebla, confirma. Don Alfonso Perez de Guzman, confirma. Don Ramir Nunnez de Guzman, confirma. Don Gonçalo Nunnez de Guzman, confirma. Don Martin Fernandez de Guzman, confirma. 

Pero Suarez de Quinnones, adelantado mayor de tierra de Leon e de Asturias, confirma. Pero Ruiz Sarmiento, adelantado mayor del regnado de Gallizia, confirma. Don Alfonso Fernandez, adelantado mayor de la frontera, confirma. 

Iohan Nunnez de Villazan, justiçia mayor de casa del rey, confirma. Miçer Anbrosio, almirante mayor de la mar, confirma. Diego Lopes Pacheco, notario mayor de Castiella, vasallo del rey, confirma. Diego Gomez de Toledo, notario mayor del regnado de Toledo, confirma. 
DOC. Nº 48

1/[Christus, alfa et omega] En el nonbre de DIOS Padre, et Fijo, et Spiritu Sancto, que son tres personas e vn Dios uerdadero que biue e regna por sienpre jamas, et de la bien auenturada uirgen gloriosa sancta MARIA, su madre, a quien nos tenemos por /sennora et por abogada en todos nuestros fechos, e a onrra e a seruiçio de todos los santos de la corte çelestial, el qual por la su piedat nos quiso ensalçar en destruymiento de los sus enemi-/gos et nos escogió por juez de su pueblo, porque pudiesemos onrar e ensalçar, e engrandesçer los sus regnos et los defender e mantener e gouernar en paz e en justiçia. Et por-/que todas las cosas que Dios en este mundo fizo naçer feneçen, quando El tiene por bien, et quanto a la vida de este mundo cada vna ha su tienpo e curso sabido, e non finca otra cosa que fin non aya, saluo Dios, que nunca ouo comienço nin avrá fin, et a semeiança de El 5/ordenó los angeles et la corte çelestial et, commo quier que quiso que ouiesen comienço pero non que ouiesen fin, mas que durasen sienpre, et asi commo El es duradero, asi quiso que el su regno durase para sienpre et, por ende, todos los reyes se deuen menbrar de aquel regno /a do an de yr a dar razon de lo que les Dios en este mundo encomendó, et por quien regnan et cuyo lugar tienen, por lo qual son tenudos de fazer limosna por el su amor, et ahun porque perteneçe al estado de los reyes e a la su realeza de enobleçer e onrrar et /priuilligiar a los sus vasallos que bien e lealmente les siruen, heredándolos en sus regnos. Por ende, queremos que sepan por este nuestro priuillegio, los que agora son o seran de aqui adelante, cómmo nos, don ENRIQUE, por la graçia /de Dios, rey de Castiella, de Toledo, de Leon, de Gallizia, de Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Jahen, del Algarbe, de Algezira e sennor de Molina, regnante en vno /con la reyna donna IUANA, mi muger, e con el infante don IUAN, mio fijo, primero heredero en los nuestros regnos de Castiella e de Leon. Por conosçer a uos, 10/Gonçalo Fernandez de Cordoua, nuestro vasallo, los muy grandes e sennalados seruiçios que nos sienpre fezistes et auedes fecho, espeçialmente por quanto al tienpo que nos eramos en Francia /vos, el dicho Gonçalo Fernandez, fezistes mucho porque la muy noble çibdad de Cordoua tomó la nuestra boz e estudo a nuestro seruiçio en tienpo de aquel tirano, que se llamaua rey, de la qual dicha çibdat /et de uos, el dicho Gonçalo Fernandez, e de los que en ella estauades, reçebimos muy grandes e sennalados seruiçios. Por esto et por otros muchos e muy altos e sennalados seruiçios que despues aca nos auedes fecho et fazedes de cada dia, et por vos on-/rrar et heredar en los nuestros regnos, porque seades más onrrado e valades más, vos e los que de vuestro linage deçendieren, e ayades con qué meior nos podades seruir, damos uos en donaçion, pura e non reuocable, por juro de heredat, para agora et para sienpre jamas, para uos et para /vuestros herederos e los que de uos deçendieren de vuestra linea derecha, de legitimo matrimonio, la nuestra villa e alcaçar de Priego, con todas sus fortalezas e con todos los vasallos, que y moran o moraren de aqui adelante, de qualquier ley e estado e condiçión que sean, e con todas sus aldeas 15/et terminos poblados et por poblar que le perteneçen e perteneçer deuen, e con todas las rentas e pechos e derechos de la dicha villa et de sus aldeas e terminos, así almoxarifadgos, portadgos, aduanas, escriuanias, yantares et otros qualesquier pechos o derechos o tributos, foreros o non foreros, /et heredades, et posesiones e otras qualesquier cosas que pertenezcan en qualquier manera al sennorio de la dicha villa de Priego, et con la justiçia çiuil e criminal, e mero e mixto inperio, et con la juridiçion alta et baxa, e con el sennorio de la dicha villa de Priego, e de sus aldeas e terminos, et con montes, /e valles, et prados, e pastos, e rios, e aguas corrientes e estantes, e con fornos, e bannos, e açennas, et molinos, et salinas, e carneçerias, et huertas, e vinnas, e tierras e otras qualesquier cosas que pertenezcan en qualquier manera a la dicha villa de Priego e a sus terminos, et con /todos sus fueros, et franquezas e libertades, segunt que meior e más conplidamente la dicha villa de Priego e sus aldeas e terminos lo ouieron e lo an de los reyes, onde nos venimos, e de nos fasta aqui, et con las alçadas, porque ningunt adelantado nin otro ofiçial alguno non aya en la dicha villa e sus aldeas e sus terminos juridiçion nin poderio alguno, saluo vos, el dicho Gonçalo Ferrandez, e quien uos quisieredes. Et esta merçed e donaçion uos fazemos por juro de heredat, commo dicho es, para uos e para vuestros herederos que de uos deçendieren de /vuestra linea derecha, commo dicho es, et para quien vos quisieredes, para dar, e uender, e enpennar, e trocar, e enagenar et para que fagades de ello e en ello todo lo que uos quisieredes, asi commo de cosa vuestra propia. Pero que ninguna de estas cosas non podades fazer con omne de orden, nin de religion, nin de fuera 20/del nuestro sennorio sin nuestro mandado, nin ahun con otro alguno que sea del nuestro senorio, si estudiere en nuestro deseruiçio. Et retenemos para nos et para los reyes que despues de nos regnaren en Castiella e en Leon, mineras de oro o de plata o de azul, o de otro metal, si /las y a o ouiere de aqui adelante, et monedas, e seruiçios, e alcaualas, e terçias, e moneda forera, de siete en siete annos, quando nos la dieren los de los nuestros regnos en connosçimiento de sennorio real. Et que nos acojades a nos, et despues de los nuestros dias al infante don Iohan, /mio fijo, primero heredero en los nuestros regnos de Castiella e de Leon, o a quien nos dexaremos en nuestro testamento en la dicha villa de Priego e en la fortaleza de ella, en lo alto e en lo baxo, cada que y llegaremos, yrado o pagado, con pocos o con muchos, de noche e de dia, et que /fagades ende guerra por nuestro mandado et paz por nuestro mandado cada que uos lo mandaremos o enbiaremos mandar. Et si se menguare la justiçia, que la uos non quisieredes fazer e conplir, que nos que la mandemos fazer e conplir. Et que fagades ende a nos todas las otras cosas que en los /otros lugares de los nuestros regnos fazen e deuen fazer, asi de derecho commo de vso e de costunbre. Et, otrosi, que podades poner en la dicha villa de Priego alcaldes, e alguaziles, e escriuanos publicos e otros ofiçiales qualesquier que cunplieren e menester fueren en la dicha villa. Et, otrosi, por uos fazer 25/más bien e más merçed a uos, el dicho Gonçalo Ferandez, porque podades meior mantener et reparar la dicha villa de Priego, por quanto está frontera de moros, porque este basteçida e reparada como cunple a nuestro seruiçio, damos uos que ayades en cada anno de aqui adelante la meytad /de la paga de pan e de dineros, que an de auer los vezinos de la dicha villa de Priego. Et, otrosi, la meytad de la tenençia de pan e de dineros que la dicha villa ha de auer, segunt que se solia dar en tienpo del rey don Alfonso, nuestro padre, que Dios perdone. Et por este nuestro priuillegio o por el trasla-/do de él, signado de escriuano publico, mandamos al conçeio, e alcaldes, e alguazil e omes buenos de la dicha villa de Priego que ayan et reçiban de aqui adelante por su sennor de la villa a uos, el dicho Gonçalo Ferrandez, et obedezcan et cunplan vuestras cartas e vuestro mandado, e vayan a /vuestros llamamientos e a vuestros emplazamientos, cada que los enbiaredes llamar e emplazar, so la pena e penas que en las vuestras cartas fuere contenido, e fagan por vos asi commo por su sennor, et vos recudan e fagan recudir de aqui adelante a uos, el dicho Gonçalo Ferrandez, o al que lo ouiere de /recabdar por uos o lo vuestro ouiere de auer e de heredar, con todas las rentas e pechos et derechos sobredichos e con cada vno de ellos, bien e conplidamente, en guisa que vos non mengue ende ninguna cosa, segunt mas complidamente recudieron con ellos al rey don Alfonso, nuestro padre, que Dios perdone, et 30/a nos fasta aqui. Et, otrosi, por este nuestro priuillegio mandamos al nuestro tesorero, que agora es o fuere de aqui adelante, que de qualesquier marauedis et pan que por nos recabda o recabdare de aquí adelante, en qualquier manera, que recuda et faga recudir de cada anno de aqui adelante a uos, el dicho Gonçalo Ferandez, /o al que lo ouiere de recabdar por uos, con todos los marauedis que montare, la meytad de las dichas pagas de los uezinos de la dicha villa de Priego, e con la otra meytad de la tenençia de la dicha villa, asi de pan commo de dineros, segunt mas conplidamente se vsó pagar a los vezinos de la dicha /villa, e a la dicha villa en tienpo del dicho rey don Alfonso, nuestro padre, que Dios perdone, e en el nuestro fasta aqui, bien e conplidamente, en guisa que uos non mengue ende ninguna cosa. Et porque nuestra merçed e nuestra voluntad es de tener, e mandar guardar, e tener e conplir a uos, el dicho Gonçalo Ferandez, e a vuestros here-/deros et a quien vos quisieredes, esta merçed e donaçion, que uos fazemos, en la manera que dicha es, prometemos uos, asi commo rey e sennor de uos, guardar e mantener esta dicha merçed e donaçion, que uos fazemos, e que nos nin otre por nos nin por nuestro mandado que uos la non tiremos, nin quebrantemos, nin mande-/mos quebrantar nin menguar en algunt tiempo por alguna manera. Et despues de los nuestros dias mandamos al dicho infante don Johan, mio fijo, primero heredero, que lo guarde e tenga e cunpla asi, segunt que en este nuestro priuillegio se contiene, porque para siempre sea valedero e guardado e conplido en la manera que 35/dicha es. Et nos, el sobredicho rey don ENRIQUE, de çierta sabiduria, suplimos del nuestro llenero conplido poderio real en esta presente merçed e graçia, que fazemos a uos, el dicho Gonçalo Ferrandez, e a vuestros herederos de la dicha villa de Priego et de todo lo que sobre-/dicho es, toda solepnidat o insumaçion o otra qualquier cosa que de derecho o de fecho, o segunt costunbres o priuillegios de los dichos regnos, o otras qualesquier ordenaçiones, escriptas o non escriptas, que a fazer valer conplidamente esta dicha merçed e graçia, que uos fa-/zemos, son neçesarias, oportunas, por qualquier manera o razon que sea, a prouecho de uos, el dicho Gonçalo Ferrandez, et de los vuestros herederos, en la manera que dicha es. Et defendemos firmemente por este nuestro priuillegio que ninguno nin algunos non sean osados de /yr nin de pasar contra este nuestro priuillegio e merçed e donaçion, que uos fazemos, por uos lo quebrantar o menguar en alguna cosa en algunt tienpo, por alguna manera, si non qualquier o qualesquier que lo fiziesen avrían la nuestra yra et, demas, pecharnos y an en pena mill marauedis de la buena /moneda cada uno por cada vegada que contra ello fuere o pasare et a uos, el dicho Gonçalo Ferandez, o a quien vuestra boz touiese o de los vuestros herederos, todo el danno e menoscabo que por ende resçibiesedes doblados et, demas, a los cuerpos et a lo que ouiesen nos tornariemos por ello. 40/Et de esto uos mandamos dar este nuestro priuillegio, rodado e seellado con nuestro seello de plomo colgado. Dado el priuillegio en la muy noble çibdat de Seuilla, treynta dias de jullio, era de mil e quatroçientos e ocho annos. Nos, el rey. [rúbrica]


El noble infante don IUAN, fijo del muy alto e muy noble e poderoso e bienauenturado rey don Enrique, primero heredero en los regnos de Castiella e de Leon, confirma. Don Tello, conde de Vizcaya, hermano del rey e su alferez mayor, confirma. Don Sancho, conde de Alburqueque, hermano del rey, sennor de Haro e de Ledesma, confirma. Don Alfonso, fijo del infante don Pedro de Aragon, marques de Villena, conde de Ribagorça e de Denia, vasallo del rey, confirma. Don Alfonso, fijo del rey, confirma. 

Don Rodrigo, arçobispo de Sanctiago, notario mayor del regno de Leon, confirma. Don Gomez, arçobispo de Toledo, primado de las Espannas, chançeller mayor del rey, confirma. Don Pedro, arçobispo de Seuilla, confirma. 

Don Domingo, obispo de Burgos, confirma. Don Gutierre, obispo de Palençia, confirma. Don Ruberte, obispo de Calahorra, confirma. Don Lorenço, obispo de Osma, confirma. Don Iohan, obispo de Siguença, confirma. Don Bernat, obispo de Cuenca, confirma. Don Martin, obispo de Segouia, confirma. Don Alfonso, obispo de Auila, confirma. Don frey Iohan Guerra, obispo de Plazençia, confirma. Don Andres, obispo de Cordoua, confirma. Don Nicolas, obispo de Iahen, confirma. Don Nicolas, obispo de Cartagena, confirma. Don frey Gonçalo, obispo de Cadiz, confirma. Don Gonçalo Mesia, maestre de la caualleria de la orden de Sanctiago, confirma. Don Pero Monniz, maestre de la orden de Calatraua, confirma. Don Melen Suarez, maestre de la orden de Alcantara, confirma. El prioradgo de Sant Iohan, vaga. 

Don Pero Manrique, adelantado mayor de Castiella, confirma. 

Mosen Beltran, duc de Molina, conde de Longavilla, vasallo del rey, confirma. Don Iohan Sanchez Manuel, conde de Carrion, confirma. Don Felipe de Castro, vasallo del rey, confirma. Don Iohan Ramirez de Arellano, sennor de los Cameros, vasallo del rey, confirma. Don Pero Boyl, sennor de Huepte e de Boyl, vasallo del rey, confirma. Don Ramir Sanchez, sennor de Asien, vasallo del rey confirma. Don Iohan Alfonso de Haro, confirma. Don Garçia Fernandez Manrique, confirma. Don Iohan Rodriguez de Villalobos, confirma. Don Gonçalo Gomez de Çisneros, confirma. Don Beltran de Gueuara, confirma. 

Fernant Peres de Ayala, adelantado mayor del regno de Murçia, confirma. 

Don Pedro obispo de Leon, confirma Don Sancho, obispo de Ouiedo, confirma Don Fernando, obispo de Astorga, confirma Don Martin, obispo de Çamora, confirma Don Alfonso, obispo de Salamanca, confirma Don Iohan, obispo de Çibdade, confirma Don frey Gil, obispo de Coria, confirma Don Iohan, obispo de Badaioz, confirma. Don Iohan, obispo de Tuy, confirma. Don Alfonso, obispo de Orense, confirma. Don Pedro, obispo de Mondonnedo, confirma. Don frey Alfonso, obispo de Lugo, confirma. 

Don Pedro, sobrino del rey, conde de Trastamara, e de Lemos e de Sarria, confirma. Don Pero Ponçe de Leon, confirma. Don Iohan Alfonso de Guzman, conde de Niebla, confirma. Don Alfonso Perez de Guzman, confirma. Don Ramir Nunnez de Guzman, confirma Don Gonçalo Nunnez de Guzman, confirma Don Martin Fernandez de Guzman, confirma. 

Pero Suarez de Quinnones, adelantado mayor de tierra de Leon e de Asturias, confirma. Pero Ruyz Sarmiento, adelantado mayor del regnado de Gallizia, confirma. Don Alfonso Fernandez de Montemayor, adelantado mayor de la frontera, confirma. 

Iohan Nunnez de Villazan, justiçia mayor de casa del rey, confirma Miçer Anbrosio Bocanegra, almirante mayor de la mar, confirma Diego Lopes Pacheco, notario mayor de Castiella, vasallo del rey, confirma. Diego Gomez de Toledo, notario mayor del regnado de Toledo, confirma. 
DOC. Nº 49

1/[Christus, alfa et omega] En el nonbre de DIOS Padre, e Fijo e Spiritu Sancto, que son tres personas, vn Dios uerdadero que biue e regna por sienpre jamas, et de la virgen gloriosa bien auenturada sancta MARIA, su madre, a quien nos /tenemos por sennora et por abogada en todos nuestros fechos, e a onrra e a seruiçio de todos los sanctos de la corte çelestial, el qual por la su piedat nos quiso ensalçar en destruymiento de /los sus enemigos et nos escogió por juez de su pueblo, porque pudiesemos onrrar, e ensalçar, e engrandesçer los sus regnos et los defender e mantener e gouernar en paz /e en justiçia. Et porque todas las cosas que Dios en este mundo fizo naçer feneçen, quando El tiene por bien, et quanto a la vida de este mundo cada vna ha su tienpo e curso sabido, 5/e non finca otra cosa que fin non aya, saluo Dios, que nunca ouo comienço nin avrá fin, et a semejança de El ordenó los angeles et la corte çelestial et, commo quier que quiso que ouiesen comienço pero non que ouiesen fin, mas que durasen /sienpre, et asi commo El es duradero, asi quiso que el su regno durase sienpre e, por ende, todos los reyes se deuen menbrar de aquel regno a do an de yr a dar razon de lo que les Dios en este mundo encomendó, e por quien regnan et cuyo logar /tienen, por lo qual son tenudos de fazer limosna por el su amor, et ahun porque perteneçe al estado de los reyes e a la su realeza de enobleçer e onrrar e priuilligiar a los sus vasallos que bien e lealmente les siruen, heredándolos en sus regnos. /Por ende, queremos que sepan por este nuestro priuillegio, los que agora son o seran de aqui adelante, cómmo nos, don ENRIQUE, por la graçia de Dios, rey de Castiella, de Leon, de Toledo, de Gallizia, de Seuilla, de Cordoua, /de Murçia, de Jahen, del Algarbe, de Algezira e sennor de Molina, regnante en vno con la reyna donna IUANA, mi muger, e con el infante 10/don IUAN, mio fijo, primero heredero. Por connosçer a uos Per[o] Afan de Ribera, nuestro vasallo, quanta lealtad e fiança auemos fallado en vos desde /que sodes nuestro vasallo e en la nuestra merçed, e por quanto afan e trabaio auedes pasado por nuestro seruiçio, e por vos dar gualardon de ello /et por otros muchos seruiçios e buenos, que nos auedes fecho e fazedes de cada dia, et por vos onrrar e heredar en los nuestros regnos, porque seades onrrado e valades más, uos e los que de vos deçendieren, damos vos en donaçion /pura e non reuocable, por juro de heredat, para agora e para sienpre jamas, para vos e para vuestros fijos e fijas e vuestros herederos, que de uos deçendieren de vuestra linea derecha de legitimo matrimonio, las casas que fueron de nuestra sennora donna Leonor, que dé Dios santo /parayso, las quales dichas casas son en la muy noble çibdat de Seuilla, a la collaçion de Sant Marcos, et damos uos las dichas casas, por juro de heredat, para agora e para sienpre jamas, en la manera que dicha es, para uos e para vuestros fijos e vuestros herederos para dar, e uender, e enpennar, et 15/trocar, e enagenar et para que fagades de ellas e en ellas todo lo que uos quisieredes, asi commo de los vuestro mesmo e commo de cosa vuestra propia, libre e quita. Pero que ninguna de estas cosas non podades fazer con omne de orden, nin de religion, nin de fuera del nuestro sennorio, nin avn con otro alguno, ahun-/que sea del nuestro sennorio, si estudiere en nuestro deseruiçio. Et por este nuestro priuillegio e por el traslado de él, signado de escriuano publico, mandamos a los alcaldes, e alguaziles e otros ofiçiales qualesquier de la dicha çibdat de Seuilla, que agora son o seran de aqui adelante, et a qualquier nuestro /ballestero o portero e a qualquier o qualesquier de ellos, a quien este nuestro priuillegio fuere mostrado o el traslado de él, signado commo dicho es, que vos pongan en la tenençia e posesion de las dichas casas a uos, el dicho Per[o] Afan, o al que lo ouiere de recabdar por uos, e vos amparen e defiendan a uos, el /dicho Per[o] Afan e a vuestros herederos, para agora e para sienpre jamas, con la tenençia e posesion de las dichas casas de que uos fazemos merçed, commo dicho es, en manera que las ayades libres e quitas e desenbargadas, para sienpre jamas, en la manera que dicha es. Et que uos non vayan, nin pasen, /nin consientan yr nin pasar, contra esta merçed e donaçion, que uos fazemos, por uos la quebrantar en algunt tienpo por alguna manera, et que lo non dexen de fazer por carta o cartas, o aluara o aluaraes nuestras, que nos ayamos dado fasta aqui o dieremos de aqui adelante, a qualquier personas [ilegible] con-20/trario de este nuestro priuillegio sea, nin por otra razon alguna, nin por reuocaçion o reuocaçiones, que ayamos fecho o fizieremos de aqui adelante, que contra esto sea, ca nuestra merçed e nuestra voluntad es que uos, el dicho Per[o] Afan, ayades las dichas casas e non otro alguno. E los vnos nin los otros non /fagan ende al por ninguna manera, so pena de la nuestra merçed e de diez mill marauedis de esta moneda vsual a cada vno. Et porque nuestra merçed e nuestra voluntad es que uos sea guardada esta merçed e donaçion, que vos fazemos, a uos, el dicho Per[o] Afan, e a vuestros herederos, en la manera que dicha es, prometemos uos, /asi commo rey e sennor, de uos la fazer guardar e conplir en la manera sobredicha, et despues de los nuestros dias mandamos al dicho infante don Johan, mio fijo, primero heredero, que lo confirme este dicho nuestro priuillegio e esta merçed, que uos fazemos, et que uos la faga guardar e conplir, segunt /que en este priuillegio se contiene. Et nos, el sobredicho rey don ENRIQUE, de çierta sabiduria, suplimus del nuestro llenero conplido poderio en esta presente merçed e graçia, que fazemos a uos, el dicho Per[o] Afan, e a vuestros herederos de las dichas casas, segunt /dicho es, toda solepnidat o insumaçion o otra qualquier cosa que de derecho o de fecho, o segunt costunbres o priuillegios de los dichos regnos, o otras qualesquier ordinaçiones, escriptas o non escriptas, que a fazer valer conplidamente esta merçed e graçia, 25/que vos fazemos, son neçesarias, oportunas, por qualquier manera o razon que sea a prouecho de uos, el dicho Per[o] Afan, e de los vuestros herederos en la manera que dicha es. Et defendemos firmemente que ninguno non sean osados de yr nin de pasar /contra este nuestro priuillegio e esta merçed, que uos fazemos, por vos la quebrantar o menguar, en algunt tienpo, por alguna manera, sinon qualquier o qualesquier que lo fiziesen avrían la nuestra yra et, demás, pecharnos y an la pena sobredicha cada /vno por cada uegada que contra ello fuese o pasase et a vos, el dicho Per[o] Afan, o a quien vuestra boz touiese o lo vuestro ouiere de auer e de heredar, todos los dannos e menoscabos que por ende resçibiesedes doblados. Et de esto vos mandamos dar este nuestro priuillegio, rodado /et seellado con nuestro seello de plomo colgado, en que escriuiemos nuestro nonbre. Fecho el priuillegio en la muy noble çibdat de Seuilla, diez e seys dias de mayo, era de mill e quatroçientos e nueue annos. Nos, el rey [rúbrica]


El muy noble infante don IUAN, fijo del muy alto e muy noble e poderoso e bienauenturado rey don Enrique, primero heredero en los regnos de Castiella e de Leon, confirma.  Don Sancho, hermano del rey, conde de Alburqueque, sennor de Haro e de Ledesma,et su alferez mayor, confirma. Don Alfonso,fijo del rey,sennor de Norenna, confirma. Don Alfonso, fijo del infante don Pedro de Aragon, marques de Villena, conde de Ribagorça e de Denia, vasallo del rey, confirma. 

Don Pedro, arçobispo de Seuilla, confirma Don Gomez, arçobispo de Toledo, primado de las Espannas, chançeller mayor del rey, confirma. Don Rodrigo, arçobispo de Sanctiago, notario mayor del regno de Leon, confirma. 

Don Domingo, obispo de Burgos, confirma. Don Gutierre, obispo de Palençia, confirma. Don Ruberte, obispo de Calahorra, confirma. Don Lorenço, obispo de Osma, confirma. Don Iohan, obispo de Siguença, confirma. Don Bernat, obispo de Cuenca, confirma. Don Iohan, obispo de Segouia, confirma. Don Alfonso, obispo de Auila, confirma. Don frey Iohan , obispo de Plazençia, confirma. Don Iohan, obispo de Cordoua, confirma. Don Nicolas, obispo de Iahen, confirma. Don Nicolas, obispo de Cartagena, confirma. Don frey Gonçalo, obispo de Cadiz, confirma. Don frey Fernant Hozores, maestre de la caualleria de la orden de Sanctiago, confirma. Don Pero Monniz, maestre de la orden de Calatraua, confirma. Don Melen Suarez, maestre de la orden de Alcantara, confirma. El prioradgo de Sant Iohan, vaga. 

Don Pero Manrique, adelantado mayor de Castiella, confirma. 

Mosen Beltran de Glaquin, duc de Molina, conde de Longavilla, vasallo del rey, confirma. Don Bernat de Bearn, conde de Medina, vasallo del rey,confirma. Don Pere de Vilens, conde de Ribadeo, uasallo del rey,confirma. Don Bernat, conde de Osona, vasallo del rey,confirma. Don Iohan Sanchez Manuel, conde de Carrion, confirma. Don Felipe de Castro, vasallo del rey, confirma. Don Iohan Ramirez de Arellano, sennor de los Cameros, vasallo del rey, confirma. Don Pero Boyl, sennor de Huepte , vasallo del rey, confirma. Don Iohan Alfonso de Haro, confirma Don Garçia Fernandez Manrique, confirma. Don Iohan Rodriguez de Villalobos, confirma. Don Gonçalo Gomez de Çisneros, confirma. 

El adelantado mayor del regno de Murçia, confirma. 

Don frey Pedro obispo de Leon, confirma La eglesia de Ouiedo, vaga Don Fernando, obispo de Astorga, confirma Don Martin, obispo de Çamora, confirma Don Alfonso, obispo de Salamanca, notario mayor de la Andaluzia, confirma Don Alfonso, obispo de Çibdad Rodrigo, confirma Don frey Gil, obispo de Coria, confirma Don Iohan, obispo de Badaioz, confirma. Don Iohan, obispo de Tuy, confirma. Don Andres, obispo de Orense, confirma. Don Pedro, obispo de Mondonnedo, confirma. Don frey Alfonso, obispo de Lugo, confirma. 

Don Pedro, sobrino del rey, conde de Trastamara, e de Lemos e de Sarria, confirma. Don Pero Ponçe de Leon, confirma. Don Iohan Alfonso de Guzman, conde de Niebla, confirma. Don Alfonso Perez de Guzman, confirma. Don Ramir Nunnez de Guzman, confirma Don Gonçalo Nunnez de Guzman, confirma Don Martin Fernandez de Guzman, confirma. Don Gonçalo Fernandez, sennor de Aguilar, confirma. Don Luy Diaz de Baeça, confirma. 

Pero Suarez de Quinnones, adelantado mayor de tierra de Leon e de Asturias, confirma. Pero Sarmiento, adelantado mayor del regnado de Gallizia, confirma. Don Alfonso Fernandez de Montemayor, adelantado mayor de la frontera, confirma. 

Iohan Nunnez de Villazan, justiçia mayor de casa del rey, confirma Miçer Anbrosio , almirante mayor de la mar, confirma Iohan Rodriguez de Castanneda, notario mayor de Castiella, confirma. Diego Gomez de Toledo, notario mayor del regnado de Toledo, confirma. 
DOC. Nº 50

1/[Christus, alfa et omega] En el nonbre de DIOS Padre, e Fijo e Spiritu Sancto, que son tres personas, vn Dios uerdadero que biue e regna por sienpre jamas, et de la uirgen gloriosa bien auenturada sancta MARIA, su madre, a quien nos /tenemos por sennora et por abogada en todos nuestros fechos, e a onrra e a seruiçio de todos los santos de la corte çelestial, el qual por la su piedat nos quiso ensalçar en destruy-/miento de los sus enemigos et nos escogió por juez de su pueblo, porque pudiesemos onrrar, e ensalçar, e engrandesçer los sus regnos et los defender e mantener e gouer-/nar en paz e en justiçia. Et porque todas las cosas que Dios en este mundo fizo naçer feneçen, quando El tiene por bien, et quanto a la vida de este mundo cada vna ha su 5/tienpo e curso sabido, e non finca otra cosa que fin non aya, saluo Dios, que nunca ouo comienço nin avrá fin, et a semeiança de El ordenó los angeles et la corte çelestial et, commo quier que quiso que ouiesen comienço pero non que ouiesen /fin, mas que durasen sienpre, et asi commo es duradero, asi quiso que el su regno durase para sienpre e, por ende, todos los reyes se deuen menbrar de aquel regno a do an de yr a dar razon de lo que les Dios en este mundo encomendó, e por quien reg-/nan et cuyo lugar tienen, por lo qual son tenudos de fazer limosna por el su amor, et ahun porque perteneçe al estado de los reyes e a la su realeza de onrrar e priuilligiar a aquellos de quien reçiben algunt seruiçio. Por ende, queremos /que sepan por este nuestro priuillegio, los que agora son o seran de aqui adelante, cómmo nos, don ENRIQUE, por la graçia de Dios, rey de Castiella, de Leon, de Toledo, de Gallizia, de Seuilla, de /Cordoua, de Murçia, de Jahen, del Algarbe, de Algezira e sennor de Molina, regnante en vno con la reyna donna IUANA, mi muger, e con el infante don IUAN, 10/mio fijo, primero heredero en los nuestros regnos de Castiella e de Leon. Por fazer bien e merçed a uos, Leonor Peres, muger que fuestes de Françisco /Fernandez, criado del rey don Alfonso, nuestro padre, que Dios perdone, por muchos seruiçios e buenos que el dicho Françisco Ferrandez e vos nos fezistes /e fazedes de cada dia, e por vos dar gualardon de ello, porque seades onrrada e valades más, vos e los que de uos deçendieren, damos uos e fazemos uos merçed e donaçion pura /et non reuocable, por juro de heredat, para agora e para sienpre jamas, para vos e para los que de uos deçendieren de vuestra linea derecha de legitimo matrimonio, que ayades en la vuestra torre que dizen de Gomez Cardenna, que es en la canpinna de Seuilla, veynte vasallos que sean /uezinos e moradores en la dicha vuestra torre. Et estos dichos veynte vasallos, que uos damos que ayades en la dicha vuestra torre, tenemos por bien que sean francos e quitos e escusados de todo pecho e de todo pedido, e de todo fonsado, e de toda hueste e armad-15/a de [galeas], e de moneda e de monedas e de todo pecho e de todo tributo, que nonbre aya de pecho, que nos echemos o mandemos echar o coger o derramar en todas las çibdades e villas e lugares de los nuestros regnos o los de la nuestra tierra nos ayan a dar o les nos deman-/demos en qualquier manera para nuestro seruiçio, saluo de moneda forera de siete en siete annos, quando nos la dieren los de los nuestros regnos, en connosçimiento de sennorio real, que tenemos por bien que la paguen, et que en los otros pechos e monedas e tributos sobredichos en /este priuillegio contenidos, que non paguen en ellos nin en alguno de ellos nin en otros pechos e tributos, que sean echados e derramados agora o de aqui adelante, en qualquier manera ninguna, nin alguna cosa de lo suyo por esta razon. Et esta merçed e donaçion vos fazemos por /juro de heredat, para agora e para sienpre jamas, para vos e para vuestros herederos que de uos deçendieren, para dar, e vender, e enpennar, e trocar, e enagenar, et para que fagades de ello e en ello todo lo que vos quisieredes, asi commo de lo vuestro propio, pero que ninguna de estas cosas non /podades fazer con omne de orden nin de religion, nin de fuera del nuestro sennorio sin nuestra liçençia e sin nuestro mandado. Et por este nuestro priuillegio o por el traslado de él, signado de escriuano publico, mandamos al nuestro thesorero mayor, que agora es o fuere de aqui adelante, 20/et a los nuestros contadores mayores que pongan en los nuestros libros por escusados de todo pecho, e de todo tributo, e de toda hueste, e armada, e de todo lo que dicho es a los dichos veynte vasallos, de que uos fazemos merçed que ayades en la dicha vuestra torre /de Gomez Cardenna, commo dicho es, porque, a la sazon que se arendaren las nuestras rentas e pechos e derechos de los nuestros regnos, sean saluados en las nuestras rentas e pechos del arçobispado de Seuilla estos dichos veynte vasallos, de que uos fazemos merçed, commo /dicho es. Et, otrosi, mandamos a los nuestros arendadores e cogedores e recabdadores de las nuestras monedas, e rentas, e pechos, e derechos, e tributos sobredichos del dicho arçobispado de Seuilla, que non demanden, nin cogan, nin prenden a los dichos veynte vasallos /escusados, de que uos fazemos merçed, que ayades en la dicha vuestra torre, commo dicho es, por ninguno nin por algunos de los dichos pechos e monedas e tributos sobredichos, nin les prenden nin tomen ninguna cosa de lo suyo por esta razon, et si alguna cosa les an toma-/do o tomaren de aqui adelante por lo que dicho es, mandamos que gelo den e tornen todo bien e conplidamente, en guisa que les non mengue ende ninguna cosa. Et sobre esto mandamos al conçeio e alcaldes e alguaziles de la dicha çibdat de Seuilla e de qualesquier çibdades e villas e 25/lugares de los nuestros regnos, que agora son o seran de aqui adelante, et a qualquier o qualesquier de ellos a quien este nuestro priuillegio fuere mostrado o el traslado de él, signado commo dicho es, que si alguno o algunos fueren o quisieren yr o pasar contra esta merçed que vos faze-/mos, o contra parte de ella, por vos la quebrantar o menguar en alguna cosa, que gelo non consientan, mas que uos anparen e defiendan con esta merçed que vos fazemos, et que vos non vayan nin pasen nin consientan yr nin pasar contra ella nin contra parte de ella en algunt tienpo por /alguna manera, ca nuestra merçed e nuestra voluntad es que uos vala e uos sea guardada esta merçed, que uos fazemos, a uos e a vuestros herederos para agora e para sienpre jamas. Et porque nuestra merçed e nuestra voluntad es que vos sea guardada esta merçed, que uos fazemos, segunt /dicho es, prometemos vos, asi commo rey e sennor, de uos la guardar e fazer guardar e conplir, e que uos tiremos nin quebrantemos, nin mandemos tirar nin quebrantar en algunt tienpo por alguna manera et, despues de los nuestros dias, mandamos al dicho infante don Johan, /mio fijo, primero heredero, que uos la confirme e guarde e tenga e cunpla, e faga guardar e tener e conplir, segunt que en este priuillegio se contiene. Et defendemos firmemente que ninguno nin algunos non sean osados de yr nin de pasar contra este nuestro priuillegio e esta mer-30/çed, que uos fazemos, a uos, la dicha Leonor Peres, e a vuestros herederos en la manera que dicha es, para uos la quebrantar o menguar en alguna cosa en algunt tienpo por alguna manera, sinon qualquier o qualesquier que lo fiziesen avrían la nuestra yra e, demás, pecharnos y an en /pena mill marauedis de la buena moneda cada vno que contra ello fuese o pasase et a uos, la dicha Leonor Peres, o a quien vuestra boz touiese, todo el danno e menoscabo que por ende resçibiesedes doblado et, demas, a los cuerpos e a lo que ouiesen nos tornarie-/mos por ello. Et de esto vos mandamos dar este nuestro priuillegio, rodado e seellado con nuestro sello de plomo colgado, en que escriuiemos nuestro nonbre. Fecho el priuillegio en la muy noble çibdat de Seuilla, doze dias de junio, era de mil et quatro-/çientos e nueue annos. Nos, el rey. [rúbrica]


El muy noble infante don IUAN, fijo del muy alto e muy noble e muy poderoso e bienauenturado rey don Enrique, primero heredero en los regnos de Castiella e de Leon, confirma. Don Sancho, hermano del rey, conde de Alburqueque, sennor de Haro e de Ledesma, e su alferez mayor, confirma. Don Alfonso, fijo de rey, sennor de Norenna, confirma. Don Alfonso, fijo del infante don Pedro de Aragon, marques de Villena, conde de Ribagorça e de Denia, vasallo del rey, confirma. 

Don Pedro, arçobispo de Seuilla, confirma. Don Gomez, arçobispo de Toledo, primado de las Espannas, chançeller mayor del rey, confirma. Don Rodrigo, arçobispo de Sanctiago, notario mayor del regno de Leon, confirma 


Don Domingo, obispo de Burgos, confirma. Don Gutierre, obispo de Palençia, confirma. Don Ruberte, obispo de Calahorra, confirma. Don Lorenço, obispo de Osma, confirma. Don Iohan, obispo de Siguença, confirma. Don Bernat, obispo de Cuenca, confirma. Don Iohan, obispo de Segouia, confirma. Don Alfonso, obispo de Auila, confirma. Don frey Iohan, obispo de Plazençia, confirma. Don Iohan, obispo de Cordoua, confirma. Don Nicolas, obispo de Iahen, confirma. Don Nicolas, obispo de Cartagena, confirma. Don frey Gonçalo, obispo de Cadiz, confirma. Don Fernant Osorez, maestre de la caualleria de la orden de Sanctiago, confirma. Don Pero Monniz, maestre de la orden de Calatraua, confirma. Don Ruy Diaz de Uega, maestre de Alcantara, confirma. El prioradgo de Sant Iohan, vaga. 

Don Pero Manrique, adelantado mayor de Castiella, confirma. 

Mosen Beltran de Glaquin, duc de Molina, conde de Longavilla, vasallo del rey, confirma. Don Bernat de Bearn, conde de Medina, vasallo del rey, confirma. Don Pere de Vilanes, conde de Ribadeo, vasallo del rey, confirma. Don Bernat, conde de Osona, vasallo del rey, confirma. Don Iohan Sanchez Manuel, conde de Carrion, adelantado mayor del regno de Murçia, confirma. Don Iohan Ramirez de Arellano, sennor de los Cameros, vasallo del rey, confirma. Don Pero Boyl, sennor de Huepte, vasallo del rey, confirma. Don Iohan Alfonso de Haro, confirma. Don Garçia Fernandez Manrique, confirma. Don Iohan Rodriguez de Villalobos, confirma. Don Gonçalo Gomez de Çisneros, confirma. Don Beltran de Gueuara, confirma. 

El adelantado mayor del regno de Murçia, confirma. 

Don frey Pedro, obispo de Leon, confirma. La eglesia de Ouiedo, vaga. Don Fernando, obispo de Astorga, confirma. Don Martin, obispo de Çamora, confirma Don Alfonso, obispo de Salamanca, notario mayor de la Andaluzia, confirma Don Alfonso, obispo de Çibdade [Rodrigo], confirma. La eglesia de Coria, confirma Don Iohan, obispo de Badaioz, confirma. Don Iohan, obispo de Tuy, confirma. Don Andres, obispo de Orense, confirma. Don Pedro, obispo de Mondonnedo, confirma. Don frey Alfonso, obispo de Lugo, confirma. 

Don Pedro, sobrino del rey, conde de Trastamara, e de Lemos e de Sarria, confirma. Don Pero Ponçe de Leon, confirma. Don Iohan Alfonso de Guzman, conde de Niebla, confirma. Don Alfonso Perez de Guzman, confirma. Don Ramir Nunnez de Guzman, confirma Don Gonçalo Nunnez de Guzman, confirma Don Martin Fernandez de Guzman, confirma. Don Gonçalo Fernandez, sennor de Aguilar, confirma. Don Luy Diaz de Baeça, confirma. 

Pero Suarez de Quinnones, adelantado mayor de tierra de Leon, confirma. Pero Sarmiento, adelantado mayor del regnado de Gallizia, confirma. Don Alfonso Fernandez de Montemayor, adelantado mayor de la frontera, confirma. 

Iohan Nunnez de Villazan, justiçia mayor de casa del rey, confirma Miçer Anbrosio , almirante mayor de la mar, confirma Iohan Rodriguez de Torquemada, notario mayor de Castiella, confirma. Diego Gomez de Toledo, notario mayor del regnado de Toledo, confirma. 
DOC. Nº 51
1/[Christus, alfa et omega] En el nombre de DIOS Padre, e Fijo e Spiritu Santo, que son tres personas e vn solo Dios verdadero, et de la bien auenturada virgen gloriosa Sancta MARIA, et de toda la corte çelestial. Porque a los reyes es dado de fazer merçedes /e donaçiones a los que bien e lealmiente siruen, e a los sus linajes e a sus mugeres, e acreçentar en sus bienes, e fazerlos mucho onrrados segunt los mereçimientos de cada vno. Por ende queremos que sepan todos quantos /este nuestro priuillejo vieren cómmo nos, Don ENRIQUE, por la graçia de Dios, rey de Castiella, de Leon, de Toledo, de Gallizia, de Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Jahen, del Algarbe, de Algezira e sennor /de Molina, reynante en vno con la reyna donna IUANA, mi muger, e con el infante don IUAN, mio fijo, primero heredero, por fazer bien e merçed a vos, donna Eluira, muger que fuestes de don Gonçalo 5/Mexia, maestre que fue de la caualleria de la orden de Santiago, por muchos seruiçios que el dicho maestre nos fizo seyendo casado con vos, la dicha donna Eluira, ca estando nos en Françia e otras partes /despues que ouimos la batalla con el prinçipe, estando el dicho maestre en estos nuestros regnos a grant pesar del malo tirano, que se llamaua rey, que murio mala muerte por las grandes cruelezas que fazíe e en él auie, et mantouo /todauia la nuestra boz, e fizo tornar e tornó a la nuestra boz muchas çibdades e villas e lugares de los nuestros regnos fasta que nos venimos a los nuestros regnos e matamos al dicho tirano, e otros muchos seruiçios que nos fizo commo bueno e onrrado cauallero que él era, damos /vos en justa e pura donaçion el lugar e aldea del Viso, que es en termino de Carmona, con todos sus terminos e tierras para pan, e monte, e pastos, e dehesas, e prados, e aguas corrientes e non corrientes, e con todos sus derechos, quantos ha e auer deue e le pertenesçieron /et pertenesçen, assy de fecho commo de derecho, en qualquier manera, e con los que y moran o moraren de aqui adelante, e con la justiçia çiuil e criminal, e con las alçadas, saluo ende moneda forera de siete en siete annos, quando nos la dieren los de los nuestros regnos, que retenemos 10/para nos en reconosçimiento de sennorio real, porque lo ayades todo bien e complidamente para vender, e enpennar, dar, cambiar, enajenar e para que fagades de él e en él commo de vuestras cosas propias de vuestro patrimonio, juro, heredamiento, vos o vuestros herederos e quien lo vuestro here-/dare o quien vos quisierdes, saluo que alguna de estas cosas non podades fazer con eglesia, nin con orden, nin con omne de religion, nin de fuera del nuestro sennorio, e esta donaçion vos fazemos para que ayades el dicho lugar con sus terminos e con todas las otras cosas, que dichas son, para /siempre jamas e donaçion inreuocable. E mandamos al dicho infante don IUAN, mio fijo, primero heredero, et a los que despues de nos e de él vinieren, que vos guarden e tengan e cumplan e fagan guardar e tener e complir esta merçed e donaçion, que vos fazemos, e vos amparen a vos et a vuestros herederos et /a quien vos quisierdes en ella para siempre jamas, ca mereçedes muy bien auer para siempre jamas el dicho lugar, e avn mucho mas, por quanto sy omne ouo en el mundo que bien seruiesse a su rey e a su sennor, bien seruio el dicho maestre a nos, asy commo el que mejor siruió, e por esto mandamos al dicho infante /que la tenga e guarde e faga tener e guardar para siempre jamas, e que vos faga muchas merçedes, e esto faga e cumpla e guarde asy, so pena de la nuestra bendiçion. Otrossy mandamos a todos los de la nuestra tierra, assy conçejos commo alcalles e alguaziles e otros ofiçiales qualesquier o a qualquier o qualesquier de ellos, que 15/vos non vayan nin passen nin consientan yr nin passar contra esta merçed e donaçion, que vos fazemos, nin contra parte de ella en algunt tienpo por alguna razon, mas que cumplan e guarden e fagan conplir e guardar esta dicha merçed e donaçion, que vos fazemos, et non fagan ende al, so pena de la nuestra merçed e de seys mill marauedis /de la buena moneda, que ponemos por pena para la nuestra camara a qualquier o a qualesquier que contra esto o contra parte de ello vinieren, o lo non guardaren nin cunplieren, nin fizieren guardar e tener e conplir asi, e que tantas vezes le pueda seer demanda[da] esta pena quantas vezes contra esto e contra parte de ello vinieren e, demás de esto, /que fagan emienda e pago a vos, la dicha donna Eluira, o a vuestros herederos o a quien vos quisierdes, de los dannos e menoscabos que por esta razon reçibierdes, seyendo sobre ello creyda vos o vuestros herederos o quien este lugar de uos ouiere por vuestra palabra con vuestra jura, e queremos e plázemos e es la nuestra merçed que todo /esto, que aqui dize, que sea para siempre jamas guardado e finque en toda [ilegible] las personas de vos, la dicha donna Eluira, nin por las cosas de que vos fazemos esta merçed e donaçion, aunque diga que esto que vos damos que es de lo de la corona de los nuestros regnos, nin por otra razon alguna, /e con esta merçed e donaçion vos damos poder que pongades e podades poner, vos e vuestros herederos o quien vos quisierdes, en el dicho lugar del Viso alcalles e alguasil [e escriuanos publicos] [ilegible] e libren la justiçia e fagan los contractos, e que vsen de sus ofiçios, assy commo otros ofiçiales quales-20/quier que por nos o otri por vos sean puestos e las alçadas que vayan a vos o a vuestros herederos o a quien vos quisierdes, e que los podades tirar cada que vos quisierdes e quando quisierdes, ca todo el sennorio del dicho lugar del Viso vos damos misto e mero imperio [ilegible] del dicho lugar del Viso /a Johan Ximenes de Carmona, e que le dimos e fezimos dar nuestro priuillegio e alualaes nuestras o cartas, nos reuocamos la dicha donaçion que el dicho Johan Ximenez fezimos del dicho lugar del Viso et, otrossy, reuocamos el priuillejo e cartas, e alualaes nuestras, que en esta razon le dimos o mandamos dar, que [non queremos] /que otra vala, synon esta donaçion e merçed, que a vos de esto fezimos et, sy el dicho Johan Ximenez con el dicho priuillegio o cartas o alualaes o otras escripturas qualesquier paresçiere ante algunt concejo o alcalde o otro qualquier ofiçial o ofiçiales, et pidiere que gelas cumplan, mandamos que luego gelas rasguen e /que no valan, commo cosas que nos damos por rotas e por casas. Et los vnos nin los otros non fagan ende al, so pena de la nuestra merçed e de la pena sobredicha de los seys marauedies, e por este nuestro priuillejo o por el aluala que de nos tenedes o por el traslado de ellos, signado de escriuano publico, de esta donaçion e mer-/çed que vos fazemos, mandamos a los alcalles de la dicha villa de Carmona, e a los alcaldes e alguazil de la muy noble çibdat de Seuilla, e de otras çibdades e villas e lugares qualesquier, o a qualquier nuestro vallestero, o a qualquier o qualesquier de ellos, que vos pongan luego en la possesion e tenençia del dicho lugar 25/del Viso e de sus terminos, et tiren ende a qualquier que la tenga, porque non vse otri de ello, synon vos o vuestros herederos o quien vos quisierdes. E non fagan ende al por alguna manera, so la dicha pena e de lo que an. E de esto vos mandamos dar este nuestro priuillejo, rodado e seellado con nuestro sello de plomo col-/gado, en que escriuimos nuestro nonbre. Fecho el priuillejo en Carmona, quinze dias del mes de junio, era de mill e quatroçientos e nueue annos. Nos, el rey. [rúbrica]


El noble infante don Iuan, fijo del muy alto e muy noble e bien auenturado rey don Enrique, primero heredero en los regnos de Castiella e de Leon, confirma. Don Sancho, hermano del rey, conde Alborqueque e sennor de Haro e de Ledesma, e su alferez mayor, confirma. / Don Alfonso, fijo del rey e sennor de Norenna, confirma. / Don Alfonso, fijo del infante don Pedro de Aragon, marques de Villena, conde de Denia e de Ribagorça, vasallo del rey, confirma. 

Don Pedro, arçobispo de Seuilla, confirma. Don Gomez, arçobispo de Toledo,primado de las Espannas e chançeller mayor del rey, confirma. don Rodrigo, arçobispo de Sanctiago, notario mayor del regno de Leon, confirma. 

Don Domingo, obispo de Burgos, confirma. / Don Gutierre, obispo de Palençia, confirma. / Don Ruberte, obispo de Calahorra, confirma. / Don Pedro, obispo de Osma, confirma. / Don Iohan, obispo de Çiguença, confirma. / Don Iohan, obispo de Segouia, confirma. / Don Bernalt, obispo de Cuenca, confirma. / Don Alfonso, obispo de Auila, confirma. / La iglesia de Plazencia, vaga. / Don Nicolas, obispo de Jaen, confirma. / Don Iohan, obispo de Cordoua, confirma. / Don Nicolas, obispo de Cartagena, confirma. / Don Frey Gonçalo, obispo de Cadiz, confirma. /


Don Ferrant Osores, maestre de la caualleria de la orden de Santiago, confirma. Don Pero Munniz, maestre de la orden de Calatraua, confirma. La orden de Alcantara, vaga. / El prioradgo de Sant Iohan, vaga. 

/ Don Pedro Manrique, adelantado mayor de Castiella, confirma. /


Don Mosen Beltran de Claquin, duque de Molina e conde de Longa, vasallo del rey, confirma. / Don Bernalt Bearn, conde de Medinaçelim, vasallo del rey, confirma. / Don Pere de Vilan, conde de Ribadeo, vasallo del rey, confirma. / Don Bernat, conde de Osona, vasallo del rey, confirma. / Don Iohan Sanchez Manuel, conde de Carrion, adelantado mayor del regno de Murçia, confirma. / Don Pero Boyl, sennor de Huepte, vasallo del rey, confirma. / Don Iohan Ramirez de Arellano, sennor de los Cameros, vasallo del rey, confirma. / Don Iohan Alfonso de Haro, confirma. / Don Iohan Martinez de Luna, vasallo del rey, confirma. / Don Garci Fernandez Manrique, confirma. / Don Iohan Rodriguez de Castanneda, confirma. / Don Iohan Rodriguez de Villalobos, confirma. / Don Ferrant Ruyz de Villalobos, confirma. / Don Pedro Jordan Durres, vasallo del rey, confirma. /


El adelantado mayor del regnado de Murçia, confirma. /


Don Frey Pedro, obispo de Leon, confirma. / La iglesia de Ouiedo, vaga. / Don Ferrando, obispo de Astorga, confirma. / don Alfonso, obispo de Çamora, confirma. Don Alfonso, obispo de Salamanca, notario mayor del Andaluzia, confirma. / Don [blanco], obispo de Çibdat Rodrigo, confirma. / La eglesia de Coria, vaga. / Don Iohan, obispo de Badajoz, confirma. / Don Pedro, obispo de Mondonnedo, confirma. / Don Iohan, obispo de Tuy, confirma. / Don Andres, obispo de Orense, confirma. / Don Alfonso, obispo de Lugo, confirma. / 


Don Pero Suarez de Quinnones, adelantado mayor del reyno de Leon, confirma. /


Pero Sarmiento, adelantado mayor del regno de Galizia, confirma. /


Don Pedro, sobrino del rey, conde de Trastamara e de Lemos e de Sarria, confirma. / Don Pedro Ponce de Leon, confirma. / Don Iohan Alfonso de Guzman, conde de Niebla, confirma. / Don Alfonso Perez de Guzman, confirma. / Don Ramir[o] Nunnez de Guzman, confirma. / Don Gonçalo Nunnez de Guzman, confirma. / Don Martin Fernandez de Guzman, confirma. / Gonçalo Fernandez, sennor de Aguilar, confirma. Don Alfonso Fernandez de Montemayor, adelantado mayor de la frontera, confirma. /


Juan Nunnez de Villazan, justiçia mayor de casa del rey, confirma. / Don Miçer Ambrosio Bocanegra, almirante mayor de la mar, confirma. / Diego Lopez Pacheco, notario mayor de Castiella, confirma. Diego Gomez de Toledo, notario mayor del regno de Toledo, confirma. / 

DOC. Nº 52
1/[Christus, alfa et omega] En el nonbre de [DIOS] Padre, e Fijo e Spiritu Sancto, que son tres personas e vn Dios verdadero que biue e reyna por sienpre jamas, et de la bien auenturada virgen gloriosa santa [MARIA,] su madre, a quien nos tenemos por sennora et por abogada en /todos nuestros fechos, e a onrra e a seruiçio de todos los santos de la corte çelestial, el qual por la su piedat nos quiso ensalçar en destruymiento de los sus enemigos et nos escogió por juez de su pueblo, porque pudiesemos onrrar, e en-/çalçar e engrandesçer los sus reynos et los defender e mantener en paz e en justiçia. Et porque todas las cosas que Dios en este mundo fizo naçer feneçen, quando El tiene por bien, et quanto a la vida de este mundo cada vna a su /tienpo e curso sabido, e non finca outra cosa que fin non aya, saluo Dios, que nunca ouo comienço nin avrá fin, et a semejança de El ordenó los angeles et la corte çelestial et, commo quier que quiso que ouiesen comienço pero non que ouiesen fin e mas que durasen sienpre, et asy commo El es duradero, 5/asi quiso que el su reyno durase para sienpre e, por ende, todos los reyes se deuen menbrar de aquel reyno a do an de yr a dar razon de lo que les Dios en este mundo encomendó, e por quien regnan et cuyo lugar tienen, por lo qual son tenudos de fazer limosna por el su amor, et aun /porque pertenesçe al estado de los reyes e a la su realeza de enobleçer e onrrar e priuilligiar a los sus vasallos que bien e lealmente les siruen, heredándolos en sus regnos. Por ende, queremos que sepan por este nuestro priuillegio, los que agora son o seran de aqui adelante, cómmo nos, /don [ENRIQUE,] por la graçia de Dios, rey de Castiella, de Leon, de Toledo, de Gallizia, de Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Jahen, del Algarbe, de Algezira e sennor de Molina, reynante en vno con la reyna donna [JUANA,] mi muger, e con don [blanco] el /ynfante don [JUAN], mio fijo, primero heredero en los nuestros reynos de Castiella e de Leon, conosçiendo a uos, Lope Gutierrez, nuestro vasallo e nuestro alcalle mayor de la muy noble çibdat de Cordoua los muy grandes e muy sennalados seruiçios, que /nos feziestes e auedes fecho, sennaladamente a la sazon que nos eramos en Françia, vos, el dicho Lope Gutierrez, feziestes mucho porque la muy noble çibdat de Cordoua tomase la nuestra boz e fuese a nuestro seruiçio, 10/de lo qual reçebimos de uos, el dicho Lope Gutierrez, e de los otros caualleros e escuderos e omes bonos, que en la dicha çibdat estauades, muy grandes e sennalados seruiçios, por lo qual, menbrándonos de ello, somos muy tenudo a vos fazer granadas merçedes a uos e a los del vuestro linage. /Por ende, por vos dar gualardon de todo ello e por vos fazer bien e merçed por otros muchos e buenos seruiçios, que nos auedes fecho e fazedes de cada dia, e por vos onrrar e heredar en los nuestros reynos, porque seades onrrado e valades más, vos e los que de uos deçendieren, damos /vos en donaçion pura e non rebocable, por juro de heredat, para agora e para sienpre jamas, para vos e para vuestros herederos, que de uos deçendieren, el lugar de Montiella con su [castiello], que es çerca de Aguilar de la Frontera, e este dicho lugar de Montiella con su castiello vos damos /con todos sus terminos e pertenençias, que le pertenesçen e pertenesçer deue, e con todos los vasallos, que y moran o moraren de aqui adelante, e con todas las rentas e pechos e derechos del dicho lugar de [Montiella] e de sus terminos, asy foreros commo no foreros, o derechos, segunt que mas com-/plidamente a nos pertenesçen e pertenesçer deue en qualquier manera, e heredades e posesiones e otras qualesquier cosas que pertenescan en qualquier manera al sennorio del dicho lugar de Montiella e de sus terminos, e con la justiçia çeuil e criminal, e con la jurediçion alta e baxa, e con el sennorio del dicho lugar e de sus terminos, e con mon-15/tes, e valles, e prados, e pastos, e dehesas, e rios, e aguas corrientes e estantes, con fornos, e bannos, e molinos, e carneçerias, e vinnas, e huertas, e tierras e otras qualesquier cosas, que pertenescan en qualquier manera al dicho lugar de Montiella e a sus terminos, e con todos sus fueros, e franquezas e libertades, segunt mejor e mas /conplidamente dicho lugar de Montiella lo ouo e lo ha de los reyes, onde nos venimos, e del rey don Alfonso, nuestro padre, que Dios perdone, e de nos, e que podades poner e pongades en el dicho lugar de Montiella alcaldes, e alguazil, e escriuanos publicos, e otros ofiçiales qualesquier, que entendieredes que uos cunplen e /mester fueren, e esta merçed e donaçion vos fazemos, por juro de heredat, para agora e para sienpre jamas, para vos e para los que de uos deçendieren de vuestra linea derecha de legitimo matrimonio, para que lo ayades por mayoradgo con estas condiçiones que se siguen: Primeramente que lo non podades dar, nin ven-/der, nin enpennar, nin trocar, nin enagenar, vos nin vuestros fijos nin vuestros herederos, mas que lo ayades en vuestra vida vos, el dicho Lope Gutierrez e, despues de vuestros dias, que aya e herede el dicho lugar de Montiella e todo lo que dicho es el vuestro fijo mayor, que vos ouieredes de legitimo matrimonio, e los fijos e herederos /que de él o despues de él e de uos deçendieren, vno en pos del finamiento del otro, de grado en grado, todavia el mayor e sy, por auentura, non ouieredes nin fincaren fijos nin otro heredero ninguno que deçenda de uos e de vuestra linea derecha, commo dicho es, que sea tornado el dicho lugar de Montiella e todo lo que dicho es 20/a la corona de los nuestros reynos, e retenemos para nos e para los reyes que despues de nos regnaren en Castiella e en Leon, mineras de oro o de plata o de otro metal, sy las y a o ouiere de aqui adelante, e seruiçios, e monedas, e alcaualas, e terçias, e moneda forera de siete en siete annos, quando nos la die-/ren los de los nuestros regnos en conosçimiento de sennorio real, e que acojades a nos e despues de los nuestros dias al dicho ynfante don Juan, mio fijo, primero heredero, o al que nos dexaremos en nuestro testamento, en el dicho lugar de Montiella, [doblado], yrado o paga-/do, con pocos o con muchos, de noche e de dia, e que fagades ende guerra e paz por nuestro mandado, cada que vos lo mandaremos o enbiaremos mandar, e sy se menguare la justiçia, que hy vos non quisieredes fazer, [doblado] por este nuestro priuillegio o por el traslado de él, signado de es-/criuano publico, mandamos al conçeio [doblado], ofiçiales e omes buenos del dicho lugar de Montiella, asy a los que agora son o seran de aqui adelante, que ayan e reçiban por su sennor a uos, el dicho Lope Gutierrez, e a vuestros herederos, e obedezcan e cunplan vuestras cartas e vuestro mandado, asy co-/mo de su sennor, e vengan a vuestros enplazamientos e a vuestros llamamientos, cada que los enbiaredes llamar o enplazar, so la pena o penas que les vos pusieredes, e vos recudan e fagan recudir con todas las rentas e pechos e derechos del dicho lugar de Montiella e con cada vno de ellos bien e conplidamente, 25/en guysa que vos non mengue ende ninguna cosa, segunt mas complidamente recudieron con ellos a los reyes, onde nos venimos, e al rey don Alfonso, nuestro padre, que Dios perdone, e a nos e a los otros sennores, cuyo fue el dicho lugar en los tiempos pasados e en el nuestro fasta aqui, e sobre esto mandamos al con-/çeio, e alcalles, e alguazil, e veynte e quatro caualleros, e omes bonos de la muy noble çibdat de Cordoua, e a todos los otros conçeios, alcalles, alguaziles, e otros ofiçiales qualesquier de qualesquier çibdades e villas e lugares de nuestros regnos, que agora son o seran de aqui adelante, e a qualesquier de ellos, que anparen e defiendan /con esta merçed e donaçion, que fazemos a uos, el dicho Lope Gutierrez, e a vuestros herederos, e que vos la guarden e tengan e cunplan e fagan guardar e conplir, agora e de aqui adelante en todo, segunt que en este priuillegio se contiene, e que non vayan nin pasen nin consientan yr nin pasar <co> contra ella nin contra parte de ella por /la quebrantar o menguar en alguna cosa, en algunt tienpo, por alguna manera, ca nuestra merçed e nuestra voluntad es de vos mantener e mandar guardar esta merçed e donaçion, que vos fazemos, del dicho lugar de Montiella e de todo lo que dicho es, porque para sienpre jamas sea valedera e guardada, segunt que en es-/te priuillegio se contiene, e defendemos firmemente que ninguno nin algunos non sean osados de yr nin de pasar contra este nuestro priuillegio e esta merçed e donaçion, que uos fazemos, de todo lo que dicho es, por vos lo quebrantar o menguar en alguna cosa, en algunt tienpo, por alguna manera, sinon qualquier o quales-30/quier que lo fiziesen auríen la nuestra yra e, demás, pecharnos y en en pena diez mill marauedis de la buena moneda a cada uno por cada vegada que contra ello fuese o pasase e a vos, el dicho Lope Gutierrez, o a quien vuestra boz touiese, todos los dannos e menoscabos que por ende reçibiesedes doblados e, demás, a los cuer-/pos e a lo que ouiesen nos tornariamos por ella. E de esto vos mandamos dar este nuestro priuillegio, rodado e seellado con nuestro seello de plomo colgado. Fecho el priuillegio en las Cortes de la villa de Toro, diez dias de setienbre, era de mill e quatroçientos e nueue annos. Nos, el rey. [rúbrica]. 

El muy noble infante don [JUAN,] fijo del alto e muy noble e muy poderoso e bien auenturado rey don Enrique, primero heredero en los reynos de Castiella e de Leon, confirma. / Don Sancho, hermano del rey, conde Alborquerque e sennor de Haro e de Ledesma, alferez mayor del rey, confirma. / Don Alfonso, fijo del rey [don Enrique,] sennor de Noruenna, confirma. / Don Alfonso, fijo del infante don Pedro de Aragon, marques de Villena, conde de Ribagorça e de Denia, vasallo del rey, confirma. /


Don Fernando, arçobispo de Seuilla, confirma. Don Gomez, arçobispo de Toleo, primado de las Espannas, chançeller mayor del rey, confirma. Don Rodrigo, arçobispo de Santiago, notario mayor del reyno de Leon, confirma. 

/ Don Domingo, obispo de Burgos, confirma. / Don Gutierre, obispo de Palençia, confirma. / Don Ruberte, obispo de Calahorra, confirma. / Don Lorenço, obispo de Osma, confirma. / Don Juan, obispo de Siguença, confirma. / Don Bernalt, obispo de Cuenca, confirma. / Don Juan, obispo de Segouia, confirma. / Don Frey Juan, obispo de Plazencia, confirma. / Don Andres, obispo de Cordoua, confirma. / Don Nicolas, obispo de Jaen, confirma. / Don Nicolas, obispo de Cartagena, confirma. / Don Frey Gonçalo, obispo de Cadiz, confirma. /


Don Ferrant Osores, maestre de la orden de la caualleria de Santiago, confirma. / Don Pero Munniz, maestre de la orden de Calatraua, confirma. / Don Ruy Diaz, maestre de la orden de Alcantara, confirma. / El teniente de Sant Juan, confirma. / Don Pedro Manrique, adelantado mayor de Castiella, confirma. /


Mosen Beltran de Glaquin, duc de Molina e conde de Longavilla, vasallo del rey, confirma. / Don Berrant de Bearne, conde de Medinaçelim, vasallo del rey, confirma. / Don Pere de Vilanes, conde de Ribadeo, vasallo del rey, confirma. / Don Arnau de Solier, vasallo del rey, confirma. / Don Bernat, conde de Osona, vasallo del rey, confirma. / Don Juan Sanchez Manuel, conde de Carrion, adelantado mayor del reyno de Murçia, confirma. / Don Juan Ramirez de Arellano, sennor de los Cameros, vasallo del rey, confirma. / Don Pero Buyl, sennor de Huepte, vasallo del rey, confirma. / Don Iohan Alfonso de Haro, confirma. / Don Garçia Fernandez Manrique, confirma. / Don Rodrigo Manrique, su hermano, confirma. / Don Beltran de Guyvara, confirma. / Don Iohan Rodriguez de Villalobos, confirma. / Don Gonçalo Gomez de Cisneros, confirma. / El adelantado mayor del reyno de Murçia, confirma. /


Don Frey Pedro, obispo de Leon, confirma. / Don Alfonso, obispo de Ouiedo, confirma. / Don Alfonso, obispo de Astorga, confirma. / Don Martin, obispo de Çamora, confirma. / Don Alfonso, obispo de Salamanca, notario mayor del Andaluzia, confirma. / Don Alfonso, obispo de Çibdat Rodrigo, confirma. / La iglesia de Coria, vaga. / Don Iohan, obispo de Badajoz, confirma. / Don Juan, obispo de Orense, confirma. / Don Juan, obispo de Tuy, confirma. / Don Frey Francisco, obispo de Mondonnedo, confirma. / Don Frey Pedro, obispo de Lugo, confirma. /


Pedro Suarez de Quinnones, adelantado mayor de la tierra de Leon, confirma. / Pedro Sarmiento, adelantado mayor del regno de Galizia, confirma. /


Don Pedro, sobrino del rey, conde de Trastamara e de Lemos e de Sarria, confirma. Don Juan Alfonso de Guzman, conde de Niebla, confirma. Don Pero Ponçe de Leon, confirma. Don Aluar Perez de Guzman, alguazil mayor de Seuilla, confirma. / Don Ramir[o] Nunnez de Guzman, confirma. / Don Gonçalo Nunnez de Guzman, confirma. / Don Martin Fernandez de Guzman, confirma. / Don Luy Diaz de Baeça, confirma. / Don Gonçalo Fernandez, sennor de Aguilar, confirma. / Don Alfonso Fernandez de Montemayor, adelantado mayor de la frontera, confirma. /


Juan Nunnez de Villazan, justiçia mayor de casa del rey, confirma. / Miçer Ambrosio, almirante mayor de la mar, confirma. / Juan Rodriguez de Torquemada, notario mayor de Castiella, confirma. / Diego Gomez de Toledo, notario mayor del regno de Toledo, confirma. 
DOC. Nº 53

1/En el nombre de DIOS Padre, e Fijo, e Spiritu Sancto, que son tres personas e un Dios uerdadero, que viue e regna por siempre, et de la bien auenturada uirgen gloriosa Sancta MARIA, su madre, a quien nos tenemos por sennora e por auogada en todos nuestros fechos, /e a onrra e seruiçio de todos los sanctos de la corte celestial. Queremos que sepan por este nuestro priuillegio todos los omes, que agora son e seran de aqui adelante, cómmo nos, don ENRIQUE, por la gracia de Dios rey de Castiella, de Tole-/do, de Leon, de Gallizia, de Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Jahen, del Algarbe, de Algezira e sennor de Molina, regnante en vno con la reyna donna [JUANA], mi muger, e con el infante don IOHAN, /mio fijo, primero e heredero en los reynos de Castiella e de Leon, vimos vn priuillegio del rey don Alfonso, nuestro padre, que Dio[s] perdone, escripto en pargamino de cuero et sellado con su seello de plomo colgado, fecho 5/en esta guisa:


En el nombre de DIOS Padre, e Fijo, e Spiritu Sancto, que son tres personas e vn Dios uerdadero, que viue e regna por siempre jamas, et de la bien auenturada virgen Sancta Maria, su madre, a que nos tenemos por sennora e por auogada en /todos nuestros fechos, et a [o]nrra e a seruiçio de todos los sanctos de la corte celestial. Porque es natural cosa que el bien que los reyes fazen vaya adelante e se non oluide, commo quier que mengue e canse el curso de la vida de este mundo, aquello es lo que finca en remembrança, et este bien es g[ui]ador /de la su <su> alma ante Dios, et por non caer en oluido lo mandaron los reyes poner en escripto en sus priuillegios, porque llos otros que veniessen despues de ellos e ouiessen el su lugar, fuessen [tenudos] de guardar aquello e de lo leuar adelante. Por ende nos, catando esto, /queremos que sepan por este nuestro priuillegio, los que agora son e seran de aqui adelante, cómmo nos, don Alfonso, por la gracia de Dios rey de Castiella, de Tolledo, de Leon, de Gallizia, de [Seuilla], de Cordoua, de Murçia, de Jahen, del Algarbe, de Algezira, e sennor /de Molina, en vno con la reyna donna Maria, mi muger, et con nuestro fijo, el infante don Pedro primero, por grand voluntad que auemos de fazer bien e merçed a uos, donna Leonor de Guzman, damos vos çinco aldeas que son aderredor de la uilla de Gomiel de 10/Ycan, que son éstas que aqui dirá: Ribiella, e Reueche, e Tremello, e Villa [manchado] teniedes entradas e tomadas fasta aqui, para que sean aldeas e termino de la dicha villa de Gomiel de Yçan de aqui adelante, et que vayan los de las dichas aldeas a su juyz[i]o e a su llamado, /emplazamientos cada que llos llamaren o emplazaren, o embiaren llamar o emplazar, el dicho conçejo o llos ofiçiales del dicho conçejo, o qualquier de ellos, et fagan en la dicha villa todas las faziendas, villar [es], e fuentes, e puentes, e todas las otras fazenderas, et que pechen /con ellos las martiniegas e todos los otros pechos que ouieren \a/ pechar, assi commo aldeas e termino deuen pechar con su uilla e lugar, a do son dados e otorgadas por aldeas e por su termino, et estas dichas çinco aldeas nos vos damos con montes, e con pastos, e con todos sus terminos e pertenençias para dicha /villa de Gomiel de Ycan, como dicho es, a uos, la dicha donna Leonor, para sienpre jamas, libres e esentas, por juro de heredad, para vos e para los que ouieren de heredar por vos, para dar, e vender, e enpennar, e enagenar, e trocar, e cambiar, et para fazer de ellas e en ellas todo lo que /vos quisieredes, assi commo de uuestra cosa propria, con tal condiçion que las non podades dar, nin uender nin enagenar a omne de orden, nin de religion, nin de fuera de nuestro sennorio sin nuestra carta e si[n] nuestro mandado, et de oy [dia] en adelante, que este priuillegio es fecho, vos entregamos e vos apo-15/deramos en el sennorio e en la tenencia et en la po[se]sion e en la propriedad de ella, et mandamos que aya en estas dichas çinco aldeas los fueros e los priuillegios e las franquezas e las libertades e los husos e costumbres que [an] los de la dicha villa de Gomyel de Ycan, e la obedescan asi commo aldeas deuen /obedesçer a uilla a quien son dadas por sus aldeas, et defendemos firmemente que ninguno nin ningunos non sean osados de uos yr nin de uos passar contra esta merçed, que uos fazemos, so pena de mill marauedis de la moneda nueua a cada vno, sinon porque qualquier o qualesquier de ellos, que contra ella o contra parte de ella vos /quisieren yr o passar, pecharnos an la dicha pena cada vno. Et sobre esto mandamos a todos los conçejos, alcalles, jurados, juezes, justiçias, merinos, alguazilles, maestres, priores, comendadores e sozcomendadores, alcaydes de los castiellos, e a todos los otros ofiçiales e apportellados de todas villas /e lugares de nuestros regnos, que este nuestro priuillegio vieren o el traslado de él, signado de escriuano publico, que vo[s] amparen e vos defendan con esta merçed, que vos fazemos, et que non consientan a ninguno nin a ningunos que vos vayan contra ella nin contra parte de ella et, si alguno o algunos y ouiere que uos /quisiere yr o passar contra ella o contra parte de ella, que gelo non consientan, e preynden por la dicha pena, e la guarden para fazer de ella lo que nos mandaremos, et que emendar a uos, la dicha donna Leonor o a quien uuestra boz touiere, e el dicho conçejo de Gomiel de Yçan, o al que lo ouiere de recabdar por ellos, todos 20/los dannos e menoscabos que por ende resçebiessedes doblados. Et mandamos a los alcalles e al merino de la dicha villa de Gomiel de Yçan que entren e tomen para uos, la dicha donna Leonor, las <dichas> dichas aldeas para dicha villa de Gomiel de Içan luego, e los costringan e los apremien que obedescan a la dicha vi-/lla en todo, commo dicho es, e vsen con el dicho concejo de Gomiel de Ycan, e pongan ofiçiales en las dichas aldeas a aquellos que entendieren que cumplen, et guarden e fagan guardar los terminos de las dichas aldeas, assi commo su termino que les es dado e otorgado, et vayan a las juntas con las vezindades de las /dichas aldeas e los defiendan e los amparen assi commo sus aldeas. Et por este nuestro priuillegio defendemos firmemiente a todos los merinos de Castiella, a los que agora y son o seran de aqui en adelante, o qualquier o qualesquier de ellos a quien este nuestro priuillegio fuere mostrado o traslado de él, commo dicho /es, que non demanden entradas nin otros derechos algunos nin los ayan en las dichas aldeas, nin vsen de la merindad, ni merineen en ellas nin en sus terminos nin en ninguna de ellas, pues los dichos merinos no han entradas nin otros derechos en la dicha villa, nin merinean en ella, saluo los alcalles /e el merino de la dicha villa de Gomiel de Ycan, que mandamos que vsen de los ofiçios de alcaldia e de la merindad en las dichas aldeas e en sus terminos, bien assi commo se vsa en la dicha villa de Gomiel de Yçan asi commo sus aldeas, ca nuestra voluntad es que ayan las dichas aldeas los 25/fueros e las franquezas e las libertades e los vsus e costumbre que an los de la dicha villa de Gomiel de Yçan, e les sea guardado en todo, segund dicho es e, demas, si alguno de los dichos merinos contra esto quisiere yr o pasar o contra parte de ello, mandamos al dicho conçejo o al que llo ouiere de re-/cabdar por él, que los emplaze que parescan ante nos del dia que los empla[za]re a quinze dias, so la dicha pena, a dezir por quál razon non cunplen nuestro mandado. Et de esto uos mandamos dar este nuestro priuillegio, rodado et seellado con nuestro seello de plomo. Fecho el priuillegio en Segouia, seys dias /de octubre, era de mil e trezientos e ochenta e dos annos. 

Et nos, el sobredicho rey don Alfonso, reynante en vno con la reyna donna Maria, mi muger, e con nuestro fijo, el infante don Pedro, primero e heredero en Castiella, e en Tolledo, e en Leon, e en Gallizia, e en Seuilla, e en Cordoua, e en /Murçia, e en Jahen, e en el Algarbe, e en Algezira, e en Molina, e en Baeça, e en Badajoz, otorgamos este priuillegio e confirmámoslo. Et agora, el conçejo e los omes de Gomiel de Yçan embiaron nos pedir merçed que le mandasemos confirmar el dicho priuillegio e guardar et /nos, el sobredicho rey don Enrrique, por fazer bien e merçed a vos, el dicho conçejo e omes, confirmámoslo e mandamos que vos valla e vos sea guardado en todo bien e cumplidamiente, segund que mejor e mas cumplidamiente vos fue guardado en tienpo de los reyes, onde nos veni-30/mos, e en el tienpo del rey don Alfonso, nuestro padre, que Dios perdone, e en el nuestro fasta aqui, et defendemos firmemente por este nuestro priuillegio o por el traslado de él, signado de escriuano publico, que alguno nin algunos non sean osados de les yr nin de pasar contra esto nin contra parte /de ello, para lo quebrantar nin menguar en ninguna manera, et sobre esto mandamos a todos los conçejos, alcalles, jurados, juezes, justiçias, merinos, alguazilles, maestres de las ordenes, priores, comendadores e soscomendadores, alcaydes de los castiellos e casas fuertes, e a todos los /otros ofiçiales e aportellados de todas las çibdades e villas e lugares de nuestros regnos, que agora son o seran de aqui adelante, e a qualquier o a qualesquier de ellos, a quien este nuestro priuillegio fuere mostrado o el traslado de él, signado commo dicho es, que guarden e fagan guardar e com-/plir al dicho <dicho> conçejo e omes bonos de la dicha villa de Gomiel de Ycan todo lo que en este dicho nuestro priuillegio se contiene, et que le non vaya contra él nin contra parte de él, so la pena que en el dicho priuillegio se contiene, e so pena de la nuestra merçed e de seysçientos marauedis de esta moneda vsual a ca-/da vno et, demas, por qualquier o qualesquier por quien fincar de lo assi cumplir, mandamos al omne que este nuestro priuillegio mostrar o el traslado de él, signado como dicho es, que los emplazen que parescan ante nos del dia que los emplazare a quinze dias doquier que nos seamos, 35/so la dicha pena a cada vno, a dezir por quál razon non cumplen nuestro mandado. Et de esto le mandamos dar este nuestro priuillegio, seellado con nuestro seello de plomo colgado. Fecho en las Cortes, que nos madamos fazer en la villa de Toro, diez dias del mes de setiembre, era /de mill e quatrozientos e nueue annos, en el sesto anno que el sobredicho sennor rey regnó. 

El infante, muy noble infante don Iohan, hijo del muy alto e muy <muy> poderoso e bien auenturado sennor rey don Enrique, primero heredero en los regnos de Castiella e de Leon, [confirma]. / Don Sancho, hermano del rey, conde Alborquerque e sennor de Haro e de Ledesma,[confirma]. / Don Alfonso Enriquez, fijo del muy noble sennor don Enrique, conde de Norenna,[confirma]. Don Alfonso, fijo del infante don Pedro de Aragon, marques de Villena, conde de Ribagorça e de Denia, [confirma]. 

Don Gomez, arçobispo de Toledo, primado de las Espannas, chançeller mayor del regno, confirma. Don Rodrigo, arçobispo de Sanctiago, confirma. /


Don Domingo, obispo de Burgos, confirma. / Don Gutierre, obispo de Palençia, chançeller mayor de la reyna, confirma. / Don Ruberte, obispo de Calahorra, confirma. / Don Lorenço, obispo de Osma, confirma. / Don Iohan, obispo de Siguença, confirma. / Don Bernalt, obispo de Cuenca, confirma. / Don Iohan, obispo de Segouia, confirma. / Don Alfonso, obispo de Auila, confirma. / Don Frey Iohan, obispo de Plazencia, confirma. / Don Andres, obispo de Cordoua, confirma. / Don Nicholas, obispo de Jahen, confirma. / Don Nicholas, obispo de Cartagena, confirma. / Don Frey Gonçalo, obispo de Cadiz, confirma. /


Don Fernant Osores, maestre de la orden de la caualleria de Santiago, confirma. / Don Pero Munniz, maestre de la orden de Calatraua, confirma. / Don Ruy Diaz de Uega, maestre de Alcantara, confirma. / Don Pero Manriquez, adelantado mayor en Castiella, confirma. /


Don Beltran de Clanquin, duque de Molina e de Longavilla, e sennor de Boria e de Magalon, vasallo del rey, confirma. / Don Iohan Ramirez D'Orellano, sennor de los Cameros, vasallo del rey, confirma. / Don Pero Buyl, sennor de Huepte e de Boyl, vasallo del rey, confirma. / Don Iohan [Martinez] de Luna, vasallo del rey, confirma. / Don Iohan Alfonso de Haro, confirma. / Don Iohan Rodriguez de Villalobos, confirma. / Don Gonzalo Gomez de Cisneros, confirma. / Don Garçia Fernandez Manrique, confirma. / Don Beltran de Gueuara, confirma. / Don [Ferrant Aluarez de Toledo], sennor de Valdecorneja e de Oropesa, confirma. / Don Fernant Sanchez de [Touar], guarda mayor del rey, confirma. / Ferrand Perez de Auilla, confirma. / Don Pedro Fernandez de Velasco, camarero mayor del rey, confirma. / Don Iohan Sanchez Manuel, conde de Carrion, adelantado mayor del reyno de Murçia, confirma. /



Don Frey Pedro, obispo de Leon, confirma. / Don Alfonso, obispo de Ouiedo, confirma. / Don Martin, obispo de Astorga, confirma. / Don Martin, obispo de Çamora, confirma. / Don Alfonso, obispo de Salamanca, notario mayor de la Andaluzia, confirma. / Don Alfonso, obispo de Çibdad Rodrigo, confirma. / Don [blanco], obispo de Coria, confirma. / Don Iohan, obispo de Badajoz, confirma. / Don Iohan, obispo de Tuy, confirma. / Don Iohan, obispo de Orense, confirma. / Don Pedro, obispo de Mondonnedo, confirma. / Don Alfonso, obispo de Lugo, confirma. /


Pedro Suarez de Quinnones, adelantado mayor de la tierra de Leon e de Asturias, confirma. / Pedro Ruiz Sarmiento, adelantado mayor de Galizia, confirma. /


Don Pedro, sobrino del rey, conde de Trastamara, confirma. /Don Pedro Ponce de Leon, sennor de Marchena, confirma. / Don Iohan Alfonso de Guzman, conde de Niebla, confirma. / Don Ramir[o] Sanchez de Guzman, confirma. / Don Gonçalo Nunnez de Guzman, confirma. / Don Martin Fernandez de Guzman, confirma. / Don Gonçalo Fernandez, sennor de Aguilar, confirma. / Alfonso Fernandez de Montemayor, adelantado mayor de la frontera, confirma. /


Don Iohan Nunnez de Villazan, justiçia mayor de casa del rey, confirma. / Don Miçer Ambrosio Bocanegra, almirante mayor de la mar, confirma. / Iohan Rodriguez de Torquemada, notario mayor de Castiella, confirma. / Don Diego Gomez de Toledo, notario mayor del reyno de Toledo, confirma. /


Don Pero Fernandez, arçediano de Alcaraz, notario mayor de los privilegios rodados, lo mando fazer por mandado del rey en el anno sexto que el sobredicho rey don Enrique regno. Yo, Diego Fernandez, escriuano del rey lo fize escriuir. 
DOC. Nº 54
1/[Christus, alfa et omega] En el nombre de DIOS Padre, e Fijo, e Spiritu Sancto, que son tres personas e vn Dios uerdadero que biue e regna por sienpre jamas, e de la bien auenturada uirgen gloriossa sancta MARIA, su madre, a quien nos tenemos por sennora e por a-/bogada en todos nuestros fechos e a onrra e a seruiçio de todos los sanctos de la corte çelestial. Porque entre todas las cossas que son dadas a los reyes les dado de fazer graçia e merçed, e sennaladamiente a do se deman-/da con derecho e con razon, ca el rey que le faze a de catar en ello tres cosas: la primera qué merçed es aquélla que le demandan; e la segunda qué es el pro o el danno que ende le puede uenir, si la fiziere; e la terçera /qué logar es aquél en quien a de fazer la merçed e cómmo gela meresce. E por ende nos, catando esto, queremos que sepan por este nuestro priuillegio, todos los omes que agora son o seran de aqui adelante, cómmo nos, don ENRIQUE, seruidor de Jesucristo, e 5/por la su graçia, rey de Castiella, de Leon, de Toledo, de Gallizia, de Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Jahen, del Algarbe, de Algezira e sennor de Molina, regnante en vno con la reyna donna JUANA, mi mugier, e con el /infante don JUAN, mio fijo, primero heredero en Castiella e Leon. Por conosçer a vos, Men Rodrigues de Benauides, nuestro vassallo e cabdiello mayor del obispado de Jahen, quanta lealtad en vos fallamos de fiança que en uos fezimos e, /por quanto afan ouiestes e auedes tomado por nuestro seruiçio et, otrossy, por quanto defendistes de los moros los castiellos de Jahen e el alcaçar de Vbeda, e los guardastes para nuestro seruicio e porque nos atestastes en Cordoua, /quando vinieron hy Pero Gil e el rey de Granada, e la ayudastes a defender para nuestro seruiçio e, otrossy, porque vos acaesçiestes conusco en la batalla que ouiemos çerca de Montiel con el dicho Pero Gil e con los moros, e los vençimos con la ayu-/da de Dios, e por uos dar de ello e por uos fazer bien e merçed, por muchos e buenos e leales e muy grandes seruiçios e granados que nos fezistes de cada dia, porque vos e los del vuestro linage valades más e seades onrrados e ayades con qué nos podades mejor seruir, 10/e que finque en remenbrança para otros que lo sopieren e lo oyeren et, auiendo uoluntad de uos heredar en los nuestros regnos, damos uos por donaçion, por juro de heredat, para siempre jamas para uos e para los que de uuestro linage vinieren, la nuestra villa de Sant Esteuan /del Puerto con sus castiellos e con sus aldeas e con sus terminos, et para que lo podades dar, o uender, o enagenar, e camiar, e empennar e fazer mayoradgo de ello, et para fazer de ello todo lo que quissieredes, assy commo de llo vuestro proprio mismo, pero que ninguna /cossa de esto non podades fazer con eglesia, nin con orden, nin con omne de religion, nin de fuera de nuestro sennorio sin nuestro mandado, et esta dicha villa e castiellos e alcaçar con sus aldeas e con sus terminos, poblados e por poblar, e vasallos e fueros, e con todas las rentas e pechos e derechos, que nos auemos /de auer en la dicha villa de Sant Esteuan, e con sus terminos, e con sus aldeas, e con sus valles, e con montes, e prados, e pastos, e dehessas, e rios, e aguas corrientes e estantes, e con fornos, e con molinos, e azennas, e huertos, e tierras, e vinnas, e cassas, e almoxarifadgo, e portadgo, e ferrerias, e seruiçio /de montadgo, e escriuania, e con la cabesça del pecho de los judios, e con todas las otras cossas, que le pertenesçen e pertenesçer deuen en qualquier manera, e con la justiçia de la dicha villa e de sus aldeas e de sus terminos, çeuil e criminal, alta e baxa, e alçada, e sennorio, e los ofiçios e con todas las otras cossas, que a la 15/<que a la> dicha villa pertenesçe e pertenesçer deuen en qualquier manera, e con mero misto imperio de la dicha villa e sus terminos e sus lugares, a tan bien e a tan conplidamente commo lo nos auemos, e que podades poner en la dicha villa e en sus aldeas alcalles, e a[l]guaziles, e escriuanos, e los otros /ofiçios que entendieredes que cumplen, et retenemos en nos, e para los reyes que despues de nos regnaren en Castiella e en Leon, mineras de oro o de plata o de cobre o de qualquier otro metal, sy los hy ay, e alcaualas, e monedas, e terçias, e moneda forera, et que nos acojades en la dicha /villa e castiellos, cada que hy llegaremos, yrados o pagados, con pocos o con muchos, et que fagades guerra e paz por nuestro mandado et, sy se menguare la justiçia, que nos que la mandemos conplir. E sobre esto mandamos a los conçejos e omes buenos e ofiçiales de la dicha villa de Sant Esteuan /e de cada vno de llos lugares e de su termino, que ayan e resçiban a uos, el dicho Men Rodrigues, por su sennor de aqui adelante, o aquél o aquéllos que despues de vos ouieren o heredaren la dicha villa e castiellos e sus aldeas e sus terminos, commo dicho es. E que uos obedescan e fagan /por vuestras cartas e por vuestro mandado todas las cossas que les uos mandaredes o enbiaredes mandar, et que vayan a uuestros emplazamientos e a uuestros llamamientos, cada que los enbiaredes emplazar o llamar, so aquella pena o penas que les uos pussieredes, et que vos recudan e fagan 20/recudir con todas las rentas e pechos e derechos sobredichos e con cada vno de ellos, bien e complidamiente, segunt que a nos auian a recudir, et de oy dia que este nuestro priuillegio es dado, vos damos e vos apoderamos en la tenençia e possession e propiedat e sennorio e de todas las otras /<otras> cossas que son dichas e de cada vna de ellas que uos damos, commo dicho es. E sobre esto mandamos e defendemos firmemente que alguno o algunos non sean ossados de embargar nin yr nin passar nin contrallar esto en alguna manera e, synon qualquier o qualesquier /que lo fiziessen, aurían la nuestra yra, e pecharnos y an en pena mill doblas de oro castellanas e a uos, el dicho Men Rodrigues, o a quien su boz touiesse, todos los dannos e menoscabos que por ende rescibiesedes doblados. E de esto vos mandamos dar este nuestro priuillegio, rodado e /seellado con nuestro seello de plomo colgado. Dado en las nuestras [cortes] de Toro, que nos mandamos fazer, veynte e çinco dias del mes de setiembre, era de mill e quatroçientos e nueue annos. Nos, el rey. [rúbrica]


El muy noble infante don Juan, hijo del alto e muy noble e muy poderoso e bien auenturado sennor rey don Enrique, primero heredero en los regnos de Castiella e de Leon, e sennor de Vizcaya e de Lara, confirma. Don Sancho, hermano del rey, conde Alborquerque e sennor de Haro e de Ledesma, confirma. Don Alfonso Enriquez, fijo del muy alto rey don Enrique, conde de Noruenna, confirma. Don Alfonso, fijo del infante don Pedro de Aragon, marques de Villena, conde de Ribagorça e de Denia, confirma. 

Don Gomez, arçobispo de Toledo, primado de las Espannas, chançeller mayor del reyno de Castiella, confirma. Don Rodrigo, arçobispo de Sanctiago, capellan mayor del rey, chançeller mayor del reyno de Leon, confirma. Don [blanco], arçobispo de Seuilla, confirma. 

Don Domingo, obispo de Burgos, confirma. Don Gutierre, obispo de Palençia, chançeller mayor de la reyna, confirma. Don Ruberte, obispo de Calahorra, confirma. Don Lorençio, obispo de Osma, confirma. Don Iohan, obispo de Siguença, confirma. Don Bernalt, obispo de Cuenca, confirma. Don Iohan, obispo de Segouia, confirma. Don Alfonso, obispo de Auila, confirma. Don Frey Iohan, obispo de Plazencia, confirma. Don Andres, obispo de Cordoua, confirma. Don Nicholas, obispo de Cartagena, confirma. Don Frey Gonçalo, obispo de Cadiz, confirma. 

Don Pero Munniz, maestre de la orden de Calatraua, confirma. El prior de Sant Iohan, confirma. Don Pedro Manrique, adelantado mayor de Castiella, confirma. 

Don Beltran de Clauquin, duque de Molina e de Longavilla, e sennor de Borja e de Magalon, vasallo del rey, confirma. Don Bernalt, conde de Medina, confirma. Don Iohan Ramirez D'Orellano, sennor de los Cameros, vasallo del rey, confirma. Don Pero Buyl, sennor de Huepte e de Boyl, vasallo [del rey, confirma]. Don Iohan Martinez de Luna, vasallo del rey, confirma. Don Iohan Alfonso de Haro, confirma. Don Iohan Rodriguez de Villalobos, confirma. Don Gonçalo Gomez de Cisneros, confirma. Don Garçia Fernandez Manrique, confirma. Don Rodrigo Manrique, su hermano, confirma. Don Beltran de Guivara, confirma. Ferrant Aluarez de Toledo, sennor de Valdecorneja, confirma. Ferrant Sanchez de Touar, guarda mayor del rey, confirma. Ferrant Perez de Ayala, confirma. Pedro Fernandez de Velasco, camarero mayor del rey, confirma. Don Iohan Sanchez Manuel, conde de Carrion, adelantado mayor del reyno de Murçia, confirma. 

Don Frey Pedro, obispo de Leon, confirma. Don Alfonso, obispo de Ouiedo, confirma. Don Martin, obispo de Astorga, confirma. don Martin, obispo de Çamora, confirma. Don Alfonso, obispo de Salamanca, notario mayor del Andaluzia, confirma. Don Alfonso, obispo de Çibdat Rodrigo, confirma. Don [blanco], obispo de Coria, confirma. Don Iohan, obispo de Badaioz, confirma. don Iohan, obispo de Tuy, confirma. don Iohan, obispo de Orense, confirma. Don Pedro, obispo de Mondonnedo, confirma. Don Alfonso, obispo de Lugo, confirma. 

Don Ferrant Osores, maestre de la caualleria de la orden de Santiago, confirma. Don Ruy Diaz de Vega, maestre Alcantara, confirma. Pedro Suarez de Quinnones, adelantado mayor de la tierra de Leon e de Asturias, confirma. Pedro Ruiz Sarmiento, adelantado mayor de Galizia, confirma. 

Don Pedro, sobrino del rey, conde de Trastamara, confirma. Don Pedro Ponce de Leon, sennor de Marchena, confirma. Don Iohan Alfonso de Guzman, conde de Niebla, confirma. Don Ramir[o] Sanchez de Guzman, confirma. Don Gonçalo Nunnez de Guzman, confirma. Don Martin Fernandez de Guzman, confirma. Gonçalo Fernandez, sennor de Aguilar, confirma. Alfonso Fernandez de Montemayor, adelantado mayor de la frontera, confirma. 

Don Iohan Nunnez de Villazan, justiçia mayor de casa del rey, confirma. Don Miçer Ambrosio Bocanegra, almirante mayor de la mar, confirma. Iohan Rodriguez de Torquemeda, notario mayor de Castiella, confirma. Don Diego Gomez de Toledo, notario mayor del reyno de Toledo, confirma. 
DOC. Nº 55

1/En el nonbre de DYOS Padre, e Fijo, e Spiritu Santo, que son tres personas e vn Dios verdadero, que biue e regna por siempre jamas, et de la bienauenturada uirgen gloriosa santa MARYA, su madre, a quien nos tenemos por se-/nnora e por auogada en todos nuestros fechos, e a onrra e a seruiçio de todos los sanctos de la corte celestial. Por quanto es natural cosa e es dado a los reyes e a los prinçipes de fazer bienes e merçedes e de ennoblesçer /e onrrar aquellos que vienen e son de su linage o de su sangre real. Por ende, queremos que sepan por este nuestro priuillegio, todos los omes que agora son o seran de aqui adelante, cómmo nos, don ENRYQUE, cauallero e seruidor de Jesucristo, e por /la su graçia rey de Castiella, de Toledo, de Leon, de Gallizia, de Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Jahen, del Algarbe, de Algezira e sennor de Molina, reynante en vno con la reyna donna Johanna, mi muger, e con el infante don 5/IUAN, mi fijo, primero heredero en [nuestros] reynos de Castiella e de Leon, conosçiendo a uos, donna Ysabel de la Çerda, nuestra [manchado]del nuestro linage, muger de don Bernal de Bearne, conde de Medinaçelin, nuestro vasallo, quánta /lealtad e fiança nos e los reyes, onde nos venimos, fallamos en vos e en aquéllos, onde uos venides, e por quanto afan e trabajo vos e aquellos, onde vos venides, ouistes e tomastes en nuestro seruiçio, et porque asi commo en mantener e guardar lealtad /ay grandes peligros e trabajos, asi por la fiança de la lealtad deuen aquéllos que son fallados por leales resçebir galardon, et por uos dar galardon de la lealtat e fiança que nos e los reyes, onde nos venimos, fallamos en uos e en aquellos, /onde vos venides, et por vos fazer bien e merçet por muchos e buenos e leales e altos seruiçios que vos e el dicho conde, vuestro marido, nos auedes fecho e fazedes de cada dia, et porque nos lo pidió por merçed el dicho conde, vuestro marido, confirmamos vos la donaçion que el dicho conde, vuestro /marido, vos fizo en el tiempo que con él casastes, de la villa de Medinaçeli, con todas sus aldeas e con todos sus terminos, es a saber: que si el dicho conde, vuestro marido, finare ante que vos sin auer fijos nin fijas de uos, que despues de su finamiento, que uos ayades e tengades libre-10/mente e quita para siempre jamas la dicha villa de Medinaçeli, con todas sus aldeas e terminos e con toda la justiçia, alta e baxa, çeuil e criminal, e con el mero misto inperio, e con todos los vasallos de ella, asi cristianos como moros e judios, e con todos los pechos e rentas e otros derechos /e prouechos, qualesquier que sean, que el dicho conde ha o lle pertenesçen en qualquier manera en la dicha villa e en sus terminos, para fazer de ella toda vuestra voluntad commo de vuestra cosa propria, segunt mejor e mas conplidamente se contiene en la carta de la donaçion, que vos tenedes del dicho con-/de en esta razon. Et es la nuestra merçet que la condiçion que se contiene en el priuillegio, de que nos fezimos merçed al dicho conde de la dicha villa por manera de mayoradgo, que non enbargue a la dicha donaçion e confirmaçion, que uos nos fazemos, nin otra razon alguna qualquier por qualquier manera que ser pueda, ca por /qualesquier razones contenidas en la donaçion e merçet que nos fezimos de la dicha villa e de todas sus aldeas e terminos al dicho conde por las quales deuiese o deua [manchado] a vuestros subçesores e a otras qualesquier personas venir la dicha villa de Medinaçeli con todas sus aldeas e sus terminos, o algunos de los pechos o rentas /o otros qualesquier derechos de ella en todo o en parte commo lo nos dimos al dicho conde, queremos e mandamos que ellos, non enbargante, que tornen e finquen convusco, la dicha donna Ysabel de la Çerda, condesa, por aquesta donaçion que vos el dicho conde, vuestro marido, fizo firmes e valederas para agora e para sienpre 15/jamas, e por nos de nuestra çierta sabiduria confirmadas, et si de fecho o de derecho en la dicha donaçion que vos fizo el dicho conde, vuestro marido, alguna solepnidat fallesçe, nos de nuestra real potestat la suplimos e mandamos que vala, para agora e para sienpre jamas, en todo tienpo, non enbargante las leyes /que dizen que donaçion fecha de marido a muger que non vala, nin otras leyes qualesquier, asi de fuero de Espanna o de qualquier villa o logar, que contra esto sean o puedan ser en qualquier manera, et si nos algunt derecho auemos o podemos auer agora o de aqui adelante en la dicha villa o a la dicha villa de Medinaçelin e sus ter-/minos, todo lo damos e lo traspasamos de nuestra liberalidat en vos, la dicha donna Ysabel, e en vuestros herederos. E es la nuestra merçed que todas las otras condiçiones e cosas, que en el dicho priuillegio de la donaçion se contienen, seades tenuda de tener e conplir e guardar, et sobre esto mandamos al conçejo, e a los alcalles, e caualleros, /e escuderos, e omes bonos e otros ofiçiales qualesquier de la dicha villa de Medinaçelin e de todas sus aldeas e terminos, que agora y son o seran de aqui adelante, por este nuestro priuillegio o por el traslado de él, signado de escriuano publico, sacado con abtoridat de juez o de alcalle, que vos resçiban e ayan por su sennora de aqui adelante, /e fagan por vuestras cartas e por vuestro mandado todas las cosas quales uos mandardes o enbiardes mandar, e que vayan a vuestros enplazamientos cada que los uos enbiardes enplazar e llamar, e que obedezcan vuestras cartas e vuestro mandado, so aquella pena o penas que en ellas se contouiere, et que vos recudan e fagan recudir con todas las ren-20/tas e pechos e derechos, e vos fagan todas las otras cosas qualesquier, segunt que mejor e más conplidamente recudrian e las farian al dicho conde, vuestro marido, e a nos, si a nos pertenesçiese, e que uos non demanden sobre esto otra nuestra carta mensagera nin otro recabdo alguno, et de oy dia e de agora que este priuillegio es fecho en adelante vos /damos e apoderamos en la tenençia e propiadat e sennorio de la dicha villa con todos sus terminos e aldeas, segunt dicho es, e en la dicha donaçion que el dicho conde vos fizo se contiene. Et non fagan ende al, so pena de la nuestra merçed e de los cuerpos e de quanto han. Et, otrosi, que podades poner e pongades en la dicha villa e en /sus aldeas e terminos alcalles, e escriuanos e otros ofiçiales qualesquier, aquellos que entendierdes que cunplen. Et de esto uos mandamos dar este nuestro priuillegio, rodado e seellado con nuestro sello de plomo colgado. Fecho el priuillegio en la muy noble çibdat de Burgos, quinze dias de deziembre, era de mil e /quatroçientos e nueue annos. 

El infante don IUAN, fijo del muy alto e muy noble rey don ENRYQUE, primero heredero en los regnos de Castiella e de Leon, e sennor de Lara e de Vizcaya, confirma. Don Sancho, hermano del rey, conde de Alburquerque e su alferez mayor, sennor de Haro e de Ledesma, confirma. Don Alfonso, fijo del rey, sennor de Noruenna, confirma. Don Alfonso, fijo del infante don Pedro de Aragon, marques de Villena, conde de Ribagorça e de Denia, vasallo del rey, confirma. 

 Don Fernando, arçobispo de Seuilla, confirma. Don Gomez, arçobispo de Toledo, primado de las Espannas, chançeller mayor del rey, confirma. Don Rodrigo, arçobidpo de Santiago, capellan mayor del rey, chançeller e notario mayor del regno de Leon, confirma. 

Don Domingo, obispo de Burgos, confirma. Don Gutierre, obispo de Palençia, confirma. Don Ruberte, obispo de Calahorra, confirma. Don Lorenço, obispo de Osma, confirma Don Iohan, obispo de Çiguença, confirma Don Bernalt, obispo de Cuenca, confirma. Don Iohan, obispo de Segouia, confirma Don Alfonso, obispo de Auila, confirma Don Frey Iohan, obispo de Plazencia, confirma. Don Andres, obispo de Cordoua, confirma Don Nicolas, obispo de Jaen, confirma. Don Nicolas, obispo de Cartagena, confirma Don Frey Gonçalo, obispo de Cadiz, confirma


Don Frey Iohan Gonçalez Mexia, prior de Sant Iohan, confirma Pero Fernandez de Velasco, camarero mayor del rey, confirma Don Pedro Manrique, adelantado mayor de Castiella, confirma. 

Mosen Beltran de Claquin, duque de Molina, conde de Longavilla, vasallo del rey, confirma. Don Bernalt de Bearne conde de Medinaçelim, vasallo del rey, confirma Don Pere de Vilans, conde de Ribadeo, vasallo del rey, confirma Don Arnau de Solier, sennor de Villalpando, vasallo del rey, confirma Don Bernalt de Cabrera, conde de Osona, vasallo del rey, confirma Don Iohan Sanchez Manuel, conde de Carrion, confirma Don Iohan Ramirez de Arellano, sennor de los Cameros, vasallo del rey, confirma Don Pero Boyl, sennor de Huepte, vasallo del rey, confirma Don Garçia Fernandez Manrique, confirma Don Rodrigo Manrique, confirma Don Beltran de Guivara, vasallo del rey, confirma Don Iohan Rodriguez de Villalobos, confirma Don Iohan Rodriguez de Castanneda, confirma Don Gonçalo Gomez de Çisneros, confirma Don Iohan Martinez de Luna, vasallo del rey, confirma Don Fernant Sanchez de Touar, guarda mayor del rey, confirma El adelantado mayor del reyno de Murçia, confirma. 

Don Pedro, obispo de Leon, confirma Don Alfonso, obispo de Ouiedo, confirma Don Alfonso, obispo de Astorga, confirma Don Martin, obispo de Çamora, confirma Don Alfonso, obispo de Salamanca, notario mayor del Andaluzia, confirma Don Alfonso, obispo de Çibdat Rodrigo, confirma Don Iohan, obispo de Badaioz, confirma La iglesia de Coria, vaga Don Iohan, obispo de Orense, confirma Don Iohan, obispo de Tuy, confirma. Don Françisco, obispo de Mondonnedo, confirma Don Frey Pedro, obispo de Lugo, confirma. 

Don Fernand Osores, maestre de la orden de la caualleria de Santiago, confirma Don Ruy Diaz de Vega, maestre de Alcantara, confirma Don Pedro Suarez de Quinnones, adelantado mayor de la tierra de Leon e de Asturias, confirma. Pero Sarmiento, adelantado mayor de Galizia, confirma. 

Don Pedro, sobrino del rey, conde de Trastamara, e sennor de Lemos e de Sarria, confirma. Don Pero Ponce de Leon, confirma Don Iohan Alfonso de Guzman, conde de Niebla, confirma. Don Aluar Perez de Guzman, alguazil mayor de Seuilla, confirma Don Ramir[o] Nunnez de Guzman, confirma. Don Gonçalo Nunnez de Guzman, confirma. Don Martin Fernandez de Guzman, confirma Don Loy Diaz de Baeça, confirma Don Gonçalo Fernandez, sennor de Aguilar, confirma. Don Alfonso Tellez Giron, confirma. Don Pero Alfonso Giron, confirma. Don Nunno Nunnez de Aça, confirma. Don Gonçalo Gomez de Çisneros, el mayor, confirma. 

Don Pero Munniz, maestre de la orden de la caualleria de Calatraua, confirma. Alfonso Fernandez de Montemayor, adelantado mayor de la frontera, confirma. 

Iohan Nunnez de Villazan, justiçia mayor de casa del rey, confirma. Miçer Ambrosio Bocanegra, almirante mayor de la mar, confirma. Iohan Rodriguez de Torquemada, notario mayor de Castiella, confirma. Diego Gomez de Toledo, notario mayor del regno de Toledo, confirma. 

Don Pero Fernandez, arçediano de Alcaraz, notario mayor de los priuillegios rodados, lo mando fazer por mandado del rey en el sesto anno que el sobredicho rey don Enrique regno. Yo, Diego Fernandez, escriuano del rey lo fize escriuir. /

DOC. Nº 56

1/[Christus, alfa et omega] En el nonbre de DIOS Padre, e Fijo e Spiritu Sancto, que son tres personas, vn Dios verdadero, poderoso, piadoso, justiçiero, que biue e regna por sienpre jamas, et de la bien auenturada /virgen gloriosa santa MARIA, su madre, a quien nos tenemos por sennora et por abogada en todos nuestros fechos, e a onrra et a seruiçio de todos los sanctos de la corte çelestial, el qual /nos quiso ensalçar en destruymiento de los sus enemigos et nos escogió por juez de su pueblo, porque pudiessemos onrrar, et ensalçar, et engrandesçer los sus regnos et los defender /et mantener en paz e en justiçia. Et porque todas las cosas que Dios en este mundo fizo naçer feneçen, quando El tiene por bien, et quanto a la vida de este mundo cada vno ha su curso 5/et curso sabido, et non finca otra cosa que fin non aya, saluo Dios, que nunca ouo comienço nin avrá fin, et a semejança de El ordenó los angeles et la corte çelestial et, commo quier que quiso que ouiesen comien-/ço pero non quiso que ouiessen fin, mas que durasen siempre, et asy commo El es duradero, asy quiso que el su regno durase siempre et, por ende, todos los reyes se deuen menbrar de aquel regno a do an de yr a dar ra-/zon de lo que Dios en este mundo encomendó, et por quien regnan et cuyo lugar tienen, por lo qual son tenudos de fazer limosna por el su amor, et avn porque perteneçe al estado de los reyes et a la su realeza /de onrrar et priuillejar a los sus vasallos que bien e lealmientre les siruen, heredándolos en sus regnos. Por ende queremos que sepan por este nuestro priuillegio, los que agora son o seran de aqui adelante, /cómmo nos don ENRIQUE, por la graçia de Dios, rey de Castiella, de Leon, de Toledo, de Galizia, de Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Jahen, del Algarbe, de Algezira e sennor de Molina, regnante en vno 10/con la regna donna IUANA, mi muger, et con el infante don IUAN, mio fijo, primero heredero de los regnos de Castiella et de Leon. Por fazer bien e merçed a vos, Martin Fernandez, fijo de Diego Fernan-/dez de Cordoua, nuestro vasallo e nuestro alguazil mayor que fue de la dicha çibdat de Cordoua, por muchos e muy buenos et leales et sennalados seruiçios que el dicho Diego Fernandez, /vuestro padre, nos fizo en su vida, et por dar galardon de ello a vos, el dicho Martin Fernandez, su fijo, porque seades onrrado e valades mas, vos et los que de uos descendieren, et ayades cómmo mejor nos /podades seruir, damos vos et fazemos vos merçed et donaçion que ayades de aqui adelante de cada anno, para en siempre jamas, para vos et para vuestros fijos et vuestros herederos, que de vos desçendieren de vuestra linea derecha de legitimo matrimonio, /veynte mill marauedis, et estos dichos veynte mil marauedis que los ayades en la nuestra renta de la alcauala vieja de las carneçerias de la dicha çibdat de Cordoua de cada anno para en siempre jamas, commo dicho es, segunt que lo auia de auer el dicho 15/Diego Fernandes, vuestro padre, a quien nos auiamos fecho merçed de ellos en su vida en la dicha alcauala de las dichas carneçerias de la dicha çibdat, et esta merçed et donaçion uos fazemos, por juro de heredat, para vos et para vuestros fijos et vuestros here-/deros, que de vos descendieren, para de cada anno para en siempre jamas, segunt que lo auia el dicho vuestro padre, commo dicho es, para dar, et vender, e enpennar, et enagenar et para que fagades de ello et en ello todo lo que vos quisierdes, assy commo de lo /vuestro mesmo proprio. Pero que nenguna de estas cosas non podades fazer con omne de orden, nin de religion, nin de fuera del nuestro sennorio sin nuestra licencia et sin nuestro mandado, nin avn con otro alguno que sea de fuera del nuestro senorio, que estudiere en nuestro /deseruiçio. Et por este nuestro priuillegio o por el traslado de él, signado de escriuano publico, mandamos a los arrendadores et cogedores et recabdadores, que cogieren o recabdaren o ayan de coger o de recaudar en renta o en fialdat o en otra manera /qualquier, agora et de aqui adelante, para sienpre jamas, la renta de la dicha alcauala vieja de las dichas carneçerias de la dicha çibdat de Cordoua, que recudan e fagan recodir a vos, el dicho Martin Fernandez, o al que lo ouiere de recabdar 20/por vos, o al que lo vuestro ouiere de heredar de cada anno, para en sienpre jamas, con los dichos veynte mill marauedis, de que vos fazemos merçed, commo dicho es, et que vos los den et paguen por los terçios de cada vn anno, segunt que los ouieren a /dar et a pagar en cada terçio, desque fuere complido lo que y montare, de los primeros et meior parados que ouiere en la dicha renta bien e complidamente, en guisa que vos non mengue ende ninguna cosa, et con el traslado de este nuestro pri-/uillegio, signado de escriuano publico, et con carta de pago de vos, el dicho Martin Fernandes, o del que lo ouiere de recabdar por vos, o del que lo vuestro ouiere de auer o de heredar, nos gelos mandaremos reçebir en cuenta, e que vos non sea de-/mandado sobre ello otra nuestra carta de cada anno nin otro recabdo ninguno. Et non fagan ende al por ninguna manera, so pena de dos mill marauedis para la nuestra camara, ca nuestra merçed et nuestra voluntad es que vos, el dicho Martin Fernandes, ayades /los dichos veynte mill marauedis de cada anno en la dicha alcauala, segunt que los auia de auer el dicho Diego Fernandes, vuestro padre, a quien nos auiamos fecho merçed de ellos en su vida, commo dicho es, ca nos por este nuestro priuillegio o por el tras-25/lado de él, commo dicho es, mandamos al nuestro thesorero e a los nuestros contadores, que agora son e seran de aqui adelante, que reçiban en cuenta estos dichos marauedis, de que vos fazemos merçed a vos, el dicho Martin Fernandes, commo dicho es, a los arren-/dadores et cogedores de la dicha renta de la dicha alcauala vieja en cada paga, en cada terçio et cada anno, que mostraren que vos dieron et pagaron a vos, el dicho Martin Fernandez, et a vuestros herederos, como dicho es, et que vos den sobre esto /todas las cartas que meester ouierdes, ca nos tenemos por bien que se faga et se cumpla assy en la manera que dicha es, et si los dichos arrendadores et cogedores et recabdadores de la dicha renta de la dicha alcauala assi fazer /et complir non lo quisieren, mandamos al nuestro adelantado mayor de la frontera et a los alcaldes et alguazil de la dicha çibdat de Cordoua, que agora son o seran de aqui adelante, e a qualquier o qualesquier de ellos que este nuestro pri-/uillegio vieren o el traslado de él, signado de escriuano publico, commo dicho es, que prenden e tomen tantos de sus bienes de ellos o de qualquier de ellos, assy muebles commo rayzes, doquier que los fallaren, et los vendan segunt fuero de las nuestras rentas, 30/e de los marauedis que valieren entreguen et fagan pago a vos, el dicho Martin Fernandez, o al que lo ouiere de recabdar por vos o lo vuestro ouiere de heredar, con los dichos veynte mill marauedis, de que vos fazemos merçed que ayades de cada anno en la dicha /alcauala vieja de las dichas carneçerias de la dicha çibdat de Cordoua, commo dicho [es]. Et que vos amparen et defiendan con esta merçed, que vos fazemos, et que vos non vayan nin pasen, nin consientan yr nin pasar contra ella nin contra parte de ella /en algunt tienpo por alguna manera, so la dicha pena a cada vno. Et porque nuestra merçed et nuestra voluntad es que vos vala et vos sea guardada esta merçed, que vos fazemos, e prometemos vos de la guardar et mantener et fazer guardar et complir en /manera que vos sea guardada et complida, segunt dicho es, et despues de los nuestros dias mandamos al dicho infante don IUAN, mio fijo, primero heredero de los dichos nuestros regnos, que vos lo confirme et mande guardar et complir, en /manera que para siempre jamas sea guardada et cumplida a vos, el dicho Martin Fernandes, e a los vuestros herederos, segunt que en este nuestro priuillegio se contiene. Et defendemos firmemente por este nuestro priuillegio que alguno nin algunos non sean 35/osados de yr nin de pasar contra este nuestro priuillegio et merçed, que vos fazemos a vos, el dicho Martin Fernandez, et a vuestros herederos, segunt dicho es, por vos lo quebrantar o menguar en alguna cosa en algunt tiempo por alguna manera, /sinon qualquier o qualesquier que lo fiziessen, et contra ello fuessen o passassen, avrian la nuestra yra et, demas, pecharnos y an en pena diez mill marauedis para la nuestra camara et a vos, el dicho Martin Fernandes, et a vuestros herederos o a quien vuestra boz touiesse o la /suya, todo el danno et menoscabo que por ende resçibiessedes doblado. Et de esto vos mandamos dar este nuestro priuillegio, rodado et seellado con nuestro seello de plomo colgado, en que escriuimos nuestro nombre. Fecho en Toro, veynte e çinco dias de octubre, era /de mill e quatroçientos e onze annos. Nos, el rey. [rúbrica]


El muy noble infante don IUAN, fijo del alto et muy noble et muy poderoso et bien auenturado rey don Enrique, primero heredero en los reynos de Castiella et de Leon, confirma. Don Sancho, hermano del rey, conde Alborqueque, sennor de Haro et de Ledesma, et su alferez mayor, confirma. Don Alfonso, fijo del rey, sennor de Noruenna, confirma. Don Alfonso, fijo del infante don Pedro de Aragon, marques de Villena, conde de Ribagorça et de Denia, vasallo del rey, confirma. 

Don Fernando, arçobispo de Seuilla, confirma. Don Gomez, arçobispo de Toledo, primado de las Espannas, chançeller mayor del rey, confirma. Don Rodrigo, arçobispo de Santiago, notario mayor del regno de Leon, confirma. 

Don Domingo, obispo de Burgos, confirma. Don Gutierre, obispo de Palençia, confirma. Don Ruberte, obispo de Calahorra, confirma. Don Lorenço, obispo de Osma, confirma. Don Iohan, obispo de Siguença, confirma. Don Bernalt, obispo de Cuenca, confirma. Don Iohan, obispo de Segouia, confirma. Don Alfonso, obispo de Auila, confirma. Don Frey Iohan, obispo de Plazencia, confirma. La iglesia de Cordoua, vaga. Don Nicolas, obispo de Jahen, confirma. Don Nicolas, obispo de Cartagena, confirma. Don Frey Gonçalo, obispo de Cadiz, confirma. 

Don Fernant Ozores, maestre de la caualleria de la orden de Santiago, confirma. Don Pero Monniz, maestre de la orden de Calatraua, confirma. Don Melen Suarez, maestre de la orden de Alcantara, confirma. El Prioradgo de Sant Iohan, vaga. Don Pero Manrique, adelantado mayor de Castiella, confirma. 

Mosen Beltran de Claquin, duc de Molina, conde de Longavilla, vasallo del rey, confirma. Don Bernat de Bearn, conde de Medina, vasallo del rey, confirma. Don Pere de Villans, conde de Ribadeo, vasallo del rey, confirma. Don Bernat, conde de Osona, vasallo del rey,confirma. Don Iohan Sanchez Manuel, conde de Carrion, adelantado mayor del regno de Murçia, confirma. Don Iohan Ramirez de Arellano, sennor de los Cameros, vasallo del rey, confirma. Don Pero Boyl, sennor de Huepte, vasallo del rey, confirma. Don Iohan Alfonso de Haro, confirma. Don Garci Fernandez Manrique, confirma. Don Iohan Rodriguez de Villalobos, confirma. Don Gonçalo Gomez de Cisneros, confirma. Don Beltran de Guivara, confirma. El adelantado mayor del regno de Murçia, confirma. 

Don Fray Pedro, obispo de Leon, confirma. La iglesia de Ouiedo, vaga. Don Fernando, obispo de Astorga, confirma. Don Martin, obispo de Çamora, confirma. Don Alfonso, obispo de Salamanca, notario mayor del Andaluzia, confirma. Don Alfonso, obispo, de Çibdade [Rodrigo], confirma. Don Frey Gil, obispo de Coria, confirma. Don Iohan, obispo de Badajoz, confirma. Don Iohan, obispo de Tuy, confirma. Don Iohan, obispo de Orense, confirma. Don Pedro, obispo de Mendonnedo, confirma. Don Fray Alfonso, obispo de Lugo, confirma. Pero Suarez de Quinnones, adelantado mayor de tierra de Leon e de Asturias, confirma. Pero Sarmiento, adelantado mayor del regnado de Galizia, confirma. 

Don Pedro, sobrino del rey, conde de Trastamara e de Lemos e de Sarria, confirma. Don Iohan Alfonso de Guzman, conde de Niebla, confirma. Don Pero Ponçe de Leon, confirma. Don Aluar Perez de Guzman, confirma. Don Ramir[o] Nunnez de Guzman, confirma. Don Gonçalo Nunnez de Guzman, confirma. Don Martin Fernandez de Guzman, confirma. Don Gonçalo Fernandez, sennor de Aguilar, confirma. Don Alfonso Fernandez de Montemayor, adelantado mayor de la frontera, confirma. 

Iohan Nunnez de Villazan, justiçia mayor de casa del rey, confirma. Miçer Ambrosio Bocanegra, almirante mayor de la mar, confirma. Don Diego Lopez Pacheco, notario mayor de Castiella, confirma. Diego Gomez de Toledo, notario mayor del regnado de Toledo, confirma. 

Don Pero Fernandez de Soria, arçediano de Alcaraz, notario mayor de los priuillegios rodados, lo mando dar de parte del rey. Yo, Alfonso Martinez, escriuano del rey, lo fize escriuir. 
DOC. Nº 57

1/[Crismon]. En el nonbre del Padre, e Fijo, e Spiritu Sancto, que son tres personas, e vn Dios verdadero que biue e regna por siempre jamas, et de la bien auenturada virgen gloriosa santa MARIA, su /madre, a quien nos tenemos por sennora et por abogada en todos nuestros fechos, e a onrra e a seruiçio de todos los sanctos de la corte çelestial, el qual por la su piadat nos quiso /ensalçar en destroymiento de los sus enemigos et nos escojó por juez de su pueblo, porque le pudiesemos onrrar, e ensalçar, e engrandesçer los sus regnos /et los defender e mantener e gouernar en paz e en justiçia. Et porque todas las cosas que Dios en este mundo fizo naçer feneçen, quando El tiene por bien, e quanto a la vida de este mundo cada 5/vna a su tienpo e curso sabido, e non finca otra cosa que fin non aya, saluo Dios, que nunca ouo comienzo nin avrá fin, et a semejanza de El ordenó los angeles et la corte çelestial, et commo quier /que quiso que ouiesen comienzo pero non que ouiesen fin, mas que durasen siempre, et asy commo El es duradero, asy quiso que el su regno durase para siempre e, por ende, todos los reyes se deuen menbrar /de aquel regno a do an de yr a dar razon de lo que les Dios en este mundo encomendó, e por quien regnan et cuyo lugar tienen, por lo qual son tenudos de façer limosna por el su amor, et avn por-/que perteneçe al estado de los reyes e a la su realeza de enoblezer e onrrar e priuilligiar a los sus vasallos que bien e lealmente les siruen, heredándolos en los sus regnos. Por ende que-/remos que sepan por este nuestro priuillegio, los que agora son o seran de aqui adelante, cómmo nos don ENRIQUE, por la graçia de Dios rey de Castiella, de Toledo, de Leon, de Galizia, de Seuilla 10/de Cordoua, de Murçia, de Jaen, del Algarue, de Algezira e sennor de Molina, regnante en vno con la reyna donna IUANA, mi muger, e con el infante /don IUAN, mio fijo, primero heredero en los regnos de Castiella e de Leon, conosçiendo que Diego Fernandez de Cordoua, nuestro alguazil mayor, que es /de la dicha çibdat, nos fizo muchos buenos seruiçios, fiçiémosle merçed e diémosle en donaçion, por juro de heredat, los marauedis que montasen el alcaua-/la vieja de las carneçerias de la dicha çibdat, para que los ouiese el dicho Diego Fernandez e los que de él viniesen, quien él quisiese, para siempre jamas, los quales marauedis con la su villa de Chinllon /que él ouo comprado de liçençia e mandamiento nuestro e con nuestra confirmaçion e con nuestra ayuda que le diemos para ello de don Sancho, nuestro hermano, e con todo el heredamiento que dizen del Alhadra, e con las huertas e oliuares que y son, segunt 15/que lo él avie e poseye en la dicha Alhadra con todas las casas de su morada, que el auie en la dicha çibdat en la collaçion de sant Nicolas de la villa, mandó el dicho Diego Fernandez en razon del quinto e terçio de todos sus bienes a Martin Fernandes, su fijo /varon, el mayor, en tal manera e con tal condiçion que lo nunca pudiese vender, nin enpennar, nin trocar, nin enagenar, sinon que fuese para el dicho Martin Fernandes en su vida e, despues que fincase, para el su fijo varon legitimo, primero heredero, que /de él deçendiese de la linea derecha, segunt todo esto e mas complidamente por vna nuestra carta, firmada de nuestro nonbre, que en esta razon le mandamos dar se contiene e, otrosy, en el testamento suyo, del dicho Diego Fernandez, que a la sazon de su finami-/ento dexó ordenado en esta razon. E agora, porque Gonçalo Fernandez de Cordoua, sennor de Aguilar e nuestro alguazil mayor de la dicha çibdat, nos pidió merçed por el dicho Martin Fernandez, su sobrino, fijo del dicho Diego Fernandez, su hermano, que le fiçiesemos /mayoradgo de todas las dichas cosas para que sea siempre junto todo una cosa entera, sin partiçion e sin partimiento ninguno, para que el dicho Martin Fernandez, su sobrino, lo ouiese asy enteramente en su vida e, despues que fincase, asy todavia por mayoradgo, para siempre 20/jamas, para que lo ouiese su fijo del dicho Martin Fernandes, el mayor, legitimo primero heredero que ouiese, e despues para los sus deçendientes, segunt que lo el ordenó por su testamento e en la dicha nuestra carta se contiene. Nos, por voluntat que avemos de façer merçed /al dicho Gonçalo Fernandes, por muchos e muy grandes seruiçios que nos fizo e façe de cada dia, e nos fizo eso mismo el dicho Diego Fernandes, su hermano, en su vida, e fiçieron, otrosy, los de su linage al rey don ALFONSO, nuestro padre, que Dios perdone, /e a los otros reyes, onde nos venimos e, otrosy, porque los mayoradgos son muy complideros e aprouechosos en los nuestros reynos, porque por ellos nos pueden mejor seruir que en otra manera, porque aquellos que los an /son por ello más rycos e más onrrados, otorgamos el dicho mayoradgo de todas las dichas cosas de villa de Chinllon, e marauedis de alcauala vieja de las dichas carneçerias, e heredamientos de Alhadra con huer-/tas e oliuares e de cosas sobredichas, para que vala e sea firme para siempre jamas, en esta manera mandamos que lo aya el dicho Martin Fernandes, fijo del dicho Diego Fernandes, en su vida e, despues de sus dias del dicho Martin Fernandes, que lo aya e herede el 25/fijo varon mayor legitimo que él dexare e, dende adelante, que lo aya el fijo varon mayor legitimo, que desçendiere de la linea derecha de él, e que non entre la dicha villa de Chinllon con las otras cosas sobredichas en partiçion con otros fijos /nin herederos del dicho Martin Fernandes, nin del su fijo mayor varon, primero heredero, que de el desçendiere de la linea derecha. E si la linea derecha de los sus fijos varones se destajare, que lo herede la fija mayor legitima heredera, que des-/çendiere de la linea derecha, del linage de los sus fijos e, despues de sus dias de ella, que finque en el primero fijo varon legitimo que ella oviere e, dende adelante, en el fijo varon mayor legitimo et, sy por auentura, se destajare la linea derecha /de los fijos e de las fijas, que lo herede el pariente más propinco del dicho Martin Fernandes e de los sus desçendientes, guardando la regla sobredicha, e que el dicho Diego Fernandes ordenó por su testamento en esta razon, porque la dicha villa de Chinllon /con las otras cosas sobredichas sean siempre mayoradgo e vn sennorio, sin partimiento ninguno, e otorgamos a buena fe, sin mal enganno, que lo guardemos asy, e que non vayamos contra esta merçed, que le nos façemos 30/en ningun tiempo por ninguna manera, e mandamos e defendemos, so pena de la nuestra bendiçion, que el infante don IUAN, mio fijo, primero heredero, nin otro ninguno del nuestro linaje, non sea osado de le yr nin pasar contra esta /merçed, que le nos façemos, para quebrantarla nin menguarla en ninguna manera, e qualquier otro que contra ello fuese pecharnos y a en pena cient marcos de oro, e al dicho Martin Fernandes e a los que de él lo hereda-/ren o su boz touieren, todo el danno e menoscabo que reçibieren doblado. Et porque esto sea firme e estable mandámosle dar ende este nuestro priuillegio, sellado con nuestro sello de plomo, en que escriuiemos nuestro nonbre /con nuestra mano. Fecho el priuillegio en la muy noble çibdat de Cordoua, ocho dias de abril, era de mill e quatrocientos e treze annos. Nos, elrey. [rúbrica]

DOC. Nº 58
1/[Christus, alfa et omega] En el nonbre de DYOS Padre, e Fijo e Spiritu Santo, que son tres personas e vn Dios verdadero, que biue e regna por sienpre jamas e de la bien auenturada virgen gloriosa sancta MARIA, su madre, a quien nos tenemos por /sennora e por abogada en todos nuestros fechos, e a onrra e a seruiçio de todos los sanctos de la corte celistial. Porque a los reyes es dado de enobleçer e fazer graçias e merçedes a los sus vasallos e naturales /de los sus regnos, porque ellos e los del su linage valan más e ayan con qué nos seruir. Por ende queremos que sepan por este nuestro priuillegio, los que agora son o seran de aqui adelante, cómmo nos don Enrique, por /la graçia de Dios, rey de Castiella, de Toledo, de Leon, de Gallizia, de Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Jahen, del Algarbe, de Algezira e sennor de Molina, por fazer bien e merçet a uos, Men Rodrigues de Benauides, nuestro vasallo, e a los del vuestro linage por muchos serui-5/çios e buenos que vos e ellos nos abedes fecho e fazedes de cada dia, tenemos por bien que la villa de Sant Esteuan del Puerto con sus castiellos, e alcaçar, e con sus aldeas, e con su termino, poblado e por poblar, e vasallos, e fueros, e con todas las rentas, e pechos, /e derechos, e con sus vasallos, e montes, e prados, e pastos, e dehesas, e rios, e aguas corrientes e estantes, e con fueros, e molinos, e azennas, e huertas, e tierras, e vinnas, e casas, e almoxarifadgos, e portadgo, e salinas, e seruiçio, e montadgo, e escriuanias, e con la cabesça del pecho de los judios, /e con la justiçia de la dicha villa e de sus aldeas e de sus terminos, çeuil e criminal, alta e baxa, e alçada, e sennorio, e los ofiçios, e con mero mixto inperio de la dicha villa e de sus terminos e de sus logares, e con alcaldias, e alguaziladgo, e escriuanias, e ofiçios, e con to-/das las otras cosas que a la dicha villa e con sus aldeas e terminos, de que nos vos fazemos merçet, por juro de heredat, para sienpre jamas, para vos e para los que del vuestro linage desçendieren, e para que lo pudiesedes dar, e vender, e enagenar, e canbiar, e fazer mayoradgo de ello, e fa-/zer de ello todo lo que vos quisiesedes, asi commo de vuestra cosa propria, segunt que todo esto mejor e mas conplidamente se contiene en vn nuestro priuillegio, escripto en pergamino de cuero, rodado e firmado de nuestro nonbre e sellado con nuestro sello de plomo, que nos vos mandamos dar 10/en esta razon, fecho en esta guisa:


En el nombre de Dios Padre, e Fijo, e Spiritu Sancto, que son tres personas e vn Dios verdadero que biue e regna por sienpre jamas, e de la bien auenturada virgen gloriosa sancta Maria, su madre, a quien nos tenemos por sennora e por abogada en to-/dos nuestros fechos e a onrra e a seruiçio de todos los sanctos de la corte çelistial. Porque entre todas las cosas que son dadas a los reyes les es dado de fazer graçia e merçet, sennaladamente a do se demanda con derecho e con razon, ca el rey que la faze ha de catar en ello tres /cosas: la primera qué merçet es aquélla que le demandan; e la segunda qué es el pro o el danno que ende le puede venir, si la fiziere; la terçera es qué logar es aquél a quien ha de fazer la merçet e cómmo gela meresçe. Por ende nos, catando esto, queremos que sepan por este nuestro priuillegio, todos los omes que agora son /o seran de aqui adelante, cómmo nos, don Enrique, seruidor de Jesucristo, e por la su graçia, rey de Castiella, de Leon, de Toledo, de Gallizia, de Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Jahen, del Algarbe, de Algezira e sennor de Molina, regnante en vno con la reyna donna Juana, mi muger, e con el infante don /Juan, mio fijo, primero heredero en Castiella e en Leon. Por conosçer a uos, Men Rodrigues de Benauides, nuestro vasallo e cabdillo mayor <del obispado> de Jahen, quanta lealtat en vos fallamos de fiança que en vos fezimos, et, por quanto afan ovistes e auedes tomado por nuestro seruiçio et, otrossy, 15/por quanto defendiestes de los moros los castiellos de Jahen e el alcaçar de Vbeda, e los guardastes para nuestro seruicio e porque vos açercastes en Cordoua, quando vinieron y Pero Gil e el rey de Granada, e la ayudastes a defender para nuestro seruiçio e, otrossy, porque vos acaesçistes conusco en la batalla que [ouiemos] çerca /de Montiel con el dicho Pero Gil e con los moros, e los vençimos con la ayuda de Dios, e por vos dar de ello galardon e por vos fazer bien e merçed, por muchos e buenos e leales e muy grandes seruiçios e granados que nos fezistes de cada dia, e porque vos e los del vuestro linage valades más e /seades onrrados e ayades con qué nos podades mejor seruir, e finque en remenbrança para otros que lo sopieren e lo oyeren et, auiendo uoluntat de uos heredar en nuestros regnos, damos vos por donaçion, por juro de heredat, para sienpre jamas para uos e para los que de vuestro linage vinieren, la nuestra villa de Sant Este-/uan del Puerto con su castiello e con sus aldeas e con sus terminos, et para que lo podades dar, o uender, o enagenar, o trocar o camiar, o empennar, o fazer mayoradgo de ello, e para fazer de ello todo lo que quissieredes, asy commo de lo vuestro mesmo proprio, pero que ninguna cosa de esto non podades fazer con eglesia, nin con orden, /nin con omne de religion, nin de fuera de nuestro sennorio sin nuestro mandado, et esta dicha villa e castiello e alcaçar con sus aldeas e con sus terminos, poblados e por poblar, e vasallos e fueros, e con todas las rentas e pechos e derechos, que nos auemos de auer en la dicha villa de Sant Esteuan, e con sus termi20-/nos, e con sus aldeas, e con sus valles, e con sus montes, e prados, e pastos, e defesas, e rios, e aguas corrientes e estantes, e con fornos, e con molinos, e azennas, e huertas, e tierras, e vinnas, e casas, e almoxarifadgo, e portadgo, e ferrerias, e seruiçio, e monedas, e escriuanias, e con la cabesça del pecho de los /judios, e con todas las otras cosas, que le pertenesçen e pertenesçer deuen en qualquier manera, e con la justiçia de la dicha villa e de sus aldeas e de sus terminos, çeuil e criminal, alta e baxa, e alçada, e sennorio, e los ofiçios e con todas las otras cosas, que a la dicha villa pertenesçen e pertenesçer deuen en qualquier /manera, e con mero misto inperio de la dicha villa e de sus terminos e sus lugares, a tan bien e a tan conplidamente commo lo nos auemos, e que podades poner en la dicha villa e en sus aldeas alcalles, e alguaziles, e escriuanos, e los otros ofiçios que entendieredes que cunplen, et retenemos en nos, /e para los reyes que despues de nos regnaren en Castiella e en Leon, mineras de oro e de plata e de cobre o de otro qualquier metal, sy las y ha, e alcaualas, e monedas, e terçias, e moneda forera, e que nos acoxgades en la dicha villa e castiello, cada que y llegaremos, yrados e pagados, con pocos o con muchos, /et que fagan guerra e paz por nuestro mandado e, sy se menguare la justiçia, que nos que la mandemos conplir. Et sobre esto mandamos a los conçejos e omes bonos e ofiçiales de la dicha villa de Sant Esteuan e de cada vno de los lugares de su termino, que ayan e resçiban a uos, el dicho Men Rodrigues, por su sennor de aqui ade-25/lante, o aquél o aquéllos que despues de uos heredaren la dicha villa e castiello e sus aldeas e sus terminos, commo dicho es. Et que vos obedescan e fagan por vuestras cartas e por vuestro mandado todas las cosas que les uos mandaredes o enbiaredes mandar, et que vayan a vuestros enplazamientos e a vuestros llamamientos, cada que los vos enbi-/aredes enplazar o llamar, so aquella pena o penas que les vos pusieredes, et que vos recudan e fagan recudir con todas las rentas e pechos e derechos sobredichos e con cada vno de ellos, bien e complidamente, segunt que a nos auian de recudir, et de oy dia que este priuillegio es dado, vos damos e apoderamos en la tenençia e /posesion e propriedat e sennorio de todas las otras otras cosas que dichas son, e de cada vna de ellas que vos damos, commo dicho es. Et sobre esto mandamos e defendemos firmemente que ninguno o algunos non sean osados de enbargar nin yr, nin passar contra ella, nin lo contrallar esto en ninguna manera e, sinon qualquier o qualesquier que lo fizie-/sen, aurían la nuestra yra, e pecharnos y an en pena mill doblas de oro castellanas e a uos, el dicho Men Rodrigues, o a quien su boz touiese, todos los dannos e menoscabos que por ende rescibiesedes doblados. E de esto vos mandamos dar este nuestro priuillegio, rodado e sellado con nuestro sello de plomo colgado. Dado en las cortes de /Toro, que nos mandamos fazer, veynte e çinco dias del mes de setiembre, era de mill e quatroçientos e nueue annos. Nos, el rey. 
E agora tenemos por bien que la dicha villa e castiello con sus terminos e con todo lo otro sobredicho que sea mayoradgo para sienpre para vuestro linage, e mandamos e queremos e tenemos por bien e estableçemos 30/e fazemos de todo ello mayoradgo, para que lo hereden e ayan por mayoradgo los que de uos deçendieren e vinieren en esta manera que aqui dirá: Primeramente mandamos e ordenamos que este mayoradgo de la dicha villa de Sant Esteuan con todo lo sobredicho que despues de vuestros dias que lo aya e herede primeramente e enteramente por ma-/yoradgo Gomez, vuestro fijo legitimo e de donna Teresa, vuestra muger, para en su vida e, despues de sus dias, que lo aya e herede por mayoradgo el su fijo mayor legitimo varon, e eso mesmo todos los que de él deçendieren por linea derecha masculina, todavia que lo aya el fijo varon legitimo e, falleçiendo varon de esta linea derecha /mascolina de este vuestro fijo Gomes, que lo aya e herede el dicho mayoradgo el otro vuestro fijo mayor legitimo e de la dicha donna Teresa, vuestra muger, que vos e ella dexardes e sus fijos e sus nietos e todos los otros legitimos, que de uos e de ella deçendieren por linea derecha masculina, todavia que lo aya e lo herede el fijo varon /mayor legitimo, e por esta manera e orden e grado hereden este dicho mayoradgo vuestros fijos legitimos varones, que vos e la dicha donna Teresa, vuestra muger, dexardes, e sus fijos e nietos e todos los deçendientes de uos e de ella por linea derecha masculina e, fallesçiendo todos estos sobredichos, que aya e herede el dicho mayoradgo fija /legitima, si la y ouiere, de uos, el dicho Men Rodriguez e de la dicha donna Teresa, vuestra muger, e despues de ella, que lo aya e herede el su fijo varon legitimo mayor, que y ouiere, e todos los otros legitimos deçendientes varones que de él vinieren, vno en pos de otro, todavia que lo aya el mayor, de grado en grado, segunt la orden e ma-35/nera e grado sobredichos e, falleçiendo, todo esto sobredichos que aya e herede el dicho mayoradgo la otra fija mayor legitima, que y ouiere, de uos, el dicho Men Rodrigues e de la dicha donna Teresa, vuestra muger e, despues de ella, que lo aya el su fijo varon legitimo mayor que ouiere e todos los otros deçendientes legitimos varones /que de él vinieren, vno en pos de otro todavia que lo aya el mayor de grado en grado segunt la manera e orden e grado sobredichos e, fallesçiendo todos los sobredichos varones e mugeres legitimos desçendientes legitimos de uos e de la dicha donna Teresa, vuestra muger, que ayan e hereden el dicho mayoradgo por esta mesma manera /los otros fijos, e fijas, e nietos, e nietas, e visnietos, e visnietas e, dende ayuso, legitimos, que deçendieren de uos, el dicho Men Rodrigues, e de vuestras fijas, que auedes e deçenden e deçendran de uos e de donna Teresa, vuestra muger legitima, que vos primero ouistes ante que casasedes con la dicha donna Teresa et a falleçimiento de /todo este vuestro linage sobredicho, que non ouiese quien lo heredase, que finque para nos e para la corona de los nuestros regnos. E sobreesto mandamos a todos los alcalles, jurados, juezes, justiçias, merynos, alguaziles, maestres de las ordenes, priores, comendadores e soscomendadores, alcaydes de los castiellos e casas fuertes e a todos /los otros ofiçiales e aportellados de todas las çibdades e villas e logares de nuestros regnos, que agora son o seran de aqui adelante, a qualquier o a qualesquier de ellos, a quien este nuestro priuillegio fuere mostrado o el traslado de él, signado de escriuano publico, que vos anparen e defiendan con esta merçed, que nos vos fazemos, en to-40/do bien e conplidamente, segunt que en este nuestro priuillegio se contiene, e que no consientan que alguno nin algunos non sean osados de uos yr nin pasar contra él nin contra parte de él en alguna cosa de lo que en el se contiene, ca qualquier que contra ello <o contra ello> o contra parte de ello vos fuesen o pasasen, avrían /la mi yra e pechar nos y an en pena las dichas mill libras de oro que en este nuestro priuillegio se contiene e a vos, el dicho Men Rodrigues, e a los otros sobredichos o a quien vuestra <bos> bos touiere, todos los dannos e menoscabos que por ende resçibiesedes doblados. Et de esto vos mandamos dar este /nuestro priuillegio rodado e sellado con nuestro sello de plomo. Fecho el priuillegio en la çibdat de Segouia, veynte e seys dias de jullio, era de mill e quatroçientos e catorze annos. Nos, el rey [rúbrica]


El infante don IUAN, fijo del muy noble e muy alto sennor rey don ENRYQUE, primero heredero en los regnos de Castiella e de Leon, sennor de Lara e de Vizcaya, confirma. El infante don Deonis, fijo del rey don Pedro de Portogal, sennor de Alua de Tormes, vasallo del rey, confirma. Don Alfonso, fijo del rey, conde de Noruenna, confirma. Don Alfonso, fijo del infante don Pedro de Aragon, marques de Villena, conde de Ribacorça e de Denia, vasallo del rey, confirma. 

Don Fernando, arçobispo de Seuilla, confirma. La eglesia de Toledo, vaga. Don Rodrigo, arçobispo de Sanctiago, capellan mayor del rey, chançeller e notario mayor del reyno de Leon, confirma. 

Don Domingo, obispo de Burgos, confirma. Don Gutierre, obispo de Palençia, chançeller mayor de la reyna, confirma. Don Gonçalo, obispo de Calahorra, confirma. Don Iohan, obispo de Osma, confirma. Don Iohan, obispo de Çiguença, chançeller mayor del rey, confirma. Don Bernal, obispo de Cuenca, confirma. Don Yugo, obispo de Segouia, confirma. Don Sancho, obispo de Auila, confirma. Don Pedro, obispo de Plazençia, confirma. Don Sancho, obispo de Cordoua, confirma. Don Nicolas, obispo de Jahen, confirma. Don Nicolas, obispo de Cartagena, confirma. Don Frey Gonçalo, obispo de Cadiz, confirma. Don frey Lope Sanchez, prior de Sant Iohan, confirma. Don Pedro Fernandez de Velasco, camarero mayor del rey, confirma. 

Don Pero Manrique, adelantado mayor de Castiella, confirma. 

Don Beltran de Glaquin, condestable de Françia, vasallo del rey, confirma. Don Bernal de Bearne, conde de Medinaçelim, vasallo del rey, confirma. Don Pere de Vilans, conde de Ribadeo, vasallo del rey, confirma. Don Arnau de Solier, sennor de Villalpando, vasallo del rey, confirma. Don Bernal, conde Osona, vasallo del rey, confirma. Don Iohan Sanchez Manuel, conde de Carrion, adelantado mayor del regno de Murçia, confirma. Don Iohan Ramirez de Arellano, sennor de los Cameros, vasallo del rey, confirma. Don Beltran de Guivara, vasallo del rey, confirma. Don Iohan Rodriguez de Villalobos, confirma. Don Iohan Rodriguez de Castaneda, confirma. Don Iohan Martinez de Luna, vasallo del rey, confirma. 

El adelantado mayor del regno de Murçia, confirma. 


Don Alfonso, obispo de Leon, notario mayor del Andaluzia, confirma. Don Alfonso, obispo de Ouiedo, confirma. Don Alfonso, obispo de Astorga, confirma. Don [blanco], obispo de Salamanca, confirma. Don Alfonso, obispo de Çibdat Rodrigo, confirma. Don Ferrando, obispo de Badajoz, confirma. Don [blanco], obispo de Coria, confirma. Don Martin, obispo de Coria, confirma. Don Iohan, obispo de Tuy, confirma. Don Françisco, obispo de Mendonnedo, confirma. Don Frey Pedro, obispo de Lugo, confirma. Don Frey Ferrant Osores, maestre de la orden de la caualleria de Santiago, confirma. Don Diego Martinez, maestre de Alcantara, confirma. 

Don Pero Suarez de Quinnones, adelantado mayor de tierra de Leon e de Asturias, confirma. Don Pero Sarmiento, adelantado mayor de Galizia, confirma. 

Don Pedro, conde de Trastamara, sennor de Lemos e de Sarria, confirma. Don Pero Ponçe de Leon, confirma. Don Iohan Alfonso de Guzman, conde de Niebla, confirma. Don Aluar Perez de Guzman, confirma. Don Ramir[o] Nunnez de Guzman, confirma. Don Gonçalo Nunnez de Guzman, confirma. Don Martin Fernandez de Guzman, confirma. Don Gonçalo Fernandez, sennor de Aguilar, confirma. Don Alfonso Tellez Giron, confirma. Don Pero Alfonso Giron, confirma. Don Nunno Nunnez Daza, confirma. Don Pero Munniz, maestre de la orden de la caualleria de Calatraua, <adelantado mayor de la frontera>. El adelantado mayor de la frontera, confirma. 

Iohan Nunnez de Villazan, justiçia mayor de casa del rey, confirma. Don Ferrant Sanchez de Touar, almirante mayor de la mar, confirma. Diego Lopez Pacheco, notario mayor de Castiella, confirma. Pero Suarez de Toledo, notario mayor del regno de Toledo, confirma. 

DOC. Nº 59
1/En el nonbre del Padre, e Fijo e Spiritu Sancto, que son tres personas, e vn Dios verdadero que biue e regna por siempre jamas, et de la bien auenturada virgen glorio-/sa sancta MARIA, su madre, a quien nos tenemos por sennora et por abogada en todos nuestros fechos, a onrra e seruiçio de todos los sanctos de la corte /çelestial, el qual por su piedat nos quiso ensalçar en destruymiento de los sus enemigos et nos escoió por juez de su pueblo, porque le /pudiessemos onrrar, e ensalçar, e engrandesçer los sus regnos et los defender e mantener e gouernar en paz e en iustiçia. Et porque 5/todas las cosas que Dios en este mundo fizo nasçer fenesçen, quando El tiene por bien, e quanto a la vida de este mundo cada vna ha su tienpo e curso sabido, /e non finca otra cosa que fin non aya, saluo Dios, que nunca ouo comienço nin avrá fin, e a semeiança de El ordenó los angeles et la corte çelestial et, commo quier que quiso que ouiessen /comienço pero non que ouiessen fin, mas que durassen siempre, et asi commo El es duradero, asi quiso que el su regno durase para sienpre e, por ende, todos los reyes se deuen /menbrar de aquel regno a do an de yr a dar razon de lo que les Dios en este mundo encomendó, e por quien regnan e cuyo lugar tienen, por lo qual son tenudos de fazer limosna por el /su amor, et avn porque perteneçe al estado de los reyes e a la su realeza de enobleçer, e onrrar, e priuiligiar a los sus vasallos que bien e lealmente los siruen, heredándolos en sus reg-10/nos. Por ende queremos que sepan por este nuestro priuilegio, los que agora son o seran de aqui adelante, cómmo nos don ENRIQUE, por la graçia de Dios, rey de Cas-/tiella, de Toledo, de Leon, de Gallizia, de Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Jahen, del Algarue, de Algezira e sennor de Molina, reynante en vno con la reyna /donna IUANA, mi muger, e con el infante don IUAN, mio fijo, primero heredero en los regnos de Castiella e de Leon. Conosçiendo que Gonçalo Fernandez de Cordoua, sennor de /Aguylar e nuestro alguazil mayor de la dicha çibdat, nos fizo muy grandes e muy sennalados seruiçios, fiziémosle merçed e diémosle en donaçion la dicha villa de Aguylar e Monturque e la /villa de Pliego, para que los ouiesse para él e para sus herederos e para quien él quisiesse, con todas sus fortalezas e con los vasallos que y morauan e morassen dende adelante, de qualquier ley o estado o 15/condiçion que fuesen, e con todas sus aldeas e terminos, poblados e por poblar, que les pertenesçen auer, e con todas las rentas e pechos e derechos de los dichos lugares e aldeas e terminos, asi almoxarifadgos, portadgos, aduanas, commo otros qualesquier, /e con todos sus fueros e franquezas e libertades, e con la justiçia çeuil e criminal, e mero e mismo (sic) imperio, segunt meior e mas conplidamente en los priuilegios e cartas, que le diemos e mandamos dar en esta razon, se contiene. Et agora, porque /el dicho Gonçalo Fernandez nos pidio merçed que las dichas villas de Aguylar e con los lugares de Castiello Anzur e de Monturque e de Montilla, que son en su termino e suyos del dicho Gonçalo Fernandez, con los heredamientos, que él y conpró, et /la dicha villa de Priego con todo lo que a ella pertenesçe et el su castiello e lugar de Cannete, que el ha e ouo heredado de Ferrant Alfonso, su padre, e de Alfonso Fernandez, su auuelo, con la merçed que le nos fiziemos de la nuestra juridiçion, et con los here-/damientos de Castro Gonçalo e Ouieco e Beluis, que él y acreçentó, et con las casas de su morada, que son en la dicha çibdat de Cordoua en la collaçion de Sant Nicolas de la villa, que lo fiziesemos todo esto vn mayoradgo para que sea sienpre junto, 20/vna casa entera sin partiçion e sin partimiento ninguno, para que despues de sus dias del dicho Gonçalo Fernandez fincase asi cada vna por mayoradgo para siempre jamas, para que lo ouiese Pero Fernandez, su fijo varon legitimo e para los sus desçendientes, /nos, queriendo leuar adelante la merçed que le fiziemos e acreçentar en ella por muchos seruiçios e buenos que el dicho Gonçalo Fernandez e los del su linage fizieron sienpre a nos e al rey don ALFONSO, nuestro padre, que Dios /perdone, e los otros reyes, donde nos venimos, et él, otrosi, faze de cada dia a nos. Et, otrosi, porque los mayoradgos son muy prouechosos e cunplen mucho al nuestro seruiçio en los nuestros regnos, porque aquellos que los /an, nos pueden meior seruir por ellos que en otra manera, porque son por ello mas ricos e mas onrrados, otorgámosle el dicho mayoradgo para que vala e sea firme para sienpre jamas en esta manera: /Mandamos que, despues de sus dias del dicho Gonçalo Fernandez, que aya el dicho mayoradgo enteramente con todas las dichas villas e lugares e heredamientos e casas, en la manera que dicha es, Pero Fernandez, su fijo varon 25/mayor, primero heredero, et despues de sus dias del dicho Pero Fernandez, su fijo, que lo aya e herede el fijo mayor varon legitimo que el dicho Pero Fernandes dexare al tienpo que finare. Et si fijo varon non ouiere, que lo aya e herede la su fija legiti-/ma, la mayor. Et si el dicho Pero Fernandes muriere sin fijos legitimos ningunos, que lo aya e lo herede Alfonso Fernandes, su hermano, fijo del dicho Gonçalo Fernandes, con la dicha regla e condiçion. Et si el dicho Alfonso Fernandes muriere sin fijos legi-/timos ningunos, que lo aya e herede Diego Fernandez, su hermano, fijo del dicho Goncalo Fernandez con la condiçion sobredicha. Et si el dicho Diego Fernandez muriere sin fijos legitimos ningunos, que lo aya e herede Vrraca Alfonso, su hermana, fija del di-/cho Gonçalo Fernandes con la dicha condiçion. Et si la dicha Vrraca Alfonso muriere sin fijos legitimos ningunos, que lo aya e herede Leonor Fernandes, su hermana, fija del dicho Gonçalo Fernandes, con la dicha regla e condiçion. Et si la dicha Leonor Fernandes /muriere sin fijos legitimos ningunos, que lo aya e herede Mari Garçia, su hermana, fija del dicho Gonçalo Fernandes, con la dicha condiçion. Et si la dicha Mari Garçia muriere sin fijos legitimos ningunos, que lo aya e herede Costança, su herma-30/na, fija del dicho Gonçalo Fernandes, con la sobredicha condiçion. Et si por uentura se destajare la linea derecha de los dichos fijos e fijas del dicho Gonçalo Fernandes, que lo aya e herede el pariente mas propinquo del dicho Gonçalo Fernandes e de la su linea /derecha de los sus desçendientes, guardando la regla sobredicha, porque estas dichas villas e lugares e heredamientos con las casas sobredichas sean sienpre mayoradgo e vn sennorio, sin partimiento ninguno, en la manera que dicha es. Et otorga-/mos e prometemos a buena fe sin en mal enganno que lo guardemos asi, e que no vayamos contra esta merçed, que le nos fazemos, en ningun tienpo por ninguna manera. Et mandamos e defendemos, so pena de la nuestra bendiçion, /que el infante don IOAN, mio fijo primero heredero nin otro ninguno del nuestro linage non sea osado de le yr nin pasar contra esta merçed, que le nos fazemos, para quebrantarla nin menguarla en ninguna /manera, e qualquier otro que contra ello fuese, pecharnos y a en pena çient marcos de oro, e al dicho Gonçalo Fernandez e a los que de él lo heredaren o su boz touieren, todo el danno e menoscabo que reçi-35/bieren doblado. Et porque esto sea firme e estable mandámosle dar este nuestro preuillegio, sellado con nuestro sello de plomo, en que escriuiemos nuestro nonbre con nuestra mano. Fecho el preuille-/gio en la muy noble çibdat de Cordoua, veynte e nueue dias de agosto, era de mill e quatrozientos e quinze annos. Nos, el rey. [rúbrica]


El noble infante don IUAN, fijo del muy alto e muy noble e poderoso e bien auenturado rey don Enrique, primero heredero de los reynos de Castiella e de Leon, sennor de Lara e de Vizcaya, e alferez mayor del rey, confirma. Don Alfonso, fijo del infante don Pedro de Aragon, marques de Villena, conde de Ribagorça e de Denia, vasallo del rey, confirma. El conde don Alfonso, fijo del rey, confirma. Don Fadrique, fijo del rey e duque de Benauente, confirma. Don Gaston, conde de Fox e de Bear, vasallo del rey, confirma. 

Don Rodrigo, arçobispo de Santiago, confirma. Don Diego, obispo de Burgos, confirma. Don Gutierre, obispo de Palençia, confirma. Don Gonçalo, obispo de Calahorra, confirma. Don Iohan, obispo de Osma, confirma. Don Iohan, obispo de Çiguença e chançeller mayor del rey, confirma. Don Pedro, obispo de Cuenqa, confirma. Don Hugo, obispo de Segobia, confirma. Don Alfonso, obispo de Auila, confirma. Don Pedro, obispo de Plazençia, confirma. Don Alfonso, obispo de Cordoua, confirma. Don Nicholas, obispo de Jahen, confirma. Don Guyllen, obispo de Cartagena, confirma. Don Frey Gonçalo, obispo de Cadiz, confirma. Don Ferrant Ozorez, maestre de la caualleria de la orden de Santiago, confirma. Don Pedro Munniz, maestre de la orden de la Calatraua, adelantado mayor de la frontera, confirma. Don Diago Martinez, maestre de la orden de Alcantara, confirma. Don Frey Lope Sanchez, prior de Sant Juan, confirma. Don Pedro Manrique, adelantado mayor de Castiella. 

Don Beltran de Claquin, conde estable, vasallo del rey, confirma. Don Iohan Sanchez Manuel, conde de Carrion e adelantado mayor del reyno de Murçia, confirma. Don Iohan Ramirez de Arellano, sennor de los Cameros, vasallo del rey, confirma. Don Iohan Martinez de Luna, vasallo del rey, confirma. Don Ramir[o] Sanchez, sennor de Sen, vasallo del rey, confirma. Don Juan Rodriguez de Villalobos, confirma. Don Gonçalo Gomez de Çisneros, ballo mayor del rey, confirma. Don Beltran de Guyuara, confirma. 

Don Pedro, arçobispo de Toledo, primado de las Espannas, confirma. Don Ferrando, arçobispo de Seuilla, confirma. Don [blanco], obispo de Leon, confirma. Don Gutierre, obispo de Ouiedo, confirma. Don Aluaro, obispo de Çamora, confirma. Don Alfonso, obispo de Salamanca, confirma. Don [blanco], obispo de Çibdade, confirma. Don [blanco], obispo de Coria, confirma. Don Ferrando, obispo de Badajoz, confirma. Don Juan, obispo de Tuy, confirma. Don Martin, obispo de Orense, confirma. Don Françisco, obispo de Mendonnedo, confirma. Don Frey Pedro, obispo de Lugo, confirma. Don Frey Alfonso, obispo de Astorga, confirma. 

Pero Suarez de Quinnones, adelantado mayor de tierra de Leon e de Asturias, confirma. Don Pedro Ruyz Sarmiento, adelantado mayor del reynado de Galizia, confirma. 

Don Pedro, sobrino del rey, conde de Trastamara, de Lemos e de Sarria, confirma. Don Iohan Alfonso de Guzman, conde de Niebla, confirma. Don Pedro Ponçe de Leon, confirma. Don Aluar Perez de Guzman, confirma. Don Ramir Nunnez de Guzman, confirma. Don Gonçalo Nunnez de Guzman, confirma. 

Iohan Nunnez de Villazan, justiçia mayor de casa del rey, confirma. Don Ferrant Sanchez de Touar, admirante mayor de la mar, confirma. Diego Lopez Pacheco, notario mayor de Castiella, vasallo del rey, confirma. Pero Suarez, notario mayor del reynado de Toledo, confirma. Pedro Suarez, notario mayor del Andaluzia, vasallo del rey, confirma. 
DOC. Nº 60

1/[Christus, alfa et omega]. En el nombre de DIOS <Dios> Padre, e Fijo, Spiritu Sancto, que son tres personas e vn Dios verdadero, que biue e regna por siempre jamas, e de la bien abenturada virgen gloriosa sancta MARIA, su madre, a quien nos tenemos /por sennora e por abogada en todos nuestros fechos, e a onrra e a seruiçio de todos los santos de la corte çelestial. Queremos que sepan por este nuestro priuillejo, todos los que agora son e seran de aqui adelante, /cómmo nos don IUAN, por la graçia de Dios, rey de Castiella, de Toledo, de Leon, de Gallizia, de Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Iahen, de Algarbe, de Algezira e sennor de /Lara, e de Bizcaya e de Molina, vimos un priuillegio del rey don Enrrique, nuestro padre, que Dios perdone, escripto en pargamino de cuero e sellado con su sello de plomo colgado, fecho en esta guisa:


En el nombre de Dios Padre, e Fijo, Spiritu 5/Sancto, que son tres personas e vn Dios berdadero, que biue e regna por sienpre jamas, e de la virgen gloriosa bien abenturada sancta Maria, su madre, a quien nos tenemos por sennora e por abogada en todos los nuestros fechos. Por ende, queremos que sepan /por este nuestro priuillejo todos los omes que agora son o seran de aqui adelante, cómmo nos don Enrrique, por la graçia de Dios, rey de Castiella, de Toledo, de Leon, de Gallizia, de Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Jahen, del Algarbe, de Algezira, e sennor de Molina, reynante /en vno con la reyna donna Juana, mi muger , e con el infante don Iohan, mio fijo, primero heredero en los regnos de CaStiella e de Leon, viemos vn nuestro priuillejo, escripto en pargamino de cuero, rodado e sellado con nuestro sello de plomo colgado, fecho en /esta guisa:


En el nombre de Dios Padre, e Fijo, Spiritu Santo, que son tres personas e vn Dios verdadero, que biue e regna por siempre jamas, e de la bien aventurada birgen gloriosa sancta Maria, su madre, a quien nos tenemos por sennora e por abogada en todos /nuestros fechos, e a onrra e a seruiçio de todos los sanctos de la corte çelestial. E porque entre todas las cosas que son dadas a los reyes es dado de fazer graçia e merçet, e sennaladamente do se demanda con derecho e con razon ca el rey que la faze deue 10/catar en ello tres cosas: la primera qué merçet es aquella que le demandan; la segunda qué es el pro [o el danno que] por ende le puede benir, sy la fiziere; la [terçera qué lugar es aquél] a quien a de fazer la merçet e cómmo gela meresçe. E por ende nos, /catando esto, queremos que sepan por este nuestro priuillejo, todos los omes que agora son o seran de aqui adelante, cómmo nos don Enrrique, por la graçia de Dios rey de Castiella, de Toledo, de Leon, de Gallizia, de Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Jahen, del Algarbe, de Algezira, e sennor de Molina, /reynante en vno con la reyna donna Juana, mi muger, e con nuestro fijo, el infante don Iohan, primero heredero en los regnos de Castiella e de Leon, e por conosçer a vos, Esteuan Domingo, vezino de la çibdat de Chillon, quánta lealtat e fiança en vos fallamos sienpre desde que sodes /en nuestro seruiçio, e por vos dar galardon de esta lealtat [e fiança, que en vos] fallamos sienpre, e por quánto afan e trabajo ouiestes e touiestes por nuestro seruiçio [manchado], que asy commo en mantener e guardar lealtad ay grandes peligros e trabajos, asy por la fiança de la lealtat deuen los /omes, que son fallados por leales, reçebir galardon. Por ende, por vos fazer bien e merçet, por muchos seruiçios e buenos que nos auedes fecho e fazedes de cada dia, damos vos que ayades [e tengades por juro de] heredat, para siempre jamas, para vos e para vos (sic) herederos, to-15/das las rentas e pechos e derechos e otras cosas qualesquier, que nos auemos e nos pertenesçe auer en qualquier manera e por qualquier razon, en las Navas con Val [de Maqueda] [manchado]                    para nos e para los reyes que despu-/es de nos reynaren en Castiella e en Leon seruiçio e monedas e alcaualas e terçias. E por este nuestro priuillejo o por el traslado de él, signado de escriuano publico, mandamos al conçejo e vezinos e moradores del dicho logar de las Nauas con Val de Maqueda, que agora son o /seran de aqui adelante, que recudan e fagan recudir a bos, el dicho Esteuan Domingo, o al que lo ouiere de recabdar por vos e despues de uos a vuestros herederos con todas las dichas rentas e pechos e derechos e otras cosas qualesquier, que nos auemos e nos /pertenesçe auer en qualquier manera en el dicho logar de Nauas con Val de Maqueda bien e complidamIente, en guisa que vos non mengue ende alguna cosa, et tomen vuestra carta de pago o del que lo ouiere de recabdar por vos o los que lo ouieren de auer e de heredar /[e con el]                          traslaudo de este nuestro priuillejo, signado commo dicho es, gelo mandaremos reçebir en cuenta, saluo que tenemos por bien que ayamos para nos e para los reyes que despues de nos venieren los dichos seruiçios e monedas e alcaualas e terçias, commo sobre-20/dicho es. E los vnos nin los otros no fagan ende al por alguna manera, so pena de la nuestra merçet e de seysçientos marauedis de esta moneda vsu[a]l. Et sy lo asy fazer e complir non quisieren, mandamos a los alcalles e ofiçiales de la dicha çibdad de Auila e a /todos los otros conçejos, alcalles, jurados, juezes, justiçias, merinos, alguaziles, maestres, priores de las ordenes, comendadores e soscomendadores, alcalles de los castiellos e casas fuertes, e a todos los otros ofiçiales e aportellados de todas las /çibdades, villas e logares de nuestros regnos, que agora son o seran de aqui adelante, e a qualquier o qualesquier de ellos e a qualquier nuestro vallestero, que para esto fuere llamado, que prendien y tomen terçios de los bienes del dicho conçejo e vezinos e moradores del dicho /logar de las Nauas con Val de Maqueda muebles e rayzes, doquier que los fallaren, e los vendan luego asy commo por nuestros marauedis, e de los marauedis que valieren que entreguen e fagan pago a vos, el dicho Esteuan Domingo, o al que lo ouiere de recabdar por vos e, despues de vos, /a los dichos vuestros herederos, para sienpre jamas, de todo lo que ouiere de auer de las dichas rentas e pechos e derechos e otras cosas qualesquier, que a nos pertenesçen y auemos de auer en el dicho logar, en la manera que dicha es, con las costas que por esta razon 25/fezierdes en los cobrar a su culpa, e no fagan ende al, so la dicha pena e, demas, por qualquier o qualesquier por quien fincar de lo asy fazer e conplir, mandamos al omne que les este nuestro priuillejo mostrare o el traslado de él, signado commo dicho es, que los emplaze que parezcan ante /nos, doquier que nos seamos, del dia que los enplazaren veynte dias primeros siguientes, so la dicha pena de los dichos seysçientos marauedis a cada vno, a dezir por quál razon non conplides nuestro mandado. Et de commo [este nuestro] priuillejo o el traslado de él, signado commo dicho es, les fuere /mostrado e los vnos e los otros la cumplieren, mandamos, so la dicha pena, a qualquier escriuano publico, que para esto fuere llamado, que de ende al que les lo mostrar testimonio signado con su signo por que nos sepamos en commo se cunple nuestro mandado. Et de esto vos mandamos dar /este nuestro priuillejo, rodado e sellado con nuestro sello de plomo colgado. Fecho el priuillejo en Medina del Canpo, veynte e tres dias de abril, era de mill e quatrozientos e ocho annos. El infante don Johan, fijo del muy alto e muy noble rey don Enrrique primero heredero, confirma. Don Alfonso, fijo /del infante don Pedro de Aragon, marques de Villena, conde de Ribacorça e de Denia, confirma. Don Alfonso, fijo del muy noble rey don Enrique, sennor de Norenna, confirma. Don Domingo obispo de Burgos, confirma. Don Gutierre, obispo de Palençia, confirma. Don Ruberte, obispo de Calahorra, confirma. La yglesia de Os-30/ma, vaga. Don Johan, obispo de Siguença, confirma. Don Bernal Caphon, obispo de Cuenca, confirma. Don Johan, obispo de Segouia, confirma. Don Alfonso, obispo de Auila, confirma. Don Johan, obispo de Plazençia, confirma. Don Nicolas, obispo de [Cartagena], confirma. Don Johan, obispo de Iahen, confirma. Don Andres, obispo de Cordoua, confirma. Don frey Gonçalo, obispo de Cadiz e de Algezira, confirma. Don Pero Fernandes de Velasco, camarero mayor del rey, confirma. Don frey Iohan Gonzalez Mexia, prior de la orden de Sant Johan, confirma. Don Pero Manrique, adelantado mayor de Castiella, confirma. Don Sancho, hermano del rey, conde de Alborqueque, sennor de Faro /e de Ledesma, alferze mayor del rey, confirma. Don Beltran Claquin duque de Molina, conde de Longavilla e de Borga, confirma. Don Johan Sanches Manuel, conde de Carrion, confirma. Don Phelippe de Castro, vasallo del rey, confirma. Don Pero Boyl, vasallo del rey confirma. Don Johan Ramirez de Orellano, sennor de /los Cameros, vasallo del rey, confirma. Don Beltran de Guiuara, vasallo del rey, confirma. Don Alfonso de Haro, confirma. Don Garcia Fernandez Manrique, confirma. Don Johan Rodriguez de Castanneda, confirma. Don Johan Ruiz de Villalobos, confirma. Don Fernand Ruiz de Villalobos, confirma. Don Fernand Sanchez de Touar, guarda /mayor del rey, confirma. Don Alfonso Fernandes de Montemayor, adelantado mayor del Andaluzia, confirma. Don Gomez Manrique, arçobispo de Toledo, primado de las Espannas e chançeller mayor del rey, confirma. Don Rodrigo, arçobispo de Santiago, capellan mayor del rey, confirma. Notario mayor del reyno de 35/Leon, confirma. Don frey Gonçalo, obispo de Leon, confirma. Don Sancho, obispo de Ouiedo, confirma. Don Martin, obispo de Çamora, confirma. Don Alfonso, obispo de Salamanca, notario mayor del reyno del Andaluzia, confirma. Don Alfonso, obispo de Çibdad Rodrigo, confirma. Don frey Diego, obispo de Coria, confirma. Don Iohan, obispo de Badajoz, /confirma. Don Francisco, obispo de Mendonnedo, confirma. Don Iohan, obispo de Tuy, confirma. Don Johan, eleyto de Orense, confirma. Don frey Pero Lopez, obispo de Lugo, confirma. Don Fernando, obispo de Astorga, confirma. Don Fernando Osores, maestre de la orden de la caualleria de Santiago, confirma. Don Melen Xuares, maestre de la /orden de Alcantara, confirma. Don Pero Xuares de Quinnones, adelantado mayor de tierra de Leon, confirma. Don Pero, arçobispo de Seuilla, confirma. Don Pedro, fijo del maestre don Fadrique, hermano del rey, conde de Trastamara, sennor de Lemos e de Sarria, confirma. Don Iohan Alfonso de Guzman, conde de Niebla, confirma. Don Alfonso /Peres de Guzman, confirma. Don Pero Ponçe de Leon, sennor de Marchena, confirma. Don Ramiro Nunñez de Gusman, confirma. Don Martin Fernandez de Guzman, confirma. Don Pero Munniz, maestre de la orden de la caualleria de Calatraua, confirma. Don Johan Sanches Manuel, conde de Carrion, adelantado mayor del regno de Murçia, confirma. /Johan Nunnez de Villazan, justiçia mayor de casa del rey, confirma. Miçer Ambrosio Bocanegra, almirante mayor de la mar, confirma. Diego Lopez Pacheco, notario mayor de Castiella, confirma. Diego Gomez de Toledo, notario mayor del reino de Toledo, confirma. Don Pero Fernandez de Alcaraz, notario mayor del rey de los 40/priuillejos rodados la mando fazer por mandado del rey en el [borrado] anno que el sobredicho rey don Enrique regno. Yo, Diego Fernandes, escriuano del rey, la fiz escriuir. Pero Ruiz Iohan Sanchez. [. . . . . . ] E agora Pero Gonzales, fijo del dicho /Esteuan Domingo, pidionos merçed que le mandasemos confirmar [el dicho] priuillejo e guardar. E agora nos, el sobredicho rey don Enrrique, por fazer bien e merçed al dicho Pero Gonzales, confirmámosle el dicho priuillejo e mandamos que vala e sea guardado en todo bien e conplidamiente, segunt que se en él contiene, /e defendemos firmemente por este nuestro priuillejo o por su traslado de él, signado de escriuano publico, que alguno nin algunos non sean osados de le yr ni pasar contra esto nin contra parte de ello, para le quebrantar nin menguar en ninguna manera. E sobreesto mandamos a todos los conçejos, alcalles, jurados, juezes, /justiçias, merinos, alguaziles, maestres de las ordenes, priores, comendadores e soscomendadores, alcaydes de los castiellos e casas fuertes, e a todos los otros ofiçiales e aportellados qualesquier de Auila, e de todas otras çibdades e villas e logares de nuestros regnos, que agora son o seran de aqui adelante, /e a qualquier o a qualesquier de ellos que este nuestro priuillejo fuere mostrado o el traslado de él, signado commo dicho es, que guarden e fagan guardar e conplir al dicho Pero Gonzalez todo lo que se contiene en este dicho priuillejo, e que le no vayan nin pasen nin consientan yr nin pasar contra ello nin contra parte de ello, so la 45/pena que en el dicho priuillejo se contiene, so pena de la nuestra merçet e de seysçientos marauedies de esta moneda vsal a cada uno e, demas, por qualquier o qualesquier que fincar de lo assy fazer e conplir, mandamos al omne que este nuestro priuillejo mostrare que los enplaze que parescan ante nos del dia que los enpla-/zare a quinze dias, so la dicha pena de los seysçientos maravedies a cada uno a dezir por quál razon non conplides nuestro mandado. E de esto le mandamos dar este nuestro priuillejo, escripto en pargamino de cuero, rodado e seellado con nuestro sello de plomo colgado. Dado en las Cortes de Toro, treze dias /de setiembre, era de mil e quatrozientos e nueue annos. E, otrosy, viemos una nuestra aluala, escrita en paper, e firmada de nuestro nombre, fecha en esta guisa:Yo, el rey. Por fazer bien e merçet a vos, Pero Gonzalez mi vasallo, fijo legitimo de Esteuan Domingo de Auila, e por muchos seruiçios e buenos que el dicho /vuestro padre fizo al rey don Enrique, mi padre, que Dios perdone, confirmo vos la merçet que el dicho rey, mio padre, fizo al dicho Esteuan Domingo, vuestro padre, en que le dio que ouiese e touiese, por juro de heredat, para sienpre jamas, para sy e para sus herederos, todas las rentas e pechos e derechos e otras /cosas qualesquier que el dicho rey, mi padre, auia e le pertenesçia auer en qualquier manera e por qualquier razon en las Navas con Valdemaqueda, logares que eran del dicho Esteuan Domingo, el qual es en tenençia de la çibdat de Auila, segunt mas conplidamiente se contenia en un priuillejo, rodado sella-50/do con su seello de plomo colgado del dicho rey, mi padre, que dio al dicho Esteuan Domingo en esta razon, el qual priuillejo el dicho rey, mi padre, confirmo a vos, el dicho Pero Gonzalez, despues de la muerte del dicho vuestro padre, de lo qual vos dio, otrosy, otro priuillejo, rodado e sellado con su sello de /plomo colgado. E tengo por bien e mando que vos vala la dicha merçed en todo bien e conplidamiente, segunt que en los dichos priuillejos del dicho rey, mi padre, e en cada vno de ellos se contiene. E mando e defiendo firmemente que algunos nin alguno no sean osados de vos yr /nin pasar contra ella nin contra parte de ella para vos la menguar nin quebrantar en ninguna manera, so pena de la mi merçet e so la pena contenida en los dichos priuillejos en cada vno de ellos. E por vos fazer mas bien e mas merçet do uos que ayades para sienpre jamas, para vos e para /vuestros herederos e para quien vos quisierdes, la justiçia e juridiçion çeuil e criminal, alta e baxa, e con el sennorio real, y e misto mero inperio del dicho logar de las Nauas con Val de Maqueda, e que podades poner y alcalles, e alguaziles, e cadena, e forca, e escriuanos publicos, e los otros /ofiçiales que quisierdes e vierdes que vos cunplen, asy commo los yo podria fazer e poner, pero que sy vos e los ofiçiales que y pusierdes menguardes la justiçia que yo e los reyes que despues de mi reynasen en Castiella e en Leon que la cumplamos e la fagamos [cumplir]. Otrosy, retengo para mi 55/e para los dichos reyes que regnaren despues de mi lo que se contiene en el dicho priuillejo del dicho rey, mi padre, que retovo para sy, e mando e defiendo que no sea alguno osado de vos enbargar nin contrallar esta dicha merçet, que vos yo fago, nin de vos yr nin pasar contra ella /nin contra parte de ella, so pena de veynte mill maravedies de esta moneda vsal para la mi camara o cada vno por cada vegada. E sobre esto mando al mi chançeller e a los mis notarios e escriuanos e a los que estan a la tabla de los mis sellos, que vos libren e selleen e den mi priuillejo e cartas /o carta, las mas firmes que mester ouierdes, en esta razon. E non fagan ende al por ninguna manera, so pena de la mi merçet. Fecha en la muy noble çibdat de Burgos, doze dias de jullio, era de mil e quatrozientos e diez e siete annos. Yo, el rey. E agora, el dicho Pero Gonzalez, pidionos /merçet que le confirmásemos el dicho priuillejo e aluala e las merçedes en ello contenido, segunt se en ellas contiene e nos, el sobredicho rey don JUAN, por fazer bien e merçet al dicho Pero Gonzalez, nuestro vasallo, touímoslo por bien e confirmámoles los dichos priuillejo e aluala e las merçedes /en ellos contenidas, e mandamos que le vala e seya guardado en todo bien e conplidamiente, segunt que en ella se contiene. E defendemos firmemente que alguno nin algunos non sean osados de les yr ni pasar contra ello nin contra parte de ello por gelo menguar en ninguna cosa, ca 60/qualquier o qualesquier que lo fiziesen aurían la nuestra yra e pecharnos y an la pena que en el dicho priuillejo e aluala se contiene, e al dicho Pero Gonçalez, o a quien su boz touiese, todos los dannos e menoscabos que por ende reçibiese doblados. E de esto le mandamos dar este priuillegio, se-/llado con nuestro sello de plomo pendiente. Dado en las Cortes que nos mandamos fazer en la muy noble çibdad de Burgos, trese dias de agosto, era de mill e quatrozientos e diez e siete annos. E nos, el sobredicho rey don Johan, reynante en vno con la reyna donna Leonor, mi muger, en /Castiella, en Toledo, e en Leon, en Gallizia, en Seuilla en Cordoua, en Murçia, en Jahen, en el Algarbe, en Algezira, en Baeça, en Badajoz,en Lara, en Vizcaya, en Molina, otorgamos este priuillegio e confirmámoslo. 

El infante don Dionis, fijo del rey de Portugal, sennor de Alua de Tormes, vasallo del rey, confirma. Don Fadrique, duque de Benauente, hermano del rey, confirma. Don Alfonso, conde de Noruenna, hermano del rey, confirma. Don Alfonso, fijo del infante don Pedro de Aragon, marques de Villena, conde de Ribagorça e de Denia, vasallo del rey, confirma. Don Beltran de Clauquin, condestable de Françia, vasallo del rey, confirma. 

Don Pedro, arçobispo de Seuilla, confirma. Don Iohan, obispo de Siguença, chançeller mayor del rey, confirma. Don [blanco], obispo de Palençia, confirma. Don Gonçalo, obispo de Calahorra, confirma. Don [blanco], obispo de Osma, confirma. Don Hugo, obispo de Segouia, confirma. Don Alfonso, obispo Auila, confirma. Don Nicolas, obispo de Cuenca, confirma. Don Pedro, obispo de Plazençia, confirma. Don [blanco], obispo de Cordoua, confirma. Don Nicolas, obispo de Cartagena, confirma. Don Iohan, obispo de Jahen, confirma. Don Gonçalo, obispo de Cadiz, confirma. 

Don Pedro Fernandez de Velasco, camarero mayor del rey, confirma. Don Pedro Manrique, adelantado mayor de Castiella, confirma. 

Don Iohan Sanchez Manuel, conde de Carrion, adelantado mayor del reyno de Murçia, confirma. Don Bernat de Bearne, conde de Medina, vasallo del rey, confirma. Don Diego Gomez Manrique, confirma. Don Iohan Rodriguez de Castaneda, confirma. Don Iohan Rodriguez de Villalobos, confirma. Don Iohan Ramirez D' Orellano, sennor de los Cameros, vasallo del rey confirma. Don Beltran de Guiuara, confirma. Sancho Fernandez de Touar, guarda mayor del rey, confirma. Don Arnau, sennor de Villalpando, vasallo del rey, confirma. Don Iohan Martinez de Luna, vasallo del rey, confirma. Don Nunno Nunez Daza, confirma. Don Nunno Aluarez Daza, confirma. 

Don Pedro, arçobispo de Toledo, primado de las Espannas, confirma. Don Rodrigo, arçobispo de Santiago, capellan mayor del rey e notario mayor del reyno de Leon, confirma. Don Fernando, obispo de Leon, confirma. Don Gutierre, obispo de Ouiedo, confirma. Don Alfonso, obispo de Astorga, confirma. Don [blanco], obispo de Çamora, confirma. Don Aluaro, obispo de Salamanca, confirma. Don Alfonso, obispo de Çibdat, confirma. Don Fernando, obispo de Coria, confirma. Don Fernando, obispo de Badajoz, confirma. Don Françisco, obispo de Mondonnedo, confirma. Don Iohan, obispo de Tuy, confirma. Don Garçia, obispo de Orense, confirma. Don Pedro, obispo de Lugo, confirma. 

Don Fernant Osorez, maestre de la orden de la caualleria de Santiago, confirma. Don Diego Martinez, maestre de Alcantara, confirma. Pero Royz Sarmiento, adelantado mayor de Gallizia, confirma. 

Don Pedro, primo del rey, conde de Trastamara, de Lemos e de Sarria, confirma. Don Iohan Alfonso de Gozman, conde de Niebla, confirma. Don Pero Ponçe de Leon, confirma. Don Aluar Perez de Guzman, alguazil mayor de Seuilla, confirma. Don Ramir Nunnez de Guzman, confirma. Don Gonçalo Nunnez de Guzman, confirma. Don Pedro de Villens, conde de Ribadeo, vasallo del rey, confirma. Don Alfonso Telliz Giron, confirma. Don Pero Alfonso Giron, confirma. Don Alfonso Fernandez de Montemayor, adelantado mayor de la frontera, confirma. Don Gonçalo Fernandez, sennor de Aguilar, confirma. 

Don Pedro Monniz, maestre de la orden de la caualleria de Calatraua, confirma. El prior de Sant Iohan, confirma. 

Iohan Nunnez de Villazan, justiçia mayor de casa del rey, confirma. Don Fernan Sanchez de Touar, almirante mayor de la mar, confirma. Diego López Pacheco notario mayor de Castiella, confirma Pedro Suarez de Toledo, alcalde mayor de Toledo, e notario mayor del reyno de Toledo, confirma. Pedro Suarez de Guzman, notario mayor del Andalucia, confirma. 

Don Pedro, obispo de Plazençia, notario mayor de los priuillegios rodados, la mando fazer por mandado del rey en el anno primero que el sobredicho rey don Iohan regno e se corono e se armo cauallero. Yo, Diego Fernandez, escriuano del rey, lo fize escriuir. 
DOC. Nº 61

1/[Christus, alfa et omega] En el nonbre de DIOS Padre, e Fijo e Espiritu Sancto, que son tres personas e hun solo Dios verdadero, que biue e regna por sienpre jamas, e de la bien aventurada virgen gloriosa santa MARIA, su madre, a quien nos tenemos por sennora e por /abogada en todos nuestros fechos, e a onrra e a seruiçio de todos los santos de la corte çelestial. Queremos que sepan por este nuestro preuillegio todos los omes que agora son e seran de aqui adelante cómmo nos, don JUAN, por la graçia de Dios rey de /Castiella, de Leon, de Toledo, de Gallizia, de Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Jahen, del Algarbe, de Algezira, e sennor de Lara e de Vizcaya e de Molina, vymos vn preuillegio del rey don Enrique, nuestro padre, que Dios perdone, escripto en parga-/mino de cuero, rodado e sellado con su sello de plomo, fecho en esta guisa:


En el nonbre de Dios Padre, e Fijo e Espiritu Santo, que son tres personas e vn solo Dios uerdadero, que biue e regna por sienpre jamas, e de la bien auenturada virgen gloriosa 5/santa Maria, su madre, a quien nos tenemos por sennora e por abogada en todos nuestros fechos, e a onrra e a seruiçio de todos los santos de la corte çelestial. Queremos que sepan por este nuestro preuillegio todos los omnes que agora son [o seran] de aqui adelante cómmo /nos, don Enrique, por la graçia de Dios rey de Castiella, de Toledo, de Leon, de Gallizia, de Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Jahen, del Algarbe, de Algezira, e sennor de Molina, vy vn priuillegio del rey don Alfonso, nuestro padre, que Dios perdone, escripto en [pargamino de cue]ro, rodado e seellado /con su seello de plomo, fecho en esta guisa:


En el nonbre de Dios Padre, e Fijo e Espiritu Santo, que son tres personas e hun Dios uerdadero, que biue e regna por sienpre jamas, e de la bien auenturada virgen gloriosa santa Maria, su madre, a quien [nos tenemos por] sennora e por abogada /en todos nuestros fechos, e a onrra e a seruiçio de todos los santos de la corte çelestial. Queremos que sepan por este nuestro preuillegio todos los omes que agora son e seran de aqui adelante, cómo nos, don Alfonso, por la graçia de Dios rey de Castiella, de Toledo, de Leon, de Gallizia, de Seuilla, de Cordo-/ua, de Murçia, de Jahen, del Algarbe, e sennor de Molina, en vno con la reyna donna Maria, mi moger, e con nuestro fijo, el infante don Pedro, primero heredero, vimos hun preuillegio del rey don Fernando, nuestro padre, que Dios perdone, escripto en pargamino de cuero, rodado e sellado con su sello de plomo, fecho 10/en esta guisa:


En el nonbre del Padre, e del Fijo e del Espiritu Santo, que son tres personas e vn Dios, e de la bien auenturada virgen gloriosa santa Maria, su madre, e a onrra e seruiçio de todos los santos de la corte çelestial. Queremos que sepan por este nuestro priuillegio los omes que agora son o seran /de aqui adelante cómo nos, don Fernando, por la graçia de Dios rey de Castiella, de Toledo, de Leon, de Gallizia, de Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Jahen, del Algarbe, e sennor de Molina, vimos priuillegio del rey don Sancho, nuestro padre, que Dios perdone, fecho en esta guisa: 


En el nonbre [de] /Dios Padre, e Fijo e Espiritu Santo, que son tres personas e vn Dios, e a onrra e a seruiçio de santa Maria, su madre, que nos tenemos por sennora e por abogada en todos nuestros fechos. Porque es natural cosa que todo omne que bien faze quiere que gelo lieuen adelante e que non se olbide /nin se pierda, que commo quier que canse e mengue el curso de la vida de este mundo, aquello es lo que finca en remenbrança por el al mundo, e este bien es guiador de la su alma ante Dios, e por non caher en oluido, lo mandaron los reyes poner en escripto en su preuille-/gios, porque los otros reyes que regnasen despues de ellos e touiesen el su lugar fuesen tenudos de guardar aquello e de lo leuar adelante, confirmándolo por sus preuillegios. Por ende nos, catando esto, queremos que sepan por este nuestro preuillegio los que agora son e seran de aqui 15/adelante cómmo nos, don Sancho, por la graçia de Dios rey de Castilla, de Toledo, de Leon, de Gallizia, de Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Jahen, del Algarbe, vimos preuillegio del enperador, don Alfonso, fecho en esta guisa:


In Dey nomine et indiuidie trinitatis, Patris, videlicet, et /Filii et Espiritu Sancti, amen. Ego Aldifonsus, Dei gratia Ispanie inperator, vna cum uxore mea dompna Berengaria, placuit michi quondam meam villan, iusta flumen Allilancee, que Lerma vocatur, dare ad populandum et mea propia adque spontanea voluntate, do eam omnibus /hominibus, tam infanconibus quam villanis, laicis siue clericis, qui ibi ad populandum venire voluerint cum omnibus ibi michi pertinentibus, prata, salui, flumina, montes, fontes, piscarias, siluas, dehesas, et omnes meas villulas, quam alfoz de Lerma sunt, Vilanbran,videlicet /[              ]Feneldosa, Leuaniegos, quantum abeo in Auellanosa, Quentana Seca, Fontanares, La Fuente, quantum abeo in Ebreca, Mercadillo, Villa Viada, Quintaniella, Villa Memiano et Villa Argilo, Villa Quinla, medietatem Sancti Juliani, Poblacion, Villa Mancio, et cum omnibus suis terminis, excepta vna /serna en Villa Menciano, ut diuidant, habeant et jure hereditario posideant, et do illis populatoribus fuero, quod non habeant super se fonsadera, neque manneria, neque serna, neque carrera, neque lid, neque [. . . . . . . . . . . . . . . . . . ] et calupnias, que auenerint in Lerma, siue omecidio de fornicio, de liuores, tam de judeo quam 20/de cristiano, tam de infancone quam de villano, tam de alfoz quam de foras alfoz pro qualicumque culpa calumpnie aduenerit, pariant illam medietatem et faciant suum forum ad suam portam, et non exseant ad [                           ]

vno quoque anno quinque panes, duos quartiriones de vino, duos dinarios in carne et duas  ______________ de ceuada, los caualleros de Lerma  sint ______________in meo regno . . . . . . . . . __________ /avenedizo non pectet calumpnian neque seruicium faciant, nisi ad illos qui eos in suas casas tenuerint, et homo de Lerma non respondat de nullo judicio, siue querelloso, et, homnes non habeant duplum termino de Lerma, que parte con Lara, mojon Laguna, Sanguesuela, e va por el /camino que viene de Burgos a Rubiales e a Santo Domingo, e por Somoval Andrinoso por el çerro de la cuesta sonbria, asi commo sale al monjon de Moncod, e de esta otra parte asil commo sale a la fuente del Oluo e a Finojosa, e al camino que pasa su Torrezilla en oter de ladrones e va /el camino ayuso, por la dehesa de Valzalamio fasta el camino que va a Burgos, e todo Val de Lerma fasta la dehesa de Villanbran, e por somo del çerro, asi commo corren las aguas, e va a derechas a la fuente de minerio lima , e a derechas a las vinnas de Portellat e sale por somo del /çerro de las tierras de Can de Espada, e va a la dehesa de Çafael e toma por el camino e sale a la dehesa de Santa Maria de Fanoueques, e va a Çorita, e sale al soto que es sobre el pielago de Ualdado, e es todo de Lerma, e va todo derecho por cabo de la dehesa de Prules e por el roble gordo e entra 25/a Ual de Peral e a Portiello e a Fuente de Lorigados e al sendero salinero, e va por el cabo de la dehesa de Laguna, e parte con Tor de Sandino en medio del Val, e torna arriba a derechas al terrer aluo e al conto, e asi a derechas a Llenebro, que es entre Nebreda e Azebrenes, a que parte Lerma con via /e torna a la calçada a los molinos de Abre, entre Vascones e Rauiosa, e salle al mojon que esta entre Villa Quilla e Vascones e, derechamiente, a vinna Buragada, (?) e por somo del çerro e a derechas a Val de Tajas, e el mojon esta en medio del Val e Val de los Oteros el sendero arriba fasta /laguna Sanguisuela. Siquis vero parentum meorum vel allienorum hanc cartam disrumpere aut inquietare voluerint, primo Dei omnipotentis iram habeant, et ut excomunicatus et maleditus adque anathematizatus [. . . . . . . . . . . . . ] ab sancte ecclesie et a comuni ceterum fidelium alienus existat, et regi çentum /libras auri persoluat. Facta carta [. . . . . . . . . . . . . . . ] die terçia feria, nonas madii, sub era Mª C LXXXVI. Ego Allifonsus, Dei graçie inperator in Legione, in Castella, Galiçie, Toletto, Baeça, Almaria, Najara, Nauarra atque in Cesaragusta, inperante hanc cartam fieri mandaui, [. . . . . . . . . . . . . . . . ] legere feci, et /existente in Auile coram testibus manu propia roboraui. E nos, sobredicho rey don Sancho, regnante en vno con la regna donna Maria, mi moger, e con nuestros fijos, el infante don Fernando, primero heredero, e con don Alfonso, e con don Enrique en Castiella, en Toledo, en Leon, en Gallizia, en Seuilla, en Cordoua, e en Murçia, en 30/Jahen, e en Baeça, e en Badajos, e en el Algarbe, otorgamos este preuillegio e confirmámoslo, e mandamos que vala asi commo valio en tienpo del rey don Fernando, nuestro auuelo, e del rey don Alfonso, nuestro padre, et en el nuestro fasta aqui. E por [que] esto sea firme e estable mandamos sellar este preuillegio con nuestro sello de plo-/mo. Fecho en Toledo, martes seys dias andados de deziembre, era de mil e trezientos e veynte e siete annos. Yo, Ruy Martines, capiscol de Toledo, lo fiz escriuir por mandado del rey en el sesto anno que el sobredicho rey regno. E nos, el sobredicho rey don Fernando, regnante en vno con la reyna donna Costança, mi moger, en Cas-/tiella, en Toledo, en Leon, en Gallizia, en Seuilla, en Cordoua, en Murçia, en Jahen, en Baeça, en Badajoz, en el Algarbe, en Molina, otorgamos este preuillegio e confirmámoslo, et mandamos que vala asi commo valio en tienpo de los otros reyes, onde nos venimos, e en el nuestro fasta aqui. E porque esto sea firme e estable manda-/mos sellar este preuillegio con nuestro seello de plomo. Fecho en Medina del Canpo, quinze dias andados del mes de mayo, era de mil e trezientos e quarenta annos. Yo, Gonçalo Martines, lo escriui por mandado del rey, en el anno octauo que el rey sobredicho regnó. Lope Peres, Pero Gonçales, Ruy Perez, Ramir Garçia. Et a-/gora el conçeio de Lerma pedieron nos merçet que les confirmasemos este preuillegio sobredicho e gelo mandasemos guardar e nos, el sobredicho rey don Alfonso, por les fazer bien e merçet touímoslo por bien, e confirmámosles este dicho preuillegio, e mandamos que les vala e les sea guardado, asi commo valio 35/e fuer guardado en tienpo de los reyes, onde nos venimos, e en el nuestro fasta aqui. Et defendemos firmemiente que ninguno nin ningunos non sean osados de yr nin de pasar contra este dicho priuillegio para quebrantarlo nin para menguarlo en ninguna manera, ca qualquier que lo feziese auria nuestra yra et pecharnos y a /la pena sobredicha, e al dicho conçejo de Lerma, o a quien se boz touiese, todo el danno que por ende rescibiesen doblado. Et porque esto sea firme e estable para sienpre mandamosles dar este nuestro preuillegio, rodado e sellado con nuestro seello de plomo. Fecho el priuillegio en el real de sobre Algezira, treynta dias de abril, /era de mill e trezientos e ochenta e hun annos. Et nos, el sobredicho rey don Alfonso, regnante en vno con la reyna donna Maria, mi moger, e con nuestro fijo el infante don Pedro, primero heredero en Castilla, en Toledo, en Leon, en Gallizia, en Seuilla, en Cordoua, en Murçia, en Jahen, en Baeça, en Badajoz, en el Algarbe, en /Molina, otorgamos este preuillegio e confirmámoslo. E agora el dicho conçeio e omes buenos de Lerma enbiaron nos pedir merçed que les confirmasemos el dicho /priuillegio e gelo mandasemos guardar e nos, el sobredicho rey don Enrique, por les fazer bien e merçet, touímoslo por bien e confirmámosles el dicho 40/priuillegio, et mandamos que les vala e les sea guardado en todo bien e conplidamiente, segunt que en él se contiene e segund que mejor e mas conplidamente les valio e fue guardado en tienpo del dicho rey, nuestro padre, e en el nuestro fasta aqui. Et defendemos firmemiente que alguno nin algunos non sean osados de les yr /nin pasar contra el dicho preuillegio, agora nin de aqui adelante, para gelo menguar nin quebrantar, ca qualquier que lo feziese pecharnos y a la pena que en el dicho preuillegio se contiene, e al dicho conçejo de Lerma, o a quien su voz toui[e]se, todo el danpno e menoscabo que por ende resçibiesen doblado, et /de esto les mandamos dar este nuestro preuillegio, escripto en pargamino e sellado con nuestro sello de plomo colgado. Fecho el priuillegio en Valladolid, veynte e quatro dias de enero, era de mill e quatroçientos e diez e seys annos. E agora el conçeio de Lerma enbiaron nos pedir merçed que les confirmásemos este preui-/llegio e gelo mandasemos guardar et nos, el sobredicho rey don IOHAN, por fazer bien e merçed al dicho conçejo, confirmámosles el dicho priuillegio, et mandamos que les vala e sea guardado en todo bien e conplidamiente commo se en él contiene, e segun que mejor e mas conplidamente les fue guardado /en tienpo del rey don Alfonso, nuestro auuelo, e del dicho rey don Enrique, nuestro padre, que Dios perdone. Et defendemos firmemiente que alguno nin algunos non sean osados de les yr nin pasar contra él, nin contra parte de él, por gelo quebrantar nin menguar, ca qualquier que lo feziese auría la nuestra yra e 45/pecharnos y a la pena en el dicho preuillegio contenida, e al conçejo e omes buenos del dicho lugar de Lerma, o a quien su boz touiese, todo el danpno e menoscabo que por ende resçibiesen doblado. E de esto les mandamos dar este nuestro priuillegio, rodado e sellado con nuestro sello de plomo. Fecho el priuillegio en las cortes, que nos mandamos fazer, en la muy noble çibdat de Burgos, quinze dias de agosto, era de mill e quatroçientos e diez e siete annos. E nos, el sobredicho rey don IOHAN, regnante en vno con la reyna donna LEONOR, en Castiella, en /Leon, en Toledo, en Gallizia, en Seuilla, en Cordoua, en Murçia, en Jahen, en Baeça, e en Badajoz, e en el Algarbe, e en Algezira, e en Lara, e en Vizcaya, e en Molina, otorgamos este preuillegio e confirmámoslo. 


El infante don Donis, fijo del rey de Portugal, sennor de Alua de Tormes, vasallo del rey, confirma. Don Alfonso, hermano del rey, conde de Norenna e sennor de Cabrera e de Ribera, confirma. Don Alfonso, fijo del infante don Pedro de Aragon, marques de Villena, conde de Ribagorça e de Denia, vasallo del rey, confirma. Don Beltran de Claquin, condestable de Françia, vasallo del rey, confirma. Don Fadrique, hermano del rey, duque de Benauente, confirma. Don Pedro, primo del rey, conde de Trastamara, e de Lemos e de Sarria, confirma. 

Don Pedro, arçobispo de Seuilla, confirma Don Iohan, obispo de Siguença, chançeller mayor del rey, confirma. Don Domingo, obispo de Burgos, confirma. Don [blanco],obispo de Palençia, confirma. Don Gonçalo, obispo de Calahorra, confirma. Don [blanco],obispo de Osma, confirma. Don Hugo, obispo de Segouia, confirma. Don Alfonso, obispo de Auila, confirma. Don Nicolas, obispo de Cuenca, confirma. Don Pedro, obispo de Plazençia, confirma. Don Pedro, obispo de Cordoua, confirma Don Nicolas, obispo de Cartagena, confirma. Don Iohan, obispo de Jahen, confirma. Don Iohan, obispo de Cadiz, confirma. 

Don Pero Fernandez de Velasco, camarero mayor del rey, confirma. 

Don Pedro Manrique, adelantado mayor de Castiella, confirma. 

Don Iohan Sanchez Manuel, conde de Carrion,adelantado mayor del regno de Murçia, confirma Don Bernalte de Bearne, conde de Medina, vasallo del rey, confirma. Don Diego Gomez Manrique, confirma Don Iohan Rodriguez de Castanneda, confirma. Don Iohan Rodriguez de Villalobos, confirmaDon Iohan Ramirez de Arellano, sennor de los Cameros, vasallo del rey, confirma. Don Beltran de Guiuara,confirma. Sancho Fernandez de Touar, guarda mayor del rey, confirma. Don Arnao, sennor de Villalpando, vasallo del rey, confirma. Don Juan Martinez de Luna, vasallo del rey, confirma. Don Nunno Nunnez Daça, confirma. Don Nunno Aluarez Daça, confirma. 

Don Pedro, arçobispo de Toledo, primado de las Espannas, confirma. 

Don Rodrigo, arçobispo de Santiago, capellan mayor del rey e notario mayor del regno de Leon, confirma. Don Fernando, obispo de Leon, confirma. Don Gutierre, obispo de Ouiedo, confirma. Don Alfonso, obispo de Astorga, confirma. Don Martin, obispo de Çamora, confirma. Don Alfonso, obispo de Salamanca, confirma. Don Alfonso, obispo de Çibdat, confirma. Don Fernando, obispo de Coria, confirma. Don Fernando, obispo de Badaioz, confirma. Don Françisco, obispo de Mondonnedo, confirma. Don Iohan, obispo de Tuy, confirma. Don Garçia, obispo de Orense, confirma. Don Pedro, obispo de Lugo, confirma. 

Don Fernando Osores, mestre de la caualleria de la orden de Santiago. Don Diego Martinez, maestre de Alcantara, confirma. Don Pero Monniz, maestre de la caualleria de la orden de Calatraua, confirma. El prior de sant Iohan, confirma. 



 Pero Ruyz Sarmiento, adelantado mayor de Gallizia, confirma. Don Pero Suarez de Quinnones, adelantado mayor de tierra de Leon e de Asturias, confirma. 

 Don Iohan Alfonso de Guzman, conde de Niebla, confirma. Don Pedro Ponçe de Leon, confirma. Don Alfonso Perez de Guzman, alguazil mayor de Seuilla, confirma. Don Ramir Nunnez de Guzman, confirma. Don Gonçalo Nunnez de Guzman, confirma. Don Pedro de Villenes, conde de Ribadeo, vasallo del rey, confirma. Don Alfonso Tellez Giron, confirma. Don Pero Alfonso Giron,confirma. Don Alfonso Fernandez de Montemayor, adelantado mayor de la frontera,confirma. Don Gonçalo Fernandez,sennor de Aguilar, confirma. 

Iohan Nunnez de Villazan, justiçia mayor de la casa del rey, confirma. Don Fernant Sanchez de Touar, almirante mayor de la mar, confirma. Diego Lopez Pacheco, notario mayor de Castiella, confirma. Pero Suarez de Toledo, alcalle mayor de Toledo e notario mayor del regno de Toledo, confirma. Pero Suarez de Guzman, notario mayor del Andaluzia, confirma. 

Don Pedro, obispo de Plazençia, notario mayor de los priuillegios rodados, lo mando fazer por mandado del rey en el primero anno que el sobredicho rey don Iohan regno e se corono e armo cauallero. Yo Diego Fernandez, escriuano del dicho sennor rey lo fize escriuir. 
DOC. Nº 62

1/[Christus, alfa et omega] En el nonbre de DIOS Padre, e Fijo, e Spiritu Santo, que son tres personas, vn Dios uerdadero, que biue e regna por sienpre jamas, e de la bien auenturada virgen gloriosa santa MARIA, su madre, a quien /nos tenemos por sennora e por abogada en todos nuestros fechos, e a onrra e a seruiçio de todos los sanctos de la corte çelestial. Porque natural cosa es que todo omne que bien faze en este mundo /quiere que gelo lieuen adelante e que se non pierda, e commo quier que canse e mengue el curso de la vida de este mundo, aquello es lo que finca en remenbrança por él al mundo, et este bien es guiador de la su /anima ante Dios. Et por non caer en oluido lo mandaron los reyes en escripto en sus priuillegios, porque los otros que regnasen despues de ellos, e touiesen el su lugar, fuesen tenudos e adebdados de lo leuar adelante, confirmandolo por 5/sus priuillegios, faziendo muchas merçedes a aquellos que bien e lealmente les siruen. Por ende nos, catando esto, queremos que sepan quantos este nuestro priuillegio vieren, cómmo nos, don IUAN, por la graçia de Dios rey /de Castiella, de Leon, de Toledo, de Gallizia, de Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Jahen, del Algarbe, de Algezira, e sennor de Lara, e de Vizcaya e de Molina, regnante en vno con la reyna donna LEONOR /mi muger, viemos un priuillegio del rey don Enrique, nuestro padre, que Dios perdone, escripto en pargamino de cuero, rodado e seellado con su sello de plomo colgado, firmado de su nonbre, fecho en en esta guisa: /


En el nonbre de DIOS Padre, Fijo, Spiritu Sancto, que son tres personas, vn Dios verdadero que biue e regna por sienpre jamas e de la bien auenturada uirgen gloriosa sancta Maria, su madre, a quien nos tenemos por sennora e por abogada /en todos los nuestros fechos, e a onrra e a seruiçio de todos los sanctos de la corte çelestial. Porque entre todas las cosas que son dadas a los reyes les es dado de fazer graçia e merçed, e sennaladamente do se demanda con derecho et con razon, ca el 10/rey que la faze ha de catar en ello tres cosas: la primera qué merçed es aquélla que le demandan; et la segunda qué es el pro o el danno que ende le puede venir, si la fiziere; la terçera qué lugar es aquél en quien a de fazer merçed e cómmo gela mereçe. Et por /ende nos, catando esto, queremos que sepan por este nuestro priuillegio, todos los omes que agora son o seran de aqui adelante, cómmo nos, Don Enrique, cauallero e seruidor de Jhesucristo e por la su graçia rey de Castiella, de Toledo, de Leon, de Gallizia, de /Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Jahen, del Algarbe, de Algezira e sennor de Molina, regnante en vno con la reyna donna Juana, mi muger, et con el infante don Johan, mi fijo, primero heredero en Castiella e en Leon. Et por conosçer a uos, don Bernal de Bearne, /nuestro vasallo, quanta lealtad en vos fallamos de fiança que en uos fezimos, et por quanto afan e trabaio ouistes e auedes por nuestro seruiçio, e por vos dar galardon de esta lealtad e fiança que en vos fallamos sienpre, desde que sodes nuestro e en nuestro seruiçio, et porque asy commo en mante-/ner e guardar lealtad ay grandes peligros e trabaios, asi por la fiança de la lealtad deuen los omes, que son prouados e fallados por leales, resçebir galardon et, por ende, por vos fazer bien e merçed por muchos e buenos e leales e muy grandes seruiçios que nos fezistes 15/e fazedes de cada dia, et porque uos <e los> del vuestro linage valades mas e ayades con qué meior nos podades seruir, e finquen en remenbrança para otros que lo sopieren e lo oyeren, et auiendo uoluntad de uos heredar en los nuestros regnos, damos uos donaçion pura e /non reuocable, por manera de condado, la nuestra uilla de Medinaçelim, con todos sus terminos poblados e por poblar, que la ayades por mayoradgo con estas condiçiones que se siguen: que lo non podades vender, nin dar, nin mandar, nin trocar, nin canbiar, nin enagenar, mas que /la ayades vos, el dicho don Bernal, para en toda vuestra vida et, despues de vuestros dias, que la aya e la herede el vuestro primero fijo legitimo, que de uos e de vuestra muger de linea derecha e de legitimo matrimonio naçiere, o el su fijo o nieto o, dende ayuso, varones, que legitimos sean, vno /en pos del finamiento del otro et, sy el vuestro fijo primero legitimo muriere sin auer fijos o nietos o, dende ayuso, varones legitimos, que aya e herede el dicho mayoradgo el vuestro fijo segundo o el terçero o el quarto o el quinto o, dende ayuso, o sus fijos o nietos, o dende /ayuso, varones legitimos que de ellos naçieren de linea derecha e de legitimo matrimonio. Et non auiendo fijos varones legitimos, que ayan e hereden el dicho mayoradgo vuestras fijas o sus fijos o nietos o, dende ayuso, que de ellas naçieren de linea derecha e de legitimo 20/matrimonio, todavia que lo aya e lo herede el mayor con las condiçiones sobredichas et, destaiándose todo el vuestro linage et non fincando varon nin muger que de derecho deua auer e heredar el dicho mayoradgo, que aya e herede el dicho mayoradgo vno de vuestros parientes, el /mas propinco de ellos o su fijo o nieto o dende ayuso, varones o mugeres que legitimos sean e de legitimo matrimonio, vno en pos otro, como sobredicho es. Et que vos, el dicho don Bernal, o los que de uos vinieren, que el dicho mayoradgo ouieren de auer e de eredar, que lo non /puedan vender, nin dar, nin enpennar, nin trocar, nin enagenar, commo sobredicho es, sin nuestro mandado o de los reyes que despues de nos regnaren en Castiella e en Leon, et, destaiándose todo el vuestro linage e del dicho vuestro pariente, e non fincando varon nin muger, que de derecho /deua auer e heredar el dicho mayoradgo, que sea tornado a la corona de los nuestros regnos. Pero que tenemos por bien que en la dicha villa e en sus terminos que obedezcan e cunplan nuestras cartas e nuestro mandado. Et, si se y menguare, que non /conplieren la nuestra justicia e la vos non conplierdes, que nos que la mandemos conplir, e se fagan y todas las cosas que nos mandaremos, segun se fazen en los otros logares que son de sennorio en los nuestros regnos. Et que uos, el dicho don Bernal, e los que de uos heredaren el dicho mayoradgo despues de vuestros dias, 25/que seades tenudos de nos acoger en la dicha villa a nos e a los reyes que despues de nos regnaren en Castiella e en Leon, cada que y llegaremos, de noche o de dia, yrado o pagado, con pocos o con muchos, en lo alto e en lo baxo, et que fagades del dicho lugar guerra por nuestro /mandado e paz por nuestro mandado, cada que vos lo mandaremos o enbiaremos mandar, et de fazer dende todas las cosas que se fazen de todas las otras villas e lugares que son de sennorio en los nuestros regnos. Et esta villa vos damos a uos, el dicho don Bernal, e /a vuestros herederos, commo dicho es, con todas sus aldeas e con todos sus vasallos de ellas, asi cristianos como judios e moros, e con todos sus terminos poblados e por poblar, con valles, e con montes, e salinas, e prados, e pastos, e defesas, e rios, e aguas corrientes e estantes, e con /fornos, e con molinos, et acennas, e huertas, e tierras, e vinnas, e casas, et con martiniegas, e portadgo, e pasadges, e recuadges, e con todas las otras cosas que le perteneçen e perteneçer deuen en qualquier manera, et con monedas, e seruicios, e tercias, e con fonsado e fonsadera, et con todos los /otros pechos, e derechos, e deuisas, e fueros, e derechos foreros o non foreros, que auemos e auer deuemos, asy de fecho commo de derecho, o en otra manera qualquier, en la dicha villa de Medinaçelim, con todas sus aldeas e terminos, commo dicho es, et con los judios e moros, que 30/y moran o moraren de aqui adelante, e con los pechos de ellos, et con la justicia de la dicha villa e de sus aldeas e sus terminos, çiuil e criminal, alta e baxa, e con el sennorio del dicho lugar, e con mero e misto inperio, que lo ayades por manera de condado e de mayoradgo, /vos e para vuestros herederos, commo dicho es. Et sy uos, el dicho don Bernal, o el que despues de uos heredare el dicho mayoradgo, non guardaredes e non conplieredes las dichas condiçiones e cada vna de ellas, que perdades el dicho mayoradgo et que sea tornado a la corona de los /nuestros regnos, commo dicho es. Et, sobre esto, mandamos por este nuestro priuillegio o por el traslado de él, signado de escriuano publico, sacado con autoridat de juez o de alcalle, al conceio, e alcaldes, e merynos, justicias, e alguaziles de la dicha villa de Medinaçelim e de sus termi-/nos que vos reçiban e ayan por su sennor de aqui adelante a uos, el dicho don Bernal, o aquél o aquéllos que despues de uos heredaren el dicho mayoradgo, commo dicho es, et que vos obedezcan e fagan por vuestras cartas e por vuestro mandado todas las cosas que les vos mandaredes /o enbiardes mandar, et vayan a vuestros enplazamientos e a vuestros llamamientos cada que vos los enbiaredes llamar o emplazar, so aquella pena o penas que en las dichas cartas se contuuieren, et que uos recudan e fagan recudir de aqui adelante con todas las rentas e pechos 35/e derechos e con cada vno de ellos, bien e conplidamente, en guisa que vos non mengue ende alguna cosa, et segunt que meior e mas conplidamente recudirían a nos seyendo nuestra, et que vos non demanden sobre esto otra nuestra carta mensagera nin otro recabdo alguno. Et de oy dia que este /nuestro priuillegio es dado, vos damos e vos apoderamos en la tenencia e posesion e propiedat e sennorio de todas las otras cosas que son dichas e de cada vna de ellas que uos damos, como dicho es. Et los vnos e los otros non fagan ende al, so pena de la nuestra merced e de los cuerpos /e de quanto an, et non lo dexen de fazer por priuillegios nin por carta o cartas que en contrario sean de este nuestro priuillegio, ca nuestra voluntad es que ayades vos, el dicho don Bernal, la dicha villa para vos e para vuestros herederos sin enbargo alguno. Pero que retenemos en nos et para nos /e para los reyes que regnaren despues de nos en Castiella e en Leon, mineras de oro o de plata o de otro metal alguno, sy las y a o ouiere de aqui adelante, e moneda forera, de siete en siete annos, quando nos la dieren los de la nuestra tierra. Et damos vos poder que podades /poner e pongades en la dicha villa e en sus aldeas e en sus terminos alcaldes, e merynos, e escriuanos e otros oficiales qualesquier, que uos quisieredes e quantos quisieredes e vieredes que cunplen para la dicha villa e para sus terminos et, sobre esto, mandamos a todos los concejos, 40/alcalles, jurados, juezes, justicias, merynos, alguaziles, maestres de las ordenes, priores, comendadores, soscomendadores, alcaydes de los castiellos e casas fuertes, et a todos los otros ofiçiales qualesquier de todas las çibdades e villas e logares de nuestros regnos, que agora son /o seran de aqui adelante, a qualquier o a qualesquier de ellos, que vos anparen e defiendan a uos, el dicho don Bernal, o al que el dicho mayoradgo despues de uos ouiere de heredar con esta merced que vos nos fazemos. Et vos non vayan nin pasen, ni consientan a otros algunos yr nin pasar contra ella nin /contra parte de ella en algunt tienpo por alguna manera, ca qualquier que lo feziese avría la nuestra yra, e pecharnos y a en pena diez mill marauedis de la buena moneda et a uos, el dicho don Bernal, o al que el dicho mayoradgo ouiere de eredar, o al que vuestra boz touiere, /todos los dannos e menoscabos que por ende recibieredes doblados et, demas, a los cuerpos e a lo que ouiesen nos tornariemos por ello, et porque entendades que es asy nuestra voluntad de uos dar e mantener e conplir esta dicha donaçion, dimos este nuestro priuillegio /rodado e seellado con nuestro seello de plomo colgado, en que escreuimos nuestro nonbre. Dado en el real de sobre Toledo, veynte e nueue dias de jullio, era de mil e quatrocientos e seys annos. Nos, el rey. 

Et agora el dicho don Bernal, conde de la dicha villa de Medina, pidio-45/nos merçed que le confirmasemos el dicho priuillegio e merçed, que el dicho rey nuestro padre le auia fecho de la dicha villa de Medina, segunt dicho es, en todo segunt que en él se contiene, et gelo mandasemos guardar, segunt que le fue guardado en tienpo del dicho rey nuestro padre, que Dios perdo-/ne. Et nos, el sobredicho rey don Johan, por fazer bien e merçed al dicho conde, por muchos e buenos seruiçios e buenos que fizo al dicho rey nuestro padre, que Dios perdone, et ha fecho e faze de cada dia a nos, touímoslo por bien e confirmámosle el dicho /priuillegio, et mandamos que le vala e sea guardado en todo bien e conplidamente, segunt que en él se contiene et segunt que meior e mas conplidamente le fue guardado en tienpo del dicho rey nuestro padre, que Dios perdone, pero que tenemos por bien e es la nuestra merçed que /non aya el dicho conde en la dicha villa de Medina nin en sus terminos seruiçios, nin monedas, nin alcaualas e terçias, nin otros pechos, que nos demandaremos a los de los nuestros regnos para los nuestros menesteres, que tenemos por bien que sean para nos e los reyes que despues /de nos regnaren en Castiella e en Leon. Et defendemos firmemente que alguno nin algunos non sean osados de yr nin de pasar contra este nuestro priuillegio e merçed e confirmaçion, que fazemos al dicho conde de la dicha villa de Medina, por gela quebrantar o 50/menguar en alguna cosa, saluo en las cosas que dichas son, sinon qualquier o qualesquier que lo fiziesen, o contra ello fuesen o pasasen, avrian la nuestra yra et, demas, pecharnos y an la pena que en el dicho priuillegio se contiene, e al dicho conde, o quien /su boz touiese, todos los dannos e menoscabos que por ende resçibiese doblados. Et de esto le mandamos dar este nuestro priuillegio, rodado e seellado con nuestro seello de plomo colgado. Dado en las Cortes que fezimos en la muy noble çibdat de /Burgos, veynte dias de agosto, era de mill e quatroçientos e diez e siete annos. Et nos, el sobredicho rey don IUAN, regnante en vno con la reyna donna LEONOR, mi muger, en Castiella, en /Leon, en Toledo, en Gallizia, en Seuilla, en Cordoua, en Murçia, en Jahen, en Baeça, en Badajoz, en el Algarbe, en Algezira, en Lara, en Vizcaya, en Molina, otorgamos este priuillegio /e confirmámoslo. Nos, el rey. 

El infante don Donis, fijo del rey de Portogal, sennor de Alua de Tormes, vasallo del rey, confirma. Don Alfonso, conde de Noruenna, hermano del rey, e sennor de Cabrera e de Ribera, confirma. Don Enrique, hermano del rey, sennor de Alcala, e de Moron e de Cabra, confirma. Don Alfonso, fijo del infante don Pedro de Aragon, marques de Villena, conde de Ribagorça e de Denia, vasallo del rey, confirma. Mosen Beltran de Claquin, condestable de Françia, vasallo del rey, confirma. 

Don Pedro, arçobispo de Seuilla, confirma. Don Domingo, obispo de Burgos, confirma. La eglesia de Palençia, vaga. Don Gonçalo, obispo de Calahorra, confirma. La eglesia de Osma, vaga. Don Iohan, obispo de Siguença, chançeller mayor del rey e del su conseio, confirma. Don Nicolas, obispo de Cuenca, confirma. Don Hugo, obispo de Segouia, confirma. Don Alfonso, obispo de Auila, confirma. Don Pedro,obispo de Plazençia, confirma. La eglesia de Cordoua, vaga. Don [blanco], obispo de Jahen, confirma. Don Ruberte, obispo de Cartagena, confirma. Don Gonçalo, obispo de Cadiz, confirma. Don Ferran Osorez, maestre de la caualleria de la orden de Santiago, confirma. Don Pero Monniz, maestre de la orden de Calatraua, adelantado mayor de la frontera, confirma. Don Diego Martinez, maestre de la orden de Alcantara, confirma. Don Frey Lope Sanchez, prior de Sant Iohan, confirma. 

Don Pedro Manrique, adelantado mayor de Castiella, confirma. 

Don Iohan Sanchez Manuel, conde de Carrion, confirma. /Don Pere Vilans, conde de Ribadeo, vasallo del rey, confirma. Don Arnao de Solier, sennor de Villalpando, uasallo del rey, confirma. Don Iohan Ramirez de Arellano, sennor de los Cameros, uasallo del rey, confirma. Don Diego Gomez Manrique, confirma. Don Garci Fernandez Manrique, su sobrino, confirma. Don Iohan Rodriguez de Villalobos, confirma. Don Iohan Rodriguez de Castanneda, confirma. Don Pero Boyl, uasallo del rey, confirma. Don Iohan Martinez de Luna, uasallo del rey, confirma. Don Beltran de Gueuara, confirma. 

El adelantado mayor del regno de Murçia, confirma. 

Don Pedro, arçobispo de Toledo, primado de las Espannas, confirma. 

Don Fernando, arçobispo de Santiago, confirma. Don Fernando, obispo de Leon, confirma. Don Gutierre, obispo de Ouiedo, confirma. Don [blanco], obispo de Astorga, confirma. Don Aluaro, obispo de Çamora, confirma. Don [blanco], obispo de Salamanca, confirmaDon [blanco], obispo de Çibdat Rodrigo, confirma. . Don [blanco], obispo de Coria, confirma. Don Fernando, obispo de Badaioz, confirma. Don Garçia, obispo de Orense, confirma. Don Iohan, obispo de Tuy, confirma. Don Iohan, obispo de Mondonnedo, confirma. Don Frey Pedro, obispo de Lugo, confirma. 

Pedro Suarez de Quinones, adelantado mayor de tierra de Leon e de Asturias, confirma. Pero Sarmiento, adelantado mayor del regnado de Gallizia, confirma. 

Don Fadrique, hermano del rey, duc de Benauente, confirma. Don Pedro, primo del rey, conde de Trastamara, de Lemos e de Sarria, confirma. Don Iohan Alfonso de Guzman, conde de Niebla, confirma. Don Pedro Ponçe de Leon, confirma. Don Aluar Perez de Guzman, alguazil mayor de Seuilla, confirma. Don Ramir Nunnez de Guzman, confirma. Don Gonçalo Nunnez de Guzman, confirma Don Aluaro Perez de Guzman, sennor de Orgaz, confirma. Don Gonçalo Fernandez, sennor de Aguilar, confirma. Don Per Alfonso Giron, confirma. Don Alfonso Tellez Giron, confirma. 

El adelantado mayor de la frontera, confirma. 

Iohan Nunnez de Villazan, justiçia mayor de casa del rey, confirma. Don Ferran Sanchez de Touar, almirante mayor de la mar, confirma. Diego Lopez Pacheco, notario mayor de Castiella, confirma. Pero Suarez de Toledo, notario mayor del regnado de Toledo. 

Don Pedro, obispo de Plazençia, notario mayor de los priuillegios rodados, lo mando fazer por mandado del rey en el primero anno que el sobredicho rey don Iohan regno e se corono e se armo cauallero. Yo, Diego Fernandez, escriuano del dicho sennor rey lo fize escriuir. 
DOC. Nº 64

1/[Christus, alfa et omega] En el nonbre de DIOS Padre, e Fijo e Spiritu Santo, que son tres personas e vn Dios verdadero que biue e regna por sienpre jamas, e de la bien auenturada virgen gloriosa santa MARIA, su madre, a quien nos tenemos por sennora et por abogada en todos /nuestros fechos, e a onrra e a seruiçio de todos los santos de la corte çelestial, el qual por la su piedat nos quiso ensalçar en destruymiento de los sus enemigos e nos escogió por juez de su pueblo, porque pudiesemos onrrar, e ençalçar, /e engrandesçer los sus regnos e los defender e mantener e gouernar en paz e en justiçia. E porque todas las cosas que Dios en este mundo fizo naçer feneçen, quando El tiene por bien, e quanto a la vida de este mundo cada vna ha su tienpo e curso /sabido, e non finca otra cosa que fin non aya, saluo Dios, que nunca ouo comienço nin aurá fin, e a semejança de El ordenó los angeles et la corte çelestial e, commo quier que quiso que ouiese comienço pero non que ouiese fin, mas que durase sienpre, e asi commo El es duradero, asi quiso que el su 5/regno durase para sienpre et, por ende, todos los reyes se deuen menbrar de aquel regno a do an de yr a dar razon de lo que les Dios en este mundo encomendó, et por quien regnan et cuyo lugar tienen, por lo qual son tenudos de fazer limosna por el su amor, et avn por-/que pertenesçe al estado de los reyes et a la su realeza de enobleçer e onrrar e priuilligiar a los sus vasallos que bien e lealmente les siruen, heredándoles en sus regnos. Por ende queremos que sepan, los que agora son o seran de aqui adelante, cómmo nos don IOAN, /por la graçia de Dios rey de Castiella, de Toledo, de Leon, de Gallizia, de Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Iahen, del Algarbe, de Algezira e sennor de Lara, de Vizcaya e de Molina, regnante en vno con la reyna donna LEONOR, mi muger, e con el infante don [ENRIQUE] /mio fijo, primero heredero en los regnos de Castiella e Leon, vimos un priuillejo del rey don Enrique, nuestro padre, que Dios perdone, escripto en pargamino de cuero, rodado e seellado con su seello de plomo colgado e firmado de su nonbre, fecho en /esta guisa:


En el nonbre de Dios Padre, e Fijo, e Spiritu Santo, que son tres personas e vn Dios verdadero que biue e regna por sienpre jamas, et de la bien auenturada virgen gloriosa Santa Maria, su madre, a quien nos tenemos por sennora et por aboga-10/da en todos nuestros fechos, e a onrra e a seruiçio de todos los santos de la corte çelestial, el qual por la su piedat nos quiso ensalçar en destruymiento de los sus enemigos et nos escogió por juez de su pueblo, porque pudiesemos onrrar, e ençalçar, los sus regnos et los defender /e mantener e gouernar en paz e en justiçia. Et porque todas las cosas que Dios en este mundo fizo naçer feneçen, quando El tiene por bien, et quanto a la vida de este mundo cada vna ha su tienpo e curso sabido, e non finca otra cosa que fin non aya, saluo Dios, que nunca ouo comienço nin /avrá fin, et a semejança de El ordenó los angeles et la corte çelestial et, commo quier que quiso que ouiesen comienço pero non que ouiesen fin, mas que durasen sienpre, et asi commo El es duradero, asi quiso que el su regno durase sienpre e, por ende, todos los reyes se deuen menbrar de /aquel regno a do an de yr a dar razon de lo que les Dios en este mundo encomendó, e por quien regnan et cuyo lugar tienen, por lo qual son tenudos de fazer limosna por el su amor, et avn porque perteneçe al estado de los reyes e a la su realeza de enobleçer e onrrar e priuilligiar /a los sus vasallos que bien e lealmente les siruen, heredándoles en sus regnos. Por ende, queremos que sepan por este nuestro priuilleio, todos los que agora son o seran de aqui adelante, cómmo nos, don Enrique, por la graçia de Dios, rey de Castiella, de Leon, de Toledo, de Gallizia, de 15/Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Jahen, del Algarbe, de Algezira, e sennor de Molina, regnante en vno con la reyna donna Iohana, mi muger, e con el infante don Iohan, mio fijo, primero heredero en los nuestros regnos de Castiella e de Leon. Por connosçer a uos, Gonçalo Fernandez de /Cordoua, nuestro vasallo, los muy grandes e sennalados seruiçios que nos sienpre feziestes e auedes fecho, espeçialmente por quanto al tienpo que nos eramos en Francia vos, el dicho Gonçalo Fernandez, feziestes mucho porque la muy noble çibdat de Cordoua tomó la nuestra boz e estudo a nuestro seruiçio /en tienpo de aquel tirano, que se llamaua rey, de la qual dicha çibdat e de uos, el dicho Gonçalo Fernandez, e de los que en ella estauades reçebimos muy grandes e sennalados seruiçios. Por esto e por otros muchos et muy altos et sennalados seruiçios, que despues aca nos auedes fecho e /fazedes de cada dia, et por vos onrrar e heredar en los nuestros regnos, porque seades más onrrado e ayades con qué mejor nos podades seruir, damos vos en donaçion pura et non reuocable por juro de heredat, para agora et para sienpre jamas, para vos et para vuestros herederos e los que de uos /deçendieren de vuestra linea derecha de legitimo patrimonio, la nuestra villa de Aguilar de la Frontera con todas sus fortalezas e con todos los vasallos que y moran o moraren de aqui adelante, de qualquier ley e estado e condiçion que sean, e con todas sus aldeas e terminos poblados et por poblar que le pertenesçen e pertenesçer deuen, 20/e con todas las rentas et pechos et derechos de la dicha villa e de sus aldeas e terminos, asi almoxarifadgos, portadgos, e aduanas, escriuanias, e yantares, e otros qualesquier pechos et derechos e tributos, foreros o non foreros, e heredades, e posesiones e otras qualesquier cosas que pertenesçen e pertenezcan en qualquier manera al sennorio de la dicha /villa de Aguilar, porque lo ayades todo bien et conplidamente, segunt más conplidamente lo ouieron e poseyeron aquellos que por razon de sennorio lo ouieron en los tienpos pasados fasta aqui, e con la justiçia çeuil e criminal, e mero e mixto inperio, et con la juridiçion alta e baxa, e con el sennorio de la dicha villa de Aguilar e de sus /aldeas e terminos, et con montes, e valles, e prados, e pastos, e dehesas, e rios, e aguas corrientes e estantes, con fornos, e bannos, e açennas, e molinos, e salinas, e carneçerias, e huertas, e vinnas, e tierras e otras qualesquier cosas que pertenezcan en qualquier manera a la dicha villa de Aguilar et a sus terminos, e con todos sus fueros e franquezas et /libertades, segunt que meior e más conplidamente la dicha villa de Aguilar e sus aldeas e terminos lo ouieron e lo an de los reyes, onde nos venimos, e de nos fasta aqui, e con las alçadas, porque ningunt adelantado nin otro ofiçial alguno non aya en la dicha villa e sus aldeas e sus terminos juridiçion nin poderio alguno, saluo /vos, el dicho Gonçalo Fernandez, o quien vos quisieredes. Et esta merçed e donaçion uos fazemos, por juro de heredat, para uos e para vuestros herederos que de uos deçendieren de vuestra linea derecha, commo dicho es, para dar, e uender, e enpennar, e trocar, e enagenar et para que fagades de ello e en ello todo lo que vos quisieredes, asi commo de los vuestro propio. Pero 25/que ninguna de estas cosas non podades fazer con omne de orden, nin de religion, nin de fuera del nuestro sennorio sin nuestro mandado, ni avn con otro alguno que sea del nuestro senorio, si estudiere en nuestro deseruiçio. Et esta dicha merçed e donaçion uos fazemos por quanto fallamos que la dicha villa de Aguilar es nuestra propiamente, e perteneçe a nos, e non /a otro ninguno nin alguno por herençia nin por otra razon que sea. Et retenemos para nos e para los reyes que despues de nos regnaren en Castiella e en Leon, mineras de oro o de plata o de otro metal o de azul, si las y ha o ouiere, de aqui adelante, et monedas, et seruiçios, e alcaualas, e terçias e moneda forera de siete en siete /annos, quando nos la dieren los de los nuestros regnos en connosçimiento de sennorio real. Et que podades fazer alcaçar e fortaleza en la dicha villa de Aguilar. Et que nos acojades a nos e despues de los nuestros dias al infante don Johan, mio fijo, primero heredero en los nuestros regnos de Castiella e de Leon, o a quien nos dexaremos en nuestro testa-/mento en la dicha villa de Aguilar e en la fortaleza de ella, en lo alto e en lo baxo, cada que y llegaremos, yrado o pagado, con pocos o con muchos, de noche e de dia, e a qualquier ora que y llegaremos, et que fagades ende guerra por nuestro mandado e paz por nuestro mandado. Et si se menguare la justiçia, que la mandemos nos conplir. Et que fagades /ende a nos todas las otras cosas que en los otros logares de los nuestros regnos fazen e deuen fazer, assi de derecho commo de vso e de costunbre. Et, otrosi, que podades poner en la dicha villa de Aguilar e en sus aldeas e terminos alcalles, e alguaziles, et escriuanos publicos e otros ofiçiales qualesquier, que cunplieren e menester fueren. Et por este nuestro 30/priuilleio o por el traslado de él, signado de escriuano publico, mandamos al conçeio, e alcalles, e alguazil e omes buenos de la dicha villa de Aguilar que ayan e reçiban de aqui adelante por su sennor de la dicha villa a uos, el dicho Gonçalo Fernandez, e obedezcan et cunplan vuestras cartas e vuestro mandado, e vayan a vuestros llamamientos e a vuestros enplazamientos cada /que los enbiaredes llamar e enplazar, so la pena o penas que en las vuestras cartas fuere contenido, e fagan por vos asi commo por su sennor, e vos recudan e fagan recudir de aqui adelante a uos, el dicho Gonçalo Fernandez, o al que lo ouiere de recabdar por uos o lo vuestro ouiere de auer e de heredar, con todas las rentas e pechos et derechos sobredichos de la /dicha villa e con cada vno de ellos bien e conplidamente, en guisa que vos non mengue ende ninguna cosa, segunt que más complidamente recudieron con ellos al rey don Alfonso, nuestro padre, que Dios perdone, e a nos e a los otros sennores que fueron de la dicha villa. Et porque nuestra voluntad e merçed es de tener e mandar guardar e tener e conplir a uos, el dicho /Gonçalo Fernandez, e a vuestros herederos e a quien vos quisieredes esta merçed e donaçion, que vos fazemos, en la manera que dicha es, prometemos vos, asi commo rey e sennor, de uos guardar e mantener esta dicha merçed e donaçion, que uos fazemos, e que nos nin otre por nos nin por nuestro mandado que vos la non tiremos, nin quebrantemos, nin mandemos tirar ni quebrantar /en algunt tiempo por alguna manera. Et despues de los nuestros dias mandamos al dicho infante don Johan, mio fijo, primero heredero, que lo guarde e tenga e cunpla asi, segunt que en este priuilleio se contiene, porque para sienpre sea guardado e conplido e valedero en la manera que dicha es. Et nos, el sobredicho rey don Enrique, de çierta sabiduria suplimos 35/del nuestro llenero conplido poderio real, en esta presente merçed e graçia que fazemos, a uos, el dicho Gonçalo Fernandez, e a vuestros herederos de la dicha villa de Aguilar e de todo lo que sobredicho es, toda solepnidat o insumaçion o otra qualquier cosa que de derecho o de fecho, o segunt costunbres o priuilleios de los dichos regnos, o otras qualesquier ordinaçiones, /escriptas o non escriptas, que a fazer valer conplidamente esta dicha merçed e graçia, que vos fazemos, son neçesarias, oportunas por qualquier manera o razon que sea, [a] prouecho de uos, el dicho Gonçalo Fernandez, e de los vuestros herederos en la manera que dicha es. Et defendemos firmemente que ninguno nin algunos non sean osados de yr nin de pasar /contra este nuestro priuilleio et esta merçed e donaçion, que uos fazemos, por uos la quebrantar o menguar en alguna cosa e en algunt tienpo por alguna manera, sinon qualquier o qualesquier que lo fiziesen avrían la nuestra yra et, demas, pecharnos y an en pena mill marauedis de la buena moneda cada vno por cada vegada que contra ello fuese o pasase et /a uos, el dicho Gonçalo Fernandez, o a quien vuestra boz touiese, o de los vuestros herederos, todo el danno e menoscabo que por ende resçibiesedes doblados et, demás, a los cuerpos et a lo que ouiesen nos tornariemos por ello. Et de esto uos mandamos dar este nuestro priuilleio, rodado e seellado con nuestro seello de plomo colgado, en que escriuiemos nuestro /nonbre. Dado el priuilleio en la muy noble çibdat de Seuilla, treynta dias de jullio, era de mil e quatroçientos e ocho annos. Nos, el rey. 

E agora Gonçalo Fernandez de Cordoua, nuestro vasallo, pidiónos merçed que le confirmásemos el dicho priuilleio que el dicho rey, nuestro padre, que Dios perdone, le fizo, e gelo mandasemos guardar,40/ en todo bien e conplidamente segund que en él se contiene. E nos, el sobredicho rey don Iohan, por fazer bien e merçed al dicho Gonçalo Fernandes, nuestro vasallo, confirmamosle el dicho priuilleio que el dicho rey nuestro padre, que Dios perdone, le fiso. E mandamos que le vala e le sea guardado en todo bien e conplidamente/ segunt que en el se contiene e segunt que mas conplidamente le fue guardado en tienpo del dicho rey don Enrique, nuestro padre, que Dios perdone. E defendemos firmemente que alguno nin algunos non sean osados de le yr nin pasar contra este dicho priuilleio por gelo quebrantar nin menguar, en todo o en parte de él, en qualquier /tienpo por alguna manera, sinon qualquier o qualesquier que lo fiziesen, o contra él o contra parte de él fuesen o passasen, avrian la nuestra yra e, demas, pecharnos y an la pena que en el dicho priuillegio se contiene, et al dicho Gonçalo Fernandez, o al que su boz touiese, todos los dannos e menoscabos que por ende resçibiesen doblados. /E de esto le mandamos dar este nuestro priuillegio, rodado e seellado con nuestro seello de plomo colgado. Dado en las Cortes de la muy noble çibdat de Burgos, primero dia de nouiembre, era de mill e quatroçientos e diez e siete annos. Et nos, el sobredicho rey don IOAN, regnante /en vno con la reyna donna Leonor, mi muger, e con el infante don Enrique, mio fijo, primero heredero en Castiella, en Toledo, en Leon, en Gallizia, en Seuilla, en Cordoua, en Murçia, en Iahen, en Baeça, en Badajoz, en el Algarbe, en Alge-45/zira, en Lara e en Vizcaya, en Molina, otorgamos este priuillejo e confirmámoslo. 

El infante don ENRIQUE, fijo del muy noble e muy alto rey don Iohan, confirma. El infante don Dionis, fijo del rey de Portogal, sennor de Alua de Tormes, vasallo del rey, confirma. Don Alfonso, hermano del rey, conde de Noruenna e sennor de Cabrera e de Ribera, confirma. Don Enrique, hermano del rey, sennor de Alcala e de Moron e de Cabra, confirma. Don Alfonso, fijo del infante don Pedro de Aragon, marques de Villena, conde de Ribagorça e de Denia, vasallo del rey, confirma. Don Bernat de Bearne, hermano del conde de Fox, conde de Medina, vasallo del rey, confirma. 

Don Pedro, arçobispo de Seuilla, confirma. Don Domingo, obispo de Burgos, confirma. La eglesia de Palençia, vaga. Don Gonçalo, obispo de Calahorra, confirma. La eglesia de Osma, vaga Don Iohan, obispo de Siguença, chançeller mayor del rey e del su consejo, confirma. Don Nicolas, obispo de Cuenca, confirma. Don Hugo, obispo de Segouia, confirma. Don Alfonso, obispo de Auila, confirma. Don Pedro, obispo de Plazençia, confirma. La eglesia de Cordoua, vaga. Don Alfonso, obispo de Jahen, confirma. Don Roberto, obispo de Cartagena, confirma. Don Gonçalo, obispo de Cadiz, confirma. Don Fernan Ozores, maestre de la caualleria de la orden de Sanctiago, confirma. Don Pero Munniz, maestre de la caualleria de la orden de Calatraua, adelantado mayor de la frontera, confirma. 

Don Pero Manrique, adelantado mayor de Castiella, confirma. 

Don Iohan Sanchez Manuel, conde de Carrion, adelantado mayor del regno de Murçia, confirma. Don Pere de Vilans, conde de Ribadeo, vasallo del rey, confirma. Don Iohan Ramirez de Arellano, sennor de los Cameros, vasallo del rey, confirma. Don Diego Gomez Manrique, confirma. Don Garçia Fernandez Manrique, su sobrino, confirma. Don Iohan Rodriguez de Villalobos, confirma. Don Iohan Rodriguez de Castanneda, confirma. Don Pero Boyl, vasallo del rey, confirma. Don Iohan Martinez de Luna, vasallo del rey, confirma. 

El adelantado mayor del regno de Murçia, confirma. 

Don Pedro, arçobispo de Toledo, primado de las Espannas, confirma. Don Rodrigo, arçobispo de Santiago, confirma. Don Fernando, obispo de Leon, confirma. Don Gutierre, obispo de Ouiedo, confirma. Don [blanco], obispo de Astorga, confirma. /Don Aluaro, obispo de Çamora, confirma. Don [blanco], obispo de Salamanca, confirma. Don [blanco], obispo de Çibdat [Rodrigo], confirma. Don [blanco], obispo de Coria, confirma. Don Fernando, obispo de Badajoz, confirma. Don Garçia, obispo de Orense, confirma. Don Iohan, obispo de Tuy, confirma. Don Iohan, obispo de Mendonnedo, confirma. Don frey Pedro, obispo de Lugo, confirma. 

Pero Suarez de Quinnones, adelantado mayor de tierra de Leon e de Asturias, confirma. Pero Sarmiento, adelantado mayor de Galizia, confirma. 

Don Fadrique, duque de Benauente, hermano del rey, confirma. Don Pedro, primo del rey, conde de Trastamara, e de Lemos e de Sarria, confirma. Don Iohan Alfonso de Guzman, conde de Niebla, confirma. Don Pero Ponçe de Leon, confirma. Don Aluar Perez de Guzman, alguazil mayor de Seuilla, confirma. Don Ramir Nunnez de Guzman, confirma. Don Gonçalo Nunnez de Guzman, confirma. Don Aluar Perez de Guzman e sennor de Orgaz, confirma. Don Gonçalo Fernandez, sennor de Aguilar, confirma. Don Per Alfonso Giron, confirma. Don Alfonso Tellez Giron, confirma. 

Iohan Nunnez de Villazan, justiçia mayor del rey, confirma. Don Fernant Sanchez de Touar, almirante mayor de la mar, confirma. Diego Lopez Pacheco, notario mayor de Castiella, confirma. Pero Suarez de Toledo, notario mayor del regnado de Toledo, confirma. Pero Suarez, notario mayor del Andaluzia. 

Don Pedro, obispo de Plazençia, notario mayor del rey de los priuillegios rodados, lo mando fazer por mandado del rey en el anno primero que el sobredicho rey don Iohan regno e se corono e armo cauallero e fizo las primeras cortes en la muy noble çibdat de Burgos e naçio el dicho infante don Enrique, primero heredero. Yo, Diego Fernandez, escriuano del dicho sennor rey lo fize escriuir. 
DOC. Nº 65

1/[Christus, alfa et omega] En el nonbre de DIOS Padre, e Fijo e Spiritu Santo, que son tres personas, e vn Dios uerdadero que biue e regna por sienpre jamas, et de la bien auenturada virgen gloriosa Santa MARIA, su madre, a quien nos tenemos por sennora et por abogada en todos nuestros fechos, e a /onrra e a seruiçio de todos los santos de la corte çelestial, el qual por la su piedat nos quiso ensalçar en destruymiento de los sus enemigos e nos escogió por juez de su pueblo, porque pudiesemos onrrar, e ençalçar, e engrandesçer los sus re-/gnos et los defender e mantener e gouernar en paz e en justiçia. Et porque todas las cosas que Dios en este mundo fizo naçer feneçen, quando El tiene por bien, et quanto a la vida de este mundo cada vna ha su tienpo e curso sabido, e non finca otra /cosa que fin non aya, saluo Dios, que nunca ouo comienço nin aurá fin, et a semejança de El ordenó los angeles et la corte çelestial et, commo quier que quiso que ouiesen comienço pero non que ouiesen fin, mas que durasen si-5/enpre, et asi commo El es duradero, asi quiso que el su regno durase sienpre e, por ende, todos los reyes se deuen menbrar de aquel regno a do an de yr a dar razon de lo que les Dios en este mundo encomendó, e por quien regnan et cuyo lugar tienen, por lo qual son tenudos de fazer limosna por el su amor, et avn porque pertenesçe al estado de los /reyes e a la su realeza de enobleçer e onrrar e priuilligiar a los sus vasallos que bien e lealmente les siruen, heredándoles en sus regnos. [Por ende queremos que sepan, todos los] que agora son o seran de aqui adelante, cómmo nos don IUAN, por la graçia de Dios rey de Cas-/tiella, de Toledo, de Leon, de Gallizia, de Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Jahen, del Algarbe, de Algezira, e sennor de Lara e de Vizcaya e de Molina, regnante [en uno con la reyna donna] LEONOR, mi muger, e con el infante don ENRIQUE, mio fijo, primero her-/edero en los regnos de Castiella e Leon, vimos vn preuillegio del rey don Enrique, nuestro padre, que Dios perdone, escripto en pargamino de cuero, rodado e sellado con su [sello de plomo colgado], firmado de su nonbre, fecho en esta guisa:


En el nonbre de Dios /Padre, e Fijo e Spiritu Sancto, que son tres personas, vn Dios verdadero que biue e regna por sienpre jamas, et de la virgen bien auenturada gloriosa Santa Maria, su madre, a quien nos tenemos por sennora et por abogada en todos nuestros fechos, e a onrra e a seruiçio de todos los santos de la corte çelestial, el qual por la 10/su piedat nos quiso ensalçar en destruymiento de los sus enemigos et nos escogió por juez de su pueblo, porque pudiesemos ençalçar, e onrrar, e engrandesçer los sus regnos et los defender e mantener e gouernar en paz e en justiçia. Et porque todas las cosas que Dios en este mundo fizo /naçer feneçen, quando El tiene por bien, et quanto a la vida de este mundo cada vna ha su tienpo e curso sabido, e non finca otra cosa que fin non aya, saluo Dios, que nunca ouo comienço nin aurá fin, et a semejança de El ordenó los angeles et la corte çelestial et, commo quier que quiso que ouiesen comienço /pero non que ouiesen fin, mas que durasen sienpre, et asi commo El es duradero, asi quiso que el su regno durase sienpre e, por ende, todos los reyes se deuen menbrar de aquel regno a do an de yr a dar razon de lo que les Dios en este mundo encomendó, e por quien regnan et cuyo lugar /tienen, por lo qual son tenudos de fazer limosna por el su amor, et avn porque pertenesçe al estado de los reyes e a la su realeza de enobleçer e onrrar e priuilligiar a los sus vasallos que bien e lealmente les siruen, heredándoles en sus regnos. Por ende, queremos que sepan por este nuestro /priuillegio, los que agora son o seran de aqui adelante, cómmo nos, don Enrique, por la graçia de Dios, rey de Castiella, de Leon, de Toledo, de Gallizia, de Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Jahen, del Algarbe, de Algezira e sennor de Molina, regnante en vno con la reyna donna Johana, mi mu-15/ger, e con el infante don Johan mio fijo, primero heredero en los nuestros regnos de Castiella e de Leon. Por fazer bien e merçed a uos, Gonçalo Fernandez de Cordoua, nuestro vasallo, por muchos e muy buenos e muy leales e sennalados seruiçios que nos auedes fecho e fazedes de cada dia, et por /quanta lealtad et fiança fallamos sienpre en vos desde que sodes nuestro vasallo e en la nuestra merçed, et por quanto afan e trabajo auedes pasado por nuestro seruiçio, et por uos dar galardon de ello, porque seades onrrado e valades más, vos e los que de uos desçendieren, damos vos en donaçion, pu-/ra e non reuocable, por juro de heredat para agora e para sienpre jamas, para vos e para vuestros herederos, que de uos desçendieren de vuestra linea derecha de legitimo matrimonio, toda la nuestra justiçia, çiuil e criminal, e mero e mixto inperio, et la jurediçion alta e baxa, et las alçadas segunt que a nos pertenesçe e pertenesçer deue en qualquier /manera e por qualquier razon que sea en el vuestro lugar de Cannete, que es çerca de Cordoua, porque adelantado nin otro ofiçial non aya jurediçion en el dicho vuestro lugar de Cannete, saluo uos, el dicho Gonçalo Fernandez e quien vos quisieredes, et esta merçed e donaçion fazemos a uos, el dicho Gonçalo Fernandez, e a vuestros /fijos e herederos, que de uos desçendieren de la linea derecha, commo dicho es, para agora e para sienpre jamas para dar, e vender, e enpennar, e trocar, e enagenar, et para que fagades de ello e en ello todo lo que uos quisieredes, asi commo de lo vuestro propio, pero que ninguna de estas cosas non podades fazer con omne de orden, nin de religion, nin de fue-20/ra de nuestro sennorio sin nuestra liçençia e sin nuestro mandado, nin avn con otro alguno, avnque sea del nuestro sennorio, si estodiere en nuestro deseruiçio, e retenemos para nos e a los reyes que despues de nos regnaren en Castiella e en Leon, mineras de oro o de plata o de azul o de otro metal, si las y ha o ouiere /de aqui adelante, e alcaualas e terçias e moneda forera, de siete en siete annos, quando nos la dieren los de los nuestros regnos en connosçimiento de sennorio real, e que acojades a nos e despues de los nuestros dias al dicho infante Don Johan, mio fijo, primero heredero, o al que nos dexare-/mos en nuestro testamento en el dicho vuestro lugar de Cannete, en lo alto e en lo baxo, cada que y llegaremos, yrado o pagado, con pocos o con muchos, de noche e de dia, e que fagades ende guerra por nuestro mandado e paz por nuestro mandado. Et si se menguare la justiçia, que la vos non qui-/sieredes fazer e conplir, que nos que la mandemos fazer e conplir, et que fagades ende a nos todas las otras cosas que en las otros lugares de los nuestros regnos fazen e deuen fazer, asi de derecho commo de vso e de costunbre. Et, otrosi, damos poder a uos, el dicho Gonçalo Fernandes, e a vuestros /herederos e a quien vos quisieredes que podades poner en el dicho vuestro lugar de Cannete alcalles e alguazil e escriuanos publicos e otros ofiçiales qualesquier, que menester fueren, e vieredes que cunplen en el dicho vuestro lugar. Et, otrosi, por uos fazer más bien e merçed a uos, el dicho Gonçalo Fernandez, confirma-25/mos vos priuillegios e cartas que auedes de merçedes que el rey don Sancho, nuestro visauuelo, e el conçejo de Cordoua fizieron a vuestro auuelo, Alfonso Fernandez, et eso mesmo la merçed et confirmaçion que le fizo el rey don Fernando, nuestro auuelo. Et, otrosi, la merçed e confirmaçion que el rey don Alfonso, nuestro /padre, que Dios perdone, fizo a uos, el dicho Gonçalo Fernandez, segunt mas conplidamente en los priuillegios e cartas que tenedes en esta razon del dicho vuestro lugar de Cannete se contiene. Et, otrosi, el mayoradgo que el dicho rey don Alfonso, nuestro padre, que Dios perdone, fizo a uos, el dicho Gonçalo Fernandez, /de este dicho vuestro lugar de Cannete, et mandamos que vos valan e vos sean guardados en todo bien e conplidamente, segunt que en ellas e en cada uno de ellas se contiene, et segunt que mejor e más conplidamente fueron guardadas en tiempo de los dichos reyes et en el nuestro fasta aqui. Et porque entendades /que es nuestra merçed e nuestra voluntad de uos guardar e mantener e fazer guardar e conplir esta merçed e donaçion, que vos fazemos, e todo lo otro que sobredicho es et en este priuillegio se contiene, prometemos vos, asi commo rey e sennor, de uos lo fazer guardar e conplir todo quanto sobredicho /es, et que nos, nin otri por nos, que uos lo non tiremos, nin quebrantemos, nin mandemos tirar, nin quebrantar en algun tienpo por alguna manera, et despues de los nuestros dias mandamos al dicho infante don Johan, mio fijo, primero heredero, que lo guarde e tenga e cunpla e faga guardar e tener e 30/conplir en la manera que sobredicha es. E sobre esto mandamos al nuestro adelantado mayor de la frontera, que agora es o fuere de aqui adelante, e a todos los conçeios, alcaydes, jurados, juezes, justiçias, merynos, alguaziles, maestres, priores, comendadores e soscomendadores, alcaydes /de los castiellos e casas fuertes, et a todos los otros ofiçiales e aportellados de todas las çibdades e villas e lugares de los nuestros regnos, que agora son o seran de aqui adelante, e a qualquier o a qualesquier de ellos, a quien este nuestro priuillegio fuere mostrado o el traslado de él, sig-/nado de escriuano publico, que vos anparen e defiendan con esta merçed e donaçion que vos fazemos, et que vos non vayan contra ella nin contra parte de ella en algun tienpo por alguna manera. Et, otrosi, que vos guarden e tengan e cunplan e fagan guardar et tener e conplir a uos, el dicho Gonçalo Fernandez, /e a vuestros herederos los dichos priuillegios, e cartas, e confirmaçiones, e mayoradgo, segun dicho es, que el dicho rey don Alfonso, nuestro padre, que Dios perdone, e los otros reyes, onde nos venimos, fizieron al dicho lugar de Cannete e a uos, el dicho Gonçalo Fernandez, bien e conplidamente, /segunt que en los dichos priuillegios e cartas e en cada vno de ellos se contiene, et segun que más conplidamente fueron guardados en tienpo de los dichos reyes, commo dicho es. Et defendemos firmemente que alguno nin algunos non sean osados de yr nin de pasar contra este nuestro priuillegio 35/e merçed e donaçion, que vos fazemos, nin contra parte de ello, nin contra los dichos priuillegios e cartas e confirmaçiones e mayoradgo de los dichos reyes, commo dicho es, nin contra parte de ello, por lo quebrantar o menguar en alguna cosa en algun tienpo por alguna manera, sinon /qualquier o qualesquier que lo fiziesen aurían la nuestra yra e, demás, pecharnos y an en pena diez mill maravedies de la buena moneda a cada uno por cada vegada que contra ello fuese o pasase et a uos, el dicho Gonçalo Fernandez, o a vuestros herederos e a quien vuestra boz touiese /todos los dannos e menoscabos que por ende resçebiesedes doblados e, demás, a los cuerpos e a lo que ouiesen nos tornaríamos por ello. E de esto vos mandamos dar este nuestro priuillegio, rodado e seellado en nuestro seello de plomo colgado. Dado el priuillegio en Seuilla, /veynte e dos dias de jullio, era de mill e quatroçientos e ocho annos. Nos, el rey Johan Martines. Iohan Martines. Rui Peres. E agora el dicho Gonçalo Fernandes de Cordoua, nuestro vasallo, pidiónos por merçed que le confirmasemos el dicho preuillegio que el dicho rey nuestro padre, que Dios perdone, le fizo, e gelo manda-/semos guardar en todo bien e conplidamente, segunt que en él se contiene. Et nos, por fazer bien e merçed al dicho Gonçalo Fernandes, nuestro vasallo, confirmámosle el dicho preuillegio que el dicho rey nuestro padre, que Dios perdone, le fizo, et mandamos que le vala e le sea guardado en todo bien e conplidamente, 40/segunt que en él se contiene e segunt que mas conplidamente le fue guardado en tienpo del dicho rey don Enrique, nuestro padre, que Dios perdone. Et defendemos firmemente que alguno nin algunos non sean osados de le yr nin pasar contra este dicho preuillegio por gelo quebrantar nin menguar, en todo /nin en parte de él, en algun tienpo por alguna manera, sinon qualquier o qualesquier que lo feziesen, o contra él o contra parte de él fuesen o pasassen, aurían la nuestra yra e, demas, pecharnos y an la pena que en el dicho preuillegio se contiene e al dicho Gonçalo Fernandes, o al que su boz touiese, todos /los dannos e menoscabos que por ende reçebiese doblados. Et por qualquier o qualesquier que fincar de lo asi conplir, mandamos al omne que este nuestro preuillegio mostrar que los enplaze que parezcan ante nos del dia que los enplazar a quinze dias, so la dicha pena a cada vno, a decir por quál ra-/zon non cunplen nuestro mandado. E de esto le mandamos dar este nuestro preuillegio, rodado e sellado con nuestro sello de plomo colgado. Dado en las Cortes de la muy noble çibdat de Burgos, primero dia de nouienbre, era de mil e quatroçientos e diez e siete annos. E nos, /el sobredicho rey don IUAN, regnante en vno con la reyna donna LEONOR, mi muger, e con el infante don ENRIQUE, mio fijo, primero heredero en Castiella, en Toledo, en Leon, en Gallizia, en Seuilla, en Cordoua, en Murçia, en Jahen 45/en Baeça, en Badajoz, en el Algarbe, en Algezira, en Lara, e en Vizcaya, e en Molina, otorgamos este preuillegio e confirmámoslo. 

El infante don ENRIQUE, fijo del muy noble e muy alto rey don Iohan, confirma. El infante don Dionis, fijo del rey de Portogal, sennor de Alua de Tormes, vasallo del rey, confirma. Don Alfonso, hermano del rey, conde de Noruenna e sennor de Cabrera e de Ribera, confirma. Don Enrique, hermano del rey, sennor de Alcala e de Moron e de Cabra, confirma. Don Alfonso, fijo del infante don Pedro de Aragon, marques de Villena, conde de Ribagorça e de Denia, vasallo del rey, confirma. Don Bernat de Bearne, hermano del conde de Fox, conde de Medina, vasallo del rey, confirma. 

Don Pedro, arçobispo de Seuilla, confirma. Don Domingo, obispo de Burgos, confirma. La eglesia de Palençia, vaga. Don Gonçalo, obispo de Calahorra, confirma. La eglesia de Osma, vaga. Don Iohan, obispo de Siguença, chançeller mayor del rey e del su consejo, confirma. Don Nicolas, obispo de Cuenca, confirma. Don Hugo, obispo de Segouia, confirma. Don Alfonso, obispo de Auila, confirma. Don Pedro, obispo de Plazençia, confirma. La eglesia de Cordoua, vaga. Don Alfonso, obispo de Jahen, confirma. Don Roberto, obispo de Cartagena. Don Gonçalo, obispo de Cadiz, confirma. Don Fernan Ozores, maestre de la caualleria de la orden de Santiago, confirma. Don Pero Munniz, maestre de la caualleria de la orden de Calatraua, adelantado mayor de la frontera, confirma. 

Don Pero Manrique, adelantado mayor de Castiella, confirma. /


Don Iohan Sanchez Manuel, conde de Carrion, adelantado mayor del regno de Murçia, confirma. Don Pere de Vilans, conde de Ribadeo, vasallo del rey, confirma. Don Iohan Ramirez de Arellano, sennor de los Cameros, vasallo del rey, confirma. Don Diego Gomez Manrique, confirma. Don Garçia Fernandez Manrique, su sobrino, confirma. Don Iohan Rodriguez de Villalobos, confirma. Don Iohan Rodriguez de Castanneda, confirma. Don Pero Boyl, vasallo del rey, confirma. Don Iohan Martinez de Luna, vasallo del rey, confirma. 

El adelantado mayor del regno de Murçia, confirma. 

Don Pedro, arçobispo de Toledo, primado de las Espannas, confirma. Don Rodrigo, arçobispo de Santiago, confirma. Don Fernando, obispo de Leon, confirma. Don Gutierre, obispo de Ouiedo, confirma. Don [blanco]; obispo de Astorga, confirma. Don Aluaro, obispo de Çamora, confirma. Don [blanco],obispo de Salamanca, confirma. Don [blanco], obispo de Çibdat [Rodrigo], confirma. Don [blanco], obispo de Coria, confirma. Don Fernando, obispo de Badajoz, confirma. Don Garçia, obispo de Orense, confirma. Don Iohan, obispo de Tuy, confirma. Don Iohan obispo de Mendonnedo, confirma. Don Frey Pedro, obispo de Lugo, confirma. 

Pero Suarez de Quinnones, adelantado mayor de tierra de Leon e de Asturias, confirma. Pero Sarmiento, adelantado mayor de Galizia, confirma. 

Don Fadrique, duque de Benauente, hermano del rey, confirma. Don Pedro, primo del rey, conde de Trastamara, e de Lemos e de Sarria, confirma. Don Iohan Alfonso de Guzman, conde de Niebla, confirma. Don Pero Ponçe de Leon, confirma. Don Aluar Perez de Guzman, alguazil mayor de Seuilla, confirma. Don Ramir Nunnez de Guzman, confirma. Don Gonçalo Nunnez de Guzman, confirma. Don Aluar Perez de Guzman e sennor de Orgaz, confirma. Don Gonçalo Fernandez, sennor de Aguilar, confirma. Don Per Alfonso Giron, confirma. Don Alfonso Tellez Giron, confirma. 

Iohan Nunnez de Villazan, justiçia mayor del rey, confirma. Don Fernant Sanchez de Touar, almirante mayor de la mar, confirma. Diego López Pacheco, notario mayor de Castiella, confirma. Pero Suarez de Toledo, notario mayor del regnado de Toledo, confirma. Pero Suarez der Guzman, notario mayor del Andaluzia, confirma. 

Don Pedro, obispo de Plazençia, notario mayor del rey de los priuillegios rodados, lo mando fazer por mandado del rey en el anno primero que el sobredicho rey don Iohan regno e se corono e armo cauallero e fizo las primeras cortes en la muy noble çibdat de Burgos e naçio el dicho infante don Enrique, primero heredero. Yo Diego Fernandez, escriuano del dicho sennor rey lo fize escriuir. 
DOC. Nº 66

1/[Christus, alfa et omega] En el nonbre de DIOS Padre, e Fijo, e Spiritu Sancto, que son tres personas, et vn Dios verdadero que biue e regna por sienpre jamas, et de la bien auenturada virgen gloriosa santa MARIA, su madre, a quien nos tenemos por sennora et por abogada en todos nuestros fechos, /et a onrra e a seruiçio de todos los santos de la corte çelestial, el qual por la su piedat nos quiso ensalçar en destruymiento de los sus enemigos et nos escogió por juez de su pueblo, porque pudiesemos onrrar, et /ensalçar, e engrandesçer los sus regnos et los defender e mantener e gouernar en paz e en justiçia. Et porque todas las cosas que Dios en este mundo fizo naçer feneçen, quando El tiene por bien, et quanto a la vida de este /mundo cada vna a su tienpo e curso sabido, et non finca otra cosa que fin non aya, saluo Dios, que nunca ouo comienço nin aurá fin, et a semeiança de El ordenó los angeles et la corte çelestial et, commo quier que quiso que ouiesen comienço pero non que ouiesen fin, mas que du-5/rasen sienpre, et asi commo El es duradero, asi quiso que el su regno durase para sienpre et, por ende, todos los reyes se deuen menbrar de aquel regno a do an de yr a dar razon de lo que les Dios en este mundo encomendó, et quien regnan et cuyo lugar tienen, /por lo qual son tenudos de fazer limosna por el su amor, et avn porque pertenesçe al estado de los reyes et a la su realeza de enobleçer, e onrrar, e preuilligiar a los sus vasallos que bien e lealmente les siruen, heredándolos en sus regnos. Por ende queremos que sepan, /los que agora son o seran de aqui adelante, cónmo nos don JUAN, por la graçia de Dios, rey de Castiella, de Toledo, de Leon, de Galizia, de Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Iahen, del Algarbe, de Algezira, et senno de Lara, e de Viscaya, e de Molina, regnante en v-/no con la reyna donna LEONOR, mi muger, et con el ynfante don ENRIQUE, mio fijo, primero heredero en los regnos de Castiella e Leon, vimos vn preuillegio del rey don Enrique, nuestro padre, que Dios perdone, escripto en pargamino de cu-/ero rodado et sellado con su sello de plomo colgado, e firmado de su nombre, fecho en esta guisa:

En el nonbre de Dios Padre, e Fijo, e Spiritu Santo, que son tres personas, et vn Dios verdadero que biue e regna por 10/sienpre jamas, et de la bien auenturada virgen gloriosa santa Maria, su madre, a quien nos tenemos sennora et por abogada en todos nuestros fechos, et a onrra e a seruiçio de todos los santos de la corte çelestial, el qual por la su piedat nos quiso ensalçal en des-/truymiento de los sus enemigos et nos escogió por juez de su pueblo, porque pudiesemos onrrar, ensalçar, e engrandesçer los sus regnos et los defender e mantener e gouernar en paz et en justiçia. Et porque todas las cosas que Dios en este /mundo fizo nasçer feneçen, quando El tiene por bien, et quanto a la vida de este mundo cada vna a su tienpo e curso sabido, et non finca otra cosa que fin non aya, saluo Dios, que nunca ouo comienço nin avrá fin, et a semejança de El ordenó los angeles et la /corte çelestial et, commo quier que quiso que ouiesen comienço pero non que ouiesen fin, mas que durasen sienpre, et asi commo El es duradero, asi quiso que el su regno durase para sienpre e, por ende, todos los reyes se deuen menbrar de aquel regno /a do an de yr a dar razon de lo que les Dios en este mundo encomendó, e por quien regnan et cuyo lugar tienen, por lo qual son tenudos de fazer limosna por el su amor, et avn porque pertenesçe al estado de los reyes et a la su realeza de enobleçer, e onrrar, e priuillegiar 15/a los sus vasallos que bien e lealmente les siruen, heredándoles en sus regnos. Por ende, queremos que sepan por este nuestro preuillegio, los que agora son o seran de aqui adelante, cómmo nos, don Enrique, por la graçia de Dios, rey de Castiella, de Toledo, de Leon, de Galizia, de /Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Jahen, del Algarbe, de Algezira e sennor de Molina, regnante en vno con la reyna donna Iohana, mi muger, e con el infante don Joan, mio fijo, primero heredero en los regnos de Castiella e Leon. Por conosçer a uos, Gonçalo Fernandez de Cordoua, nuestro /vasallo, los muy grandes e sennalados seruiçios que nos sienpre fezistes et auedes fecho, espeçialmente por quanto al tienpo que nos eramos en Françia vos, el dicho Gonçalo Fernandez, fezistes mucho porque la muy noble çibdad de Cordoua tomó la nuestra boz e estudo a nuestro seruiçio en tienpo de aquel /tirano, que se llamaua rey, de la qual dicha çibdat et de uos, el dicho Gonçalo Fernandez, e de los que en ella estauades, reçebimos muy grandes e sennalados seruiçios. Por esto et por otros muchos e muy altos e sennalados seruiçios, que despues aca nos auedes fecho et fazedes de cada dia, et por vos onrrar /et heredar en los nuestros regnos, porque seades más onrrado e valades más, vos e los que de vuestro linage deçendieren, e ayades con qué mejor nos podades seruir, damos uos en donaçion, pura e non reuocable, por juro de heredat, para agora et para sienpre jamas, para uos et para vuestros herederos 20/e los que de uos desçendieren de vuestra linea dereca, de legitimo matrimonio, la nuestra villa et alcaçar de Priego, con todas sus fortalezas e con todos los vasallos, que y moran o moraren de aqui adelante, de qualquier ley e estado e condiçión que sean, e con todas sus aldeas y et terminos poblados et por po-/blar que le pertenesçen e pertenesçer deuen, e con todas las rentas e pechos e derechos de la dicha villa et de sus aldeas e terminos, así almoxarifadgos, portadgos, aduanas, escriuanias, yantares et otros qualesquier pechos o derechos o tributos, foreros o non foreros, et heredades, et posesiones e otras quales-/quier cosas que pertenezcan en qualquier manera al sennorio de la dicha villa de Priego, et con la justiçia çeuil e creminal, e mero e mixto inperio, et con la juridiçion alta et baxa, e con el sennorio de la dicha villa de Priego, e de sus aldeas e terminos, et con montes, e valles, et /prados, e pastos, e rios, e aguas corrientes e estantes, e con fornos, e bannos, e açennas, et molinos, et salinas, e carneçerias, et huertas, e vinnas, e tierras e otras qualesquier cosas que pertenezcan enqualquier manera a la dicha villa de Priego e a sus terminos, et con todos sus fueros, /et franquezas e libertades, segunt que mejor e más conplidamente la dicha villa de Priego e terminos lo ouieron et lo an de los reyes, onde nos venimos, e de nos fasta aqui, et con las alçadas, porque ningunt adelantado nin otro ofiçial algunos non aya en la dicha vi-25/lla e sus aldeas e sus terminos juridiçion nin poderio alguno, saluo vos, el dicho Gonçalo Ferrandez, e quien uos quisieredes. Et esta merçed e donaçion uos fazemos por juro e heredat, commo dicho es, para uos e para vuestros herederos que de uos deçendieren de vuestra linea derecha, commo /dicho es, et para quien vos quisieredes, para dar, e uender, e enpennar, e trocar, e enagenar et para que fagades de ello e en ello todo lo que uos quisieredes, asi commo de cosa vuestra propia. Pero que ninguna de estas cosas non podades fazer con omne de orden, nin de religion, nin de fuera del nuestro /sennorio sin nuestro mandado, nin avn con otro alguno que sea del nuestro senorio, si estudiere en nuestro deseruiçio. Et retenemos para nos et para los reyes que despues de nos regnaren en Castiella e en Leon, mineras de oro o de plata o de azul, o de otro metal, si las y a /o ouiere de aqui adelante, et monedas, e seruiçios, e alcaualas, e terçias, et moneda forera, de siete en siete annos, quando nos la dieren los de los nuestros regnos en connosçemiento de sennorio real. Et que nos acojades a nos, et despues de los nuestros dias al infante don /Johan, mio fijo, primero heredero en los nuestros regnos de Castiella e de Leon, o a quien nos dexaremos en nuestro testamento en la dicha villa de Priego e en la fortaleza de ella, en lo alto e en lo baxo, cada que y llegaremos, yrado o pagado, con pocos o con muchos, de noche e 30/de dia, et que fagades ende guerra por nuestro mandado et paz por nuestro mandado, cada que uos lo mandaremos o enbiaremos mandar. Et si se menguare la justiçia, que la uos non quisieredes fazer e conplir, que nos que la mandemos fazer e complir. Et que fagades ende a nos todas /las otras cosas que en los otros lugares de los nuestros regnos fazen e deuen fazer, asi de derecho commo de vso e de costunbre. Et, otrosi, que pongades en la dicha villa de Priego alcaldes, e alguaziles, e escriuanos publicos et otros ofiçiales qualesquier que cunplieren e menester fu-/eren en la dicha villa. Et, otrosi, por uos fazer más bien e más merçed a uos, el dicho Gonçalo Fernandez, porque podades meior mantener et reparar la dicha villa de Priego, por quanto está frontera de moros, porque este basteçida e reparada como cunple a nuestro seruiçio, da-/mos uos que ayades en cada anno de aqui adelante la meytad de la paga de pan e de dineros, que an de auer los vezinos de la dicha villa de Priego. Et, otrosi, la meytad de la tenençia de pan e de dineros que la dicha villa ha de auer, segunt que se solia dar en ti-/enpo del rey don Alfonso, nuestro padre, que Dios perdone. Et por este nuestro preuillegio o por el traslado de él, signado de escriuano publico, mandamos al conçejo, e alcalles, e alguazil e omes buenos de la dicha villa de Priego que ayan et reçiban de aqui adelante por 35/su sennor de la villa a uos, el dicho Gonçalo Ferrandez, et obedescan et cunplan vuestras cartas e vuestro mandado, e vayan a vuestros llamamientos e a vuestros emplazamientos, cada que los enbiaredes llamar e emplazar, so la pena e penas que en las vuestras cartas fuere /contenido, e fagan por vos asi commo por su sennor, et vos recudan e fagan recudir de aqui adelante a uos, el dicho Gonçalo Ferrandez, o al que lo ouiere de recabdar por uos o lo vuestro ouiere de auer e de heredar, con todas las rentas e pechos et derechos sobredichos /e con cada vno de ellos, bien e conplidamente, en guisa que vos non mengue ende ninguna cosa, segunt mas complidamente recudieron con ellos al rey don Alfonso, nuestro padre, que Dios perdone, et a nos fasta aqui. Et, otrosi, por este nuestro preuillegio mandamos al nuestro /thesorero, que agora es o fuere de aqui adelante, que de qualesquier marauedis e pan que por nos recabda o recabdare de aquí adelante, en qualquier manera, que recuda et faga recodir de cada anno de aqui adelante a uos, el dicho Gonçalo Fernandez, o al que lo ouiere de recabdar por uos, con to-/dos los marauedis que montare, la meytad de las dichas pagas de los uezinos de la dicha villa de Priego, e con la otra meytad de la tenençia de la dicha villa, asi de pan commo de dineros, segunt que mas conplidamente se vsó pagar a los vezinos de la dicha villa, e a la 40/dicha villa en tienpo del dicho rey don Alfonso, nuestro padre, que Dios perdone, e en el nuestro fasta aqui, bien e conplidamente, en guisa que uos non mengue ende ninguna cosa. Et porque nuestra merçed e nuestra voluntad es de tener, e mandar guardar, e tener e conplir a uos, el dicho Gonçalo /Fernandez, e a vuestros herederos et a quien vos quisieredes, esta merçed e donaçion, que uos fazemos, en la manera que dicha es, prometemos uos, asi commo rey e sennor de uos, guardar e mantener esta dicha merçed e donaçion, que uos fazemos, e que nos nin otri por nos nin /por nuestro mandado que uos la non tiremos, nin quebrantemos, nin mandemos quebrantar nin menguar en algunt tiempo por alguna manera. Et despues de los nuestros dias mandamos al dicho infante don Johan, mio fijo, primero heredero, que lo guarde e tenga e cunpla asi, seg-/und que en este nuestro preuillegio se contiene, porque para siempre sea valedero e guardado e conplido en la manera que dicha es. Et nos, el sobredicho rey don Enrique, de çierta sabidoria, suplimos del nuestro llenero conplido poderio real en esta presente merçed e graçia, que faze-/mos a uos, el dicho Gonçalo Ferrandez, e a vuestros herederos de la dicha villa de Priego et de todo lo que sobredicho es, toda solepnidat o insumaçion o otra qualquier cosa que de derecho o de fecho, o segunt costunbres o preuillegios de los dichos regnos, o otras 45/qualesquier ordenaçiones, escriptas o non escriptas, que a fazer valer conplidamente esta dicha merçed e graçia, que uos fazemos, son neçesarias, oportunas, por qualquier manera o razon que sea, a prouecho de uos, el dicho Gonçalo Fernandez, et de los vuestros herederos, /en la manera que dicha es. Et defendemos firmemente por este nuestro priuillegio que ninguno nin algunos non sean osados de yr nin de pasar contra este nuestro priuillegio e merçed e donaçion, que uos fazemos, por uos lo quebrantar o menguar en alguna cosa /en algunt tienpo, por alguna manera, si non qualquier o qualesquier que lo fiziesen avrían la nuestra yra et, demas, pecharnos y an en pena mill marauedis de la buena moneda cada uno por cada vegada que contra ello fuere o pasare et a uos, el dicho Gonçalo /Fernandez, o a quien vuestra boz touiese o de los vuestros herederos, todo el danno e menoscabo que por ende resçibiesedes doblados et, demas, a los cuerpos et a lo que ouiesen nos tornariemos por ello. Et de esto uos mandamos dar este nuestro priuillegio, ro-/dado e seellado con nuestro seello de plomo colgado. Dado el priuillegio en la muy noble çibdat de Seuilla, treynta dias de julio, era de mil e quatroçientos e ocho annos. Nos, el rey. Johan Martines. Iohan Martines. E agora el dicho Gonçalo Fernandes de Cordoua, nuestro vasa-50/llo, pidiónos por merçed que le confirmasemos el dicho preuillegio que el dicho rey nuestro padre, que Dios perdone, le fizo, e gelo mandasemos guardar en todo bien e conplidamente, segunt que en él se contiene. Et nos, por fazer bien e merçed al dicho Gonçalo Fernandes, nuestro vasallo, confirmámos-/le el dicho preuillegio que el dicho rey nuestro padre, que Dios perdone, le fizo, e mandamos que le vala e le sea guardado en todo bien e conplidamente, <segunt> que en él se contiene e segunt que mas conplidamente le fue guardado en tienpo del dicho rey don /Enrique, nuestro padre, que Dios perdone. Et defendemos firmemente que alguno nin algunos non sean osados de le yr nin pasar contra este dicho preuillegio por gelo quebrantar nin menguar, en todo o en parte de él, en algun tienpo por alguna manera, sinon qualquier o /qualesquier que lo feziesen, o contra él o contra parte de él fuesen o pasasen, aurían la nuestra yra e, demas, pecharnos y an la pena que en el dicho preuillegio se contiene e al dicho Gonçalo Fernandes, o al que su boz touiese, todos los dannos e menoscabos que por /ende reçebiese doblados. Et por qualquier o qualesquier que fincar de lo asi conplir, mandamos al omne que este nuestro preuillegio mostrar que los enplaze que parezcan ante nos del dia que los enplazar a quinze dias, so la dicha pena a cada vno, a decir por quál razon 55/non cunplen nuestro mandado. E de esto le mandamos dar este nuestro preuillegio, rodado e sellado con nuestro sello de plomo colgado. Dado el preuillegio en las Cortes de la muy noble çibdat de Burgos, primero dia de nouienbre, era de mil e /quatroçientos e diez e siete annos. E nos, el sobredicho rey don IUAN, regnante en vno con la reyna donna LEONOR, mi muger, e con el infante don ENRIQUE, mio fijo, primero heredero en Castiella, en Toledo, en Leon, en Galli-/zia, en Seuilla, en Cordoua, en Murçia, en Jahen en Baeça, en Badajoz, en el Algarbe, en Algezira, en Lara, en Vizcaya, e en Molina, otorgamos este preuillegio e confirmámoslo. 

El infante don ENRIQUE, fijo del muy noble e muy alto rey don Iohan, confirma. El infante don Donis, fijo del rey de Portogal, sennor de Alua de Tormes, vasallo del rey, confirma. Don Alfonso, hermano del rey, conde de Noruenna e sennor de Cabrera e de Ribera, confirma. Don Enrique, hermano del rey, sennor de Alcala e de Moron e de Cabra, confirma. Don Alfonso, fijo del infante don Pedro de Aragon, marques de Villena, conde de Ribagorça e de Denia, vasallo del rey, confirma. Don Bernat de Bearne, hermano del conde de Fox, conde de Medina, vasallo del rey, confirma. 

Don Pedro, arçobispo de Seuilla, confirma. Don Domingo, obispo de Burgos, confirma. La eglesia de Palençia, vaga. Don Gonçalo, obispo de Calahorra, confirma. La eglesia de Osma, vaga. Don Iohan, obispo de Siguença, chançeller mayor del rey e del su consejo, confirma. Don Nicolas, obispo de Cuenca, confirma. Don Hugo, obispo de Segouia, confirma. Don Alfonso, obispo de Auila, confirma. Don Pedro, obispo de Plazençia, confirma. La eglesia de Cordoua, vaga. Don Alfonso, obispo de Jahen, confirma. Don Roberto, obispo de Cartagena. Don Gonçalo, obispo de Cadiz, confirma. Don Fernan Ozores, maestre de la caualleria de la orden de Sanctiago, confirma. Don Pero Munniz, maestre de la caualleria de la orden de Calatraua, adelantado mayor de la frontera, confirma. 

Don Pero Manrique, adelantado mayor de Castiella, confirma. 

Don Iohan Sanchez Manuel, conde de Carrion, adelantado mayor del regno de Murçia, confirma. Don Pere de Vilans, conde de Ribadeo, vasallo del rey, confirma. Don Iohan Ramirez de Arellano, sennor de los Cameros, vasallo del rey, confirma. Don Diego Gomez Manrique, confirma. Don Garçia Fernandez Manrique, su sobrino, confirma. Don Iohan Rodriguez de Villalobos, confirma. Don Iohan Rodriguez de Castanneda, confirma. Don Pero Buyl, vasallo del rey, confirma. Don Iohan Martinez de Luna, vasallo del rey, confirma. 

El adelantado mayor del regno de Murçia, confirma. Iohan Nunnez de Villazan, justiçia mayor del rey, confirma. Don Ferrant Sanchez de Touar, almirante mayor de la mar, confirma. 

Don Pedro, arçobispo de Toledo, primado de las Espannas, confirma. Don Rodrigo, arçobispo de Santiago, confirma. Don Fernando, obispo de Leon, confirma. Don Gutierre, obispo de Ouiedo, confirma. Don [blanco]; obispo de Astorga, confirma. Don Aluaro, obispo de Çamora, confirma. Don [blanco],obispo de Salamanca, confirma. Don [blanco], obispo de Çibdat [Rodrigo], confirma. Don [blanco], obispo de Coria, confirma. Don Fernando, obispo de Badajoz, confirma. Don Garçia, obispo de Orense, confirma. Don Iohan, obispo de Tuy, confirma. Don Iohan obispo de Mendonnedo, confirma. Don Frey Pedro, obispo de Lugo, confirma. 

Pero Suarez de Quinnones, adelantado mayor de tierra de Leon e de Asturias, confirma. Pero Sarmiento, adelantado mayor de Galizia, confirma. 

Don Fadrique, duque de Benauente, hermano del rey, confirma. Don Pedro, primo del rey, conde de Trastamara, e de Lemos e de Sarria, confirma. Don Iohan Alfonso de Guzman, conde de Niebla, confirma. Don Pero Ponçe de Leon, confirma. Don Aluar Perez de Guzman, alguazil mayor de Seuilla, confirma. Don Ramir Nunnez de Guzman, confirma. Don Gonçalo Nunnez de Guzman, confirma. Don Aluar Perez de Guzman e sennor de Orgaz, confirma. Don Gonçalo Fernandez, sennor de Aguilar, confirma. Don Per Alfonso Giron, confirma. Don Alfonso Tellez Giron, confirma. 

Diego López Pacheco, notario mayor de Castiella, confirma. Pero Suarez de Toledo, notario mayor del regnado de Toledo, confirma. Pero Suarez de Guzman, notario mayor del Andaluzia. 

Don Pedro, obispo de Plazençia, notario mayor del rey de los priuillegios rodados, lo mando fazer por mandado del rey en el anno primero que el sobredicho rey don Iohan regno e se corono e armo cauallero e fizo las primeras cortes en la muy noble çibdat de Burgos e naçio el dicho infante don Enrique, primero heredero. Yo Diego Fernandez, escriuano del dicho sennor rey lo fize escriuir. 
DOC. Nº 67

1/En el nonbre de Dios Padre, e Fijo e Espiritu Santo, tres presonas e vn Dios verdadero, sin otro deparamiento alguno, e de la bien auenturada virgen gloriosa salua santa Maria, su madre, a quien nos tenemos por nuestra sennora e por nuestra abogada en todos nuestros fechos. Porque vna de las co-/sas que a los reyes es dado si es de fazer bien e merçet en aquellos lugares, onde ellos son debdores de lo fazer, e gelo demandan con razon, e el rey deue catar en esto tres cosas: la primera qué es la merçed que le piden; e la segunda quién es aquél que gela pide, e la terçera si gela meresçe. /Et por ende, catando a todo esto, sepan todos quantos esta carta de preuillejo vieren cómmo nos, don Johan, por la graçia de Dios rey de Castiella, de Toledo, de Leon, de Gallizia, de Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Jahen, del Algarbe, de Algezira e sennor de Lara, e de Vizcaya, e de Molina, reynante en vno con la /reyna donna Leonor, mi muger, e con el ynfante don Enrrique, mio fijo primero heredero, reconosçiendo a vos, Per Afan de Ribera, nuestro vasallo, quánta lealtad e fiança el muy noble rey don Enrrique, nuestro padre, que dé Dios santo parayso, e nos fallamos en vos, e quánto afan e trabajo pasastes e auedes pasado 5/por seruiçio del dicho rey, nuestro padre, e nuestro, e por muchos seruiçios e buenos que al dicho rey nuestro padre e a nos auedes fecho e fazedes de cada dia, e por vos dar gualardon de ello, et por quanto el dicho rey, nuestro padre, a bueltas de otras merçedes, que vos él auia fecho e procurado de fazer, vos dio /en donaçion perfecta para sienpre jamas unas casas, que fueron de donna Leonor, nuestra abuela, que Dios perdone, que son en la dicha çibdad de Seuilla a la collaçion de Sant Marcos, et en emienda de las dichas casas por la merçet que el dicho rey, nuestro padre, de ellas vos auie fecho, nos vos dimos per-/fectamente para sienpre jamas que ouiesedes en cada anno, en el amoxarifadgo de Seuilla, seys mil marauedis, et que los ouiesedes en los saluados de las rentas e derechos e almonayma del dicho nuestro almoxarifadgo, en los mas çiertos e mejor parados de ellas, para vos e vuestros fijos e vuestros herederos, /que lo vuestro ouiesen de auer e de heredar, perpetuamente por sienpre jamas, de que vos dimos nuestra carta de preuillejo, rodado, firmado de nuestro nonbre, e sellado con nuestro sello de plomo en esta razon. Et esta merçed de estos seys mill marauedis, que sobredichos son, vos nos fezimos por emienda de la dicha merçed que el dicho /rey, nuestro padre, vos fizo de las dichas casas, e vos las él auie dado por jur de heredat, e las nos dimos despues a Pero Gonçales de Mendoça, porque las auia de auer de derecho. E nos agora de esta venida que venimos aqui de Seuilla, porque entendimos que conplia a nuestro seruiçio e a pro e guarda e defendimi-10/ento de la tierra, nos fezimos troque con el arçobispo e dean e cabildo de la eglesia de Seuilla, por vos e en nonbre de la dicha eglesia e de los subçesores que despues de ellos seran en la dicha eglesia, del su castiello e fortaleza, que se nonbra de las Agusaderas, que es en el arçobispado de Seuilla con el sennorio e jus-/tiçia, e justo mero inperio, e con los preuillejos e libertades, que el dicho castillo auia, e con todas las otras cosas que al dicho castiello pertenesçien e le pertenesçen, segunt mejor e mas conplidamente la dicha eglesia lo auia e lo poseya, por quanto nos dimos a la dicha eglesia seys mill marauedis perpetuos, para sienpre ja-/mas, de cada anno, en el dicho nuestro almoxarifadgo de Seuilla en lo saluado e mas çierto e mejor parado del dicho almoxarifadgo, segun todo esto e otras cosas mejor e mas conplidamente se contiene por las cartas del troque e canbio que, entre nos e la dicha eglesia, en esta razon fueron fechas e otorgadas. /Por ende, por quanto este troque asi fecho, porque el dicho castillo es frontero de los moros e a menester quien lo prouea e requiera de cada dia, entendiendo lo que sobre ello es conplidero a nuestro seruiçio, fablamos convusco, el dicho Per Afan, en que pues vos teniedes de cada anno perpetuos, para sienpre /jamas, los dichos seys mill marauedis, que de suso son contenidos en el dicho almoxerifadgo de Seuilla, e el dicho castiello era nuestro por el dicho troque que con la dicha eglesia fezimos, que en emienda e pago de los dichos seys mill marauedis de cada anno, que nos vos dimos por emienda de las dichas casas, segunt sobre-15/dicho es, tomasedes de nos en troque e donaçion de esa misma guysa e por ese mismo fecho el dicho castiello de las Agusaderas, con la fortalesa e franquesa e sennorio de él, e con la justiçia e justo merio inperio, que nos y auemos e podriamos auer, con todas las libertades e merçedes que la dicha eglesia lo /tenia de los reyes, onde nos venimos, e de nos bien e conplidamente, segunt que en las dichas cartas de troque que nos con la dicha eglesia fezimos se contiene. E vos, por nuestro seruiçio e por nuestro mandado e en emienda de las dichas casas, que nos dimos al dicho Pero Gonçales, ouiste a tomar /de nos en troque e en donaçion al dicho castillo por los dichos seys mill marauedis, que de nos teniades perpetuos de cada anno en el dicho almoxarifadgo, segunt dicho hes. E, por ende, por esta nuestra carta de preuillejo, damos vos en pura e en justa donaçion perfecta, e non rebocable, para agora e para sien-/pre jamas, para vos e para vuestros fijos e fijas, e vuestros herederos, que de uos deçendieren de uuestra linea derecha e de legitimo matrimonio, e para quien vos e ellos quisierdes, el dicho castillo de las Agusaderas con los vasallos e sennorio de él, e con la justiçia e franqueza e libertad e justo meryo /inperio, e vsos e costunbres, e todas las otras cosas que le pertenesçen bien e conplidamente, segunt que la dicha eglesia lo auia e lo poseya e nos lo dio en troque e en canbio, segun dicho es, e segunt meior e mas conplidamente lo oy nos tenemos e poseemos e auemos, asy por razon 20/del dicho troque commo en otra manera qualquier. Et mandamos e tenemos por bien por esta nuestra carta de preuillejo o por su traslado, signado de escriuano publico, que vos e vuestros herederos e quien vos e ellos quisierdes, de aquy en adelante, por sienpre jamas, ayades e podades auer el /dicho castillo, segun dicho es, por jur de heredat, para dar, e vender, e enpennar, e canbiar, e enajenar, e para que fagades de ello e en ello todo lo que quisierdes asi commo de cosa vuestra propia. E por esta nuestra carta de preuillejo o por su traslado, signado commo dicho es, mandamos a todos los conçejos, /alcalles, alguasiles, e otros ofiçiales de todas las çibdades e villas e lugares de nuestros regnos que vos anparen e defiendan con esta merçet e preuillejo, que nos vos fazemos, e que non consientan alguno nin algunos que vos vayan nin pasen contra ella nin contra parte de ella, en al-/gun tienpo nin por alguna manera, a uos nin aquellos que de uos lo ouieren, por renuçiaçion o renuçiaçiones que, por nos o por los que regnaren despues de nos, fueren fechos, nin por ordenamiento o ordenamientos, que por Cortes o sin Cortes fueren fechos e ordenados, nin por cartas e aluala- /es nuestros o de los reyes que despues de nos regnaren contra esto den o sean mostradas, antes vos prometemos por la nuestra fe real, commo rey e sennor, de uos lo guardar e mandar guardar, para sienpre jamas, e de uos lo nunca quebrantar nin desfazer en algun tienpo e, despues de nuestros 25/dias, mandamos al dicho ynfante don Enrrique, mio fijo, primero heredero, e a los que despues de él regnaren, que vos confirmen este preuillejo e merçet, e que vos lo manden asi guardar. Et qualquyer o qualesquier que contra este preuillejo o contra parte de él vos fueren e pasa-/ren en qualquier manera que peche en pena para la nuestra camara dos mill doblas de oro castellanas por cada uegada e, demas, que den e paguen a uos, el dicho Per Afan, o a quien vuestra boz touiere, todos los dannos e menoscabos que por ende reçebierdes doblados por manera de /interes. E de esto vos mandamos dar esta nuestra carta de preuillejo, rodado e sellado con nuestro sello de plomo, en que escreuimos nuestro nonbre. Dado el preuillejo en la muy noble çibdat de Seuilla, veynte e çinco dias de abril, era de mill e quatrozientos e diez e ocho annos. /Nos, el sobredicho rey don [blanco], regnante en vno con la reyna donna [blanco], mi muger, e con el infante don [blanco], nuestro fijo, primero heredero en Castiella, en Toledo, en Leon, en Gallizia, en Seuilla, en Cordoua, en Murçia, en Jahen, en el Algarbe, en Algezira, en Baeça, en Badaioz, en Lara, en Vizcaya, e en Molina, otorgamos este priuillegio e confirmámoslo. Nos, el rey. [rúbrica]


El infante don [blanco], fijo primero heredero del muy alto e muy noble rey don [blanco], confirma. El infante don Dionis fijo del rey de Portogal sennor de Alua de Tormes vasallo del rey, confirma. Don Alfonso, hermano del rey, conde de Noruenna e sennor de Cabrera e Ribera, confirma. Don Alfonso, fijo del infante don Pedro de Aragon, marques de Villena, conde de Ribacorça e de Denia, vasallo del rey, confirma. 

Don Pedro, arçobispo de Seuilla, confirma. Don Iohan, obispo de Siguença chançeller mayor del rey, confirma. La yglesia de Burgos, vaga. La yglesia de Palençia, vaga. Don Gonçalo, obispo de Calahorra, confirma. Don [blanco] obispo de Osma, confirma. Don Yugo, obispo de Segouia, confirma. Don Alfonso, obispo de Auila, confirma. Don Nicolas, obispo de Cuenca, confirma. Don Pedro, obispo de Plazençia, confirma. Don Pedro, obispo de Cordoua, confirma. Don Nicolas, obispo de Cartagena, confirma. Don Iohan, obispo de Jahen, confirma. Don Iohan, obispo de Cadiz, confirma. Don Pedro Fernandez de Velasco, camarero mayor del rey, confirma. Don Pedro Manrrique, adelantado mayor de Castiella, confirma. 

Don Iohan Sanchez Manuel, conde de Carrion e adelantado mayor del regno de Murçia, confirma. Don Bernalt de Bearne, conde de Medina, vasallo del rey, confirma. Don Iohan Rodriguez de Castanneda, confirma. Don Diego Gomez Manrrique, confirma. Don Iohan Rodriguez de Villalobos, confirma. Don Iohan Ramirez de Arellano, sennor de los Cameros, vasallo del rey, confirma. Don Beltran de Guivara, confirma. Sancho Fernandez de Touar, guarda mayor del rey, confirma. Don Arnao, sennor de Villalpando, vasallo del rey, confirma. Don Iohan Martinez de Luna, vasallo del rey, confirma. Don Nunno Nunnez Daça, confirma. Don Nunno Aluarez Daça, confirma. 

Don Pedro, arçobispo de Toledo, primado de las Espannas, confirma. Don Rodrigo, arçobispo de Santiago, capellan mayor del rey e notario mayor del regno de Leon, confirma. Don Fernando, obispo de Leon, confirma. Don Gutierre, obispo de Ouiedo, chançeller mayor de la reyna donna Iohanna, confirma. Don Iohan, obispo de Astorga, confirma. Don Aluaro, obispo de Çamora, confirma. Don Alfonso, obispo de Salamanca, confirma. Don Alfonso, obispo de Çibdat Rodrigo, confirma. Don Fernando, obispo de Coria, confirma. Don Fernando, obispo de Badaioz, confirma. Don Françisco, obispo de Mondonnedo, confirma. Don Iohan, obispo de Tuy, confirma. Don Garçia, obispo de Orense, confirma. Don Pedro, obispo de Lugo, confirma. Don Fernant Osorez, maestre de la caualleria de la orden de Santiago, confirma. Don Diego Martinez, maestre de Alcantara confirma. Don Pero Ruyz Sarmiento, adelantado mayor de Galizia, confirma. 

Don Fadrique, hermano del rey, duque de Benauente, confirma. Don Enrique, hermano del rey, confirma. Don Pedro, primo del rey, conde de Trastamara e de Lemes e de Sarria, confirma. Don Iohan Alfonso de Guzman, conde de Niebla, confirma. [Don Aluar Perez de Guzman], alguazil mayor de Seuilla, confirma. Don Ramir Nunnez de Guzman, confirma. Don Gonçalo Nunnez de Guzman, confirma. Don Pedro de Villens, conde de Ribadeo, vasallo del rey, confirma. Don Alfonso Tellez Giron, confirma. Don Pedro Alfonso Giron, confirma. Don Gonçalo Fernandez, sennor de Aguilar, confirma. Don Pero Munniz, maestre de la caualleria de la orden de Calatraua, confirma. El prior de Sant Iohan, confirma. Don Pero Suarez de Quinnones, adelantado mayor de tierra de Leon, confirma. 

Iohan Nunnez de Villazan, justiçia mayor de casa del rey, confirma. Don Fernan Sanchez de Touar, almirante mayor de la mar, confirma. Diego Lopez Pacheco, notario mayor de Castiella, confirma. Pero Suarez de Toledo, alcalde mayor de Toledo e notario mayor del reyno de Toledo, confirma. Pero Suarez de Guzman, notario mayor del Andaluzía, confirma. 
DOC. Nº 68

1/[Christus, alfa et omega] En el nonbre de DYOS Padre, e Fijo, Spiritu Santo, que son tres personas e vn Dios verdadero, que biue e regna por sienpre jamas, e de la bien aventurada virgen gloriosa santa MARIA, su madre, a quien nos te-/nemos por sennora e por abogada en todos nuestros fechos, e a onrra e a seruiçio de Dios de e todos los sus santos de la corte çelistial. E porque la lealtat es noble e alta virtud que pue-/de ser en el omne, et porque ella es poblado e se mantiene todo el mundo, de lo qual plaze a Dios e a los reyes e a los otros prinçipes, sennores con que los omnes han de beuir, e esta lealtad /es sienpre pedricada por los teologos, porque asi commo an de ser los omes leales a su sennor, non tienen el coraçon nin la ymaginaçion en otro sennor alguno, son por ello bien auenturados ellos e los del su linage, et los re-5/yes e los sennores son por ende adebdados de les fazer merçedes grandes en las sus migajas, et porque esta lealtad es muy prouechosa e conuenible a Dios, e avn diz que todas las cosas del mundo son gouernadas e manteni-/das sobre ella, esta es vna de las cosas que es encomendada a los reyes e a los sennores e a sus justiçias que tienen logar en este mundo, et avn los derechos mayor crueza pusieron en escarmentar a los que fuesen contra la lealtad que contra [doblado] /alguno, porque si esta lealtad peresçiese omne a omne non obedesçeria. Et otrosi ninguno non podrie aprouechar asi solo, e por ende el ayuntamiento de los omes peresçeria, e las cosas que Dios escogio serian para nada e, por ende, la lealtad pujo sobre todas las cosas /e la fazen escriuir en estado que les pertenesçe, por lo qual con cada vna plaze a Dios e a su rey e a su sennor, asi commo la vista del su ojo, et esta lealtat sin galardon los [ojos] del leal son muy seguros e la fruente non ha meester cobertura. Et esta leal-/tad es muy segura en la poridat e muy plazentera en lo manifiesto, e muy alegre entre los amigos, e noble entre los enemigos, de todos es pagada avn a los que [pesa] de ella es alabada e fuelga con su coraçon, e afirmase en grandeza, puebla toda 10/deseosa, e toda aprouechosa es fallada, e escogida entre todas las partidas del mundo, et a los reyes e a los sennores es dado de fazer grandes merçedes a los suyos, que leales vasallos e seruidores sienpre fueron. Por ende nos, catando esto, queremos que sepan por este /nuestro priuillegio, los que agora son o seran de aqui adelante, cómmo nos, don IOAN, por la graçia de Dios rey de Castiella, de Leon, de Toledo, de Gallizia, de Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Iahen, del Algarbe, de Algezira e sennor de Lara e de Vizcaya e de Molina, /reynante en vno con la reyna donna BEATRYS, mi muger, e con el infante don ENRYQUE, mio fijo, primero heredero en los regnos de Castiella e de Leon, conosçiendo a uos, Pero Nunnes de Guzman, nuestro vasa-/llo, quanta lealtad en vos fallamos de quanta fiança en vos fezimos desde que sodes nuestro vasallo e nuestro seruidor, e cómmo asi como en mantener e gouernar lealtad ay grandes peligros e trabajos, asi por la nobleza de la /lealtad deuen los omes, que son fallados leales, reçebir galardon. Por ende, por vos fazer bien e merçed por muchos e leales seruiçios, que nos fezistes e fazedes de cada dia, e por vos dar galardon de ello, porque vos e los del vuestro linage vala-15/des mas e ayades con qué mejor nos podades seruir, e porque finque en remenbrança para otros que lo sopieren e lo oyeren, damos vos e fazemos vos merçed del logar de Val de Enebro, el qual era fasta aqui de la condesa donna Leonor, nuestra prima, et damos vos lo con todos sus terminos, e montes, e prados, e a-/guas corrientes e non corrientes, e con la justiçia çeuil e creminal, e mero misto inperio, e con todas las rentas e pechos e derechos, que la dicha condesa auia e le pertenesçia auer en el dicho logar de Valdenebro, et para que ayades el dicho logar con todo lo que dicho es a titulo de mayoradgo, en /tal manera que sea vuestro propiamente todos los dias de vuestra vida e, despues de vuestro finamiento, que lo aya e herede el vuestro fijo varon el mayor que fuer nasçido de vuestra muger legitima de legitimo matrimonio et, si fijo varon non ouierdes legitimo, que lo aya o herede vuestra fija mayor legitima /de legitimo matrimonio et, despues de la muerte del vuestro fijo mayor o de la dicha vuestra fija mayor legitima, que assi heredare el dicho logar con todo lo que dicho es, que lo aya e herede el su fijo o fija mayor legitima de legitimo matrimonio por la orden e en la manera que dicha es. Et por esta /mesma orden e por estos mesmos grados lo ayan o lo hereden los desçendientes de vuestro nieto o nieta, que fueren legitimos de legitimo matrimonio, vno en pos de la muerte del otro, en guisa que nunca torne en ninguno de los trauesales del dicho fijo o fija que el dicho vuestro logar con todo lo 20/que dicho es heredaren, en la manera que dicha es et, a fallesçimiento de los dichos fijo o fija o nieto o nieta e desçendientes de ellos, segunt dicho es, que el dicho logar con todo lo que dicho es, de que vos nos fazemos agora la dicha merçed, que sea para nos e que torne a la corona real de los nuestros reg-/nos. Et otrosi retenemos para nos el sennorio real del dicho logar. Et otrosi terçias e alcaualas e monedas, que es nuestra merçed que sea para nos e que recudan con ellas a quien nos madaremos. Et otrosi que cada que nos o el dicho infante don Enrrique, nuestro fijo, primero heredero, llegaremos al dicho logar que nos /acoxgades vos o los que lo heredaren de uos en la manera que dicha es, yrado o pagado, con pocos o con muchos, de noche o de dia, et que fagades del dicho logar guerra por nuestro mandado e paz por nuestro mandado. Et otrosi que vos o los sobredichos, que el dicho logar ouieren de heredar, en la manera que di-/cha es, menguardes la justiçia, que nos o los reyes que de nos vinieren que la manden conplir. Et otrosi retenemos para nos las alçadas de los pleitos del dicho logar para conosçer de ellos, siendo primeramente librados los dichos pleitos en grado de alçada por vos o por los que de uos vinieren que el dicho logar /ouieren de heredar en la manera que dicha es, e para que podades poner e pongades en el dicho logar alcalles, e alguazil, e merynos, e otros ofiçiales qualesquier, que vierdes e entendierdes que cunplen. E sobre esto por este nuestro priuillegio o por el traslado de él, signado de escriuano publico, sacado con abtoridat 25/de juez o de alcalle mandamos al conçejo e vezinos e moradores del dicho logar de Valdenebro, que agora son o seran de aqui adelante, et a qualquier o a qualesquier de ellos, que vos den e entreguen a uos, el dicho Pero Nunnez, o el vuestro procurador sufiçiente, que poder aya para ello, el dicho logar e que vos acoxgan en /él e despues de vuestros dias a los sobredichos que de uos vinieren, que el dicho logar ouieren de auer e de heredar, por la orden e por las grados e en la manera que de susodicha es. Et que vos recudan e fagan recudir con todas las rentas e pechos e derechos del dicho logar, segunt que recudian /a la dicha condesa fasta aqui, saluo con las dichas terçias e alcaualas e monedas que nos retenemos para nos, segunt dicho es, et que vos obedezcan e ayan por su sennor en todos vuestros dias e, despues, a los dichos vuestros herederos que el dicho mayoradgo con todo lo que dicho es heredaren en la manera que dicha /es. E que fagan e cunplan vuestros mandamientos e que nos non requiran sobre esta razon, ca nuestra voluntad e merçed es que esto que lo fagan e cunplan asi. Otrosi es nuestra merçed que vos ni los sobredichos que de uos desçendieren o lo ouieren de heredar, segunt dicho es, que non echedes mas pedido en el dicho logar de /quanto echaua fasta aqui la dicha condesa, et otorgamos e prometemos, asi commo rey e sennor, de guardar e de conplir a vos, el dicho Pero Nunnes, e a los que de uos desçendieren, que lo sobredicho ouieren de heredar, en la manera que dicha es, esta merçed e donaçion que vos fazemos, et que nos nin otri por nos 30/nin por nuestro mandado que vos lo non tiremos, nin quebrantemos, nin mengua[re]mos, nin mandemos tirar nin quebrantar nin menguar, en todo ni en parte de ello et, despues de nuestros dias, mandamos al dicho infante don Enrrique, mio fijo, primero heredero en los dichos nuestros regnos de Castiella e de Leon e a los que de nos de-/sçendieren, que los nuestros regnos ouieren de auer e de heredar, que lo guarden e tengan e cunplan asi, e que confirmen este nuestro priuillegio e lo manden guardar en todo en la manera que dicha es, ca nos de çierta çiençia suplimos del nuestro llenero poderio real en esta presente merçed e graçia, que vos fazemos, en la ma-/nera que dicha es, con la solepnidat e constituçion o en qualquier cosa, que de  derecho e de fecho, o segunt costunbre de priuillegios de reyes o cartas qualesquier o ordenaçiones, escriptas o non escriptas, que han a fazer valer conplidamente la dicha merçed, que vos fazemos, son nesçesarias e pertenesçientes, o por qualquier ma-/nera o razon que sea, las auemos por expresas e por declaradas en este dicho priuillegio, e en toda aquella manera que mejor e mas conplidamente puede ser dicho e escripto e notado a prouecho de uos, el dicho Pero Nunnes, e de los que de uos desçendieren, que todo lo que dicho es ouieren de heredar, en la manera que di-/cha es, E por este nuestro priuillegio o por el traslado de él, signado commo dicho es, defendemos firmemente que alguno nin algunos non sean osados de uos yr nin pasar contra esta dicha merçed e donaçion, que vos fezimos, nin contra parte de ella en algunt tienpo por vos la quebrantar en alguna manera, ca qualquier o quales-35/quier que lo fiziesen avrian nuestra yra e pecharnos y an en pena diez mill marauedis de esta moneda vsual a cada vno por cada vegada e a vos, el dicho Pero Nunnes, e despues de vuestros dias a los dichos vuestros herederos, que el dicho mayoradgo ayan de heredar, o a quien vuestra bos o suya touiese, todas las costas e dannos e /menoscabos que por ende resçebiesedes doblados. E a los cuerpos e a los que ouiesen nos tornariemos por ello. Et, demas, si por qualquier o qualesquier por quien fincar de lo asi fazer e conplir, mandamos al omne que esta nuestra carta de priuillegio les mostrare o el traslado de él, signado como dicho es, que /los enplaze que parezcan ante nos del dia que los enplazare a quinze dias primeros siguientes, so pena de seysçientos marauedis de esta moneda vsual a cada vno, a dezir por quál razon non cunplen nuestro mandado. Et porque esto sea firme e estable e valedero para sienpre jamas, en la manera que dicha es, manda-/mos vos dar este nuestro priuillegio, escripto en pergamino de cuero, sellado con nuestro sello de plomo pendiente. Fecho el priuillegio en la çibdat de Segouia, veynte dias de setienbre, era de mill e quatroçientos e veynte e hun annos. Et otrosi retenemos para nos, e para los reyes que de nos vinieren, mineras de oro e de plata e de azul e de otro /metal, si las ha en el dicho logar o las ouiere de aqui adelante. Aluarus, decretorum doctor [rúbrica]


El infante don ENRYQUE fijo del muy noble e muy alto e bien auenturado sennor rey don IOAN primero heredero en los regnos de Castiella e de Leon, confirma. El infante don Fernando fijo del rey, confirma. Don Alfonso, hermano del rey, conde de [blanco], confirma. Don Fadrique, hermano del rey, duque de Beuauente, confirma. Don Enrique, hermano del rey, confirma. El infante don Iohan, fijo del rey don Pedro de Portogal, confirma. El infante don Deonis, fijo del dicho rey de Portogal, confirma. 

Don Iohan, arçobispo de Santiago, chançeller mayor del rey e su capellan mayor, notario mayor del regno de Leon, confirma. Don Gonçalo, obispo de Burgos, confirma. Don Iohan, obispo de Palençia, confirma. Don Iohan, obispo de Calahorra, confirma. Don Pedro, obispo de Osma, confirma. Don Yugo, obispo de Segouia, confirma. Don Diego, obispo de Auila, confirma. Don Lope, obispo de Siguença, confirma. Don Nicolas, obispo de Cuenca, confirma. Don Pedro, obispo de Plazençia, confirma. Don Iohan, obispo de Cordoua, confirma. Don Nicolas, obispo de Cartagena, confirma. Don Nicolas, obispo de Iahen, confirma. Don Gonçalo, obispo de Cadiz, confirma. Don Pero Fernandez de Velasco, camarero mayor del rey, confirma. Don Diego Gomez Manrique, adelantado mayor de Castiella, confirma. 

Don Alfonso, fijo del infante don Pedro de Aragon, marques de Villena, conde de Ribacorça e de Denia, confirma. Don Iohan Sanchez Manuel, conde de Carrion, adelantado mayor del regno de Murçia, confirma. Don Pero Nunnez de Lara, conde de Mayorga, confirma. Don Gaston, conde de Medinaçeli, confirma. Don Iohan Rodriguez de Castanneda, confirma. Don Iohan Rodriguez de Villalobos, confirma. Don Iohan Ramirez de Arellano, sennor de los Cameros, confirma. Don Beltran de Guivara, confirma. Don Sancho Fernandez de Touar, guarda mayor del rey, confirma. Don Arnao, sennor de Villalpando, confirma. Don Nunno Nunnez Daça, confirma. Don Nunno Alvarez Daça, confirma. 

El adelantado mayor del regno de Murçia, confirma. 

Don Pedro, arçobispo de Toledo, primado de las Espannas, confirma. Don Fernando, arçobispo de Seuilla, confirma. Don Alerano, obispo de Leon, confirma. Don Gutierre, obispo de Ouiedo, confirma. Don Alfonso, obispo de Astorga, confirma. Don Aluaro, obispo de Çamora, confirma. Don Frey Iohan, obispo de Salamanca, confirma. Don Alfonso, obispo de Çibdat, confirma. Don Alfonso, obispo de Coria, confirma. Don Fernando, obispo de Badajoz, confirma. Don Françisco, obispo de Mendonnedo, confirma. Don Iohan, obispo de Tuy, confirma. Don Garçia, obispo de Orense, confirma. Don Pedro, obispo de Lugo, confirma. 

Don Pedro Fernandez Cabeça de Vaca, maestre de la orden de la caualleria de Sanctiago, confirma. Don Diego Martinez, maestre de Alcantara, confirma. 

Don Pero Sarmiento, adelantado mayor de Gallizia, confirma. 

Don Pedro, primo del rey, conde de Trastamara, sennor de Lemes e de Sarria, confirma. Don Iohan Alfonso de Guzman, conde de Niebla, confirma. Don Aluar Perez de Guzman, confirma. Don Gonçalo Nunnez de Guzman, confirma. Don Pere de Vilanes, conde de Ribadeo, confirma. Don Alfonso Tellez Giron, confirma. Don Gonçalo Fernandez, sennor de Aguilar, confirma. 

Don Pero Munniz, maestre de la caualleria de la orden de Calatraua, adelantado mayor del Andaluzia, confirma. Don Frey Pedro Diaz de Ybias, prior de la orden de Sant Iohan, confirma. 

Don Pero Suarez de Quinnones, adelantado mayor de tierra de Leon e de Asturias, confirma. 

Iohan Nunnez de Villazan, justiçia mayor de casa del rey, confirma. Don Ferrant Sanchez de Touar, almirante mayor de la mar, confirma. Diego Lopez Pacheco, notario mayor de Castiella, confirma. Don Pero Suarez de Guzman, notario mayor del Andaluzia, confirma. Don Pero Suarez de Toledo, notario mayor del regno de Toledo, confirma. 

Don Pedro, obispo de Plazençia, notario mayor del rey, de los priuillegios rodados, lo mando fazer por mandado del rey en el quarto anno que el sobredicho rey don Iohan regno. Yo, Diego Fernandez, escriuano del dicho sennor rey lo fize escriuir. 
DOC. Nº 69

1/Sepan quantos esta carta de preuillegio vieren cómmo yo, don Enrrique, por la gracia de Dios rey de Castiella, de Leon, de Toledo, de Gallyzia, de Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Iahen, del Algarbe, de Algezira, et sennor de Vizcaya e de Molyna, vy un priuillegio del rey don Iohan, mi padre /e mi sennor, que Dios dé santo parayso, escripto en pargamino de cuero, rodado e sellado con su sello de plomo pendiente e firmado de su nonbre, fecho en esta guysa: En el nonbre de Dios Padre e Fijo e Spiritu Santo, que son tres personas, vn Dios verdadero, que byue e /regna por sienpre jamas, e de la bien aventurada virgen gloriosa santa Maria, su madre, a quien nos tenemos por sennora e por avogada en todos nuestros fechos, e a onrra e a seruiçio de todos los santos de la corte çelestial. Porque natural cosa es que todo omne /que bien faze en este mundo quiere que gelo lieuen adelante e que se non pierda e, commo quier que canse e mengue el curso de la vida de este mundo, aquello es lo que finca en remenbrança por él al mundo. Et este bien es guiador de la su anima ante Dios, e por non 5/caer en el oluido lo mandaron los reyes en escripto en sus preuillegios, porque los otros que regnasen despues de ellos e touiesen el su logar fuesen tenudos e adebdados de lo leuar adelante, confirmándolo por sus preuillegios, faziendo muchas /merçedes a aquellos que bien e lealmente los syruen. Por ende nos, catando esto, queremos que sepan quantos este nuestro preuillejo vieren cómmo nos, don Iohan, por la gracia de Dios rey de Castiella, de Leon, de Toledo, de Gallizia, de Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Iahen, del Algarbe, de Algezira, /e sennor de Lara, e de Vizcaya, e de Molina, reynante en vno con la reyna donna Leonor, mi muger, viemos vn priuillegio del rey don Enrrique, nuestro padre, que Dios perdone, escripto en pargamino de cuero, rodado e sellado con su sello de plomo colgado, firmado de su nombre, fecho /en esta guysa:


En el nonbre de Dios Padre, e Fijo e Spiritu Santo, que son tres personas, vn Dios verdadero, que biue e regna por sienpre jamas, e de la bien aventurada virgen gloriosa santa Maria, su madre, a quien nos tenemos por sennora e por auogada en todos los nuestros fechos, e a onrra e a seruiçio de /todos los santos de la corte çelestial. Porque entre todas las cosas que son dadas a los reyes les es dado de fazer graçia e merçet, e sennaladamente do se demanda con derecho e con razon, ca el rey que la faze ha de catar en ello tres cosas: la primera qué merçet es aquella que le demandan, e la segun-10/da qué es el pro o el dapnno que ende le puede venir, si la feziere; la terçera qué lugar es aquel en quien ha de fazer merçet e cómmo gela meresçe. E por ende nos, catando esto, queremos que sepan por este nuestro priuillegio, todos los omnes que agora son o seran de aqui adelante, cómmo nos, don Enrrique, /cauallero e seruidor de Ihesucristo, e por la su graçia rey de Castiella, de Toledo, de Leon, de Gallizia, de Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Iahen, del Algarbe, de Algezira e sennor de Molina, reynante en vno con la reyna donna Iohanna, mi muger, e con el infante don Iohan, mio fijo, primero heredero /en Castiella, en Leon. E por conosçer a vos, don Bernal de Bearne, nuestro vasallo, quanta lealtad en vos fallamos de fiança que en vos fiziemos, e por quanto afan e trabajo ouiestes e auedes por nuestro seruiçio, e por vos dar gualardon de esta lealtad e fiança que en vos fallamos sienpre, desde que sodes nuestro e /en nuestro seruiçio e, porque asy commo en mantener e guardar lealtad ay grandes peligros e trabajos, asy por la fiança de la lealtad deuen los omnes, que son prouados e fallados por leales, resçebir gualardon e, por ende, por vos fazer bien e merçet, por muchos e buenos e leales e muy grandes /seruiçios que nos feziestes e fazedes de cada dia, e porque vos <e los> e los del vuestro linage valades más e ayades con qué mejor nos podades seruir, e finquen en remenbrança para otros que lo sopieren e lo oyeren, e auiendo voluntad de uos heredar en los nuestros regnos, damos vos donaçion pura e non 15/reuocable, por manera de condado, la nuestra villa de Medinaçelim con todos sus terminos, poblados e por poblar, que la ayades por mayoradgo con estas condiçiones que se siguen: que la non podades vender, nin dar, nin mandar, nin trocar, nin cambiar, nin enagenar, mas que la ayades vos, el /dicho don Bernal, para en toda vuestra vida e, despues de vuestros dias, que la aya e la herede el vuestro primero fijo legitimo, que de vos e de vuestra muger de linea derecha e de legitimo matrimonio nasçiere, o el su fijo o nieto o, dende ayuso, varones, que legitimos sean, vno en pos del finamiento del otro, et /sy el vuestro fijo primero legitimo muriese sin auer fijos o nietos o, dende ayuso, varones legitimos, que aya e herede el dicho mayoradgo el vuestro fijo segundo o el terçero o el quarto o el quinto o, dende ayuso, o sus fiios o nietos o, dende ayuso, varones legitimos, que de ellos nasçieren de linea derecha e de /legitimo matrimonio et, non auiendo fiios varones legitimos, que ayan e hereden el dicho mayoradgo vuestras fijas o sus fijos o nietos o, dende ayuso, que de ellas nasçieren de linea derecha de legitimo matrimonio, todavia que lo ayan e lo hereden el mayor con las condiciones sobredichas et, dest-/ajandose todo el vuestro linage e non fincando varon nin muger, que de derecho deua auer e heredar el dicho mayoradgo, que aya e herede el dicho mayoradgo uno de vuestros parientes, el más propinco de ellos, o su fiio o nieto o, dende ayuso, varones, mugeres, que legitimos sean e de legitymo matrimonio, vno 20/en pos otro, commo sobredicho es, et que uos, el dicho don Bernal, o los que de uos venieren, que el dicho mayoradgo ouieren de auer e de heredar, que lo non puedan vender, nin dar, nin enpennar, nin trocar, nin enajenar, commo sobredicho es, syn nuestro mandado o de los reyes, que despues de nos regnaren /en Castiella e en Leon e, destajandose todo el vuestro linage e del dicho vuestro pariente, e non fincando varon nin muger, que de derecho deua auer e heredar el dicho mayoradgo, que sea tornado a la corona de los nuestros regnos. Pero que tenemos por bien que en la dicha villa e en sus terminos que obedescan /e cunplan nuestras cartas e nuestro mandado e, sy se y menguare que non cunplieren la nuestra justiçia e la vos non cunplieredes, que nos que la mandemos cunplir, e se fagan y todas las cosas que nos mandaremos, segunt se fazen en los otros lugares que son de sennorio en los nuestros regnos. Et que vos, el /dicho don Bernal, e los que de uos heredaren el dicho mayoradgo despues de vuestros dias, que seades tenudos de nos acoger en la dicha villa a nos e a los reyes que despues de nos regnaren en Castiella e en Leon, cada que y llegaremos, de noche o de dia, yrado o pagado, con pocos o con muchos, en lo /alto e en la baxo, e que fagades del dicho logar guerra por nuestro mandado e paz por nuestro mandado, cada que vos lo mandaremos e enbiaremos mandar, e de fazer dende todas las cosas se fazen de todas las otras villas e lugares que son de sennorio en los nuestros regnos. Et esta villa vos damos 25/a vos, el dicho don Bernal, e a vuestros herederos, commo dicho es, con todas sus aldeas e con todos sus vasallos de ellas, asi cristianos commo judios e moros, e con todos sus terminos, poblados e por poblar, con valles, e con montes, e salynas, e prados, e pastos, e defesas, e rios, e aguas corientes e estantes, /e con fornos, e con molinos, e acennas, e huertas, e tierras, e vinnas, e casas, e con martiniegas, e portadgo, e pasages, e requajes, e con todas las otras cosas que le pertenesçen e pertenesçer deuen en qualquier manera, e con monedas, e seruiçios, e terçias, e con fonsado, e fonsadera, e con todos los otros pe-/chos e derechos, e deuisas, e fueros, e derechos foreros e non foreros, que auemos e aver deuemos, asy de fecho commo de derecho, o en otra manera qualquier, en la dicha villa de Medinaçelim con todas sus aldeas e terminos, commo dicho es. Et con los judios e moros, que y moran o moraren de aqui /adelante, e con los pechos de ellos e con la justiçia de la dicha villa e de sus aldeas e de sus terminos, çeuil e criminal, alta e baxa, e con el sennorio del dicho lugar, e con mero e mixto inperio, que lo ayades por manera de condado e de mayoradgo, vos e para vuestros herederos, commo dicho es. Et sy /vos, el dicho don Bernal, o el que despues de uos heredare el dicho mayoradgo non guardaredes e non cunplieredes las dichas condiçiones e cada vna de ellas, que perdades el dicho mayoradgo et que sea tornado a la corona de los nuestros regnos, commo dicho es. E sobre esto mandamos por 30/este nuestro priuillegio, o por el traslado de él, signado de escriuano publico, sacado con abtoridad de juez o de alcalle, al conçejo, e alcalles, e merinos, justiçias, e alguaziles de la dicha villa de Medinaçelim e de sus terminos, que vos resçiban e ayan por su sennor de aqui adelante a vos, el dicho don Bernal, /o a aquel o aquellos que despues de vos heredaren el dicho mayoradgo, commo dicho es. Et que vos obedescan e fagan por vuestras cartas e por vuestro mandado todas las cosas que les vos mandaredes o enbiaredes mandar, e vayan a vuestros enplazamientos e a vuestros llamamientos cada que vos los enbiaredes /llamar o enplazar, so aquella pena o penas que en las dichas cartas se contouieren, e que vos recudan e fagan recudir de aqui adelante con todas las rentas e pechos e derechos e con cada vno de ellos, bien e conplidamente, en guisa que vos non mengue ende alguna cosa, et segunt que mejor e mas conpli-/damente recudrían a nos seyendo nuestra, e que vos non demanden sobre esto otra nuestra carta mensagera nin otro recabdo alguno. Et de oy dia que este nuestro priuillegio es dado, vos damos e vos apoderamos en la tenençia e posesion e propiedat e sennorio de todas las otras cosas que son dichas, e de cada vna de ellas, que /vos damos, commo dicho es. Et los unos e los otros non fagan ende al, so pena de la nuestra merçet e de los cuerpos e de quanto han. Et non lo dexen de fazer por priuillegios nin por carta o cartas que en contrario sean de este nuestro priuillegio. Ca nuestra voluntad es que ayades vos, el dicho don Bernal, la dicha villa para 35/vos e para vuestros herederos sin enbargo alguno, pero que retenemos en nos e para nos e para los reyes, que regnaren despues de nos en Castiella e en Leon, mineras de oro, o de plata, o de otro metal alguno, sy las y ha o oviere de aqui adelante, e moneda forera de siete en siete annos, quando nos la dieren /los de la nuestra tierra. Et damos vos poder que podades poner e pongades en la dicha villa e en sus aldeas e en sus terminos, alcalles, e merinos, e escriuanos, e otros ofiçiales qualesquier, que vos quisieredes, e quantos quisieredes, e vieredes que cunplen para la dicha villa e para sus terminos. Et sobre esto mandamos /a todos los conçeios, alcaldes, jurados, juezes, justiçias, merinos, alguaziles, maestres de las ordenes, priores, comendadores, soscomendadores, alcaydes de los castiellos e casas fuertes, e a todos los otros ofiçiales qualesquier de todas las çibdades e villas e lugares de nuestros regnos, que agora son o se-/ran de aqui adelante, a qualquier o a qualesquier de ellos que vos anparen e defiendan a vos, el dicho don Bernal, o al que el dicho mayoradgo despues de vos ouiere de heredar, con esta merçet que vos nos fazemos, e vos non vayan, nin pasen, nin consientan a otros algunos yr nin pasar contra ella nin contra parte /de ella en algunt tienpo por alguna manera. Ca qualquier que lo feziese avria la nuestra yra, e pecharnos y an en pena diez mill maravedies de la buena moneda e a vos, el dicho don Bernal, o al que el dicho mayoradgo ouiere de heredar, o al que vuestra boz touiere, todos los dapnnos e menoscabos que por ende resçebieredes 40/doblados e, demas, a los cuerpos e a lo que oviesen nos tornariemos por ello. Et porque entendades que es asi nuestra voluntad de uos dar e mantener e cunplir esta dicha donaçion, dimos este nuestro priuillegio, rodado e sellado con nuestro sello de plomo colgado, en que escriuimos nuestro nonbre. Dado en el real /de sobre Toledo, veynte e nueue dias de jullio, era de mill e quatroçientos e seys annos. Nos, el rey. Et agora, el dicho don Bernal, conde de la dicha villa de Medina, pidionos merçet que le confirmasemos el dicho priuillegio e merçet, que el dicho rey nuestro padre le auia fecho de la dicha villa de Medi-/na, segunt dicho es, en todo segunt que en él se contiene, e gelo mandasemos guardar, segunt que le fue guardado en tienpo del dicho rey, nuestro padre, que Dios perdone. Et nos, el sobredicho rey don Johan, por fazer bien e merçet al dicho conde por muchos e buenos seruiçios e buenos que fizo al dicho /rey, nuestro padre, que Dios perdone, e ha fecho e faze de cada dia, e nos touiemoslo por bien e confirmamosle el dicho priuillejo e mandamos que le vala e sea guardado en todo bien e conplidamente, segunt que en él se contiene e segunt que mejor e mas conplidamente le fue guardado en tienpo del dicho rey, /nuestro padre, que Dios perdone. Pero que tenemos por bien e es la nuestra merçet que no aya el dicho conde en la dicha villa de Medina nin en sus terminos seruiçios, nin monedas, nin alcaualas, e terçias, nin otros pechos que nos demandaremos a los de los nuestros regnos para los nuestros mesteres, que tenemos por bien 45/que sean para nos e los reyes que despues de nos regnaren en Castiella e en Leon. Et defendemos firmemente que alguno nin algunos non sean osados de yr nin de pasar contra este nuestro priuillegio e merçet e confirmaçion, que fazemos al dicho conde de la dicha villa de Medina por gela /quebrantar o menguar en alguna cosa, saluo en las cosas que dichas son, si non qualquier o qualesquier que lo feziesen o contra ello fuesen o pasasen, aurian la nuestra yra e, demas, pecharnos y an la pena que en el dicho priuillejo se contiene, et al dicho conde o a quien su boz touiese to-/dos los dapnos e menoscabos que por ende resçebiese doblados. Et de esto le mandamos dar este nuestro priuillejo, rodado e sellado con nuestro sello de plomo colgado. Dado en las Cortes que feziemos en la muy noble çibdat de Burgos, veynte dias de agosto, era de mill e quatroçien-/tos e diez e siete annos. Et nos, el sobredicho rey don Iohan, reynante en vno con la reyna donna Leonor, mi muger, en Castiella, en Leon, en Toledo, en Gallizia, en Seuilla, en Cordoua, en Murçia, en Iahen, en Baeça, en Badajoz, en el Algarbe, en Algezira, en Lara, en Vizcaya, en Mo-/lina, otorgamos este priuillegio e confirmamoslo. Nos, el rey. Don Pedro, obispo de Plazençia, notario mayor de los priuillejos rodados, lo mando fazer por mandado del rey en el primero anno que el sobredicho rey don Iohan regno, e se corono, e se armo cauallero. Yo Diego Fernandez, escriua-50/no del dicho sennor rey, lo fiz escriuir. Gonçalo Fernandez, vista. Iohan Fernandez. Aluar Martinez, thesaurarius. Alfonso Martinez. Et agora, don Gaston de la Çerda, conde de la dicha Medina, sennor de Gibraleon e de Huelua, fijo legitimo heredero del dicho conde don Bernal, enbiome pedir merçet que le confirmase el dicho /priuillejo e gelo mandase guardar e conplir. Et yo, el sobredicho rey don Enrrique, con acuerdo de los de mi conseio, por fazer bien e merçet al dicho conde don Gaston, touelo por bien e confirmole el dicho priuillegio e la merçed en él contenida, e mando que le vala e le sea guardada, segunt que me-/ior e mas conplidamente le valio e fue guardada en tienpo del rey don Enrrique, mi auuelo, e en tienpo del rey don Iohan, mi padre e mi sennor, que Dios perdone, o en el tienpo de qualquier de ellos en que mejor valio e fue guardado. Et defiendo firmemente que ninguno non sea osado de le yr nin pasar /contra el dicho priuillegio, confirmado en la manera que dicha es, nin contra lo en él contenido, nin contra parte de ello, para gelo quebrantar nin menguar en algun tienpo, nin por alguna manera, ca qualquier que lo feziese avria la mi yra, et pecha[r]me y an la pena en el dicho priuillegio contenida. Et /al dicho conde o a quien su boz touiese todas las costas e dapnos e menoscabos que por ende resçebiese doblados. Et, demas, mando a todas las justiçias e ofiçiales de los mis regnos, do esto acaesçiere, asy a los que agora son commo a los que seran de aqui adelante, e a cada vno de ellos, que gelo non consientan, 55/mas que le defiendan e anparen con la dicha merçet en la manera que dicha es, et que prenden en los bienes de aquellos que contra ello fueren por la dicha pena, e la guarden para fazer de ella lo que la mi merçet fuere. Et que hemienden e fagan emendar al dicho conde don Gaston, o a qualquier que su boz touiere, de todas /las costas e dapnnos e menoscabos que resçebieren doblados, commo dicho es. Et, demas, por qualquier o qualesquier por quien fincar de lo asy fazer e cunplir, mando al omne que este priuillegio mostrar, o el traslado de él, signado de escriuano publico, sacado con abtoridat de juez o de alcalle, que los enplaze que /parescan ante mi en la mi corte, del dia que los enplazare a quinze dias primeros seguientes, so la dicha pena a cada vno, a dezir por quál razon non cunplen mi mandado. Et mando, so la dicha pena, a qualquier escriuano publico que para esto fuere llamado que, de ende al que la mostrare testimonio signa-/do con su signo. Et de esto le mande dar este mi priuillegio, escripto en pergamino de cuero, rodado e sellado con mi sello de plomo pendiente. Dado en las Cortes de Madrit, veynte dias de abril, anno del nasçimiento de nuestro sennor Ihesucristo de mill e trezientos e nouenta e vno annos. 

El infante don Fernando, hermano del rey, sennor de Lara, duque de Pennafiel e conde de Mayorga, confirma. El infante don Iohan, fijo del rey de Portogal, duque de Valençia, sennor de Alua de Tormes, vasallo del rey, confirma. Don Enrique, tio del rey, sennor de Alcala e Moron e Cabra, confirma. Don Enrique Manuel, tio del rey, sennor de Montealegre, confirma. Don Gaston de la Çerda, conde de Medinaçelim, confirma. Don Fadrique, duque de Benauente, tio del rey, confirma. Don Pedro, conde de Trastamara e de Lemos e de Sarria, tio del rey, confirma. Don Alfonso, fijo del infante don Pedro de Aragon, marques de Villena, conde de Ribagorça e de Denia, vasallo del rey, confirma. Don Pedro de Castro, confirma. 

Don Iohan Garçia Manrique, arçobispo de Santiago, chançeller mayor del rey e notario mayor del regno de Leon, confirma. Don Pedro, arçobispo de Toledo, primado de las Espannas, confirma. La eglesia de Seuilla, vaga. 

Don Gonçalo, obispo de Burgos, confirma. Don Iohan, obispo de Calahorra, chançeller mayor de la reyna, confirma. Don Iohan, obispo de Palençia, confirma. Don Iohan, obispo de Siguença, confirma. Don Pedro, obispo de Osma, confirma. Don Gonçalo, obispo de Segouia, confirma. Don Diego, obispo de Auila, confirma. Don Aluaro, obispo de Cuenca, confirma. Don Fernando, obispo de Cartagena, confirma. Don Iohan, obispo de Cordoua, confirma. Don Pedro, obispo de Plazençia, confirma. Don Rodrigo, obispo de Iahen, confirma. Don Frey Rodrigo, obispo de Cadiz, confirma. Don Gonçalo Nunnez de Guzman, maestre de la orden de la caualleria de Calatraua, confirma. Don frey Ruy Gomez de Çeruantes, prior de sant Iohan, confirma. 

Don Gomez Manrique, adelantado mayor de Castiella, confirma. Don Alfonso Yannez Fajardo, adelantado mayor del regno de Murçia, confirma. 

Don Alfonso, conde de Carrion, confirma. Don Alfonso Enriquez, tio del rey, confirma. Carlos de Arellano, sennor de los Cameros, confirma. Don Garci Ferrandez Manrique, confirma. Don Ruy Gonçalez de Castanneda, confirma. Don Beltran de Guyuara, confirma. Don Pero Velez, confirma. Don Pero Buyl, vasallo del rey, confirma. 

Don Alerano, obispo de Leon, confirma. Don Guillen, obispo de Ouiedo, confirma. Don Alfonso, obispo de Çamora, confirma. Don Carlos, obispo de Salamanca, confirma. Don Gonçalo, obispo de Çibdat Rodrigo, confirma. Don frey Alfonso, obispo de Coria, confirma. Don Fernando, obispo de Badajoz, confirma. Don Diego, obispo de Orenes (sic), confirma. Don Iohan, obispo de Tuy, confirma. Don Pasqual, obispo de Astorga, confirma. Don Françisco, obispo de Mendonnedo, confirma. Don Lope, obispo de Lugo, confirma. 

Don Iohan Alfonso de Guzman, conde de Niebla, adelantado mayor del Andaluzia, confirma. Don Pero Ponçe de Leon, sennor de Marchena, confirma. Don Aluar Perez de Guzman, confirma. Don Aluar Perez de Guzman, sennor de Orgaz, confirma. Don Iohan Ramirez de Guzman, confirma. Don Alfonso Fernandez, sennor de Aguilar, confirma. Don Ruy Ponçe de Leon, confirma. Aluar Perez de Osorio, sennor de Villalobos e de Castroverde, confirma. Don Lorenço Suarez de Figueroa, maestre de la orden de la caualleria de Santiago, confirma. Don Martin Yannez, maestre de Alcantara, confirma. 

. Don Pero Suarez de Quinnones, adelantado mayor del regno de Leon, confirma. Diego Sarmiento, adelantado de Galliçia, confirma. [en blanco], adelantado mayor de la Frontera, confirma. 

Diego Furtado de Mendoça, sennor de la Vega e Diego Lopez de Astunniga, justiçia mayor de la casa del rey, amos e dos en vno, confirman. Don Aluar Perez de Guzman, almirante mayor de la mar, confirma. Iohan de Velasco, camarero mayor del rey, confirma. Sancho Fernandez de Touar, guarda mayor del rey, confirma. Pero Afan de Ribera, notario mayor del Andaluzia, confirma. Alfonso Tenorio, notario mayor del regno de Toledo, confirma. 

Don Pedro, obispo de Plazençia, notario mayor de nuestro sennor el rey, de los priuillejos rodados, lo mando fazer por mandado del dicho sennor rey e de los del su consejo en el anno primero que el sobredicho sennor rey don Enrique reyno e fizo las primeras cortes en la villa de Madrit. Yo, Gonçalo Fernandez de Leon, escriuano del dicho sennor rey, lo fiz escriuir. 
DOC. Nº 70

1/En el nonbre de DIOS Padre, e Fijo, e Spiritu Sancto, que son tres personas e vn Dios, que biue e regna por siempre jamas, e de la bien auenturada virgen gloriosa sancta MARIA, su madre, a quien nos tenemos por sennora e por auogada en todos nuestros fechos, e a onrra e a seruiçio de toda la corte çelestial. Queremos que sepan por este nuestro priuilegio, /todos los omes que agora son e seran de aqui adelante, cómo yo, don ENRIQUE, por la gracia de Dios rey de Castiella, de Toledo, de Leon, de Galizia, de Seuilla, de Cordoua, de Murcia,de Jahen, del Algarue, de Algezira, e sennor de Lara e de Vizcaya e de Molina, reynante en vno con la reyna donna CATALINA, mi muger, /vimos vn priuilegio del rey don Johan, nuestro padre, que Dios perdone, escripto en pargamino de cuero, e rodado e sellado con su sello de plomo colgado, fecho en esta guisa: En el nonbre de Dios Padre, e Fijo, e Spiritu Sancto, que son tres personas e vn Dios verdadero, que biue e regna por siempre, e de la bien auenturada virgen gloriosa sancta Maria, /su madre, a quien nos tenemos por sennora e por auogada en todos nuestros fechos, e a onrra e a seruiçio de todos los sanctos de la corte çelestial. Queremos que sepan por este nuestro priuilegio, todos los omes que agora son o seran de aqui adelante, cómmo nos, don Johan, por la gracia de Dios rey de Castiella, de Toledo, de Leon, de Galizia, de Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Jahen, del Al-5/garue, de Algezira, e sennor de Lara, e de Vizcaya, e de Molina, reynante en vno con la reyna, donna Leonor, mi muger, vimos un priuilegio del rey don Enrique, mio padre e mio sennor, que Dios perdone, escripto en pargamino de cuero, e sellado con su sello de plomo colgado, que dize en esta manera: En el nonbre de Dios Padre, e Fijo, e Spiritu Sancto, que son tres personas /e vn Dios verdadero, que biue e regna por siempre, e de la bien auenturada virgen gloriosa sancta Maria, su madre, a quien nos tenemos por sennora e por auogada en todos nuestros fechos, e a onrra e a seruiçio de todos los sanctos de la corte celestial. Queremos que sepan por este nuestro priuillegio, todos los omes que agora son o seran de aqui adelante, cómmo nos don Enrique, por la /gracia de Dios rey de Castiella, de Leon, de Toledo, de Galizia, de Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Jahen, del Algarue, de Algezira, e sennor de Molina, reynante en vno con la reyna donna Johanna, mi muger, e con el infante don Johan, mio fijo, primero heredero en los regnos de Castiella e de Leon, vimos un nuestro priuilegio, escripto en pargamino de cuero e /sellado con un sello de plomo colgado, que dize en esta manera: En el nonbre de Dios Padre, e Fijo, e Spiritu Sancto, que son tres personas e vn Dios verdadero, que biue e regna por sienpre jamas, e de la bien auenturada virgen gloriosa sancta Maria, su madre, a quien nos tenemos por sennora e por auogada en todos nuestros fechos, e a onrra e a seruiçio de todos /los sanctos de la corte celestial. Porque entre todas las cosas que son dadas a los reyes, sennaladamente les es dado de fazer gracia e merçet, sennaladamente do se demanda con derecho e con razon, ca el rey que la faze ha de catar en ella tres cosas: la primera qué merçet es aquélla que le demandan; la segunda qué es el pro o el danno que por ende puede venir, 10/si la feziere; la terçera qué logar es aquél en quien ha de fazer la merçet e cómmo gelo mereçe. E por ende nos, catando esto todo, queremos que sepan por este nuestro priuilegio, los omes que agora son o seran de aqui adelante, cómmo nos don Enrique, por la gracia de Dios rey de Castiella, de Leon, de Toledo, de Galizia, de Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Jahen /del Algarue, de Algezira, e sennor de Molina, reynante en vno con la reyna donna Johanna, mi muger, e con el infante don Johan, mio fijo, primero heredero en Castiella e en Leon. Por conosçer a uos, Johan Martinez de Rojas, nuestro vassallo, quanta lealtat en vos fallamos de fiança que en vos fezimos, et por quanto afan e trabajo ouistes /en nuestro seruiçio, en tanto quanto andudiemos fuera de los nuestros regnos de Castilla e de Leon. Por uos dar galardon de esta lealtat e fiança que en vos fallamos sienpre, desde que sodes nuestro e nuestro seruidor, et porque assi commo mantener e guardar lealtat ay grandes peligros e trabajos, assy por la fiança de la lealtat, deuen los omes que son proua-/dos e fallados leales reçebir galardon. Por ende, por vos fazer bien e merçet por muchos e buenos e leales e muy altos seruiçios, que nos fezistes e fazedes de cadal (sic) dia, e porque vos e los del vuestro linaje valades mas e ayades con qué mejor nos podades seruir, e finque en remenbrança para otros que lo sopieren e oyeren, damos /vos en donaçion pura e non reuocable, por juro de heredat, para vos e para Maria Fernandez, vuestra muger, e para vuestros herederos, el logar de Coscorrita con sus aldeas e terminos todos, e vasallos [de ellas], e con valles, e con montes, e prados, e pastos, e dehesas, e ryos, e aguas corrientes e estantes, e con fornos, e con molinos, e con azennas, e huertas, e tierras, e vinnas, e casas, 15/e con martiniegas, e portadgos, e requajes, e con todas las otras cosas que le pertenecen, e con moneda, e con servicios, e pedidos, e merindades, e con fonsado e fonsadera, e con todas las otras rentas, e pechos, e diuisas, e fueros, e derechos foreros e non foreros, que nos auemos e deuemos auer, asy de fecho commo de derecho, o en otra manera qualquier en el dicho logar /de Coscorrita con sus aldeas e terminos, commo dicho es, e con los judios e moros, que y moran o moraran de aqui adelante, e con los pechos de ellos, e con la justiçia e el sennorio del dicho logar, e con mero mixto inperio, que lo ayades por juro de heredat para siempre jamas, para vos e para la dicha Maria Fernandez, vuestra muger, e para vuestros herederos, para vender, e enpennar e /mandar e dar, e enagenar, e para fazer de ello e en ello todo lo que vos quisieredes, asy commo de vuestra cosa propia. Pero que ninguna de estas cosas non podades fazer con prelado nin con omne de orden, nin de religion, nin de fuera del nuestro reyno sin nuestro mandado. Et mandamos, por este nuestro priuilegio o por el traslado de él, signado de escriuano publico, sacado con autoridat de /juez o de alcalle, al conçejo, e a los alcalles, e merinos, e justiçias, del dicho logar de Coscorrita e de sus aldeas e de sus terminos, que vos reçiban e ayan por su sennor de aqui adelante a uos, el dicho Johan Martinez, e a la dicha Maria Fernandez, vuestra muger, e que uos obedescan e fagan por vos e por vuestras cartas e por vuestro mandado todas las cosas que uos mandardes e embiardes mandar, asy [commo] /por cartas e mandado de sus sennores, e que vos recudan e fagan recudir de aqui adelante con todas las rentas, e fueros, e pechos, e derechos sobredichos, e con cada vno de ellos, bien e complidamente, en guisa que uos non mengue ende ninguna cosa, e segunt que mejor e mas cunplidamente recudirian a nos, seyendo nuestro, e que uos non demanden sobre esto otra nuestra carta mandadera 20/nin otro recabdo ninguno. Et de oy dia que este priuilegio es dado, vos damos e apoderamos la tenençia e possession e propiedat e sennorio e todas las otras cosas que son dichas e cada vna de ellas, que vos nos damos commo dicho es. Et los vnos e los otros non fagan ende al, so pena de la nuestra merçet e de los cuerpos e de lo que an, nin lo dexen de fazer por priuilegios o /por priuilegio, nin por carta o cartas que qualquier omne o muger mostrare de merçet o de troque, nin de compra, nin de otra manera qualquier, nin por otra razon alguna, que embargo faga a la dicha donaçion que uos fazemos, commo dicho es, ca nuestra voluntat es que ayades vos, el dicho Johan Martinez, e la dicha Maria Fernandez, vuestra muger, para vos e para vuestros herederos, todo lo que sobredicho es sin enbargo ningu-/no nin otro ninguno, como dicho es. Pero que retenemos en nos para nos e para los reyes que regnaren despues de nos en Castiella e en Leon, que los acojades en el dicho logar de Coscorrita e en sus aldeas e en cada vna de ellas, cada que y llegaremos, en lo alto e en lo baxo, yrados e pagados, e mineras de oro e de plata o de otro metal, sy los y a o ouiere /de aqui adelante, e la justiçia, sy la vos menguardes, que nos que la mandemos conplir, e moneda forera, quando nos la dieren en la tierra. Et damos vos poder que podades poner e pongades en el dicho logar de Coscorrita e en sus aldeas e en sus terminos alcalles, e merinos, e escriuanos, e otros ofiçiales qualesquier, que vos querades e quantos quisierdes e vierdes que cunplen /para los dichos logares. E mandamos e defendemos firmemente por este nuestro priuilegio que ningun merino mayor de Castiella, que agora es o sera de aqui adelante, que non entre en el dicho logar de Coscorrita nin en sus aldeas para fazer justiçia en ellas nin en otra manera qualquier contra voluntad de uos, el dicho Johan Martinez, e de la dicha Maria Fernandez, vuestra muger. E porque esta merçet que nos uos 25/fazemos ayades çierta sin embargo ninguno, otorgamos e prometemos que nos que uos fagamos sano todo lo sobredicho de que uos fazemos merçet e donaçion e cada uno de ello, e de uos redrar e amparar nos e los reyes que despues de nos reynaren en Castiella e en Leon, a uos e a vuestros herederos e a otro alguno, sy por auentura lo dieredes, e de todas las personas o pe-/rsona qualquier o qualesquier que uos lo embarguen o contrallen, o quieran embargar o contrallar en qualquier tienpo o en qualquier manera o en qualquier razon. E defendemos firmemente por este nuestro priuilegio, o por el traslado de él, signado de escriuano publico, que ninguno nin ningunos non sean osados de uos contrallar nin vos enbargar esta dicha merçet e donaçion que uos nos fazemos, com-/mo dicho es, en todo nin en parte de ello, nin en vos yr nin en vos passar contra ella nin contra parte de ello en ninguna manera nin por ninguna razon, synon qualquier o qualesquier que contra esto que sobre dicho es o contra parte de ello vos fuessen o passassen, auerian la nuestra yra, e pecharnos y an en pena mill dineros de oro, de estos que mando labrar el rey don Alfonso, /nuestro padre, que Dios perdone, que vale cada dinero veynte maravedies de esta moneda que agora corre, que fazen diez dineros el maravedi. E a uos, el dicho Johan Martinez, e a los que de uos venieren e lo vuestro ouieren de auer e de heredar, e al que vuestra voz touiere, todos los dannos e menoscabos que por esta razon reçibieredes doblados, et, demas, a los sus cuerpos nos tornariamos /por ello. E porque nuestra voluntat e nuestra merçet es con grant effection (sic) de tener e guardar e conplir a uos, el dicho Johan Martinez, e de uos la mandar guardar esta merçet e donaçion que vos fazemos a uos e a vuestros herederos o a quien vos quisierdes, juramos e prometemos a Dios e a los sanctos Euangelios, e assy commo somos rey e sennor e fijo del rey 30/don Alfonso, que dé Dios sancto parayso, de uos guardar e mantener en nuestra vida esta merçet e donaçion que uos fazemos, e que nos nin otre por nos nin por nuestro mandado que uos lo non tiremos, nin quebrantemos, nin mandemos quebrantar nin menguar en todo nin en parte de ello, e depues de los nuestros dias, so la nuestra bendiçion, defendemos al infante /don Johan, mio fijo, primero heredero en los nuestros reynos de Castiella e de Leon, e a los que de nos e de él desçendieren, e los nuestros reynos ouieren de auer e de heredar, que lo guarden e tengan e cunplan assy, e confirmen este nuestro priuilegio, e vos lo manden guardar e conplir, porque para sienpre jamas sea valedero e guardado a uos, el dicho /Johan Martinez, e a vuestros herederos o a quien vos quisierdes esta merçet que uos fazemos, en la manera que dicha es. E nos, el sobredicho rey don Enrique, de çierta ciençia, suplimos del nuestro llenero poderio real en esta presente merçet e graçia que uos nos fazemos a uos, el dicho Johan Martinez, en la manera que dicha es, toda sollepnidat, confirmaçion o otra /qualquier cosa, que de derecho o de fecho o segunt costumbres o priuillegios de los dichos reynos o otros qualesquier ordinationes, escriptas o non escriptas, que a fazer valer conplidamente la dicha merçet que uos nos fazemos son necessarias, opportunas, por qualquier manera o razon que sea, e las auemos esprexadas e por declaradas en este dicho priuillegio, /en aquella manera que meior e mas conplidamente puede ser dicho, e escripto, o notado a prouecho de uos, el dicho Johan Martinez, e de la dicha Maria Fernandez, vuestra muger, e de vuestros herederos que lo vuestro ouieren de auer e de heredar para siempre jamas. E sobre esto mandamos firmemente por este nuestro priuilegio, e por el traslado de él, signado de escriuano publico, como dicho es, 35/a todos los conçejos, e alcalles, e juezes, e jurados, e justiçias, e merinos, alguazyles e maestres, e priores de las ordenes, e comendadores e socomendadores, e alcaydes de los castiellos e casas fuertes, e a todos los otros ofiçiales e aportellados de las çiudades e villas e logares de los nuestros reynos, que agora  son o seran de aqui adelante, e a qualquier o a qualesquier de ellos /que este nuestro priuilegio vieren, o el traslado de él, signado commo dicho es, que uos guarden e vos amparen e vos defiendan con esta dicha merçet e donaçion que uos fazemos, e non consientan a ninguno nin a ningunos que uos vayan nin vos passen contra ello nin contra parte de ello en ninguna manera. E si alguno o algunos vos fueren o passaren contra ello o contra parte de ello en alguna /manera, que los prenden por la dicha pena e la guarden para fazer de ella lo que nos mandaremos e la nuestra merçet fuere. Otrosy, que fagan emendar a uos, los dichos Johan Martinez e Maria Fernandez, e a los que de uos venieren que lo vuestro ouieren de auer e de heredar, o a quien vuestra voz touiere, todos los dannos e menoscabos que por esta razon reçibierdes doblados. E non fagan ende /al, so la dicha pena a cada vno, nin lo dexen de fazer por cartas nin priuillegios que alguno o algunos mostraren que contra esto sean nin por otra razon ninguna, segunt que dicho es. E porque esto sea firme e estable para sienpre jamas, mandamos vos dar este nuestro priuilegio, rodado e sellado con nuestro sello de plomo colgado, en que escriuimos nuestro /nonbre. Nos, el rey. Fecho el priuilegio en la muy noble çiudat de Burgos, quinze dias del mes de nouienbre, era de mill e quatroçientos e çinco annos. E nos, el sobredicho rey don Enrique, reynante en vno con la reyna donna Johana, mi muger, e con el infante don Johan, mio fijo, primero heredero en Castiella, en Toledo, en Leon, en Galizia, 40/en Seuilla, en Cordoua, en Murçia, en Jahen, en Baeça, en Badajoz, en el Algarue, en Algezira, en Molina, otorgamos este priuilegio e confirmamoslo. E agora, el dicho Johan Martinez e Maria Fernandez, su muger, embiaronnos pedir merçet que les confirmassemos el dicho priuilegio e gelo mandassemos guardar. E nos, el sobredicho rey don Enrique, por /fazer bien e merçet a uos, los dichos Johan Martinez e Maria Fernandez, vuestra muger, otorgamos vos el dicho priuilegio e confirmamoslo, e mandamos que les vala e les sea guardado para siempre, agora e de aqui adelante para en todo tienpo. E sobre esto mandamos a todos los conçejos, alcalles, jurados, juezes, justiçias, merinos, alguaziles, maestres de las /ordenes, priores, comendadores e soscomendadores, e alcaydes de los castiellos e casas fuertes, e a todos los otros ofiçiales e aportellados de todas las çibdades e villas e logares de nuestros regnos, que agora son e seran de aqui adelante, o a qualquier o a qualesquier de ellos que este nuestro priuilegio vieren, o el traslado de él, signado commo dicho es, que vos amparen e /vos defiendan con esta dicha merçet e donaçion que nos vos fazemos, e vos non vayan nin passen nin consientan yr nin passar contra ella nin contra parte de ella en algun tienpo por ninguna manera, so la dicha pena a cada vno. E, demas, por qualquier o qualesquier por quien fincar de lo assy fazer e conplir mandamos a uos, el dicho Johan Martinez de Rojas, e a vuestra muger, Maria Fernandez, /o al que lo ouier de ver (sic) por vos o por qualquier de uos, que los emplaze que parescan ante nos, doquier que nos seamos, del dia que los enplazare a quinze dias, so la dicha pena a cada vno, a dezir por qúal razon non cunplen nuestro mandado. E de esto vos mandamos dar este nuestro priuilegio, rodado e sellado con nuestro sello de plomo colgado. Dado en las cortes que nos 45/mandamos fazer en Toro, veynte dias de setienbre, era de mill e quatroçientos e nueue annos. Retenemos en nos seruiçios e monedas e terçias e alcaualas. E agora, los dichos Johan Martinez de Rojas e Maria Fernandez, su muger, embiaronnos pedir merçet que les confirmassemos el dicho priuilegio e donaçion que el dicho rey don Enrique, nuestro padre, que Dios perdone, /les fizo segunt dicho es, et gelo mandassemos guardar segunt que en él se contiene. E nos, el sobredicho rey don Johan, reynante en vno con la reyna donna Leonor, mi muger, por fazer bien e merçet a los dichos Johan Martinez de Rojas e Maria Fernandez, su muger, touimoslo por bien e confirmamosles la dicha donaçion que el dicho rey don Enrique, nuestro padre, que Dios /perdone, les fizo, et mandamos que les vala e les sea guardado a ellos e a los que de ellos venieren bien e conplidamente, segunt que en este nuestro priuilegio se contiene. E sobre esto mandamos a todos los concejos, alcalles, jurados, juezes, justiçias, merinos, alguaziles, maestres de las ordenes, priores, comendadores e soscomendadores, [alcaydes de los castillos e casas fuer]-/tes, e a todos los otros ofiçiales e aportellados de todas las çiudades e villas e logares de nuestros reynos, que agora son e seran de aqui adelante, e a qualquier o qualesquier de ellos que este nuestro priuilegio vieren, o el traslado de él, signado commo dicho es, que anparen e defiendan a los dichos Johan Martinez de Rojas e Maria Fernandez, [su muger. . . . . . . . . . . ], /nin consientan yr nin passar contra ella nin contra parte de ella en algun tienpo por alguna manera, ca qualquier que lo fiziesse pecharnos y a la dicha pena suso contenida, e a los dichos Johan Martinez de Rojas e Maria Fernandes, su muger, o a quien su voz touiesse, todos los dannos e menoscabos que por ende recibi[esen. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ]50/

                                                           mos al omne que este nuestro priuilegio mostrare, o el traslado de él, signado commo dicho es, que los emplaze que parescan ante nos, doquier que nos seamos, del dia que los emplazare a quinze dias primeros siguientes, so la dicha pena a cada vno, a dezir por quál razon non cunplen nuestro mandado. Et de esto le mandamos dar este nuestro priuilegio, rodado e sellado con nuestro sello de plomo colgado. /Dado el priuilegio en las cortes de la muy noble çibdat de Burgos, seis dias de agosto era de mill e quatroçientos e diez e siete annos [. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                   ]don Alfonso, ermano del rey, conde de Nuruenna, e sennor de Cabrera e de Ribera, confirma. Don Alfonso, fijo del infante don Pedro de Aragon, marques de Villena, e conde de Ryba-/gorça e de Denia, vasallo del rey, confirma. Don Beltran de Claquin, condestable de Françia, vasallo del rey, confirma: Don Pedro, arçobispo de Seuilla [plegado y borrado], obispo de Palençia. Don Gonzalo, obispo de Calahorra, confirma. Don [blanco], obispo de Osma, confirma. Don Hugo, obispo de Segovia, confirma. Don Alfonso, obispo de Auila , confirma. Don Nicolas, obispo de Cuenca, confirma. /Don Pedro, obispo de Plasençia, confirma. Don Pedro, obispo de Cordoua, confirma. Don Nicolas, obispo de Cartagena, confirma. Don Johan, obispo de Jahen, confirma. Don Johan, obispo de Cadiz, [borrado] mayor del rey, confirma. Don Pero Manrique, adelantado mayor de Castiella,confirma. Don Johan Sanchez Manuel, conde de Carrion, confirma. Adelantado mayor del reyno de Murçia, confirma. Don Bernalt de Bearne, conde de Medina, vasallo del /rey, confirma. Don Diego Gomez Manrique,confirma. Don Johan Ruiz de Castanneda, confirma. Don Johan Ruiz de Villalobos, confirma. Don Johan Ramirez de Arellano, sennor de los Cameros, vasallo del rey, confirma [borrado] guarda mayor del rey, confirma. Don Arnao, sennor de Villalpando, vasallo del rey, confirma. Don Johan Martinez de Luna, vasallo del rey, confirma. Don Nunno Nunnez de Aça, confirma. Don Nunno Aluarez de Aça, confirma. Don 55/Pedro, arçobispo de Toledo, primado de las Espannas, confirma. Don Rodrigo, arçobispo de Sanctiago, capellan mayor del rey, notario mayor del reyno de Leon, confirma. Don Fernando, obispo de Leon, confirma. Don Gutierre, obispo de Oviedo, confirma. Don Alfonso, obispo de Astorga, confirma. Don Aluaro, obispo de Çamora, confirma. Don Alfonso, obispo de Salamanca, confirma. Don Alfonso, obispo de Çiudat [Rodrigo], confirma. Don Ferran, obispo de Coria, confirma. Don Fernando, obispo de Badajoz, confirma. /Don Francisco, obispo de Mondonnedo, confirma. Don Joan, obispo de Tuy, confirma. Don Gonzalo, obispo de Orense, confirma. Don Pedro, obispo de Lugo, confirma. Don Pero Ruyz Sarmiento, adelantado mayor de Galizia, confirma. [borrado], maestre de la cavalleria de la orden de Sanctiago, confirma. Don Diego Martinez, maestre de Alcantara, confirma. Don Fadrique, ermano del rey, duque de Benavente, confirma. Don Pedro, primo del rey, conde de Trastamara /e de Lemes, e de Sarria, confirma. Don Juan Alfonso de Guzman, conde de Niebla, confirma. Don Pero Ponçe de Leon, confirma. Don Aluar Perez de Guzman, alguazil mayor de Seuilla, confirma. Don Ramiro Nunnez de Guzman, confirma. Don Gonzalo Nunnez de Guzman, confirma. Don Pedro de [doblado], conde de Rybadeo, vasallo del rey, confirma. Don Alfonso Tellez Giron, confirma. Don Per Alfonso Gyron, confirma. Don Gonzalo Fernandez, sennor de Aguilar, confirma. Don Pero Nunnez, maestre de la /cavalleria de la orden de Calatraua, adelantado mayor de la frontera, confirma. El prior de Sant Johan, confirma.  Don Pero Suarez de Quinnones, adelantado mayor de Leon, confirma. Don Pero [. . . . ] de Mendoça, mayordomo mayor del rey, confirma. Don Johan Furtado de Mendoça, alferez mayor del rey, confirma. Signo del rey don Johan. Don Johan Nunnez de Villayçan, justiçia mayor de la casa del rey, confirma. Don Ferran Sanchez /de Touar, almirante mayor de la mar, confirma. Diego Lopez Pacheco, notario mayor de Castiella, confirma. Pero Suarez de Toledo, alcalle mayor de Toledo y notario mayor del reyno de Toledo, [borrado] de Guzman, notario mayor del Andaluzia, confirma. Don Pedro, obispo de Plasencia, notario mayor de la privilegios rodados, lo mando fazer por mandado del rey en el anno primero que el sobredicho rey 60/don Johan reyno, e se corono, e armo cavallero. Yo, Diego Fernandez, escriuano del dicho sennor rey lo fize escriuir. Meriannez       Johan Fernandez. Aluar Martinez. [borrado] Alfonso Martinez. Gonzalo Lopez. Et agora, por la dicha Maria Fernandez, muger del dicho Juan Martinez e los sus fijos legitimos herederos del dicho Johan Martinez, embiaronme pedir merçet que les confirmase el dicho privilegio e gelo mandase guardar e complir et yo, el /sobre dicho rey don ENRIQUE, reynante en vno con la reyna donna CATALINA, mi muger, e con acuerdo e actoridat de los mis tutores e regidores de mis reynos, por fazer bien e merçet a la dicha Maria Fernandez, muger del dicho Johan Martinez, e a los dichos herederos, touelo por bien e confirmoles el dicho privilegio e la mercet e donaçion en él contenida, e mando que les vala e les sea guar-/dado, segun que mejor e mas conplidamente les valio e fue guardado en tiempo del rey don Enrique, mi auuelo, e del rey don Johan, mi padre e mi sennor, que Dios perdone, e defiendo firmemente que ninguno ni algunos non sean osados de le yr nin pasar contra el dicho privilegio, confirmado en la manera que dicha es, nin contra lo en él contenido nin /contra parte de ello, para gelo quebrantar o menguar en algun tiempo ni por alguna manera, ca cualquier que lo fisiesse auria la mi yra e pecharme y a la pena contenida en el dicho privilegio, e a la dicha Maria Fernandez e a los dichos herederos, o a quien su boz touiesse, todas las costas e dannos e menoscabos que por ende reçibiese doblados e, demas, mando a todas las justiçias e ofiçiales de los mis /reynos, do esto acaesçiere, asy a los que agora son como a los que seran de aqui adelante e a cada vno de ellos, que gelo non consientan, mas que los defiendan e amparen con la dicha merçet en la manera que dicha es, e prenden los bienes de aquellos que contra ello fueren por la dicha pena, e la guarden para fazer de ella lo que la mi merçet fuere, e que emienden e fagan emendar a la dicha Maria Fernadez e a los dichos herederos 65/del dicho Johan Martinez, o a quien su boz touiere, todas las costas e dannos e menoscabos que por ende reçibieren doblados, commo dicho es. Et, demas, por qualquier o qualesquier por quien fincare de lo assi fazer e complir, mando al omne que les este mi privilegio mostrare, o el traslado de él, signado de escriuano publico, sacado con actoridat de juez o de alcalle, que los emplaze que parezcan ante mi en la mi corte, /del dia que los emplazare a quinze dias primeros siguientes, so la dicha pena a cada vno, a dezir por quál razon non cumplen mi mandado, e mando, so la dicha pena, a cualquier escriuano publico que para esto fuere llamado que dé ende al que uos lo mostrare testimonio signado con su signo, por que yo sepa en cómo complides mi mandado. E de esto le mande dar este mi privilegio rodado, escripto en /pargamino de cuero e sellado con mi sello de plomo pendiente en filos de seda. Dado en las cortes que yo mande fazer en la muy noble çiudat de Burgos, cabeça de Castiella, [borrado] [ueynte dias] de febrero, anno del nascimiento del Nuestro Señor Jesucristo de mill e tresientas e nouenta e dos annos. . 

El infante don Fernando, ermano del rey, sennor de Lara, duque de Pennafiel , conde de Mayorga, confirma. El infante don Iohan, fijo del rey de Portogal, duque de Valençia e sennor de Alua de Tormes, vasallo del rey, confirma. Don Enrique, tio del rey, sennor de Alcala e Moron e Cabra, confirma. Don Enrique Manuel, tio del rey, sennor de Montealegre, confirma. Don Gaston de Bearne, conde de Medinaçeli, confirma. Don Fadrique, duque de Benauente, tio del rey, confirma. Don Pedro, conde de Trastamara e de Lemos e de Sarria, tio del rey, confirma. Don Alfonso, fijo del infante don Pedro de Aragon, marques de Villena, conde de Ribagorça e de Denia, vasallo del rey, confirma. Don Pedro de Castro, confirma. Don Alfonso, conde de Nuruenna, tio del rey, confirma. 

Don Iohan Garçia Manrique, arçobispo de Santiago, chançeller mayor del rey e notario mayor del reyno de Leon, confirma. Don Pedro, arçobispo de Toledo, primado de las Espannas, confirma. La yglesia de Seuilla, vaga. 

Don Gonçalo, obispo de Burgos, confirma. Don Iohan, obispo de Calahorra, chançeller mayor de la reyna, confirma. Don Iohan, obispo de Palençia, confirma. Don Iohan, obispo de Siguença, confirma. Don Pedro, obispo de Osma, confirma. Don Gonçalo, obispo de Segouia, confirma. Don Diego, obispo de Auila, confirma. Don Aluaro, obispo de Cuenca, confirma. Don Fernando, obispo de Cartagena, confirma. Don Iohan, obispo de Cordoua, confirma. Don Pedro, obispo de Plazençia, confirma. Don Rodrigo, obispo de Iahen, confirma. Don Frey Rodrigo, obispo de Cadiz, confirma. 

Don Gonçalo Nunnez de Guzman, maestre de la orden de la caualleria de Calatraua, confirma. Don frey Sancho Martinez de Eredia, prior de la orden de la caualleria de sant Iohan, confirma. Don Gomez Manrique, adelantado mayor de Castiella. Don Alfonso Yanes Fajardo, adelantado mayor del reyno de Murçia, confirma. 

Don Alfonso, conde de Carrion, confirma. Don Alfonso Manriquez, tio del rey, confirma. Carlos de Arellano, sennor de los Cameros, confirm Don Garci Ferrandez Manrique, confirma. Don Ruy Gonçalez de Castanneda, confirma. Don Beltran de Guyuara, confirma. Don Pero Velez, su fijo confirma. 

Don Alarano, obispo de Leon, confirma. Don Guillen, obispo de Ouiedo, confirma. Don Carlos, obispo de Salamanca, confirma. Don Alfonso, obispo de Çamora, confirma. Don Gonçalo, obispo de Çiudat Rodrigo, confirma. Don frey Alfonso, obispo de Coria, confirma. Don Fernando, obispo de Badajoz, confirma. Don Diego, obispo de Orenes (sic), confirma. Don Iohan, obispo de Tuy, confirma. Don Pasqual, obispo de Astorga, confirma. Don Françisco, obispo de Mondonnedo, confirma. Don Lope, obispo de Lugo, confirma. 

 Don Lorenço Suarez de Fygeyroa, maestre de la orden de la caualleria de Santiago, confirma. Don Martin Yannez, maestre de Alcantara, confirma. 

Don Iohan Alfonso de Guzman, conde de Niebla, confirma. Don Pero Ponçe de Leon, sennor de Marchena, confirma. Don Aluar Perez de Guzman, sennor de Orgaz, confirma. Don Iohan Ramirez de Guzman, confirma. Don Alfonso Fernandez, sennor de Aguilar, confirma. Don Ruy Ponçe de Leon, confirma. Aluar Perez de Osorio, sennor de Villalobos e de Castroverde, confirma. 
 
 Don Pero Suarez de Quinnones, adelantado mayor del reyno de Leon e de Asturias, notario mayor de Castiella, confirma. confirma. Diego Perez Sarmiento, adelantado mayor de Galizia, confirma. Don [en blanco], adelantado mayor de la Frontera, confirma. 

 Diego Lopez de Astunniga, justiçia mayor de la casa del rey, confirma. Diego Furtado de Mendoça, sennor de la Vega, almirante mayor de la mar, confirma Iohan de Velasco, camarero mayor del rey, confirma. Sancho Fernandez de Touar, guarda mayor del rey, confirma. Pero Afan de Ribera, notario mayor del Andaluzia, confirma. Alfonso Tenorio, notario mayor del reyno de Toledo, confirma. 

Yo, Sancho Nunnes de Valdes, lo fis escriuir por mandado de nuestro sennor el rey, con acuerdo e abtoridat de los sus tutores e regidores de los sus regnos en el anno segundo que el dicho sennor rey don Enrique regno e fizo las segundas cortes en la dicha çibdat de Burgos. 
DOC. Nº 71

1/[Christus alfa et omega] En el nonbre de DYOS Padre, e Fijo, Spiritu Santo, que son tres personas e vn Dios verdadero que biue e regna por sienpre jamas, e de la bien auenturada virgen gloriosa santa MARYA, su madre, a quien nos tenemos por /sennora e por abogada en todos nuestros fechos, e a onrra e a seruiçio de todos los santos de la corte çelistial. Quiero que sepan por este mi priuillegio, todos los omes que agora son e seran de aqui adelante, cómmo yo, /don ENRIQ[U]E, por la graçia de Dios, rey de Castiella, de Leon, de Toledo, de Gallizia, de Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Iahen, del Algarbe, de Algezira, e sennor de Vizcaya e de Molina, reynante en /vno con la reyna donna CATALINA, mi muger, vy vn priuillegio del rey don Iohan, mi padre e mi sennor, que Dios dé santo parayso, escripto en pergamino de cuero e sellado 5/con su sello de plomo pendyente en filos de seda, fecho en esta guisa: 


En el nonbre de Dios Padre, e Fijo, Spiritu Santo, que son tres personas e vn solo Dios verdade-/ro syn otro [blanco] alguno, e de la bien auenturada sennora salua santa Maria, su madre, a quien nos tenemos por sennora e por abogada e medianera entre El e nos. Porque el bien fazer es tan grant /cosa e tan bien [blanco] alcança omne por ello tan solamente este mundo, mas avn alcança el otro, onde ha folgança para sienpre, e porque entre todas las cosas que a los reyes son dadas, speçialmente les es dado /de fazer bien e merçet, quanto mas ally [donde] demandan con razon, e el rey que lo faze deue catar en ello tres cosas: la primera qué cosa es aquello que le demandan; e la segunda quién es aquél que gela pide et si la meresçe; e la terçera qué es el /pro o el danno que se le ende puede seguir. [E] por ende, catando todo esto, queremos que sepan por este nuestro priuillegio, quantos agora son o seran de aqui adelante, [cómmo nos], don Iohan, por la graçia de Dios, rey de Castiella, de Toledo, de Leon, de Gallizia, de Seuilla, de Cordo-10/ua, de Murçia, de Iahen, del Algarbe, de Algezira, e sennor de Lara, e de Vizcaya, e de Molina, conosçiendo a uos, Pero Ruyz Sarmiento, nuestro adelantado mayor en [el regno de G]allizia, quanta lealtad en vos falló sienpre el rey don Enrrique, nuestro padre, que Dios perdone, et, /otrosi, nos despues que aca reynamos, et los muy altos e sennalados seruiçios que vos fiziestes al dicho rey, nuestro padre, et a nos fazedes de cada dia, et por vos fazer bien et merçet e dar galardon de ello, damos vos que ayades e tengades de nos en merçet el portad-/go de la Puente de Orense, et que lo ayades e tengades de aqui adelante por juro de heredat, para agora e para sienpre jamas, para vos e para vuestros herederos et para los que de uos venieren, para dar, e vender, e enpennar, e trocar, e canbiar, et fazer de él e en él todo lo que quisierdes e por bien touierdes /commo de cosa vuestra propia. Pero que tenemos por bien que lo non podades fazer con omne de orden nin de relegion nin de fuera de nuestro sennorio sin nuestra liçençia e mandado. Et sobre esto mandamos al conçeio e omes bonos de la çibdat de Orense et a los caualleros e escuderos, /que an de ver fazienda del dicho conçeio, que vos recudan e fagan recudir con todas las rentas e derechos que el dicho portadgo rendiere, e a él pertenesçiere en qualquier manera este anno de la fecha de este nuestro priuillegio, et dende adelante en cada anno para sienpre jamas, para vos e para 15/vuestros herederos et para los que de uos venieren, para sienpre jamas, commo dicho es, et que vos recudan e fagan recudir con todas las rentas e derechos, que sobredichos son, este dicho anno a uos e a los que despues de uos venieren para sienpre jamas, a los plazos e en la manera que fas-/ta aqui a nos acostumbraron a pagar, et que vos non demanden otros priuillegios nin carta nuestra mensagera sobre esta razon, ca con vuestra carta de pago o con la de vuestros herederos, que despues de uos venieren, agora e sienpre, e con el traslado de este nuestro priuillegio, signado de escriuano publico, man-/damos a qualquier nuestro thesorero o recabdador, que agora es o fuere de aqui adelante en el dicho regno de Gallizia, que resçiban en cuenta al dicho conçeio de la dicha çibdat de Orense todo lo que asi rendiere el dicho portadgo agora e sienpre, pues que nos fazemos merçet de él por juro de heredat para sienpre jamas, commo /dicho es. Et los unos e los otros non fagan ende al, so pena de la nuestra merçet e de diez mill marauedies de esta moneda vsal a cada uno de ellos para la nuestra camara et, si lo asi fazer e conplir non quisierdes, por este nuestro priuillegio o por el traslado de él, signado commo dicho es, mandamos a todos los conçeios, /[alcalles], merynos, alguaziles, jurados, juezes, justiçias, e otros ofiçiales qualesquier de todas las cibdades e villas e lugares de los nuestros regnos, que prenden e tomen tantos de los bienes del dicho conçeio de la dicha çibdat de Orense, asi muebles commo rayzes, doquier que los fallaren e 20/lo [ven]dan luego asi commo maravedies del nuestro auer, e de los marauedies que valieren que entreguen e fagan pago a vos, el dicho Pero Ruyz Sarmiento, nuestro adelantado mayor, et a los que despues de uos venieren, para sienpre jamas, con todas las rentas e derechos que el dicho portat-/go [manchado] a él pertenesçiere en qualquier manera para sienpre en la manera que dicha es, et que vos guarden e anparen con esta dicha merçet, que vos nos fazemos agora e sienpre jamas, et que vos non vayan nin pasen contra ella nin contra parte de ella en algunt tienpo por alguna [manera]. Ca qualquier que lo feziese avría la nuestra yra /[e, demas,] pecharnos y an en pena los dichos diez mill maravedies para la nuestra camara, e a uos o a quien vuestra boz touiese e a los dichos vuestros herederos, los que despues de uos venieren, todos los damnos e los menoscabos que por ende resçebiesedes doblados et, demas, por qualquier o qualesquier de ellos por /[quien fincare] de lo asi fazer e conplir, mandamos al omne que vos este nuestro priuillegio mostrare o el traslado de él, signado de escriuano publico, commo dicho es, que vos enplaze que parescades ante nos doquier que nos seamos, del dia que vos enplazare a quinze dias primeros seguientes, so la dicha pe-/[na], a dezir por quál razon non conplides nuestro mandado. Et de esto vos mandamos dar este nuestro priuillegio, escripto en pergamino de cuero e sellado con nuestro sello de plomo pendiente. Dado en Segouia, veinte e çinco dias de febrero, era de mill e quatroçientos e veynte annos. Yo, Fernant Gomez, la fiz 25/escriuir por mandado del rey. Aluarus, decretorum dotor. Ferrant Gomez, vista. Martin Fernandez. Pero Fernandez. Gonçalo Fernandez. Alfonso Sanchez. Iohan Garcia. Et agora, Diego Perez Saramiento, mi adelantado mayor en Gallizia, fijo del dicho Pero Ruyz Sarmiento, pedióme merçet que le confirmase el dicho priui-/llegio e gela mandase guardar e conplir et yo, el sobredicho rey don Enrique, con acuerdo et abtoridat de los mis tutores e regidores de los mis regnos, por faser bien e merçet al dicho Diego Perez Sarmiento, mi adelantado mayor en Gallizia, tóuelo por bien e confírmole el di-/cho priuillegio e la merçet en él contenida, et mando que le vala e le sea guardado, segunt mejor e mas conplidamente le valio e fue guardado en tienpo del rey don Enrique, mi auuelo, e del rey don Iohan, mi padre e mi sennor, que Dios perdone, et defiendo firmemente que ninguno nin algunos non sean osados de /le yr nin pasar contra el dicho priuillegio confirmado en la manera que dicha es, nin contra lo en él contenido, nin contra parte de ello, para gelo quebrantar o menguar en algunt tienpo por alguna manera, ca qualquier que lo feziese avría la mi yra e pecharme y a la pena contenida en el dicho preuillegio, e al dicho /Diego Perez Sarmiento, o a quien su boz touiesse, todas las costas e dannos e menoscabos que por ende resçibiesen doblados et, demas, mando a todas las justiçias e ofiçiales de los mis regnos, a do esto acaesçiere, asi a los que agora son commo a lo que seran de aqui adelante, e a cada vno de ellos, que gelo non consien-30/tan, mas que les defiendan e anparen con la dicha merçet en la manera que dicha es, e que prenden en los bienes de aquellos que contra ello fueren por la dicha pena, e la guarden para fazer de ella lo que la mi merçet fuere, et que emienden e fagan emendar al dicho Diego Perez Sarmiento, mi adelantado, o a quien su boz to-/uiere, de todas las costas e dannos e menoscabos que por ende resçebieren doblados, commo dicho es et, demas, por qualquier o qualesquier por quien fyncare de lo asi fazer e conplir, mando al omne que les este mi priuillegio mostrare o el traslado de él, signado de escriuano publico, sacado con abtoridat /de juez o de alcalle, que los enplazen que parescan ante mi en la mi corte, del dia que los enplazare a quinze dias primeros seguientes, so la dicha pena a cada vno, a dezir por quál razon non cunplen mi mandado, et mando, so la dicha pena, a qualquier escriuano publico que para esto fuere llamado que dé ende al que /lo mostrare testimonio signado con su signo. Et de esto le mande dar este mi priuillegio, escripto en pergamino de cuero, e rodado e sellado con mio sello de plomo pendiente. Dado en las cortes de la muy noble çibdat de Burgos, [blanco], dias de [blanco] anno del nasçimiento que nuestro Sal-/uador Ihesucristo de mil e trezientos e nouenta e dos annos. 

El Infante don FERANDO, hermano del rey, sennor de Lara, duque de Pennafiel e conde de Mayorga, confirma. El infante don Iohan, fijo del rey de Portogal, duque de Valençia, sennor de Alua de Tormes, vasallo del rey, confirma. Don Enrique, tio del rey, sennor de Alcala e Moron e Cabra, confirma. Don Enrique, tio del rey, sennor de Montealegre, confirma. Don Gaston de Bearne, conde de Medinaçely, confirma. Don Fadrique, duque de Benauente, tio del rey, confirma. Don Alfonso, conde de Nuruenna, tio del rey, confirma. Don Pedro, conde de Trastamara e de Lemos e de Sarria, tio del rey, confirma. Don Alfonso, fijo del infante don Pedro de Aragon, marques de Villena, conde de Ribagorça e de Denia, uasallo del rey, confirma. Don Pedro de Castro, confirma. 

Don Iohan Garçia Manrique, arçobispo de Santiago, chançeller mayor del rey e notario mayor del regno de Leon, confirma. Don Pedro, arçobispo de Toledo, primado de las Espannas, confirma. La yglesia de Seuilla, vaga. 

Don Gonçalo, obispo de Burgos, confirma. Don Iohan, obispo de Calahorra, chançeller mayor de la reyna, confirma. Don Iohan, obispo de Palençia, confirma. Don Iohan, obispo de Çiguença, confirma. Don Pedro, obispo de Osma, confirma. Don Gonçalo, obispo de Segouia, confirma. Don Diego, obispo de Auila, confirma. Don Aluaro, obispo de Cuenca, confirma. Don Fernando, obispo de Cartagena, confirma. Don Iohan, obispo de Cordoua, confirma. Don Pedro, obispo de Plazençia, confirma. Don Rodrigo, obispo de Iahen, confirma. Don Frey Rodrigo, obispo de Cadiz, confirma. 


Don Gonçalo Nunnez de Guzman, maestre de la orden de la caualleria de Calatrava, confirma. Don Frey Sancho Martinez de Heredia, prior de la caualleria de Sant Iohan, confirma. 

Don Gomez Manrique, adelantado mayor de Castiella, confirma. 

Don Alfonso Yannez Fajardo, adelantado mayor del reyno de Murçia, confirma. 

Don Alfonso, conde de Carrion, confirma. Don Alfonso Anriquez, tio del rey, confirma. Don Carlos de Arellano, sennor de los Cameros, confirma. Don Iohan Rodriguez de Villalobos, confirma. Don Ruy Gonçalez de Castanneda, confirma. Don Beltran de Guiuara, confirma. Don Pero Velez, su fijo, confirma. Don Garçi Fernandez Manrique, confirma. 

Don Alerano, obispo de Leon, confirma. Don Guillen, obispo de Ouiedo, confirma. Don Carlos, obispo de Salamanca, confirma. Don Alfonso, obispo de Çamora, confirma. Don Gonçalo, obispo de Çibdat Rodrigo, confirma. Don frey Alfonso, obispo de Coria, confirma. Don Fernando, obispo de Badajoz, confirma. Don Diego, obispo de Orenes (sic), confirma. Don Iohan, obispo de Tuy, confirma. Don Pasqual, obispo de Astorga, confirma. Don Ferrando, obispo de Mendonnedo, confirma. Don Lope, obispo de Lugo, confirma. 

Don Lorenço Suarez de Figueroa, maestre de la orden de la caualleria de Santiago, confirma. Don Martin Yannez, maestre de Alcantara, confirma. 

Don Iohan Alfonso de Guzman, conde de Niebla, adelantado mayor de la Frontera, confirma. Don Pero Ponçe de Leon, sennor de Marchena, confirma. Don Aluar Perez de Guzman, sennor de Orgaz, confirma. Don Iohan Ramirez de Guzman, confirma. Don Alfonso Ferrandez, sennor de Aguilar, confirma. Don Ruy Ponçe de Leon, confirma. Don Aluar Perez Osorio, sennor de Villalobos e de Castroverde, confirma. 

Pero Suarez de Quinnones, adelantado mayor del regno de Leon e de Asturias e notario mayor de Castiella, confirma. Don Diego Sarmiento, adelantado mayor de Galliçia, confirma. 

Diego Lopez de Astunniga, justiçia mayor de casa del rey, confirma. Diego Furtado de Mendoça, sennor de la Vega, almirante mayor de la mar, confirma. Don Iohan de Velasco, camarero mayor del rey, confirma. Don Sancho Fernandez de Touar, guarda mayor del rey, confirma. Pero Alfonso de Ribera, notario mayor del Andaluzia, confirma. Alfonso Tenorio, notario mayor del reyno de Toledo, confirma. 
Doc. Nº 72

1/[E]n el nonbre de Dios Padre, e Fijo, e Spiritu Santo, que son tres personas e vn [Dios] uerdadero, que biue e regna por sienpre jamas, et de la bien auenturada uirgen gloriosa santa [MARIA], su madre, a quien yo tengo por sennora e por auogada en todos mis fechos, et a onrra e seruiçio de todos los santos de la /corte çelestial. Porque natural cosa es que todo ome que bien faze en este mundo quiere que gelo lieuen adelante e que se non pierda, et commo quier que canse e mengue el curso de la vida de este mundo, aquello es lo que finca en remenbrança por él al mundo, et este bien es guiador /de la su alma ante Dios e, por non caer en oluido, lo mandaron los reyes en escrito en sus preuillegios, porque los otros que regnasen despues de ellos e touiesen el su logar fuesen tenudos e adebdados de lo leuar adelante, confirmándolo por sus preuillegios, faziendo /muchas merçedes a aquellos que bien e lealmente los siruen. Por ende yo, catando esto, quiero que sepan quantos este mi preuillegio vieren cómmo yo, Don [ENRIQUE], por la graçia de Dios rey de Castiella, de Leon, de Toledo, de Gallizia, de Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Iahen, del Algarbe, 5/de Algezira, e sennor de Vizcaya e de Molina, vi vn preuillejo del rey don Iohan, mi padre e mi sennor, que Dios dé santo parayso, escrito en pargamino de cuero, rodado e seellado con su seello de plomo pendiente e firmado de su nonbre, fecho en esta guisa:


En el nonbre de Dios Padre, e /Fijo e Spiritu Santo, que biue e regna por sienpre jamas, e de la bien auenturada uirgen gloriosa santa Maria, su madre, a quien nos tenemos por sennora e por auogada en todos nuestros fechos, e a onrra e a seruiçio de todos los santos de la corte çelistial. Porque natural cosa es que todo ome que bien faze /en este mundo quiere que gelo lieuen adelante, e que se non pierda, e como quier que canse e mengue el curso de la vida de este mundo, aquello es la que finca en remenbrança por él al mundo, e este bien es guiador de la su anima ante Dios, e por non caer en oluido lo mandaron los reyes en escrito en sus /preuillegios, porque los otros que regnasen despues de ellos e touiesen el su logar fuesen tenudos e adebdados de lo leuar adelante, confirmándolo por sus preuillejos, faziendo muchas merçedes a aquellos que bien e lealmente los siruen. Por ende nos, catando esto, queremos que sepan quantos este nuestro /preuillegio vieren cómmo nos, don Johan, por la graçia de Dios rey de Castiella, de Leon, de Toledo, de Gallizia, de Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Jahen, del Algarbe, de Algezira, e sennor de Lara, e de Viscaya e de Molina, regnante en vno con la reyna donna Leonor, mi muger, vimos vn preuillegio del rey don Enrique, nuestro padre, que Dios 10/perdone, escrito en pargamino de cuero, rodado e seellado con su seello de plomo colgado, firmado de su nonbre, fecho en esta guisa:


En el nonbre de Dios Padre, e Fijo e Spiritu Santo, que son tres personas, vn Dios <Dios> verdadero, que biue e regna por sienpre jamas, e de la bien aventurada uirgen gloriosa santa Maria, su madre, a quien nos te-/nemos por sennora e por auogada en todos los nuestros fechos, e a onrra e a seruiçio de todos los santos de la corte çelistial. Porque entre todas las cosas que son dadas a los reyes les es dado de fazer graçia e merçed, e sennaladamente do se demanda con derecho e con razon, ca el rey que la faze ha de catar en ello tres cosas: la pri-/mera qué merçed es aquélla que le demandan; e la segunda qué es el pro o el dapno que ende le puede venir, sy la feziere; la terçera qué lugar es aquél en quien ha de fazer merçed e cómo gela meresçe. E por ende nos, catando esto, queremos que sepan por este nuestro preuillejo, todos los omes que agora son o seran de aqui ade-/lante, cómmo nos, don Enrique, cauallero e seruidor de Ihesucristo, e por la su graçia rey de Castiella, de Toledo, de Leon, de Gallizia, de Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Iahen, del Algarbe, de Algezira e sennor de Molina, reynante en vno con la reyna donna Johana, mi muger, e con el infante don Iohan, mio fijo, primero heredero en Castiella, /en Leon, e por conosçer a uos, don Bernal de Bearne, nuestro uasallo, quanta lealtad en vos fallamos de fiança que en vos feziemos, e por quanto afan e trabajo ouiestes e auedes por nuestro seruiçio, e por vos dar gualardon de esta lealtad e fiança, que en vos fallamos sienpre, desde que sodes nuestro e en nuestro seruiçio, e porque asy 15/como en mantener e guardar lealtad ay grandes peligros e trabajos, asy por la fiança de la lealtad deuen los omes, que son prouados e fallados por leales, resçebir gualardon. E por ende por vos fazer bien e merçed por muchos e buenos e leales e muy grandes seruiçios, que nos feziestes e fazedes de cada dia, e porque uos e los del /vuestro linage valades más e ayades con qué mejor nos podades seruir, e finquen en remenbrança para otros que lo sopieren e lo oyeren, e auiendo voluntad de uos heredar en los nuestros regnos, damos uos donaçion, pura e non reuocable, por manera de condado, la nuestra villa de Medinaçelim con todos sus terminos pobla-/dos e por poblar, que la ayades por mayoradgo con estas condiçiones que se siguen: que la non podades vender, nin dar, nin mandar, nin trocar, nin canbiar, nin enagenar, mas que la ayades uos, el dicho don Bernal, para en toda vuestra vida, e despues de vuestros dias que la aya e la herede el vuestro primero fijo legitimo, que /de uos e de vuestra muger de linea derecha e de legitimo matrimonio nasçiere, o el su fijo o nieto o, dende ayuso, varones que legitimos sean, vno en pos del finamiento del otro, e sy el vuestro fijo primero legitimo muriere sin auer fijos o nietos o, dende ayuso, uarones legitimos, que aya e herede el dicho mayoradgo el vuestro fijo /segundo, o el terçero, o el quarto, o el quinto o, dende ayuso, o sus fijos o nietos o, dende ayuso, varones legitimos, que de ellos nasçieren de linea derecha e de legitimo matrimonio e, non auiendo fijos uarones legitimos, que ayan e hereden el dicho mayoradgo vuestras fijas o sus fijos o nietos o, dende ayuso, que de ellas 20/nasçieren de linea derecha e de legitimo matrimonio, todavia que lo aya e lo herede el mayor con las condiçiones sobredichas e, destajandose todo el vuestro linage e non fincando varon nin muger, que de derecho deua auer e heredar el dicho mayoradgo, que aya e herede el dicho mayoradgo vno de vuestros parientes, el más pro-/pinco de ellos, o su fijo o nieto o, dende ayuso, varones, mugeres que legitimos sean e de legitimo matrimonio, vno en pos otro, como sobredicho es. E que vos, el dicho don Bernal, o los que uos venieren, que el dicho mayoradgo ouieren de auer e de heredar, que lo non puedan uender, nin dar, nin enpennar, nin trocar, nin enagenar, /como sobredicho es, sin nuestro mandado o de los reyes que despues de nos regnaren en Cas[tiella e en Leon e, destajandose todo el vuestro] linaje e del dicho vuestro pariente e non fincando uaron nin muger, que de derecho deua auer e heredar el dicho mayoradgo, que sea tornado a la corona de los nuestros regnos. Pero que tenemos /por bien que en la dicha uilla e en sus terminos que obedescan e cunplan nuestras cartas e nuestro mandado. E, sy se y menguare que non cunplieren la nuestra justiçia e la uos non cunplieredes, que nos que la mandemos cunplir, e se fagan y todas las cosas que nos mandaremos, segunt se fazen en los otros lugares que son de sennorio /en los nuestros regnos, e que uos, el dicho don Bernal, e los que de uos heredaren el dicho mayoradgo despues de uuestros dias, que seades tenudos de nos acoger en la dicha villa a nos e a los reyes que despues de nos regnaren en Castiella e en Leon, cada que y llegaremos, de noche o de dia, yrado e pagado, con pocos o con muchos, 25/en lo alto e en lo baxo, e que fagades del dicho lugar guerra por nuestro mandado e paz por nuestro mandado, cada que vos lo mandaremos o enbiaremos mandar, e de fazer dende todas las cosas que se fazen de todas las otras uillas e lugares que son de sennorio en los nuestros regnos. E esta villa vos damos a vos, el dicho don /Bernal, e a vuestros herederos, como dicho es, con todas sus aldeas e con todos sus uasallos de ellas, asy cristianos como judios e moros, e con todos sus terminos poblados e por poblar, con valles, e con montes, e salinas, e prados, e pastos, e dehesas, e rios, e aguas corrientes e estantes, e con fornos, e con molinos, e açennas, e /huertas, e tierras, e uinnas, e casas, e con martiniegas, e portadgo, e pasages, e recuages, e con todas las otras cosas que le pertenesçen e pertenesçer deuen en qualquier manera, e con monedas, e seruiçios, e terçias, e con fonsado, e fonsadera, e con todos los otros pechos, e derechos, e deuisas, e fueros, e derechos foreros e non foreros, que /auemos e auer deuemos, asy de fecho commo de derecho, o en otra manera qualquier en la dicha uilla de Medinaçelim, con todas sus aldeas e terminos, como dicho es, e con los judios e moros que y moran o moraren de aqui adelante, e con los pechos de ellos, e con la justiçia de la dicha villa e de sus aldeas e de sus terminos, çeuil e criminal, /alta e baxa, e con el sennorio del dicho lugar, e con mero e misto inperio, que lo ayades por manera de condado e de mayoradgo uos e para vuestros herederos, como dicho es, e sy vos, el dicho don Bernal, o el que despues de vos heredare el dicho mayoradgo non guardaredes e non cunplieredes las dichas condiçiones e cada vna de ellas, que per-30/dades el dicho mayoradgo e que sea tornado a la corona de los nuestros regnos, commo dicho es. E sobre esto mandamos por este nuestro preuillegio o por el traslado de él, signado de escriuano publico, sacado con abtoridat de juez o de alcalde, al conçejo, e alcaldes, e merinos, justiçias, e alguaziles de la dicha villa de Medinaçelim e de sus terminos que /vos resçiban e ayan por su sennor de aqui adelante a uos, el dicho don Bernal, o aquel o aquellos que despues de uos heredaren el dicho mayoradgo, como dicho es, e que vos obedescan e fagan por vuestras cartas e por vuestro mandado todas las cosas, que les vos mandaredes o enbiaredes mandar, e vayan a vuestros enplazamientos e a vuestros lla-/mamientos, cada que vos los enbiaredes llamar o enplazar, so aquella pena o penas que en las dichas cartas se contouieren, e que vos recudan e fagan recudir de aquy adelante con todas las rentas e pechos e derechos e con cada vno de ellos bien e conplidamente, en guisa que vos non mengue ende alguna cosa, e /segunt que mejor e mas cunplidamente recudrian a nos seyendo nuestra, e que uos non demanden sobre esto otra nuestra carta mensagera nin otro recabdo alguno. E de oy dia <e de oy dia> que este nuestro preuillejo es dado, vos damos e vos apoderamos en la tenençia e posesion e propiedat e sennorio de todas las otras cosas /que son dichas e de cada vna de ellas que vos damos, como dicho es. E los vnos e los otros non fagan ende al, so pena de la nuestra merçed e de los cuerpos e de quanto han. E non lo dexen de fazer por preuillegios nin por carta o cartas que en contrario sean de este nuestro preuillegio, ca nuestra voluntad es que ayades vos, el dicho don Ber-35/nal, la dicha villa para vos e para vuestros herederos sin enbargo alguno, pero que retenemos en nos e para nos e para los reyes que regnaren despues de nos en Castiella e en Leon, mineras de oro e de plata e de otro metal alguno, sy las y ha o ouiere de aqui adelante, e moneda forera de siete en siete annos, quando /nos la dieren los de la nuestra tierra, e damos vos poder que podades poner e pongades en la dicha villa e en sus aldeas e en sus terminos alcaldes, e merinos, e escriuanos e otros ofiçiales qualesquier, que vos quisieredes, e quantos quisieredes e vieredes que cunplen para la dicha villa e para sus terminos. E sobre esto mandamos /a todos los conçejos, alcaldes, jurados, juezes, justiçias, merinos, alguaziles, maestres de las ordenes, priores, comendadores, soscomendadores, alcaydes de los castiellos e casas fuertes e a todos los otros ofiçiales qualesquier de todas las çibdades e villas e lugares de nuestros regnos, que agora son o seran de aqui adelante, a qual-/quier o a qualesquier de ellos, que uos anparen e defiendan a vos, el dicho don Bernal, o al que el dicho mayoradgo despues de uos ouiere de heredar con esta merçed, que vos nos (sic) fazemos, e vos non vayan nin pasen nin consientan a otros algunos yr nin pasar contra ella nin contra parte de ella en algunt tienpo por alguna /manera, ca qualquier que lo feziese avería (sic) la nuestra yra, e pecharnos y a en pena diez mill maravedies de la buena moneda e a uos, el dicho don Bernal, o al que el dicho mayoradgo ouiere de heredar o al que nuestra boz touiere, todos los dapnos e menoscabos que por ende resçibieredes doblados e, demas, a los cuerpos e a lo que ouiesen 40/nos tornariamos por ello. E porque entendades que es asy nuestra voluntad de uos dar e mantener e cunplir esta dicha donaçion, dimos este nuestro preuillejo, rodado e seellado con nuestro seello de plomo colgado, en que escreuimos nuestro nonbre. Dado en el real de sobre Toledo, veynte e nueue dias de jull[i]o, era de mill e quatroçientos /e seys annos. Nos, el rey. 

E agora el dicho don Bernal, conde de la dicha villa de Medina, pidionos merçed que le confirmasemos el dicho preuillejo e merçed que el dicho rey, nuestro padre, le auia fecho de la dicha villa de Medina, segunt dicho es, en todo segunt que en él se contiene e gelo mandasemos guardar segunt que le fue guardado en tienpo /del dicho rey, nuestro padre, que Dios perdone. E nos, el sobredicho rey Don Iohan, por fazer bien e merçed al dicho conde, por muchos e buenos seruiçios e buenos que fizo al dicho rey, nuestro padre, que Dios perdone, e ha fecho e faze de cada dia a nos, touimoslo por bien e confirmamosle el dicho preuillejo, e mandamos que le vala /e sea guardado en todo bien e conplidamente, segunt que en él se contiene e segunt que mejor e mas conplidamente le fue guardado en tienpo del dicho rey, nuestro padre, que Dios perdone. Pero que tenemos por bien e es la nuestra merçed que non aya el dicho conde en la dicha villa de Medina nin en sus terminos seruiçios, /nin monedas, nin alcaualas e terçias, nin otros pechos, que nos demandaremos a los de los nuestros regnos para los nuestros menesteres, que tenemos por bien que sean para nos e los reyes que despues de nos regnaren en Castiella e en Leon. E defendemos firmemente que alguno nin algunos non sean osados de yr nin de 45/pasar contra este nuestro preuillejo e merçed e confirmaçion, que fazemos al dicho conde de la dicha villa de Medina, por gela quebrantar o menguar en alguna cosa, saluo en las cosas que dichas son, sy non qualquier o qualesquier que lo feziesen o contra ello fuesen o pasasen averían la nuestra yra e, demas, pecharnos y an la /pena que en el dicho preuillejo se contiene, e al dicho conde o a quien su boz touiese todos los dapnos e menoscabos que por ende resçibiese doblados. E de esto la mandamos dar este nuestro preuillegio, rodado e sellado con nuestro seello de plomo colgado. Dado en las Cortes que feziemos en la muy noble çibdat /de Burgos, veynte dias de agosto, era de mill e quatroçientos e diez e siete annos. E nos, el sobredicho rey don Iohan, reynante en vno con la reyna donna Leonor, mi muger, en Castiella, e en Leon, en Toledo, en Gallizia, en Seuilla, en Cordoua, en Murçia, en Iahen, en Baeça, en Badajoz, en el Al-/garbe, en Algezira, en Lara, en Vizcaya, en Molina, otorgamos este preuillegio e confirmamoslo. Nos, el rey. Don Pedro, obispo de Plazençia, notario mayor de los preuillegios rodados, lo mando fazer por mandado del rey en el primero anno que el sobredicho rey don Iohan regno e se corono e armo cauallero. Yo, Diego Fernandes, escriuano del /dicho sennor rey, lo fize escriuir. Gonçalo Fernandes, vista. Iohan Fernandes. Aluar Martines, thesaurarius. Alfonso Martines. 

E agora don Gaston de la Çerda, conde de la dicha Medina e sennor de Gibraleon e de Huelva, fijo legitimo heredero del dicho conde don Bernal, enbiome pedir merçed que le confirmase el dicho preuillejo e la merçed en él contenida, e gela mandase 50/guardar e cunplir e yo, el sobredicho rey don Enrique, por fazer bien e merçed al dicho don Gaston, conde, touelo por bien e confirmole el dicho preuillegio e la merçed en él contenida e mando que le vala e le sea guardada, segunt que mejor e mas conplidamente le valio e fue guardado en tienpo del rey don Enrique, mi avuello, e del rey /don Iohan, mi padre e mi sennor, que Dios dé santo parayso, e defiendo firmemente que ninguno nin algunos non sean osados de yr nin pasar contra el dicho preuillejo, confirmado en la manera que dicha es, nin contra lo en él contenido, nin contra parte de ello, para gelo quebrantar o menguar en algunt tienpo por alguna manera, que qual-/quier que lo feziese avría la mi yra, e pecharme y a la pena contenida en el dicho preuillejo e al dicho don Gaston, conde, o a quien su boz touiese, todas las costas e dapnos e menoscabos que por ende resçibieren doblados e, demas, mando a todas las justiçias e ofiçiales de los mis regnos do esto acaesçiere, asy a los que agora son co-/mo a los que seran de aqui adelante e a cada vno de ellos, que gelo non consientan, mas que le defiendan e anparen con la dicha merçet en la manera que dicha es, e que prenden en bienes de aquellos que contra ello fueren por la dicha pena, e la guarden para fazer de ella lo que la mi merçed fuere, e que emienden e fagan emen-/dar al dicho don Gaston, conde, o a quien su boz touiere, todas las costas e dapnos e menoscabos que resçibieren doblados, como dicho es e, demas, por qualquier o qualesquier por quien fincar de lo asy fazer e conplir, mando al ome que les este mi preuillegio mostrare, o el traslado de él, signado de escriuano publico, saca-55/do con abtoridat de jues o de alcalde, que los enplaze que parescan ante mi en la mi corte, del dia que los enplazare a quinze dias primeros seguientes, so la dicha pena a cada vno, a dezir por quál razon non cunplen mi mandado, e mando, so la dicha pena, a qualquier escriuano publico que para esto fuere lla-/mado que, de ende al que gelo mostrar testimonio signado con su signo, porque yo sepa en cómo se cunple mi mandado. E de esto le mande dar este mi preuillegio escripto en pargamino de cuero, rodado e seellado con mi sello de plomo pendiente. Dado en las Cortes de Madrid, quinze dias de dizienbre, /anno del nasçimiento de nuestro Sennor Ihesucristo de mil e trezientos e nouenta e tres annos. E yo, el sobredicho rey don Enrique, regnante e vno con la regna donna Catalina, mi muger, en Castiella, e en Leon, en Toledo, en Gallizia, en Seuilla, en Cordoua, en Murçia, en Jahen, en Baeça, en Badajoz, en el Algarbe, en Al-/gezira, en Vizcaya, en Molina, otorgo este priuillejo e confírmolo. 

El Infante don Fernando, hermano del rey, sennor de Lara, duque de Pennafiel e conde de Mayorga, confirma. El infante don Iohan, fijo del rey de Portogal, duque de Valençia, sennor de Alua de Tormes, vasallo del rey, confirma. Don Enrique, tio del rey, sennor de Alcala e Moron e Cabra, confirma. Don Enrique Manuel, tyo del rey, sennor de Montealegre, confirma. Don Gaston de la Çerda, conde de Medinaçelim, e sennor de Gibraleon e de Huelua, confirma. Don Fadrique, duque de Benauente, tio del rey, confirma. Don Alfonso, tio del rey, conde de Norenna, confirma. Don Pedro, conde de Trastamara e de Lemos e de Sarria, tio del rey, confirma. Don Alfonso, fijo del infante don Pedro de Aragon, marques de Villena, conde de Ribagorça e de Denia, vasallo del rey, confirma. Don Pedro de Castro, confirma. 

Don Iohan Garçia Manrique, arçobispo de Santiago, chançeller mayor del rey e notario mayor del regno de Leon, confirma. Don Pedro, arçobispo de Toledo, primado de las Espannas, confirma. La eglesia de Seuilla, vaga. 

Don Gonçalo, obispo de Burgos, confirma. Don Iohan, obispo de Calahorra, chançeller mayor de la reyna, confirma. Don Iohan, obispo de Palençia, confirma. Don Iohan, obispo de Siguença, confirma. Don Pedro, obispo de Osma, confirma. Don Alfonso, obispo de Segouia, confirma. Don Diego, obispo de Auila, confirma. Don Aluaro, obispo de Cuenca, confirma. Don Fernando, obispo de Cartagena, confirma. Don Iohan, obispo de Cordoua, confirma. Don Pedro, obispo de Plazençia, confirma. Don Rodrigo, obispo de Iahen, confirma. Don Frey Rodrigo, obispo de Cadiz, confirma. 

Don Gonçalo Nunnez de Guzman, maestre de la orden de la caualleria de Calatrava, confirma. Don Sancho Martinez de Heredia, prior de Sant Iohan, confirma. 

Don Gomez Manrique, adelantado mayor de Castiella, confirma. Don Alfonso Yannez Fajardo, adelantado mayor del regno de Murçia, confirma. 

Don Alfonso, conde de Carrion, confirma. Don Alfonso Enriquez, tio del rey, confirma Carlos de Arellano, sennor de los Cameros, confirma. Don Garçi Fernandez Manrique, confirma. Don Ruy Gonçalez de Castanneda, confirma. Don Beltran de Guyuara, confirma. Don Pero Velez, confirma. 

Don Alerano, obispo de Leon, confirma. Don Guillen, obispo de Ouiedo, confirma. Don Alfonso, obispo de Çamora, confirma. Don Diego, obispo de Salamanca, confirma. Don Gonçalo, obispo de Cibdat Rodrigo, confirma. Don fray Alfonso, obispo de Coria, confirma. Don Fernando, obispo de Badajoz, confirma. Don Pedro, obispo de Orenes (sic), confirma. Don Iohan, obispo de Tuy, confirma. Don Pasqual, obispo de Astorga, confirma. Don Françisco, obispo de Mondonnedo, confirma. Don Lope, obispo de Lugo, confirma. 

. Don Lorenço Suarez de Figueroa, maestre de la orden de la caualleria de Santiago, confirma. Don Martin Yannez, maestre de Alcantara, confirma


Don Iohan Alfonso de Guzman, conde de Niebla e adelantado mayor de Andaluzia, confirma. Don Pero Ponçe de Leon, sennor de Marchena, confirma. Don Aluar Perez de Guzman, alguazil mayor de Seuilla, confirma. Don Aluar Perez de Guzman, sennor de Orgaz, confirma. Don Iohan Ramirez de Guzman, confirma. Don Alfonso Fernandez, sennor de Aguylar, confirma. Don Ruy Ponçe de Leon, confirma. Aluar Perez Osorio, sennor de Villalobos e de Castroverde, confirma. 
. 
Don Pero Xuarez de Quinnones, adelantado mayor del regno de Leon e notario mayor de Castiella, confirma. Diego Sarmiento, adelantado de Galliçia, confirma. [blanco],adelantado mayor de la Frontera, confirma. 

Diego Lopez de Astunniga, justiçia mayor de la casa del rey, confirma. Don Diego Furtado de Mendoça, sennor de la Vega, almirante mayor de la mar, confirma. Iohan de Velasco, camarero mayor del rey, confirma. Sancho Fernandez de Touar, guarda mayor del rey, confirma. Pero Afan de Ribera, notario mayor del Andaluzia, confirma. Alfonso Tenorio, notario mayor del regno de Toledo, confirma. 
Yo,    Rodriguez,lo fise escriuir por mandado de nuestro sennor el rey. 

DOC. Nº 73

1/En el nonbre de Dios Padre, e Fijo, e Spiritu Santo, que son tres personas e vn Dios verdadero, que biue e regna por sienpre jamas, e de la bien aventurada virgen gloriossa Santa MARIA, su madre, a quien yo tengo por sennora e por abogada en todos /mis fechos, e a honra e seruiçio de todos los santos de la corte celestial. Porque entre todas las cosas que es dado a los reyes les es dado de fazer graçia e merçed, sennaladamente do se demanda con derecho e con razon, ca el rey que la faze ha /de catar en ella tres cosas: la primera qué merçed es aquélla que le demandan; la segunda qué es el pro o el danno que por ende le puede venir, sy la faze; la terçera qué logar es aquel a quien ha de fazer la merçed e cómmo gela meresçe. E por ende yo, a-/catando esto, quiero que sepan por este mi priuillejo, todos los omes que agora son o seran de aqui adelante, cómmo yo, don ENRIQUE, por la graçia de Dios rey de Castilla, de Leon, de Toledo, de Gallizia, de Seuilla, de Cordoua, 5/de Murçia, de Jahen, del Algarbe, de Algezira, e sennor de Vizcaya e de Molina, reynante en vno con la reyna donna Catalina, mi muger, vi vn preuillejo del rey don Iohan, mi padre e mi sennor, que Dios /dé santo paraysso, escripto en pargamino de cuero, rodado e seellado con su sello de plomo pendiente, el thenor del qual es este que se sigue:


En el nonbre de Dios Padre, e Fijo, e Spiritu Santo, que son tres personas e vn Dios /verdadero, que biue e reyna por sienpre jamas, e de la bien aventurada virgen gloriossa Santa Maria, su madre, a quien nos thenemos por sennora e por abogada en todos nuestros fechos, e a honra e seruiçio de todos los santos /de la corte çelestial. Porque es natural cosa que todo ome que bien faze quiere que gelo lleuen adelante e que se non oluide nin se pierda que, commo quier que canse e mengue el curso de la vida de este mundo, aquello es lo que finca /en remenbrança por él al mundo, e este bien es guiador de la su alma ante Dios, e por no caer en oluido lo mandaron los reyes poner en escripto, porque los otros que reynasen despues de ellos e touiessen el su lugar fuessen 10/thenudos de guardar aquello e de lo leuar cabo adelante, confirmandolo por sus preuillejos. Por ende nos, catando esto, queremos que sepan por este nuestro preuillegio, todos los omes que agora son o seran de aqui ade-/lante, cómmo nos, don Iohan, por la graçia de Dios, rey de Castilla, de Leon, de Toledo, de Gallizia, de Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Jahen, del Algarbe, de Algezira, e sennor de Lara e de Viscaya e de Molina, reynante en vno con la reyna donna Leonor, /mi muger, e con nuestro fijo, el infante don Enrique, primero heredero, vimos vn preuillejo del rey don Enrique, nuestro padre, que Dios perdone, escripto en pargamino de cuero, rodado e sellado con su sello de plomo colgado, fecho en esta guisa:


En el /nonbre de Dios Padre, e Fijo, e Espiritu Santo, que son tres personas e vn Dios verdadero, que biue e reyna por syenpre jamas, e de la bien aventurada virgen gloriosa santa Maria, su madre, a quien nos thenemos por sennora e por abogada en todos los /nuestros fechos, e a honra e seruiçio de todos los santos de la corte çelestial. Queremos que sepan por este nuestro preuillejo, todos los omes que agora son commo los que seran de aqui adelante, cómmo nos, don Enrique, por la graçia de Dios, rey de Castilla, de Toledo, 15/de Leon, de Gallizia, de Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Jahen, del Algarbe, de Algezira e sennor de Molina, reynante en vno con la reyna donna Joana, mi muger, e con el infante Enrique, mi fijo, primero heredero en los reynos de Castilla e de Leon, /vimos vn preuillegio del rey don Alfonso, nuestro padre, que Dios perdone, escripto en pargamino de cuero e sellado con su sello de plomo colgado, fecho en esta guissa:


En el nonbre de Dios Padre, e Fijo, Espirito Santo, que son tres personas e vn Dios /verdadero, que biue e reyna por sienpre jamas, e de la bien aventurada virgen gloriosa santa Maria, su madre, que nos thenemos por sennora e por abogada en todos nuestros fechos, e a honra e seruiçio de todos los santos de la corte çelestial. Que-/remos que sepan por este nuestro preuillejo, todos los omes que agora son o seran de aqui adelante, cómmo nos, don Alfonso, por la graçia de Dios, rey de Castilla, de Toledo, de Leon, de Gallizia, de Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Jahen, del Algarbe e sennor de Vizcaya /e de Molina, en vno con la reyna donna Maria, mi muger, vimos vn preuillejo del rey don Sancho, nuestro avuello, que Dios perdone, fecho en esta guisa:


En el nonbre de Dios que es Padre, e Fijo, e Espiritu Santo, que son tres personas e vn Dios que biue e reyna 20/por sienpre jamas, e de la bien aventurada virgen gloriosa santa Maria, su madre, e a honra e seruiçio de todos los santos de la corte çelestial. Queremos que sepan por este nuestro preuillegio, todos los omes que agora son o seran de aqui adelante, cómmo /nos, don Sancho, por la graçia de Dios rey de Castilla, de Toledo, de Leon, de Gallizia, de Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Jahen, del Algarbe, viemos preuillejo del rey don Alfonso, nuestro padre, que Dios perdone fecho en esta guisa:


Conosçida cosa sea /a todos los omnes que esta carta vieren cómmo yo, don Alfonso, por la graçia de Dios, rey de Castilla, de Toledo, de Leon, de Gallizia, de Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Jahen, vi preuillejo del rey don Fernando, mio padre, fecho en esta guisa:


Per /presens scriptum tam presentibus quam foturis (sic) notum sit ac magnifestum qui ego, Fernandus, Dei gracia rex Castelle et Toleti, vna cum vxore mea Beatrice, regina, et cum filiis meis Alfonso, Frederico et Fernando, ex asensu et bene-/placito domine Berengarie regine, genitrice mee, facio cartam libertatis, donacionis, confirmacionis et estabilitatis vobis concilio de Medinacelim, presenti et futuro in perpetuum valituram, inteligens qui proter (sic) grauamen petti villa 25/vestra depopulabatur cotidie, et proter (sic) carenciam habitancium coruebatur et destruebatur, ne aliquando dapnum aliquod vel molestiam incurrere omnes illos qui in Medina morati sunt muros, ab omni petto, tributo, gabela et /exactione michi et regibus in futurum venturis, commodolibet et ex quacumque causa debitis et prestandis in perpetuum liberos facio et inmunes. Et hec mee libertatis pagina rata et estabilis omni tempore perseueret. Siquis uero hanc /cartam infringere seu in aliquo diminuere presupserit, iram Dei omnipotentis plenarie incurrat, et regie parti mille aureos in coto persoluat, et dapnum uobis illatum restituet duplicatum. Facta carta apud Guadalfajaram, vi-/cesima quinta die octobris, era millesima duocentesima sesuagesima sexta, anno regni mei duodecimo. Et ego, predictus rex Fernandus, regnans in Castelle et Tolleto, hac cartam, quam fieri iubsi, manu propia roboro et con-/firmo. 

E yo, el sobredicho rey don Alfonso, reynante en vno con la reyna donna Yolante, mi muger, e con mis fijas la infanta donna Berenguella e la infanta donna Beatris en Castilla, en Toledo, en Leon, en Gallizia, en Seuilla, en Cordoua, en Murçia, 30/en Jahen, en Baeça, en Badallos e en el Algarbe, otorgo este preuillejo e confirmolo. Fecha la carta en Valladolid por mandado del rey, veynte dias andados del mes de agosto, en era de mill e dozientos e nouenta e tres annos, en el anno que don Duarte, /fijo primero e heredero del rey Enrique de Anglaterra, resçibio caualleria en Burgos del rey don Alfonso. El sobredicho Millan Peres de Aelnon la escriuio el anno quarto que el rey don Alfonso reyno. 

E el conçejo de Medinaçelim pe-/dieron nos merçed que les confirmasemos este preuillejo e nos, el sobredicho rey don Sancho, por les fazer bien e merçed, confirmamosgelo, e mandamos que vala, asi commo en él dize, e defendemos que ninguno non sea ossado de yr co-/ntra este preuillejo para quebrantarlo nin para menguarlo en ninguna cosa, ca qualquier que lo feziesse avria nuestra yra, e pecharnos y a en coto la pena que de susso es dicha, e al conçejo sobredicho o a quien su bos touiesse todo el danno /doblado. E porque esto sea firme e estable mandamos seellar este preuillejo con nuestro seello de plomo. Fecho el preuillejo en Burgos, miercoles, catorze dias andados del mes de março, en era de mill e trezientos e veynte e tres annos 35/. 

E nos, el sobredicho rey don Sancho, reynante en vno con la reyna donna Maria, mi muger, e con la ynfanta donna Yssabel, nuestra fija primera e heredera en Castilla, en Toledo, en Leon, en Gallizia, en Seuilla, en Cordoua, en Murçia, en Jahen, en /Baeça, en Badallos e en el Algarbe, otorgamos este preuillejo e confirmamoslo. Yo, Ruy Martines, la fiz escreuir por mandado del rey en el anno primero que el sobredicho rey regno. E agora, el dicho conçejo de Medinaçelim enbiaron /nos pedir merçed que touiesemos por bien de les otorgar e confirmar este preuillejo e nos, el sobredicho rey don Alfonso, por les fazer bien e merçed por muchos seruiçios e buenos que fezieron sienpre a los reyes, onde nos venimos, e fe-/zieron e fazen a nos, tenemoslo por bien e otorgamos este preuillegio e confirmamoslo, e mandamos que vala e sea guardado en todo bien e conplidamente, commo en él dize, e segund que mejor valio en tienpo de los dichos reyes, onde nos /venimos, e defendemos firmemente que ninguno nin algunos non sean osados de les yr nin de les passar contra él nin contra ningunas cossas de las que se en él contienen, para gelas menguar nin para gelas quebrantar por ninguna manera, 40/ca qualquier o qualesquier que lo feziessen avrian nuestra yra, e pecharnos y an en coto la pena que en el dicho preuillejo se contiene, e al dicho conçejo de Medina, o a qualquier de ellos o a quien su boz touiesse, todos los dapnos e menoscabos que /por esta razon resçibiessen doblados e, demas, de esto a los cuerpos e a quanto ouiessen nos tornariamos por ello. E porque esto sea firme e estable mandamosles dar este preuillejo, seellado con nuestro seello de plomo. Fecho el preuillejo en /Madrid, çinco dias de agosto, en era de mill e trezientos e sesenta e siete annos. 

E nos, el sobredicho rey don Alfonso, reynante en vno con la reyna donna Maria, mi muger, en Castiella, en Toledo, en Leon, en Gallizia, en Seuilla, en Cordoua, en / Murçia, en Jahen, en Baeça, en Badajos, en el Algarbe, en Vizcaya e en Molina, otorgamos este preuillejo e confirmamoslo. E agora el dicho conçejo de Medinaçelim enbiaron nos pedir merçed que les mandassemos confirmar el dicho preuillejo / e guardar. E agora nos, el sobredicho rey don Enrique, por fazer bien e merçed al dicho conçejo de Medinaçelim, confirmamosles el dicho priuillejo e mandamos que les vala e sea guardado en todo bien e conplidamente, segund que mejor 45/ e mas conplidamente les fue guardado en tienpo de los reyes, onde nos venimos, e del dicho rey don Alfonso, nuestro padre, e en el nuestro fasta aqui, e defendemos firmemente por este nuestro preuillejo o por el traslado de él, signado de escriuano publico,/ que alguno nin algunos non sean osados de les yr nin pasar contra esto nin contra parte de ello, para lo quebrantar nin menguar en ninguna manera, e sobre esto mandamos a todos los conçejos, alcaldes, jurados, juezes, justiçias, merinos, alguaziles, ma-/estres de la ordenes, priores, comendadores, subcomendadores, alcaydes de los castillos e casas fuertes e llanas, e a todos los otros ofiçiales e aportellados de todas las çibdades e villas e lugares de nuestros regnos, que agora son o seran de / aqui adelante, e a qualquier o qualesquier de ellos que este nuestro preuillejo vieren o el traslado de él, signado commo dicho es, que guarden e fagan guardar al dicho conçejo de Medinaçelim todo lo que en este nuestro preuillejo se contiene, e que les non vayan nin passen contra / ello nin contra parte de ello, so la pena que en el dicho preuillejo se contiene, e so pena de la nuestra merçed e de seysçientos maravedis de esta moneda vsual a cada vno e, demas, por qualquier o qualesquier por quien fincar de lo asy conplir, mandamos al ome que este nuestro preuillejo mostrar o el 50/ traslado de él, signado commo dicho es, que los enplaze que parescan ante nos, doquier que nos seamos, del dia que los enplazare a quinze dias, so la dicha pena a cada vno, a dezir por quál razon non cunple nuestro mandado. E de esto les mandamos dar este nuestro preuillejo rodado, see-/llado con nuestro seello de plomo colgado. Dado en las Cortes de Toro, en el anno sesto que el sobredicho rey don Enrrique reyno, veynte e tres dias de setienbre, era de mill e quatroçientos e nueue annos. El muy noble infante don Johan, fijo del muy alto e muy noble e muy poderoso / e bien aventurado sennor rey don Enrrique, primero heredero en los reynos de Castilla e de Leon, confirma. Don Sancho, hermano del rey, conde de Alburquerque e sennor de Haro e de Ledesma, confirma. Don Alfonso Enriques, fijo del muy alto e muy noble rey don Enrique, conde de Nuruenna, confirma. Don Al-/fonso, fijo del infante don Pedro de Aragon, marques de Villena, conde de Ribagorça e de Denia, confirma. Don Alfonso, arçobispo de Seuilla, confirma. Don Gomes, arçobispo de Toledo, primado de las Espannas, chançeller mayor del rey, confirma. Don Pedro, sobrino del conde de Trastamara, confirma. Don Do-/mingo, obispo de Burgos, confirma. Don Gutierre, obispo de Palençia, chançiller mayor de la regna, confirma. Don Ruberte obispo de Calahorra, confirma. Don Pedro, obispo de Osma, confirma. Don Iohan, obispo de Siguença, confirma. Don Bernalte, obispo de Cuenca, confirma. Don Iohan, obispo de Segouia, confirma. Don Alfonso, obispo de Auila, confirma. Don fray Juan,55/ de Plazenzia obispo, confirma. Don Andres, obispo de Cordoua, confirma. Don Nicolas, obispo de Cartajena, confirma. Don Nicolas, obispo de Jahen, confirma. Don Gonçalo, obispo /de Calis, (sic) confirma. Don Fernando Osorio, maestre de la orden de la caualleria de Santiago, confirma. Don Pero Munniz, maestre de la orden de Calatraua, confirma. Don / Ruy Dies de la Vega, maestre de Alcantara, confirma. Don fray Iohan Gonçales Mexia, prior de Sant Iohan, confirma. Don Pero Manrrique adelantado mayor en Castilla, confirma Don Beltran de Clanquin, duque de Molina e de Longavilla e sennor de Borja e de Magallon, vasallo del rey, confirma. Don Juan / Ramirez de Arellano, sennor de los Cameros,vasallo del rey, confirma. Don Pero Buyl, sennor de Huerte e de Boyl, vasallo del rey, confirma. Don Johan Martines de Luna, vasallo del rey, confirma. Don Johan Alfonso de Haro, confirma. Don Iohan Rodrigues de Villalobos, confirma. Don Gonçalo Gomes de Çisneros,/ confirma. Don Garçia Fernandes Manrique, confirma. Don Beltran de Guivara, confirma. Don Fernando Peres de Ayala, confirma. Don Pero Fernandes, sennor de Valdecorneja e de Oropesa, confirma. Don Fernando Sanches de Touar, guarda mayor del rey, confirma. Don Pero Fernandes de Velasco, camarero mayor del rey, confirma. Don 60/ Iohan Sanches Manuel, conde de Carrion, adelantado mayor del reyno de Murçia, confirma. Don frey Pedro, obispo de Leon, confirma. Don Alfonso, obispo de Oviedo, confirma. Don Martin, obispo de Astorga, confirma. Don Alfonso, obispo de Salamanca, notario del Andaluzia, confirma. Don Alfonso, obispo de Çibdat Ro-/ drigo, confirma Don [blanco], obispo de Coria, confirma. Don Iohan, obispo de Badajos, confirma. Don Iohan, obispo de Tuy, confirma. Don Iohan, obispo de Orense, confirma. Don Pedro, obispo de Mondonnedo, confirma. Don Iohan, obispo de Lugo, confirma. Pero Suares de Quinnones, adelantado mayor de tierra de Leon e de Asturias, confirma. Pero Ruys Sar-/miento, adelantado mayor en Gallizia, confirma. Don Pedro, sobrino del conde de Trastamara, confirma. Don Pedro Ponçe de Leon, sennor de Marchena, confirma. Don Iohan Alfonso de Guzman, conde de Molina, confirma. Don Ramiro Sanches de Guzman, confirma. Don Gonçalo Nunnes de Guzman, confirma. Don / Martin Fernandes de Guzman, confirma. Don Gonçalo Fernandes, sennor de Aguilar, confirma. Don Alfonso Fernandes de Montemayor, adelantado mayor de la frontera, confirma. El conde don Sancho, alferze mayor del rey, confirma. Don Aluar Garçia de Albornos, mayordomo mayor del rey,/ confirma. Signo del rey don Enrrique. Iohan Nunnes de Villazan, justiçia mayor de Castilla [. . . . . . . ] rey, confirma. Miçer Anbrosio Bocanegra, almirante de la mar, confirma. Iohan Rodrigues de Torquemada, notario mayor de Castilla, confirma. Don Diego Gomes de Toledo, notario mayor del reyno 65/ de Toledo, confirma. Don Pero Fernandes, arçediano de Alcaraz, notario mayor de los preuillejos rodados, lo mando fazer por mandado del rey en el sesto anno que el sobredicho rey don Enrique reyno. Yo, Diego Fernandes, escriuano del rey, lo fiz escriuir. Johannes/65. Iohan Fernandes. E en las espaldas del dicho preuillejo estaban estos nonbres que se siguen: archidiaconus Alcarnaeus? Didacus, bachalarius. 

E agora el dicho conçejo e omes buenos de Medinaçelin enbiaron nos pedir merçed que les confirmasemos el dicho preuillejo e gelo/ mandasemos guardar. E nos, el sobredicho rey don Iohan, reynante en vno con la reyna donna Leonor, mi muger, e el infante don Enrrique, nuestro fijo, primero heredero, por fazer bien e merçed al dicho conçejo e omes buenos de Medinaçelim, con-/firmoles el dicho preuillejo e mandamos que vala e sea guardado e conplido en todo, segund que en él se contiene e segund que mejor e mas conplidamente les fue guardado e conplido en tienpo del rey don Alfonso, nuestro abuelo, e del dicho sennor don Enrique, nuestro padre, que/ Dios perdone, e defendemos firmemente que alguno nin algunos non sean ossados de les yr nin passar contra ello nin contra parte de ello nin contra ninguna cosa de lo contenido en él, para gelo quebrantar nin menguar en alguna manera, so pena de la nuestra merçed, ca qualquier/ o qualesquier que contra ello o contra parte de ello les fuessen o pasasen, avrian nuestra yra, e pecharnos y an la pena que en el dicho preuillegio se contiene, e al dicho conçejo e omes buenos de Medinaçelin o a quien su bos touiesse, todos los dapnos e menoscabos que por ende/70 resçibiessen doblados e, demas, a ellos e a lo que ouiessen nos tornariamos por ello. E de esto les mandamos dar este nuestro preuillegio, rodado e sellado con nuestro sello de plomo pendiente. Fecho el preuillejo en Medina del Canpo, veynte e nueue dias de dezienbre/, era de mill e quatroçientos e diez e ocho annos. El infante don Enrique, fijo del muy noble e muy alto e bien auenturado sennor rey don Iohan, primero heredero en los reynos de Castilla e de Leon, confirma. Don Fernando, fijo del rey, confirma. El infante don Iohan, fijo del/ rey de Portogal, vasallo del rey, confirma. El infante don Deonis, fijo del rey de Portugal, sennor de Alua de Tormes, vasallo del rey, confirma. Don Alfonso, hermano del rey, conde de Ribera, Nuruenna, e sennor de Cabrera e de Ribera, confirma. Don Fadrique, hermano del rey, duque de Benauente/, confirma. Don Alfonso, fijo del infante don Pedro de Aragon, marques de Villena, conde de Ribacorça e de Denia, vasallo del rey, confirma. Don Fernando, arçobispo de Seuilla, confirma. Don Pedro, arçobispo de Toledo, primado de las Espannas, confirma. Don Diego, arçobispo de Santiago, capellan mayor del rey, no-/tario del reyno de Leon, confirma. Don Iohan, obispo de Siguença, chançiller mayor del rey, confirma. La yglesia de Burgos, vaga, confirma. Don [blanco], obispo de Palençia, confirma. Don Gonçalo, obispo de Calahorra, confirma. Don Pedro, obispo de Osma, confirma. Don Ynnigo, obispo de Segouia. Don Alfonso, obispo de Auila, confirma. Don/75 Nicolas, obispo de Cuenca, confirma. Don Pedro, obispo de Plazençia, confirma. Don Pedro, obispo de Cordoua, confirma. Don Nicolas, obispo de Cartajena. Don Iohan, obispo de Jahen, confirma. Don Iohan, obispo de Cadiz, confirma. Don Pero Fernandes de Velasco, camarero mayor del rey, confirma. Don Diego Gomes Manrique, adelantado/ mayor de Castilla, confirma. Don Iohan Sanches Manuel, conde de Carrion, adelantado mayor del reyno de Murçia, confirma. Don Bernal de Bearne, conde de Medinaçelim, confirma. Don Iohan Rodrigues de Castanneda, confirma. Don Iohan Rodrigues de Villalobos, confirma. Don Iohan Ramires de Are/llano, sennor de las Cameros, confirma. Don Beltran de Gueuara, confirma. Don Sancho Fernandes de Touar, guarda mayor del rey, confirma. Don Arnao de Solier, sennor de Villalpando, confirma. Don Iohan Martines de Luna, confirma. Don Nunno Nunnez Daça, confirma. Don Nunno Aluarez. Daça, confirma. Don Pero Nunnes/ de Lara, conde de Mayorga, confirma. El adelantado mayor del reyno de Murçia, confirma. Don Fernando, obispo de Leon, confirma. Don Gutierre, obispo de Ouiedo, confirma. Don Alfonso, obispo de Astorga, confirma. Don Aluaro, obispo de Astorga, confirma. Don Alfonso, obispo de Salamanca. confirma. Don Alfonso, obispo de Çibdat Rodrigo/, confirma. Don Fernando, obispo de Coria, confirma. Don Fernando, obispo de Badajoz, confirma. Don Françisco, obispo de Mondonnedo, confirma. Don Iohan, obispo de Tuy, confirma. Don Garçia, obispo de Orense, confirma. Don Pedro, obispo de Lugo, confirma. Don Fernando Osorio, maestre de la orden de la caualleria de Santiago, confirma. Don Diego Martines/80, maestre de Alcantara, confirma. Don Pero Sarmiento, adelantado mayor de Gallizia, confirma. Don Pedro, primo del rey, conde de Trastamara, sennor de Lemos e de Sarria, confirma. Don Iohan Alfonso de Guzman, conde de Niebla, confirma. Don Aluar Perez de Guzman, confirma. Don Remiro Nunnes de Guzman, confirma. Don/ Gonçalo Nunnes de Guzman, confirma. Don Pedro de Villanes, conde de [Riba]deo, confirma. Don Alfonso Tellez Giron, confirma. Don Pero Alfonso Giron, confirma. Don Garçia Fernandes, sennor de Aguilar, confirma. Don Pero Nunnes, maestre de la orden de la <la> caualleria de Calatraua, adelantado mayor de la frontera, confirma. El/ prior de Sant Iohan, confirma. Don Pero Suares de Quinnones, adelantado mayor de la tierra de Leon e de Asturias, confirma. Don Pero Gonçales de Mendoça, mayordomo mayor del rey, confirma. Don Iohan Furtado, alferez mayor del rey, confirma. Signo del rey don Iohan. Iohan Nunnes de Villazan, justiçia/ mayor de casa del rey, confirma. Don Fernando Sanches de Touar, guarda del rey, confirma. Diego Lopes Pacheco, notario mayor de Castilla, confirma. Pero Suares de Toledo, notario mayor del reyno de Toledo, confirma. Don Pero Suares de Guzman, notario mayor del Andaluzia, confirma. Don Pedro, obispo de Plaze-/nzia, notario mayor de los preuillejos rodados, lo mando fazer por mandado del rey en el segundo anno que el sobredicho rey don Iohan regno. Yo Diego Fernandes, escriuano del dicho sennor rey lo fize escriuir. Aluarus, decretorum doctor/85

E agora el dicho conçejo e omes buenos de la dicha villa de Medinaçelin enbiaronme pedir merçed que les confirmase el dicho preuillejo e la merçed en él contenida, e gelo mandasse guardar e conplir. E yo, el sobredicho rey don Enrique, por fazer bien e merçed al dicho conçejo e omes/ buenos de la dicha villa de Medinaçelin, touelo por bien e confirmoles el dicho preuillejo e las merçedes e franquezas en él contenidas, e mando que les vala e les sea guardado, sy e segund que mejor e mas conplidamente les valieron e fueron guardados en tienpo del rey don/ Alfonso, mi vissahuelo, e del rey don Enrique, mi avuelo, e el rey don Iohan, mi padre e mi sennor, que Dios de santo paraysso, o en el tienpo de qualquier de ellos en que mejor les valio e fue guardado, e defiendo firmemente que alguno nin algunos non sean osados de los yr nin/ pasar contra el dicho preuillejo nin contra parte de él, por gelo quebrantar nin menguar en la manera que dicha es, ca qualquier que lo feziesse avria la mi yra, e pecharme y a la pena contenida en el dicho preuillejo e al dicho conçejo e omes buenos de Medinaçelin, o a quien su boz to-/uiese, todas las costas e dapnos e menoscabos que por ende resçibiessen doblados e, demas, mando a todas las justiçias e ofiçiales de la mi corte e chançelleria e de todas la çibdades e villas e lugares de los mis reynos e sennorios, do esto acaesçiere, assy a los que agora son/ commo a los que seran de aqui adelante e a cada vno de ellos, que gelo non consientan, mas que los defiendan e anparen con esta dicha merçed en la manera que dicha es, e que prenden en bienes de aquel o aquellos que contra ello fueren o passaren por la dicha pena, e la guarden para fazer de ella lo que la mi merçed/ fuere, e que enmienden e fagan enmendar al dicho conçejo e omes buenos de Medinaçelin, o a quien vuestra bos touiere, de todas las costas e dapnos e menoscabos que por ende resçibieredes doblados, commo dicho es e, demas, por qualquier o qualesquier por quien fincare de lo/ asi fazer e conplir, mando al ome que les este mi preuillejo mostrare o el traslado de él abtorizado en manera que faga fe, que los enplaze que parescan ante mi en la mi corte, doquier que yo sea, del dia que los enplazare a quinse dias primeros seguientes, so la dicha pena, a cada vno a dezir por/ quál razon non cunplen mi mandado e mando, so la dicha pena, a qualquier escriuano publico que para esto fuere llamado que de ende al que gela mostrare testimonio signado con su signo, porque yo sepa en cómmo cunplen mi mandado. E de esto les mande dar este mi preuillejo/, escripto en pargamino de cuero, rodado e seellado con mi sello de plomo colgado. Dado en las Cortes de Madrid, quinze dias de dezienbre, anno del nasçimiento del nuestro Sennor Ihesucristo de mill e trezientos e nouenta e tres annos. 

E yo, el sobredicho rey don ENRIQUE, reynate en vno con la reyna donna CATALINA, mi muger, en Castilla, en Toledo, en Leon, en Gallizia, en Seuilla, en Cordoua, en Murçia, en Jahen, en Baeça, en Badajoz, e en el Algarue e en Algezira e en Viz-/caya e en Molina, otorgo este preuillejo e confirmolo. 

El infante don FERANDO, hermano del rey, sennor de Lara, duque de Pennafiel e conde de Mayorga, confirma. El infante don Iohan, fijo del rey de Portogal, duque de Valençia, sennor de Alua de Tormes, vasallo, confirma. Don Enrique, tio del rey, sennor de Alcala e Moron e Cabra, confirma. Don Enrique Manuel, tio del rey, sennor de Montealegre, confirma. Don Gaston de Bearne, conde de Medinaçeli, confirma. Don Fadrique, duque de Benauente, tio del rey, confirma. Don Pedro, conde de Trastamara e de Lemos e de Sarria, tio del rey, confirma. Don Alfonso, fijo del infante don Pedro de Aragon, marques de Villena, conde de Ribagorça e de Denia, vasallo del rey, confirma. Don Pedro de Castro, confirma. Don Alfonso, conde de Noruenna, tio del rey, confirma. 

Don Iohan Garçia Manrique, arçobispo de Santiago, chançeller mayor del rey e notario mayor del reyno de Leon, confirma. Don Pedro, arçobispo de Toledo, primado de las Espannas, confirma. La eglesia de Seuilla, vaga. 

Don Gonçalo, obispo de Burgos, confirma. Don Iohan, obispo de Calahorra, chançeller mayor de la reyna, confirma. Don Iohan, obispo de Palençia, confirma. Don Iohan, obispo de Siguença, confirma. Don Pedro, obispo de Osma, confirma. Don Alfonso, obispo de Segouia, confirma. Don Diego, obispo de Auila, confirma. Don Aluaro, obispo de Cuenca, confirma. Don Fernando, obispo de Cartagena, confirma. Don Iohan, obispo de Cordoua, confirma. Don Pedro, obispo de Plazençia, confirma. Don Rodrigo, obispo de Iahen, confirma. Don Frey Rodrigo, obispo de Cadiz, confirma. 

Don Gonçalo Nunnez de Guzman, maestre de la orden de la caualleria de Calatraua, confirma. Don frey Sancho Martinez de Heredia, prior de sant Iohan, confirma. 

Don Gomez Manrique, adelantado mayor de Castilla, confirma. Don Alfonso Yannez Fajardo, adelantado mayor del regno de Murçia, confirma. 

Don Alfonso, conde de Carrion, confirma. Don Alfonso Enriquez, tio del rey, confirma. Don Garçi Fernandez Manrique, confirma. Don Carlos de Arellano, sennor de los Cameros, confirma. Don Iohan Rodriguez de Villalobos, confirma. Don Ruy Gonçalez de Castanneda, confirma. Don Beltran de Guiuara, confirma. Don Pero Velez, su fijo, confirma. 

Don Pedro, obispo de Leon, confirma. Don Guillen, obispo de Ouiedo, confirma. Don Alfonso, obispo de Salamanca, confirma. Don Alfonso, obispo de Çamora, confirma. Don Gonçalo, obispo de Çibdat Rodrigo, confirma. Don fray Iohan, obispo de Coria, confirma. Don Fernando, obispo de Badajoz, confirma. Don Diego, obispo de Orenes (sic), confirma. Don Iohan, obispo de Tuy, confirma. Don Pasqual, obispo de Astorga, confirma. Don Françisco, obispo de Mondonnedo, confirma. Don Lope, obispo de Lugo, confirma. 

Don Iohan, conde de Niebla, adelantado mayor de la Frontera, confirma. Don Pero Ponçe de Leon, sennor de Marchena, confirmaDon Aluar Perez de Guzman, confirma. . Don Aluar Perez de Guzman, sennor de Orgaz, confirma. Don Ruy Ponçe de Leon, confirma. Don Alfonso Fernandez, sennor de Aguilar, confirma. Don Aluar Perez Osorio, sennor de Villalobos e de Castroverde, confirma. 

. Don Lorenço Suarez de Figueroa, maestre de la orden de la caualleria de Santiago, confirma. Don Martin Yannez, maestre de Alcantara, confirma. Pero Xuarez de Quinnones, adelantado mayor del regno de Leon, confirma. Diego Perez Sarmiento, adelantado de Galliçia, confirma. 

Diego Lopez de Astunniga, justiçia mayor de casa del rey, confirma. Diego Furtado de Mendoça, sennor de la Vega, almirante mayor de la mar, confirma. Iohan de Velasco, camarero mayor del rey, confirma. Sancho Fernandez de Touar, guarda mayor del rey, confirma. Pero Suarez de Quinnones, notario mayor de Castilla, confirma. Pero Afan de Ribera, notario mayor del Andaluzia, confirma. Alfonso Tenorio, notario mayor del regno de Toledo, confirma. 

DOC. Nº 74

1/[Christus, alfa et omega] En el nonbre de DIOS Padre, e Fijo, e Espiritu Santo, que son tres personas e vn Dios verdadero, que biue e regna por sienpre jamas, e de la bien auenturada virgen gloriosa santa MARIA, su madre, a quien yo tengo por sennora e por abogada en todos los mis fechos, e a onrra [e seruiçio de toda la corte] /çelestial. Porque la lealtad es la mas eçelente cosa e noble vertud que puede ser en el omne, por ser por ella poblado e regido el mundo, al mantenimiento del qual es muy prouechosa, pues Dios que todas las cosas pudo, non quiso que el omne fuese mantenido e gouernado sin ella, e por ende la /encomendo e fio de los reyes con las sus justiçias, que en la tierra tienen su lugar e los derechos, loando la mayor pena pusieron en escarmentar los que fuesen contra ella que contra otro yerro alguno, porque sy esta lealtad fallesçiese, el omne non obedesçeria su sennor nin seria seguro /vno de otro, nin entre los omnes seria alguno uençido nin menospreçiado, e peresçeria el ayuntamiento de ellos e el poblamiento del mundo, e todas las cosas que Dios crio serian para nada, e por ende la lealtat pujo sobre todas las cosas del mundo e las faze mantener en el estado que a cada vno pertenesçe, por lo qual el leal, asi commo luz 5/e espejo e claridat paresçe entre los otros e la su fuente, non ha menester cobertura, e esta muy segura en la poridat, e muy plazentera en lo [manifiesto], e muy alegre entre sus amigos, e noble entre los sus enemigos, e es loado de ellos e fuelga con segurança afirmase con grandeza, e porque en esta lealtad non ay trabajo /sin galardon, e asi commo Dios galardona en el regno çelestial a los que le son leales, bien asi pertenesçe a los reyes, que tienen su lugar en la tierra, de nobleçer e onrrar e preuillejar e galardonar a los sus vasallos que lealmente lo siruan, amandolos e queriendolos e heredandolos en sus regnos, e ennobleçiendolos por la nobleza de los reyes /e por la bondat e lealtança de ellos. Por ende quiero que sepan por este mi preuilleio, todos los omes que agora son o seran de aqui adelante, cómmo yo, don ENRIQUE, por la graçia de Dios rey de Castiella, de Leon, de Toledo, de Gallizia, de Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Jahen, del Algarbe, de Algezira, e sennor de Vizcaya e de Molina, regnante /en vno con la reyna donna CATALINA, mi muger, e con el infante don FERNANDO, mi hermano, e por connosçer e ennoblesçer e onrrar a uos, Gomes Suares de Figueroa, fijo de don Lorenço Suares de Figueroa, maestre de la orden de la caualleria de Santiago e mayordomo mayor de la /dicha reyna, mi muger, galardonando los muchos buenos e leales seruiçios que el dicho maestre, vuestro padre, fizo al rey don Johan, mi padre e mi sennor, que Dios perdone, e ha fecho e faze a mi de cada dia, e espeçialmente por quanto en tienpo de mi menor hedat 10/e de mis tutorias touo syenpre mi boz, e me seruio muy bien e lealmente, e entendiendo que me seruiredes de aqui adelante, e por vos dar galardon de ello en lugar del dicho maestre, vuestro padre, e por vos heredar en los mis regnos, e porque seades /onrrado en la mi merçet, e sea ensienplo e fazanna a los otros para que punnen por bien e lealmente seruir. Por ende, yo uos do e uos fago merçet e donaçion, pura e non reuocable, de los lugares de Çafra, e de Feria, e de la Parra, que eran fasta aqui aldeas de la çibdat de Badajoz, con sus castillos e con todos /sus terminos, e montes, e prados, e pastos, e dehesas, e aguas corrientes e estantes e manantes, e con todas sus entradas e salidas, e pertenençias, quantas que han e deuen auer de derecho e de fecho, e de vso e de costumbre, e con la justiçia çeuil e criminal, alta e baxa, e con mero e con mixto inperio, de los dichos lugares e de sus terminos e de cada vno de ellos, /e con todas las rentas e pechos e derechos e seruiçios ordinarios e extraordinarios, que yo he e me pertenesçen auer en los dichos lugares e en cada vno de ellos e en sus terminos, saluo alcaualas e monedas e terçias que retengo para mi, para que los ayades por juro de heredat por sienpre jamas para vos e vuestros fijos e herederos legitimos, que de uos vinieren, /para vender, e enpennar, e dar, e trocar, e canbiar, e enajenar, e fazer de ellos e en ellos e en cada vno de ellos todo lo que uos quisieredes, asi commo de vuestra cosa propia, pero que esto non lo podades fazer con eglesia nin con orden nin con omne de religion, nin de fuera de mi sennorio sin mi liçençia e mandado, e por este mi preuillejo, o por el traslado de él, signado de es-15/criuano publico, sacado con abtoridat de juez o de alcalle, mando a los conçejos e vezinos e moradores de los dichos lugares de Çafra, e de Feria, e de la Parra, e de cada vno de ellos, que agora son o seran de aqui adelante, e a qualquier o qualesquier de ellos, que uos entreguen luego a uos, el dicho Gomes Suares, o a vuestro procurador en vuestro nonbre, los dichos luga-/res e cada uno de ellos con sus castillos, e que uos resçiban e ayan de aqui adelante a uos, el dicho Gomes Suares, por su sennor, e obedezcan e cunplan vuestros mandamientos e vengan a vuestros llamamientos e enplazamientos, e que uos recudan e fagan recudir con todas las rentas e pechos e derechos ordinarios e extraordinarios, que yo he e me pertenesçe auer en los /dichos lugares e sus terminos e cada vno de ellos, bien e conplidamente en guisa que uos non mengue ende cosa alguna, saluo las dichas alcaualas e monedas e terçias que retengo para mi, e que vsen con los alcalles e alguaziles e otros ofiçiales qualesquier, que uos pusieredes en los dichos lugares e cada vno de ellos, segunt que mejor e mas conplidamente han vsado fa-/sta aqui con los ofiçiales que en los dichos lugares e en cada vno de ellos el conçejo de la çibdat de Badajoz ponia, e juro e prometo en mi buena fe real de uos guardar e mantener esta merçet e donaçion, que uos fago, e vos la non quebrantar nin yr nin venir contra ella nin contra parte de ella, en algunt tienpo nin por alguna razon e, otrosy, por este mi preuillejo, /o por el traslado de él, signado commo dicho es, mando al conçejo, e caualleros, e escuderos, e ofiçiales, e omes buenos de la dicha çibdat de Badajoz, e a qualquier o qualesquier de ellos <e a qualquier o a qualesquier>, que por ellos tienen los dichos castillos de los dichos lugares de Çafra e de Feria, que uos entreguen e fagan luego entregar a uos, el dicho Gomes Suares, 20/o a vuestro procurador en vuestro nonbre, los dichos castillos e cada vno de ellos, ca yo por este mi preuilleio quito a todos e a cada vno de ellos vna e dos e tres veses el pleito o pleitos e omenaje o omenajes, que por los dichos castillos e por cada vno de ellos me tienen fechos e me son tenudos en qualquier manera, e los do por libres e por quitos de ello para agora e para sienpre /jamas, entregandolos a uos, el dicho Gomes Suares, o a vuestro procurador en vuestro nonbre, en la manera que dicha es e, otrosi, mando al dicho conçejo, e ofiçiales, e omes buenos de la dicha çibdat de Badajoz, que vsen de aqui adelante con los vezinos e moradores de los dichos vuestros lugares de Çafra, e de Feria, e de la Parra segunt que usaron fasta aqui, dexandolos /entrar en los sus terminos con sus ganados a paçer las yeruas, e beuer las aguas, e cortar lenna, e vsar en todas las otras cosas en los dichos sus terminos, segunt que vsauan fasta aqui, e que lo non dexen de asy fazer por ser los dichos lugares de vuestro sennorio de aqui adelante. E sobre esto mando a los conçejos, e alcalles, e merinos, e alguaziles, e omes /buenos e otros ofiçiales qualesquier de los dichos lugares de Çafra, e de Feria, e de la Parra e de cada vno de ellos e a qualquier o a qualesquier de ellos, a quien este mi preuilleio fuere mostrado, o el traslado de él, signado commo dicho es, que uos besen la mano e uos resçiban e ayan por su sennor a uos, el dicho Gomez Suarez, e a vuestros herederos legitimos, e que obedezcan e cun-/plan vuestras cartas e vuestro mandado, e vayan a uuestros llamamientos e enplazamientos cada que los enbiaredes llamar e enplazar, so aquella pena o penas que en las dichas vuestras cartas se conteniere, e que uos recudan e fagan recudir con todas las rentas e pechos e derechos e con cada vno de ellos bien e conplidamente, en guisa que uos non mengue ende cosa alguna, segunt 25/que mejor e mas conplidamente recudieron e fizieron recudir a los reyes, onde yo vengo, e a mi, e al conçejo de la dicha çibdat de Badajoz e, otrosi, mando al adelantado mayor del regno de Leon, e a todos los conçejos, alcalles, jurados, juezes, justiçias, merinos, alguaziles, adelantados mayores, maestres de las ordenes, priores, comendadores, e suscomendadores (sic) e alcaydes /de los castillos e casas fuertes e llanas, e aportellados, e otros ofiçiales [qualesquiera] de todas las çibdades e villas e lugares de los mis regnos, que agora son o seran de aqui adelante, e a qualquier o qualesquier de ellos a quien este mi preuillejo fuere mostrado, o el traslado de él, signado de escriuano publico, commo dicho es, que uos entreguen e apoderen en los dichos lu-/gares de Çafra, e de Feria, e de la Parra con los dichos sus castillos e terminos e pertenençias, e uos pongan en la tenençia e posesion de ellos e de cada uno de ellos, e vos reçiban e fagan [reçebir con todo lo sobredicho] segunt dicho es. E por este mi preuillegio, o por el traslado de él, signado commo dicho es, mando e defiendo firmemente que ninguno nin algunos non sean osados de /vos yr nin pasar contra esta dicha merçet e donaçion, que uos yo fago, nin contra parte de ella, por vos la quebrantar o menguar en algunt tienpo por alguna manera, ca qualquier que lo fiziese auria la mi yra e, demas, pecharme y a en pena por cada vegada que lo fiziese diez mill maravedies de esta moneda vsual para la [mi] camara, e a uos, el dicho Gomez Suarez, e a vuestros herederos, o a quien vuestra boz /o la suya touiese, todos los dannos e menoscabos que por ende resçibiesedes doblados e, demas, por qualquier o qualesquier de ellos por quien fincare de lo asi fazer e conplir, mando al omne que les este mi preuillegio mostrare, o el traslado de él, signado commo dicho es, que los enplaze que parescan ante mi del dia que los enplazare fasta quinze dias primeros siguientes [. . . . . . . . . . . . . . . ] 30/da] vno, a dezir por quál razon non cunplen mi mandado, e mando, so la dicha pena, a qualquier escriuano publico que para esto fuere llamado que dé ende al que gelo mostrare o el traslado de él, signado commo dicho es, testimonio signado, porque yo sepa cómmo se cumple el mi mandado. E de esto le mande dar este mi preuillegio, escripto en pargamino de cuero, e rodado e sellado con /mi sello de plomo pendiente. Dado en veynte e seys dias de febrero, anno del nasçimiento del nuestro sennor Ihesucristo de mill e trezientos e nouenta e quatro annos [rúbrica]. Yo, Alfonso Ruyz, la fiz escreuir por mandado de nuestro sennor el rey.  Va escripto sobre rraydo do dize veynte e seys e non le enpezca [rúbrica]. 

E yo el sobredicho rey don ENRIQUE, reynante en vno con la reyna donna Catalina, mi muger, en Castilla, en Toledo, en Leon, en Gallizia, en Seuilla, en Cordoua, en Murçia, en Jahen, en Baeça, en Badajoz, en el Algarbe, en Algezira, en Vizcaya, en Molina, otorgo este preuilleio e confirmolo. Yo el rey [rúbrica]. 

El Infante don FERANDO, hermano del rey, sennor de Lara, duque de Pennafiel e conde de Mayorga, confirma. El infante don Juan, fijo del rey de Portogal, duque de Valençia, sennor de Alua de Tormes, vasallo del rey, confirma. Don Enrique, tio del rey, sennor de Alcala e Moron e Cabra, confirma. Don Enrique Manuel, tio del rey, sennor de Montealegre, confirma. Don Gaston de Bearne, conde de Medinaçeli, confirma. Don Fadrique, duque de Benauente, tio del rey, confirma. Don Alfonso, conde de Noruenna, tio del rey, confirma. Don Pedro, conde de Trastamara e de Lemos e de Sarria, tio del rey, confirma. Don Alfonso, fijo del infante don Pedro de Aragon, marques de Villena, conde de Ribagorça e de Denia, vasallo del rey, confirma. 

Don Iohan Garçia Manrique, arçobispo de Santiago, chançeller mayor del rey e notario mayor del regno de Leon, confirma. Don Pedro, arçobispo de Toledo, primado de las Espannas, confirma. Don Gonçalo, arçobispo de Seuilla, confirma. 

Don Gonçalo, obispo de Burgos, confirma. Don Juan, obispo de Calahorra, chançeller mayor de la reyna, confirma. Don Juan, obispo de Palençia, confirmaDon Juan, obispo de Çiguença, confirma. Don Pedro, obispo de Osma, confirma. Don Gonçalo, obispo de Segouia, confirma. Don Diego, obispo de Auila, confirma. Don Aluaro, obispo de Cuenca, confirma. Don Fernando, obispo de Cartagena, confirma. Don Iohan, obispo de Cordoua, confirma. Don Pedro, obispo de Plazençia, confirma. Don Rodrigo, obispo de Iahen, confirma. Don Frey Rodrigo, obispo de Cadiz, confirma. 

Don Gonçalo Nunnez de Guzman, maestre de la orden de la caualleria de Calatrava, confirma. Don Frey Sancho Martinez de Heredia, prior de Sant Iohan, confirma. 

Don Gomez Manrique, adelantado mayor de Castilla, confirma. Don Alfonso Yannez Fajardo,adelantado mayor del regno de Murçia, confirma. 

Don Alfonso, conde de Carrion, confirma. Don Alfonso Anriquez, tio del rey, confirma. Don Carlos de Arellano, sennor de los Cameros, confirma. Don Garçia Fernandez Manrique, confirma. Don Iohan Rodriguez de Villalobos, confirma. Don Ruy Gonçalez de Castanneda, confirma. Don Beltran de Guiuara, confirma. Don Pero Velez, su fijo, confirma. 

Don Alerano, obispo de Leon, confirma. Don Guillen, obispo de Ouiedo, confirma. . Don Alfonso, obispo de Çamora, confirma. Don Diego, obispo de Salamanca, confirma. Don Gonçalo, obispo de Çibdat Rodrigo, confirma. Don frey Alfonso, obispo de Coria, confirma. Don Fernando, obispo de Badajoz, confirma. Don Diego, obispo de Orenes (sic), confirma. Don Iohan, obispo de Tuy, confirma. Don Pasqual, obispo de Astorga, confirma. Don Ferrando, obispo de Mendonnedo, confirma. Don Lope, obispo de Lugo, confirma. 

. Don Lorenço Suarez de Figueroa, maestre de la orden de la caualleria de Santiago, confirma


Don Iohan Alfonso de Guzman, conde de Niebla, adelantado mayor de la Frontera, confirma. Don Pero Ponçe de Leon, sennor de Marchena, confirma. Don Aluar Perez de Guzman, sennor de Orgaz, confirma. Don Aluar Perez de Guzman, confirma. Don Iohan Ramirez de Guzman, confirma. Don Alfonso Ferrandez, sennor de Aguilar, confirma. Don Ruy Ponçe de Leon, confirma. Don Aluar Perez Osorio, sennor de Villalobos e de Castroverde, confirma. 
. 
Pero Xuarez de Quinnones, adelantado mayor del regno de Leon e notario mayor de Castilla, confirma. Diego Perez Sarmiento, adelantado mayor de Galliçia, confirma. 

Diego Lopez de Astunniga, justiçia mayor de casa del rey, confirma. Diego Furtado de Mendoça, sennor de la Vega, almirante mayor de la mar, confirma. Don Iohan de Velasco, camarero mayor del rey, confirma. Sancho Fernandez de Touar, guarda mayor del rey, confirma. Pero Afan de Ribera, notario mayor del Andaluzia, confirma. Alfonso Tenorio, notario mayor de Toledo, confirma. 
DOC. Nº 75

1/[Christus, alfa et omega] En el nonbre de DYOS Padre, e Fiio, e Spiritu Santo, que son tres personas e vn Dios verdadero, que biue et reina por sienpre jamas, e de la bien auenturada virgen gloriosa santa MARIA, su madre, a qui-/en yo tengo por sennora e por abogada en todos mis fechos, e a onrra e seruiçio de todos los santos de la corte çelestial. Porque entre todas las cosas que son dadas a los reyes /les es dado de fazer graçia e merçed, sennaladamente alli do se demanda con razon e con derecho, ca el rey que la faze ha de catar en ello tres cosas: la primera qué mercet es aquella /que le demandan; la segunda quién es aquél a quien ha de fazer la merçet e commo gela meresçe; la terçera qué es el pro o el danno que por ende le puede uenir, si la feziere. Por en5-/de yo, catando esto, quiero que sepan por este mi priuillegio, todos los omes que agora son o seran de aqui adelante, cómmo yo, don ENRIQUE, por la graçia de Dios rey de Castiella /de Leon, de Toledo, de Gallizia, de Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Jahen, del Algarbe, de Algezira, e sennor de Vizcaya e de Molina, regnante en vno con la reyna donna <donna> CATALINA, /mi mugier, e con el infante don Fernando, mi hermano, en los regnos de Castiella e de Leon, por fazer bien e merçed a uos, Ruy Gonçales de /Açitores, fijo de Gonçalo Gonçales de Açitores, por los muchos e buenos e altos e leales seruiçios que el dicho Gonçalo Gonçales de Açitores, vuestro padre, fizo al tienpo que era biuo al rey don Enrrique, mi auuelo, que /Dios perdone, e despues al rey don Iohan, mi padre e mi sennor, que Dios dé santo parayso, e a mi, e vos me fazedes a mi de cada dia e faredes de aqui adelante, e por quanto el dicho Gonçalo Gonçales, vuestro padre, 10/seruio muy bien e lealmente al dicho rey don Enrrique, mi auuelo, e paso el dicho vuestro padre muy grandes afanes e trabaios por él, e le fizo muy grandes e buenos e leales seruiçios, e el dicho rey don Enrrique, mi auuelo, por le dar galardon /de todo ello, fizole merçet del logar de Gomiel de Yçan para sienpre jamas, para él e para sus herederos que de él desçendieren, el qual dicho lugar vos heredastes del dicho vuestro padre, asi commo su fijo mayor legitimo heredero e, otrosi, por quanto uos fuestes /legitimado por el dicho rey, mi padre e mi sennor, por lo qual vos tenedes el dicho logar de Gomiel en vuestra posesion legitima, asi commo legitimo heredero del dicho vuestro padre e por el poderio de la dicha legitimaçion e yo, por auer voluntat de uos /heredar en los mis regnos, e ayades con qué mejor me podades seruir, confirmouos la dicha merçet que el dicho rey don Enrrique, mi auuelo, fizo al dicho Gonçalo Gonçales del dicho logar de Gomiel e, otrosi, uos confirmo la dicha merçet que el dicho rey, mi padre /e mi sennor, vos fizo, en que uos legitimo e fizo legitimo, segunt que mas conplidamente se contiene en la carta de la merçet que él uos dio en esta razon e, otrosi, por uos fazer mas bien e mas merçet fago uos merçet e donaçion, pura e perpetua et non 15/reuocable, para sienpre jamas, para vos e para uuestros herederos, del dicho logar de Gomiel de Yçan, por quanto pertenesçe a uos asi commo fijo legitimo heredero del dicho vuestro padre, para que sea vuestro libre e quito sin contradiçion alguna, con todos sus terminos, /e montes, e prados, e pastos, e dehesas, e aguas corrientes et estantes, e con todas sus pertenençias, e usos, e fueros, e costunbres, quantas ha e deue auer, asi de fuero commo de costunbre, para uender, e enpennar, e dar, e trocar, e canbiar, e para fazer de él o él todo lo que uos quisierdes e por bien touierdes /asy commo de lo vuestro mesmo propio, saluo que lo non podades uender a omne de orden nin de religion, nin de fuera de los mis regnos e, otrosy, uos fago mas bien e mas merçet para que podades poner e pongades en el dicho vuestro logar de Gomiel de Yçan alcalles, e merinos, et alguaziles, e escriuanos, e /otros ofiçiales qualesquier, aquellos que uierdes que cunplen para conplir la mi justiçia, e de oy dia que este mi priuillegio uos yo do, uos do e apodero en la tenençia e posesion e propiadat e sennorio del dicho logar e en todo lo otro sobredicho e en cada vno de ello, segunt dicho es, para que sea vuestro propiamente /libre e quito para sienpre jamas, segunt dicho es, e con la justiçia çeuil e criminal, que yo y he e me pertenesçe en qualquier manera, e sobre esto mando al conçejo, e alcalles, e alguazil, e otros ofiçiales qualesquier, e a los omes buenos del dicho logar de Gomiel, asi fijosdalgo commo clerigos e legos, cristianos e 20/judios e moros, que agora son o seran de aqui adelante, a quien este mi priuillegio fuere mostrado, o el traslado de él, signado de escriuano publico, sacado con autoridat de juez o de alcalle, que uos resçiban e ayan por su sennor de aqui adelante a uos, el dicho Ruy Gonçales de Açitores, e a los que despues /de uos uinieren e lo vuestro ouieren de heredar, segunt dicho es, e que fagan por uos e por ellos asi commo por sus sennores, e obedesçan vuestras cartas e vuestro mandado, e uayan a vuestros enplazamientos e llamamientos cada que los vos enbiardes enplazar e llamar, so aquella pena o penas que les /uos posierdes, e que uos recudan e fagan recudir con todas las rentas e pechos e derechos segunt que recudieron a mi e a los otros reyes, onde yo uengo, del dicho logar de Gomiel, e segunt que mas cunplidamente recudieron al dicho vuestro padre, al tienpo que era biuo e, otrosi, retengo en /mi el sennorio real del dicho logar, e alcaualas, e monedas, e terçias, que es mi merçet que sean para mi, e que recudan con ellos a quien yo mandare e cada que yo o la reyna donna Catalina, mi mugier, o el infante don Fernando, mi hermano, llegaremos al dicho logar, que nos acogades en él, /yrados o pagados, con pocos o con muchos, de noche o de dia, e que fagades ende guerra e paz por mi mandado, e do uos menguaredes la mi justiçia e los que de uos uenieren e la vos non cunplieredes, que yo que la mande fazer e conplir, e retengo para mi las alçadas de los pleitos del dicho lo-25/gar para conosçer de ellos, seyendo primeramente librados los dichos pleitos en grado de apellaçion e de alçada por uos, el dicho Ruy Gonçales, o por otro en vuestro nonbre, o por los que de uos uenieren. E esta merçed vos fago a uos e a los del vuestro linage que de uos desçendieren con todos los /juros, e derechos, e pertenençias, e pechos, e pedidos, e fueros que al dicho logar de Gomiel pertenesçen e pertenesçer deuen en qualquier manera e por qualquier razon que sean, e que uos recudan con ellos segunt que mas conplidamente recudieron al dicho vuestro padre, al tienpo que era biuo, e retengo para mi e /para los reyes que despues de mi regnaren, mineras de oro o de plata o de azul o de otro metal qualquier, si lo y ouier, e sobre esto mando a todos los conçejos, alcalles, jurados, juezes, justiçias, merinos, alguaziles, maestres de las ordenes, priores, comendadores e suscomendadores, alcaydes /de los castiellos e casas fuertes e a todos los otros ofiçiales e aportellados de todas las çiudades e uillas e lugares de los mis regnos, que agora son o seran de aqui adelante, e a qualquier o a qualesquier de uos a quien este mi priuillegio fuere mostrado, o el traslado de él, signado commo dicho es, /que uos entreguen e pongan e apoderen en la tenençia e posesion e propiadat e sennorio del dicho logar, e de todo lo otro sobredicho, e que uos guarden e defiendan e anparen con esta merçet, que uos yo fago, e que non consientan que alguno ni algunos uos uayan nin pasen contra ella nin contra parte de 30/ella, para uos la quebrantar nin menguar en algunt tienpo por alguna manera, ca qualquier o qualesquier que contra ello uos fuessen o pasasen, aurian la mi yra e, demas, pecharme y a en pena diez mill maravedies de esta moneda vsual cada vno de uos por cada uegada que contra ello vos fuesen o pasasen e a vos, /el dicho Rui Gonçales, o a quien vuestra voz touiere, todas las costas e dannos e menoscabos que por ende resçebiesedes doblados e, demas, por qualquier e qualesquier por quien fincar de lo asy fazer e conplir mando al omne que les este mi priuillegio mostrare, o el traslado de él, signado commo dicho es, que los enpla-/ze que parezcan ante mi en la mi corte, doquier que yo sea, del dia que los enplazare a quinze dias primeros seguientes, so la dicha pena a cada vno, a dezir por quál razon non cunplen mi mandado e mando, so la dicha pena, a qualquier escriuano publico que para esto fues[e] llamado que dé ende al que lo mostrare testimonio /signado con su signo, porque yo sepa commo se cunple mi mandado. E de esto vos mande dar este mi preuillegio, rodado e sellado con mi sello de plomo pendiente. Fecho el priuillegio en la mi villa de Madrit, tres dias de abril, anno del naçimiento del Nuestro Salvador Ihesucristo de mill e trezientos e nouenta e quatro /annos [rúbrica] Yo, Johan Sanches de Cuenca, lo fiz escriuir por mandado de nuestro sennor el rey. [rúbrica]. Yo, el rey. 

El Infante don Fernando, hermano del rey, sennor de Lara, duque de Pennafiel e conde de Mayorga, confirma. El infante don Juan, fijo del rey de Portogal, duque de Valençia, sennor de Alua de Tormes, uasallo del rey, confirma. Don Enrique, tio del rey, duque de Medina, sennor de Alcala e Moron e Cabra, confirma. Don Enrique, tio del rey, sennor de Montealegre, confirma. Don Gaston, conde de Medinaçely, uasallo del rey, confirma. Don Fadrique, duque de Benauente, tio del rey, confirma. Don Alfonso, conde de Nuruenna, tio del rey, confirma. Don Pedro, conde de Trastamara e de Lemos e de Sarria, confirma. Don Alfonso, fijo del infante don Pedro de Aragon, marques de Villena, conde de Ribagorça e de Denia, vasallo del rey, confirma. Don Pedro de Castro, confirma. 

Don Juan Garçia Manrique, arçobispo de Santiago, chançeller mayor del rey e notario mayor del regno de Leon, confirma. Don Pedro, arçobispo de Toledo, primado de las Espannas, confirma. La yglesia de Seuilla, vaga. 

Don Gonçalo, obispo de Burgos, confirma. Don Juan, obispo de Calahorra, chançeller mayor de la reyna, confirma. Don Iohan, obispo de Palençia, confirma. Don Juan, obispo de Siguença, confirma. Don Pedro, obispo de Osma, confirma. Don Gonçalo, obispo de Segouia, confirma. Don Diego, obispo de Auila, confirma. Don Aluaro, obispo de Cuenca, confirma. Don Fernando, obispo de Cartagena, confirma. Don Iohan, obispo de Cordoua, confirma. Don Pedro, obispo de Plazençia, confirma. Don Rodrigo, obispo de Iahen, confirma. Don Frey Rodrigo, obispo de Cadiz, confirma. 

Don Gonçalo Nunnez de Guzman, maestre de la orden de la caualleria de Calatrava, confirma. Don Frey Sancho Martinez de Heredia, prior de la caualleria de Sant Juan, confirma. 

Don Gomez Manrique, adelantado mayor de Castiella, confirma. Don Alfonso Yannes Fajardo, adelantado mayor del regno de Murçia, confirma. 

Don Alfonso Anriquez, tio del rey, confirma. Don Carlos de Arellano, sennor de los Cameros, confirma. Don Iohan Rodriguez de Villalobos, confirma. Don Ruy Gonçalez de Castanneda, confirma. Don Beltran de Guiuara, confirma. Don Pero Velez, su fijo, confirma. Don Garçi Fernandez Manrique, confirma. 

Don Arelano, obispo de Leon, confirma. Don Guillen, obispo de Ouiedo, confirma. Don Diego, obispo de Salamanca, confirma. Don Alfonso, obispo de Çamora, confirma. Don Gonçalo, obispo de Çiudat Rodrigo, confirma. Don frey Alfonso, obispo de Coria, confirma. Don Fernando, obispo de Badajoz, confirma. Don [blanco], obispo de Orenes (sic), confirma. Don Iohan, obispo de Tuy, confirma. Don [blanco], obispo de Astorga, confirma. Don Fernando, obispo de Mendonnedo, confirma. Don Lope, obispo de Lugo, confirma. 

Don Llorençio Suarez de Figueroa, maestre de la orden de la caualleria de Santiago, confirma. Don Martin Yannez, maestre de Alcantara, confirma. 

Don Juan Alfonso de Guzman, conde de Niebla, adelantado mayor de la Frontera, confirma. Don Pero Ponçe de Leon, sennor de Marchena, confirma. Don Aluar Perez de Guzman, sennor de Orgaz, confirma. Don Iohan Ramirez de Guzman, confirma. Don Alfonso Fernandez, sennor de Aguilar, confirma. Don Ruy Ponçe de Leon, confirma. Don Aluar Perez de Osorio, sennor de Villalobos e de Castroverde, confirma. 
. 
Pero Xuarez de Quinnones, adelantado mayor del regno de Leon e de Asturias, e notario mayor de Castiella, confirma. Don Diego Sarmiento, adelantado mayor de Galliçia, confirma. 

Diego Lopez de Astunniga, justiçia mayor de casa del rey, confirma. Don Diego Furtado de Mendoça, sennor de la Vega, almirante mayor de la mar, confirma. Don Iohan de Velasco, camarero mayor del rey, confirma. Sancho Fernandez de Touar, guarda mayor del rey, confirma. Pero Afan de Ribera, notario mayor del Andaluzia, confirma. Alfonso Tenorio, notario mayor del reyno de Toledo, confirma. 
DOC. Nº 76

[Christus alfa y omega] En el nonbre de Dios Padre e Fijo e Spiritu Sancto, que son tres personas e un solo Dios verdadero, que biue e regna por sienpre jamas, et de la bien aventurada virgen gloriosa sancta Maria, su madre, a quien yo tengo por sennora e por abogada en todos los mis fechos, e a honrra de toda la corte çelestial. Porque todo omne que bien faze quiere que gelo lleuen adelante e por non cayer en oluido lo mandaron los reyes poner en escripto, porque el bien es guiador de la anima ante Dios. Por ende yo, catando esto, quiero que sepan por este mi preuillejo, todos los omes que agora/ son o seran de aqui adelante cómmo yo, don ENRIQUE, por la gracia de Dios rey de Castilla, de Toledo, de Leon, de Gallizia, de Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Jahen, del Algarbe, de Algezira e sennor de Vizcaya e de Molina, vi un priuilleio del rey don Iohan, mi padre y mi sennor, que Dios perdone, fecho en esta guisa:


En el nonbre de Dios Padre e Fijo e Spiritu Santo, que son tres personas e un Dios verdadero que biue e regna por sienpre jamas e de la bien auenturada virgen gloriosa santa Maria, su madre, a quien nos /tenemos por sennora e por auogada en todos nuestros fechos, e a onrra e a seruiçio de todos los santos de la corte çelestial,. queremos que sepan por este nuestro priuilleio, todos los que agora son e seran de aqui adelante, cómmo nos, don Iohan,por la graçia de Dios rey de Castilla, de Toledo, de Leon, de Gallizia, de Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Jahen, del Algarbe, de Algezira, e sennor de Lara e de Vizcaya e de Molina, vimos vn priuilleio del rey don Enrique, nuestro padre, que Dios perdone, escrito en pargamino de cuero, e sellado con/su sello de plomo colgado, fecho en esta guisa:


En el nonbre de Dios Padre e Fijo e Espiritu Santo, que son tres personas e vn Dios verdadero, que biue e regna por sienpre jamas, e de la virgen gloriosa bienauenturada santa Maria, su madre, a quien nos tenemos por sennora e por auogada en todos los nuestros fechos. Por ende, queremos que sepan por este nuestro priuilleio, todos los omes que agora son e seran de aqui adelante, cómmo nos, don Enrique, por la graçia de Dios rey de Castilla, de Toledo, de Leon, de Galliçia, de Se-/uilla, de Cordoua, de Murçia, de Iahen, del Algarbe, de Algezira e sennor de Molina, regnante en vno con la reyna donna Juana, mi muger, e con el infante don Juan, mio fijo, primero heredero en los regnos de Castilla e de Leon, vimos un nuestro priuilleio escrito en pergamino de cuero, rodado e sellado con nuestro sello de plomo colgado, fecho en esta guisa:


 En el nonbre de Dios Padre e Fijo e Spiritu Santo, que son tres personas e vn Dios verdadero que biue e regna por sienpre jamas, e de la bien auenturada virgen gloriosa santa Maria, su madre, a quien nos tenemos por sen-/nora e por auogada en todos nuestros fechos, e a onrra e a seruiçio de todos los santos de la corte çelestial. E porque entre todas las cosas que son dadas a los reyes, es dado de fazer graçia e merçet, e sennaladamiente do se demanda con derecho e con razon, ca el rey que la faze deue catar en ellas tres cosas: la primera qué merçet es aquélla que le demandan; la segunda qué es el pro o el dampno que por ende le puede venir, si la fiziese; la terçera qué logar es aquél a quien ha de fazer la merçet e cómmo gela meresçe. Et por ende nos, catando esto, queremos que/ sepan por este nuestro priuilleio, todos los omes que agora son o seran de aqui adelante, cómmo nos, don Enrique, por la graçia de Dios rey de Castilla, de Toledo, de Leon, de Gallizia, de Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Jahen, del Algarbe, de Algezira e sennor de Molina, regnante en vno con la reyna donna Iohanna, mi muger, e con nuestro fijo el infante don Juan, primero heredero en los regnos de Castilla e en Leon, et por conosçer a uos, Esteuan Diego, vezino de la çibdat de Avila, quanta lealtad e fiança en vos fallamos sienpre desde que sodes en nuestro seruiçio, et por vos dar gua-/lardon de esta lealtad e fiança que en vos fallamos sienpre, et por quanto afan e trabaio ouistes e tomastes por nuestro seruiçio,. et porque asi commo en mantener e guardar lealtad ay grandes peligros e trabaios, asi por la fiança de la lealtad deuen los omes que son fallados por leales resçibir gualardon. Por ende, por vos fazer bien e merçet por muchos seruiçios e buenos que nos auedes fecho e fasedes de cada dia, damos vos que ayades e tengades de nos por juro de heredat para sienpre jamas, para vos e para vuestros herederos, todas las rentas e pechos/ e derechos e otras cosas qualesquier, que nos auemos e nos pertenesçe auer en qualquier manera e por qualquier razon en las Nauas con Ual de Maqueda, vuestros logares, con todos los sus terminos [    ] seruiçios e monedas e alcaualas e terçias, et por este nuestro priuilleio, o por el traslado de él, signado de escriuano publico, mandamos al conçeio e vezinos e moradores del dicho logar de las Nauas con Ual de Maqueda, que agora son o seran de aqui adelante, que recudan e fagan recud-/ir a uos, el dicho Esteuan Diego, o al que lo ouier de recabdar por uos, e despues de uos a vuestros herederos, con todas las dichas rentas e pechos e derechos e otras cosas qualesquier, que nos auemos e nos pertenesçe auer en qualquier manera en el dicho logar de Nauas con Ual de Maqueda, bien e conplidamiente, en guisa que uos non mengue ende alguna cosa ,e tomen vuestra carta de pago o del que lo ouiere de recabdar por vos, o los que lo ouieren de auer e de heredar,e con el traslado de este nuestro priuilleio, signado commo dicho es, gelo mandaremos resçebir en cuenta /[     ],commo sobre dicho es. Et los vnos nin los otros non fagan ende al por alguna manera, so pena de la nuestra merçet e de seisçientos maravedies de esta moneda vsual, et si lo asi fazer e conplir non quisieren, mandamos a los alcalles, ofiçiales de la dicha çibdat de Avila, e a todos los otros conçeios, alcalles, jurados, juezes, justiçias, merinos, alguaziles, maestres, priores de las ordenes, comendadores e suscomendadores, alcaydes de/ los castillos e casas fuertes, e a todos los otros ofiçiales e aportellados de todas las çibdades e villas e logares de nuestros regnos, que agora son o seran de aqui adelante, e a qualquier o a qualesquier de ellos, e a qualquier nuestro vasallo que para esto fuere llamado, que prenden e tomen tantos de los bienes del dicho conçeio e vezinos e moradores del dicho logar de las Nauas con Ual de Maqueda, muebles e raizes, doquier que los fallaren, e los vendan luego asi commo por nuestros maravedies, e de los maravedies que valieren, entreguen e fagan pago a uos, el dicho Esteuan Diego, o al que lo ouiere/ de recabdar por uos, et despues de uos a los dichos vuestros herederos para sienpre jamas de todo lo que ouieren de auer de las dichas rentas e pechos e derechos e otras cosas qualesquier, que a nos pertenesçen e auemos de auer en el dicho logar, en la manera que dicha es, con las costas que por esta razon fisierdes en los cobrar a su culpa. E non fagan ende al, so la dicha pena et, demas, por qualquier o qualesquier por quien fincare de lo asi fazer e conplir, mandamos al omne que les este nuestro priuilleio mostrare o el traslado de el, signado commo dicho es, que los enplaze que pa-/rezcan ante nos, doquier que nos seamos, del dia que los enplazaren a quinze dias primeros siguientes, so la dicha pena de los dichos seisçientos maravedies a cada vno, a dezir por qué razon non conplides nuestro mandado, et de commo este nuestro preuilleio o el traslado de el, signado commo dicho es, les fuer mostrado, e los unos e los otros la conplieren, mandamos, so la dicha pena, a qualquier escriuano publico que para esto fuere llamado, que de ende al que uos la mostrare testimonio signado con su signo, porque nos sepamos en cómmo se cunple nuestro mandado. Et de esto vos mandam-/os dar este nuestro preuilleio rodado e sellado con nuestro sello de plomo colgado, fecho el preuilleio en Medina del Canpo, veynte e tres dias de abril, era de mil e quatroçientos e ocho annos. El infante don Juan, fijo del muy alto e muy noble rey don Enrique, primero heredero, confirma don Alfonso, fijo del infante don Peydro de Aragon, marques de Villena, conde de Ribagorça e de Denia, confirma. Don Alfonso, fijo del muy noble rey don Enrique, sennor de Norenna, confirma. don Diego, obispo de Burgos, confirma, don Gutierre, obispo de Palencia, confirma. Don Ruberte, obispo de Calahorra, confirma. La iglesia de Osma,/vaca. Don Iuan, obispo de Siguença, confirma. Don Bernal Capho, obispo de Cuenca, confirma. Don Juan, obispo de Segouia, confirma. Don Alfonso, obispo de Auila, confirma,Don Iuan, obispo de Plasençia confirma. Don Nicolas, obispo de Cartagena, confirma. Don Iuan, obispo de Iahen, confirma. Don Andres, obispo de Cordoua ,confirma. Don frey Gonçalo, obispo de Cadiz e de Algezira, confirma. Don Pero Fernandes de Uelasco, camarero mayor del rey, confirma. Don frey Iuan Gonçales Mexia ,prior de la orden de Sant Juan, confirma. Don Pero Manrique, adelantado mayor de Castilla, confirma. Don Sancho, hermano del rey, conde de Alborqueque, sennor de Haro e de Ledesma, alferez mayor del rey, confirma. Don Beltran de Claquin, duque de/ Modena, conde de Longavilla e de Borga, confirma. Don Iuan Sanchez Manuel, conde de Carrion, confirma. Don Felipe de Castro, vasallo del rey, confirma. Don Pero Buyl, uasallo del rey, confirma. Don Iuan Ramirez de Arellano, sennor de los Cameros, vasallo del rey, confirma. Don Beltran de Guibara, vasallo del rey, confirma. Don Alfonso de Haro, confirma. Don Garcia Fernandez Manrique, confirma. Don Iuan Ruyz de Castanneda, confirma. Don Iuan Ruiz de Villalobos, confirma. Don Fernant Ruyz de Villalobos, confirma. Don Fernant Sanchez de Touar, guarda mayor del rey, confirma. Don Alfonso Fernandez de Montemayor, adelantado mayor del Andaluzia, confirma. Don Gomez Manrique, arçobispo de Toledo, primado de las Espannas,/ e chançeller mayor del rey, confirma. Don Rodrigo, arçobispo de Santiago, capellan mayor del rey, confirma e notario mayor del regno de Leon. Don frey Gonçalo, obispo de Leon. Don Sancho, obispo de Ouiedo, confirma. Don Martin, obispo de Çamora, confirma. Don Alfonso, obispo de Salamanca, notario mayor del regno del Andaluzia, confirma. Don Alfonso, obispo de Çibdat Rodrigo, confirma. Don frey Diego, obispo de Coria, confirma. Don Juan, obispo de Badajoz, confirma. Don Françisco, obispo de Mondonnedo, confirma. Don Iuan, obispo de Tuy, confirma. Don Iuan, electo de Orense, confirma. Don frey Pero Lopez, obispo de Lugo, confirma. Don Fernando, obispo de Astorga. Don Fernando Osores, maestre de la orden de caualleria de Santiago, confirma. Don/Melen Suarez, maestre de la orden de Alcantara, confirma. Don Pero Suarez de Quinnones, adelantado mayor de tierra de Leon, confirmaDon Pedro arçobispo de Seuilla, confirma. Don Pedro, fijo del maestre don Fadrique, hermano del rey, conde de Trastamara, sennor de Lemos e de Sarria, confirma. Don Johan Alfonso de Gusman, confirma. Conde de Niebla. Don Alfonso Perez de Gusman, confirma. Don Pero ponçe de Leon, sennor de Marchena, confirma. Don Ramir Nunnez de Guzman, confirma. Don Martin Fernandes de Gusman, confirma. Don Pero Munniz, maestre de la orden de la caualleria de Calatraua, confirma. Don Juan Sanchez Manuel, conde de Carrion, adelantado mayor del regno de Murçia, confirma. Juan Nunnez de Villazan, justiçia mayor/ de la casa del rey, confirma. Miçer Anbrosio Bocanegra, almirante mayor de la mar, confirma. Diego Lopez Pacheco, notario mayor de Castilla, confirma. Diego Gomes de Toledo, notario mayor de Toledo, confirma. Don Pero Fernandez de Alcaraz, notario mayor del rey de los preuilleios rodados, lo mando fazer por mandado del rey en el quinto anno que el sobredicho rey don Enrique regno. Yo, Diego Fernandez, escriuano del rey, la fiz escriuir. Pero Fernandes,vista. Iohan Fernandez. [   ]. Et agora, Pero Gonçalez,fijo del dicho Esteuan Diego, pedionos merçet que le mandasemos confirmar el dicho preuilleio e guardar, et agora nos, el/ sobredicho rey don Enrique, por fazer bien e merçet al dicho Pero Gonzales, confirmamosle el dicho preuilleio e mandamos que le vala e sea guardada en todo, bien e conplidamiente segunt que se en el contiene, et defendemos firmemente, por este nuestro preuilleio o por el traslado de el, signado de escriuano publico, que alguno nin algunos non sean osados de le yr ni pasar contra esto, nin contra parte de ello, para lo quebrantar nin menguar en ninguna manera. Et sobre esto mandamos a todos los conseios, alcalles, jurados, juezes, justiçias, merinos, alguaziles, maestres de las ordenes, priores, comendadores, e soscomendadores, alcaydes de los castillos e/ casas fuertes, e a todos los otros ofiçiales e aportellados qualesquier de Auila, e de todas las otras çibdades e villas e logares de nuestros regnos, que agora son o seran de aqui adelante, o a qualesquier o a qualesquier de ellos a qui este nuestro preuilleio fuer mostrado o el traslado de el, signado commo dicho es, que guarden e fagan guardar e cunplir al dicho Pero Gonçales, todo lo que se contiene en este dicho preuilleio, e que le non vayan nin pasen nin consientan yr nin pasar contra ello nin contra parte de ello, so la pena que en el dicho preuilleio se contiene e so pena de la nuestra merçet e de seisçientos marauedis de esta moneda vsual a cada vno. / E demas, por qualquier o qualesquier que fincar de lo asi fazer e conplir, mandamos al omne que este nuestro preuilleio mostrare, que los enplaze que parezcan ante nos del dia que los enplazare a quinze dias, so la dicha pena de los seisçientos marauedies e cada vno, a dezir por qual razon non conplides nuestro mandado. Et de esto mandamos dar este nuestro preuilleio, escrito en pargamino de cuero, rodado e sellado con nuestro sello de plomo colgado. Dado en las cortes de Toro, treze dias de setienbre, era de mill e quatroçientos e nueue annos. E otrosi, vimos una muestra aluala, escrita en papel e firmada de nuestro nonbre, fecha en esta guisa:


 Yo, el/ rey. Por fazer bien e merçet a vos, Pero Gonçalez,mi vasallo, fijo legitimo de Esteuan Diego de Auila, por muchos seruiçios e buenos que el dicho vuestro padre fizo al rey don Enrique, mi padre, que Dios perdone, confirmo vos la merçet que el dicho rey, mio padre, fizo al dicho Esteuan Diego, vuestro padre, en que le dio que ouiese e touiese por juro de heredat para sienpre jamas, para si e para sus herederos, todas las rentas e pechos e derechos e otras cosas qualesquier, que el dicho rey, mi padre, avia e le pertenesçia auer en qualquier manera e por qualquier razon en las Nauas con Ual de Maqueda, logares que eran del dicho Esteuan Diego, el qual es en tenençia/ de la çibdat de Auila, segunt mas conplidamiente se contenia e vn preuilleio, rodado e sellado con su sello de plomo colgado, del dicho rey, mi padre, que dio al dicho Esteuan Diego en esta razon, el qual preuilleio el dicho rey, mi padre, confirmo a vos, el dicho Pero Gonzales, despues de la muerte del dicho vuestro padre, de lo qual vos dio, otrosi, otro preuilleio, rodado e sellado con su sello de plomo colgado. E tengo por bien e mando que vos uala la dicha merçet en todo bien e conplidamiente, segunt que en los dichos preuilleios del dicho rey, mi padre, e en cada vno de ellos se contiene. E mando e defiendo firmemente que algunos nin alguno non sean o-/sados de uos yr nin pasar contra ella nin contra parte de ella para vos la menguar nin quebrantar en ninguna manera, so pena de la mi merçet e so la pena contenida en los dichos preuilleios e en cada vno de ellos. Et por vos fazer mas bien e mas merçet, do vos que ayades para sienpre jamas, para vos e para vuestros herederos e para quien vos quisieredes, la justiçia e juridisçion çeuil e criminal, alta e baxa, e con el sennorio real e misto mero inperio del dicho logar de la Nauas con Ual de Maqueda, et que podades poner y alcalles, e alguaziles, e cadena, e forca, e escriuanos publicos, e los otros ofiçiales que quisieredes e vierdes que vos cunplen, asi/ commo los yo podria fazer e poner. Pero que si vos e los ofiçiales que y pusierdes menguardes la justiçia que yo e los reyes que despues de mi regnaren en Castiella e en Leon, que la cunplamos e la fagamos. Otrosi [      ]ni lo que se contiene en el dicho preuilleio del dicho rey, mi padre, que [        ]. E mando e defiendo que non sean alguno osado de uos enbargar nin contrallar esta dicha merçet, que uos yo fago, nin de uos yr nin pasar contra ella nin contra parte de ella, so pena de veynte mil maravedies de esta moneda usual para la mi camara a cada vno por cada uegada. E sobre esto/ mando al mi chançeller e a los mis notarios e escriuanos e a los que estan a la tabla de los mis sellos que uos libren e sellen e den mi preuilleio e cartas o carta, las mas firmes que menester ouierdes en esta razon. E non fagan ende al por alguna manera, so pena de la mi merçet. Fecho en la muy noble çibdat de Burgos, doze dias de jullio, era de mill e quatroçientos e diez e siete annos. Yo, el rey. E agora, el dicho Pero Gonçalez pedionos merçet que le confirmasemos el dicho preuilleio e aluala e las merçedes en ello contenido, segunt se en ellos contiene. E nos, el sobredicho rey don Juan, por fazer bien e merçet al dicho Pero Goncalez,/ nuestro uasallo, touimoslo por bien e confirmamosle los dichos priuilleios e aluala e las merçedes en ellos contenidas. E mandamos que le uala e sea guardada en todo bien e conplidamiente, segunt que en ella se contiene, e defendemos firmemente que alguno nin algunos non sean osados de les yr nin pasar contra ello nin contra parte de ello por gelo menguar en ninguna cosa, ca qualquier o qualesquier que lo fiziesen avrian la nuestra yra, e pecharnos y an la pena que en el dicho priuilleio e aluala se contiene, e al dicho Pero Gonçales o a quien su voz touiese todos los dapnos e menoscabos que por ende resçibiese doblados. E de esto le mandamos dar este priuilleio,/ sellado con nuestro sello de plomo pendiente. Dado en las cortes que nos mandamos fazer en la muy noble çibdat de Burgos, treze dias de agosto, era de mill e quatroçientos e diez e siete annos. E nos, el sobre dicho rey don Juan , regnante en vno con la reyna donna Leonor, mi muger, en Castilla, en Toledo, en Leon, en Gallizia, en Seuilla, en Cordoua, en Murçia, en Jahen, en el Algarbe, en Algezira, en Baeça, en Badajoz, en Lara, en Vizcaya, en Molina, otorgamos este priuilleio e confirmamoslo. El infante don Donis, fijo del rey de Portogal, sennor de Alua de Tormes, vasallo del rey, confirma. Don Alfonso conde de Norenna hermano del rey confirma. Don Alfonso,/ fijo del infante don Pedro de Aragon, marques de Villena ,conde de Ribagorça e de Denia, vasallo del rey, confirma. Don Pedro, arçobispo de Seuilla, confirma. Don Juan, obispo de Siguença, chançeller mayor del rey, confirma. Don [blanco], obispo de Palençia, confirma. Don Gonçalo, obispo de Calahorra, confirma. Don [blanco], obispo de Osma, confirma. Don Yugo, obispo de Segouia. Don Alfonso, obispo de Auila. Don Nicolas, obispo de Cuenca, confirma. Don Pedro, obispo de Plazençia, confirma. Don [blanco], obispo de Cordoua, confirma. Don Nicolas, obispo de Cartagena, confirma. Don Juan, obispo de Jahen, confirma. Don Gonçalo, obispo de Cadiz, confirma. Don Pero Fernandez de Velasco camarero mayor del rey, confirma. Don Pero Manrique, adelantado mayor de Castilla, confirma. Don Juan Sanchez Manuel, conde de Carrion, adelan-/tado mayor del regno de Murçia, confirma. Don Bernat de Bearne, conde de Medina, vasallo del rey, confirma. Don Diego Gomez Manrique, confirma. Don Juan Ruiz de Castanneda, confirma. Don Juan Ruiz de Villalobos, confirma. Don Juan Ramirez de Arellano, sennor de los Cameros, vasallo del rey, confirma. Don Beltran de Guevara, confirma. Sancho Fernandez de Touar, guarda mayor del rey, confirma. Don Arnao, sennor de Villapando, vasallo del rey, confirma. Don Juan Martinez de Luna, vasallo del rey, confirma. Don Nunno Nunez Daça, confirma. Don Nunno Aluarez Daça, confirma. Don Fadrique, duque de Benauente, hermano del rey, confirma. Don Pedro, arçobispo de Toledo, primado de las Espannas, confirma. Don Pero Gonçalez de Mendoça, mayordomo/ del rey, confirma. Don Juan Furtado de Mendoça, alferez del rey, confirma. Signo del rey don Juan. Don Rodrigo, arçobispo de Santiago, capellan mayor del rey e notario mayor del regno de Leon, confirma. Don Fernando, obispo de Leon, confirma. Don Gutierre, obispo de Ouiedo, confirma. Don Alfonso, obispo de Astorga, confirma. Don obispo (sic) de Çamora, confirma. Don Aluaro, obispo de Salamanca, confirma. Don Alfonso, obispo de Çibdat (sic), confirma. Don Fernando, obispo de Coria, confirma. Don Fernando, obispo de Badajoz. Don Francisco, obispo de Mendonnedo. Don Juan, obispo de Tuy. Don Garçia, obispo de Orense. Don Pero, obispo de Lugo. Don Fernant Osorez, maestre de la orden de la caualleria de Santiago, confirma. Don Diego Martinez, maestre/ de Alcantara, confirma. Pero Ruyz Sarmiento, adelantado mayor de Gallizia, confirma,Don Pedro, primo del rey, conde de Trastamara e de Lemos e de Sarria, confirma. Don Juan Alfonso de Guzman, conde de Niebla, confirma. Don Pero Ponçe de Leon, confirma. Don Aluaro Perez de Guzman, alguazil mayor de Seuilla, confirma. Don Ramir Nunnez de Guzman, confirma. Don Gonçalo Nunnez de Guzman, confirma. Don Pedro de Villens, conde de Ribadeo, vasallo del rey, confirma. Don Alfonso Tellez Giron, confirma. Don Pero Alfonso Giron, confirma. Don Alfonso Fernandez de Montemayor, adelantado mayor de la frontera, confirma. Don Gonçalo Fernandez, sennor de Aguilar, confirma. Don Pero Monniz, maestre de la orden de la caualleria de Cala-/traua, confirma. El prior de Sant Juan, confirma. Juan Nunnez de Villasan, justiçia mayor de casa del rey, confirma. Don Fernant Sanchez de Touar, almirante mayor de la mar, confirma. Diego Lopez Pacheco, notario mayor de Castilla, confirma. Pero Suarez de Toledo, alcalle mayor de Toledo, e notario mayor del regno de Toledo, confirma. Pero Suarez de Guzman, notario mayor del Andaluzia, confirma. Don Pedro, obispo de Plasençia, notario mayor de los preuilleios rodados, lo mando dar por mandado del rey en el anno primero que el sobredicho rey don Juan regno, e se corono, e se armo cauallero. Yo, Diego Fernandez, lo fiz escriuir. Juan/Fernandez. Gonçalo Fernandez, vista. Aluar Martinez, thesorero. Alfonso Martinez. E agora, el dicho Pero Gonçalez, fijo del dicho Esteuan Diego, pediome por merçet que le confirmase el dicho preuillejo e las merçedes en el contenidas en todo, segunt que en el se contiene. Et yo, el sobredicho rey don Enrique, por le fazer bien e merçet, touelo por bien, e confirmole las dichas merçedes e el dicho preuillejo en el contenidas. Et mando e tengo por bien que le valan e sean guardadas agora e de aqui adelante en todo, segunt que en el dicho preuillejo se contiene, e segunt que le valieron al dicho su padre e a el en tienpo del dicho rey don Enrique,/ mi auuelo, e del rey don Juan, mi padre e mi sennor, que Dios perdone e en el mio fasta aqui. Et por este mi preuilleio o por su traslado, signado commo dicho es, mando que agora nin de aqui adelante alguno nin algunos non sean osados ni se atreuan a yr nin pasar contra el nin contra todo lo en el contenido, por lo quebrantar o menguar en alguno tienpo por alguna manera, ca qualquier o qualesquier que lo fiziesen e contra ello quisiesen yr o pasar, avrian la mi yra e pecharme y an las penas suso en el contenidas, e al dicho Pero Gonçales, o a quien su voz touiere, todos los dapnos e menosca-/bos que, por ende, resçibiesen doblados, e a ello e a lo que ouiesen me tornaria por ello. E sobre esto mando a todos los conçeios, jurados, juezes, justiçias, merinos, alguaziles, maestres de las ordenes, priores, comendadores e soscomendadores, alcaydes de los castillos e casas fuertes e llanas, e a los adelantados e aportellados e otras justiçias e ofiçiales qualequier de todas las çibdades e villas e logares de los mis regnos e sennorios, que agora son o seran de aqui adelante, e a qualquier o a qualesquier de ellos que este priuilleio o su traslado vieren ,que lo cunplan e guarden e anparen/ al dicho Pero Gonçales con las dichas merçedes en el contenidas, et non consientan que alguno nin algunos le vayan nin pasen contra ello en la manera que dicha es, so las penas dichas en el contenidas. E si non, por qualquier o qualesquier por quien fincare de lo asi fazer e conplir, mando al omne que les este mi preuilleio mostrare o su traslado que dicho es, que los enplazen que parezcan ante mi del dia que los enplazare a quinze dias primeros siguientes, so la dicha pena a cada uno a dezir por qual razon non cunplen mi mandado, et mando, so la dicha pena, a qualquier escriuano publico que para esto fuer llamado que de ende al que lo mostrare testimonio signado con/ su signo, porque yo sepa en como se cunple mi mandado. E de esto mande dar al dicho Pero Gonçalez este mi preuilleio, rodado e sellado con mi sello de plomo pendiente en filos de seda. Dado en Valladolit, diez e ocho dias de setienbre, anno del nascimiento de Nuestro Sennor Ihesuchristo de mil e quatroçientos e un annos. 

El infante don Fernando, hermano del rey, sennor de Lara, duque de Pennafiel e conde de Mayorga, confirma. 

Don Pedro, cardenal de Espanna, aministrador de la iglesia de Osma, confirma. Don Pero Lopez de Ayala, chançiller mayor del rey, confirma. Don Gutierre,electo de la iglesia de Toledo, confirma. La igesia de Seuilla, vaca, confirma. 

Don Lope de Mendoça, arçobispo de Santiago, confirma. Don Juan, obispo de Burgos, confirma. Don [    ], obispo de Calahorra, confirma. Don Pedro, obispo de Plasençia, confirma. Don Juan, obispo de Siguença, confirma. Don Juan, obispo de Segouia, confirma. Don Alfonso, obispo de Auila, confirma. Don Juan, obispo de Cuenca, confirma. Don [   ], obispo de Cartagemia (sic), confirma. Don [  ], obispo de Cordoua, confirma. Don Sancho, obispo de Palençia, confirma. Don [   ], obispo de Iahen, confirma. Don frey [    ], obispo de Cadiz, confirma. 

Don Lorenço Suarez de Figueroa, maestre de la orden de Santiago, confirma. Don frey Ruy Gomez de Çeruantes, prior de sant Juan, confirma. 

Don Gomez Manrique, adelantado mayor de Castilla, confirma. [nota: ver la plica]


Don Enrique, tio del rey, duque de Medina Çidonia, e sennor de Alcala, confirma. Don Enrique, tio del rey, sennor de Montealegre, confirma. Don Gaston de Bearne, conde de Medinaçeli, confirma. Don Alfonso Enriquez, tio del rey, confirma. Don Diego Furtado de Mendoça, almirante mayor de la mar, confirma. Juan de Velasco, camarero mayor del rey, confirma. Carlos de Arelanno (sic), sennor de los Cameros, confirma. Don Garçia Fernandez Manrique, confirma. Don Ruy Gonçalez de Castanneda, confirma. Don Pero Velez de Guibara, guarda mayor del rey, confirma. 

Don [   ], obispo de Leon, confirma. Don Guillen, obispo de Ouiedo, confirma. Don Juan, obispo de Çamora, confirma. Don Diego, obispo de Salamanca, confirma. Don [    ], obispo de Çibdat Rodrigo, confirma. Don Juan, electo de Coria, confirma. Don Fernando, obispo de Badajoz, confirma. Don Pedro, obispo de Orense, confirma. Don [    ], obispo de Tuy, confirma. Don Juan, obispo de Astorga, confirma. Don Aluaro, obispo de Mondonnedo, confirma. Don Lope, obispo de Lugo, confirma. 

Don Gonçalo Nunnez de Guzman, maestre de la caualleria de la orden de Calatraua, confirma. Don Fernando Rodriguez de Villalobos, maestre de Alcantara, confirma. 

Pero Suarez de Quinnones, adelantado mayor del regno de Leon, confirma. Diego Perez Sarmiento, adelantado mayor del regno de Gallizia, confirma. Pero Lopez de Ayala, alcalde mayor de Toledo e posentador mayor del rey, confirma. 

Don Ruy Lopez, conde estable de Castilla, confirma. Don Fadrique, conde de Trastamara e Lemos e Sarria, confirma. Don Enrique, conde de Niebla, confirma. Don Martin Vasquez de Cuña, conde de Valençia, confirma. Don Juan Alfonso Pimentel, conde de Benauente, confirma. Don Pedro de Castro, confirma. Don Pero Ponçe de Leon, sennor de Marchena, confirma. Don Aluaro Perez de Guzman, sennor de Orgaz, alguazil mayor de Seuilla, confirma. Don Juan Ramirez de Guzman, confirma. Don Alfonso Fernandez, sennor de Aguilar, confirma. Aluaro Perez Osorio, sennor de Villalobos, confirma. El prior. . . . . . . . . . . ,mariscal de Castilla,vasallo del rey, confirma. Diego Fernandez, mariscal de Castilla, confirma. Garçia Gonçalez de   ,mariscal de Castilla,confirma. 

Diego Lopez de Astunniga, justiçia mayor de casa del rey, confirma. Pero Afan de Ribera, notario mayor del Andaluzia e adelantado mayor de la frontera, confirma. Alfonso Thenorio,notario mayor del regno de Toledo e adelantado mayor de Caçorla, confirma. Don Alfonso Enriquez, notario mayor del regno de Leon, confirma. 
DOC. Nº 77

1/[Christus, alfa et omega] En el nonbre de DYOS Padre, e Fijo, Spiritu Santo, que son tres personas e vn Dios verdadero, que biue e regna por sienpre jamas, e de la bien auenturada virgen gloriosa santa MARIA, su madre, a quien nos tenemos /por sennora e por abogada en todos nuestros fechos, e a onra e a seruiçio de todos los santos de la corte çelistial. Porque entre todas las cosas que son dadas a los reyes les es dado de fazer /graçia e merçet, sennaladamente a do se demanda con razon e con derecho, ca el rey que la faze ha de catar en ello tres cosas: la primera qué merçet es aquella que le demandan; la segunda quién es aquél a quien /ha de fazer la merçet e cómmo gela meresçe; la terçera qué es el pro o el danno que por ende le puede venir, si la feziere. Por ende yo, catando esto, quiero que sepan por este mi priuillegio, todos los omnes 5/que agora son o seran de aqui adelante, cómo yo don ENRYQUE, por la graçia de Dios, rey de Castilla, de Leon, de Toledo, de Gallizia, de Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Iahen, del Algarbe, de Algezira e sennor de Vizcaya /e de Molina, reynante en vno con la reyna donna CATALINA, mi muger, vy vna carta del rey don Enrique, mi auuelo, que Dios perdone, escripta en paper e firmada /de su nonbre fecha en esta guisa:


 Don Enrique por la graçia de Dios, rey de Castiella, de Leon, de Toledo, de Gallizia, de Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Jahen, del Algarbe, de Algezira, e /sennor de Molina, por fazer bien e merçet a uos, Pero Ruyz Sarmiento, nuestro adelantado mayor en Gallizia, por muchos seruiçios e buenos que feziestes e nos fazedes de cada dia, /damos vos el Burgo de Faro con todos sus derechos e pertenençias, quantas ha e deue auer e le pertenesçen, e con todos los cotos e tierras que andudieron en renta con el dicho logar fasta aqui, e damos vos el dicho 10/logar con todo lo que dicho es, por juro de heredat, para vos e para los que lo vuestro ouieren de auer e de heredar, para que lo podades vender, e enpennar, e dar, e trocar, e enagenar, e fazer de él todo lo que vos quisierdes e vuestra veluntad fuere asi como de vuestra cosa /propia, pero que lo non podades fazer con omne de orden nin de religion, nin de fuera de nuestros regnos sin nuestro mandado. E por esta nuestra carta mandamos a todos los vezinos e moradores en el dicho logar del Burgo e en los cotos e tierras, que andodieron /en renta con el dicho logar fasta aqui, commo dicho es, que vos resçiban e ayan por sennor e recudan e fagan recudir a uos, el dicho Pero Ruyz, o al que lo ouiere de auer por vos, con todos los fueros e rentas e pechos e derechos e con todas las otras /cosas que le pertenesçen, segunt que mejor e mas conplidamente lo dauades e pagauades e recudiedes con ello a don Ferrando de Castro en el tienpo que era suyo. E non fagades ende al por alguna manera, so pena de la nuestra merçet e de los cue[r]-/pos e de lo que auedes. Dada en Portomaryn, sellada con nuestro sello de la poridat, veinte dias de mayo, era de mill e quatroçientos e diez annos. Nos, el rey. 

E agora, Diego Peres Sarmiento, mi adelantado mayor de Gallizia, fijo del dicho 15/Pero Ruyz Sarmiento, pediome merçet que le confirmase la dicha carta del dicho rey don Enrique, mi auuelo, que Dios perdone, e la merçet en ella contenida e gela mandase guardar. E yo, el sobredicho rey don Iohan, con acuerdo e abtoridat de los mis tutores e regidores de los mis regnos, /por fazer bien e merçet al dicho Diego Peres Sarmiento, mi adelantado, por muchos seruiçios e buenos que el dicho Pero Ruyz Sarmiento, al tienpo que era biuo, fizo al dicho rey don Enrique, mi auuelo, e despues al rey don Iohan, mi padre e mi sennor, que Dios perdone, e el dicho Diego Peres /Sarmiento, mi adelantado, a fecho a mi e fara de aqui adelante, touelo por bien e confirmole la dicha carta que va encorporada en este mi priuillegio e la merçet en ella contenida, e mando que le vala e le sea guardada, segunt que mejor e mas conplidamente le valio e fue guardada en /tienpo del rey don Enrique, mi auuelo, e del rey don Iohan, mi padre e mi sennor, que Dios perdone, o en tienpo de qualquier de ellos en que mejor les valio e fue guardada. Pero que tengo por bien que si se y menguare la mi justiçia, que yo que la mande fazer e conplir, e defiendo firmemente que ninguno /non sea osado de le yr nin pasar contra la dicha carta, confirmada en la manera que dicha es, nin contra lo en ella contenido nin contra parte de ello, para gela quebrantar nin menguar en algunt tienpo por alguna manera, ca qualquier que lo feziese abría la mi yra e pecharme y en pena 20/diez mill maravedies de la manera vsal (sic) a cada uno por cada vegada que contra ello fuese o pasase, e al dicho Diego Peres Sarmiento, mi adelantado, o a quien su boz touiese, todas las costas e dannos e menoscabos que por ende resçibiese doblados e, demas, mando a todas las justiçias /e ofiçiales de los mis regnos a do esto acaesçiere, asi a los que agora son commo a los que seran de aqui adelante e a cada uno de ellos, que gelo non consientan, mas que les defiendan e anparen con la dicha merçet en la manera que dicha es, e que prenden en los bienes de aquellos que contra ello /fueren por la dicha pena, e la guarden para fazer de ella lo que la mi merçet fuere, e que emiendan e faga[n emenda]r al dicho Diego Peres Sarmiento, mi adelantado, o a quien su boz touiere, de todas las dichas costas e dannos e menoscabos que resçebieren doblados. E, demas, por qual-/quier o a qualesquier por quien fyncare de lo asi fazer e conplir, mando al omne que les este mi priuillegio mostrare, o el traslado de él, signado de escriuano publico, sacado con abtoridat de juez o de alcalle, que los enplazen que parescan ante mi en la mi corte del dia que los enplazare /a quinze dias primeros seguientes, so la dicha pena a cada uno, a dezir por quál razon non cunplen mi mandado. E mando, so la dicha pena, a qualquier escriuano publico que para esto fuere llamado que de ende al que lo mostrare testimonio signado con su signo porque yo sepa en cómmo 25/cunplen mi mandado. E de esto le mande dar este mi preuillegio, rodado e sellado con mio sello de plomo pendiente. El preuillegio leydo, datgelo. Dado en las cortes. 

El infante Don FERANDO, hermano del rey, sennor de Lara, duque de Pennafiel, conde de Mayorga, confirma. El infante don Iohan, fijo del rey de Portogal, duque de Valençia, sennor de Alua de Tormes, confirma. Don Enrique, tio del rey, sennor de Alcala, e Moron e Cabra, confirma. Don Enrique Manuel, tio del rey, sennor de Montealegre, confirma. Don Gaston de Bearne, conde de Medinaçely, confirma. Don Fadrique, duque de Benauente, tio del rey, confirma. Don Alfonso, conde de Nuruenna, sennor de Cabrera e de Ribera, tio del rey, confirma. Don Pedro, conde de Trastamara e de Lemes e de Sarria, tio fdel rey, confirma. Don Alfonso, fijo del infante don Pedro de Aragon, marques de Villena, conde de Ribacorça e de Denia, vasallo del rey, confirma. Don Pedro de Castro, confirma. 

Don Iohan Garçia Manrique, arçobispo de Santiago, chançeller mayor del rey e notario mayor del regno de Leon, confirma. Don Pedro, arçobispo de Toledo, primado de las Espannas, confirma. La iglesia de Seuilla, vaga. 

Don Gonçalo, obispo de Burgos, confirma. Don Iohan, obispo de Calahorra, chançeller mayor de la reyna, confirma. Don Iohan, obispo de Palençia, confirma. Don Iohan, obispo de Çiguença, confirma. Don Pedro, obispo de Osma, confirma. Don Gonçalo, obispo de Segouia, confirma. Don Diego, obispo de Auila, confirma. Don Aluaro, obispo de Cuenca, confirma. Don Fernando, obispo de Cartagena, confirma. Don Iohan, obispo de Cordoua, confirma. Don Pedro, obispo de Plazençia, confirma. Don Rodrigo, obispo de Iahen, confirma Don frey Rodrigo, obispo de Cadiz, confirma. 

Don Gonçalo Nunnez de Guzman, maestre de la orden de la caualleria de Calatraua, confirma. Don Frey Sancho Martinez de Heredia, prior de San Iohan de Acre, confirma. Don Gomez Manrique, adelantado mayor de Castiella, confirma. 

Don Alfonso, conde de Carrion, confirma. Don Alfonso Anriques, tio del rey, confirma. Don Carlos de Arellano, sennor de los Cameros, confirma. Don Garçi Fernandes Manrique, confirma. Don Iohan Rodrigues de Villalobos, confirma. Don Ruy Gonçalez de Castanneda, confirma. Don Beltran de Guiuara, confirma. Don Pero Lopez de Ayala, confirma. Don Pero Velez de Guiuara, confirma. Don Ferrant Boyl, vasallo del rey, confirma. Don Alfonso Nunnez Fajardo, adelantado mayor del reyno de Murçia, [confirma. ]


Don Alerano, obispo de Leon, confirma. Don Guillen, obispo de Ouiedo, confirma. Don Alfonso, obispo de Çamora, confirma. Don Carlos, obispo de Salamanca, confirma. Don Gonçalo, obispo de Çibdat Rodrigo, confirma. Don frey Alfonso, obispo de Coria, confirma. Don Fernando, obispo de Badajoz, confirma. Don Diego, obispo de Orense, confirma. Don Iohan, obispo de Tuy, confirma. Don Pascual, obispo de Astorga, confirma. Don Ferrando, obispo de Mendonnedo, confirma. Don Lope, obispo de Lugo, confirma. 

Don Llorençio Suarez de Figueroa, maestre de la caualleria de Santiago, confirma. Don Martin Yannes, maestre de Alcantara, confirma. Don Diego Sarmiento, adelantado mayor del regno de Gallizia,confirma. 

Don Iohan Alfonso de Guzman, conde de Niebla, adelantado mayor de la frontera, confirma. Don Pero Ponçe de Leon, sennor de Marchena, [confirma]. Don Aluar Peres de Guzman, confirma. Don Aluar Perez de Guzman, sennor de Orgaz, confirma. Don Johan Ramires de Guzman, [confirma]. Don Iohan Alfonso, sennor de Aguilar, confirma. Don Frey Ponçe de Leon, confirma. Don Aluar Peres de Osorio, sennor de Villalobos, confirma. Don Pero Gonçalez de Baçan, sennor de Palaçios de Valduerna, confirma. 

Don Pero Suares de Quinnones, adelantado mayor de la frontera e notario mayor de Castiella, confirma. El adelantado mayor de la frontera. 

Diego Lopes de Astunniga, justiçia mayor de casa del rey, confirma. Diego Furtado de Mendoça, sennor de la Vega, almirante mayor de la mar, confirma. Don Iohan de Velasco, camarero mayor del rey, confirma. Don Sancho Fernandes de Velasco, guarda mayor del rey, confirma. Pero Alfonso de Ribera, notario mayor del Andaluzia, confirma. Alfonso Tenorio, notario mayor del reyno de Toledo, confirma. 
[En la rueda]

DOC. Nº 78

1/[Christus, alfa et omega] En el nonbre de DYOS Padre, e Fijo, Spiritu Santo, que son tres personas e vn Dios verdadero que biue e regna por sienpre jamas, e de la bien auenturada virgen gloriosa santa MARYA, su madre, a quien /nos tenemos por sennora <e por sennora> e por abogada en todos nuestros fechos, e a onra e a seruiçio de todos los santos de la corte çelistial. Porque entre todas las cosas que son dadas a los /reyes les es dado de fazer graçia e merçet, sennaladamente ally do se demanda con derecho e con razon, que el rey que la faze ha de catar en ello tres cosas: la primera qué merçet es aquélla que le /demandan; la segunda quién es aquél a quien ha de fazer la merçet e cómmo gela [meresçe]; la terçera qué es el pro o el danno que por ende le puede venir, si la feziere. Por ende yo, catando esto, quiero que se-5/pan por este mi priuillegio, todos los omnes que agora son o seran de aqui adelante, cómmo yo, don ENRYQUE, por la graçia de Dios rey de Castiella, de Leon, de Toledo, de Gallizia, /de Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Iahen, del Algarbe, de Algezira, e sennor de Vizcaya e de Molina, reynante en vno con la reyna donna CATALINA, mi muger, vy vn aluala del rey /don Iohan, mi padre e mi sennor, que Dios perdone, fecho en esta guisa:


Yo, el rey. Por fazer bien e merçet a uos, Pero Ruyz Sarmiento, mi vasallo e mi adelantado mayor de Gallizia, /por muchos seruiçios e buenos que feziestes al rey don Enrique, mi padre, que Dios perdone, e a mi <faredes> de aqui adelante, e por quanto el dicho rey, mi padre, vos ouo dado /e fecho merçet por juro de heredat de tierra de Auion, que es en Gallizia en la meryndat que se llama [roto], pediestes las cartas e alualas que teniedes del dicho rey, mi padre, en 10/esta razon. Yo, por esto e por vos fazer bien e merçet, do vos por juro de heredat para sienpre [jamas e para] vuestros herederos e para los que de uos venieren de linea derecha e de legitimo matrimonio la dicha tierra /de Auion con todos sus terminos, e pertenençias, e prados, e pastos, e montes, e aguas corrientes e [estantes], con] todos los vasallos, e vezinos, e moradores, e rentas, e pechos, e derechos, e escriuanias, e yantares, e martiniegas, e con la justiçia /çeuil e creminal, e mero misto inperio, e con todas las otras cosas que a mi pertenesçen e perten[esçer deuen] en qualquier manera en la dicha tierra de Auion, la qual merçet vos fago, mostrandovos por testimonio de escriuano publico en cómmo es-/tudiestes e estades de çinco o seys annos aca en posesion de la dicha tierra e touistes la justiçia [roto] en ella pedido, asi commo sennor dende. E todo esto que sobredicho es e en la manera que dicha es vos do, para que lo podades dar, e vender, /e enpennar, e trocar, e enagenar, e donar, e para que fagades de ello e en ello todo lo que quesierdes, asi commo [cosa vuestra] propia. Pero que tengo por bien que esto que lo non podades fazer con ome de orden nin de religion, nin de fuera del mi sennorio sin mi liçen-15/çia e sin mi mandado, e por este mi aluala o por traslado de él, signado del escriuano publico, [roto] e vezinos e moradores de la dicha tierra de Auion e a cada uno de ellos, que agora son o seran de aqui adelante, e a qualesquier de ellos que vos /ayan e resçiuan por su sennor, e obedescan e cunplan vuestras cartas e vuestros mandamientos, e [roto] alcalles, e alguazil, e escriuanos, e otros ofiçiales que vos y posierdes en la dicha tierra, e vos recudan e fagan recudir con todas /las rentas, e pechos, e derechos de la dicha tierra bien e conplidamente, e non fagan ende al [por alguna] manera, so pena de la mi merçet e de los cue[r]pos e de quanto an. E sobre esto mando al mi chançeller, e contadores, e notarios, e escri-/uanos, e a los que estan a la tabla de los mis sellos, que vos den priuillegio e cartas mias, las que [menester] ouierdes en esta razon, las mas conplidas que ser podieren . Fecho diez dias de jullio, era de mill e quatroçientos e diez e /siete annos. Yo, el rey. 

E agora, Diego Peres Sarmiento, mi adelantado mayor de Gallizia, fijo de [Pero] Ruyz Sarmiento, pediome merçet que le confirmase el dicho aluala del dicho rey don Iohan, mi padre, que Dios perdone, e la merçet en él con-20/tenida e gelo mandasemos guardar. E yo, el sobredicho rey don Enrique, con acuerdo e tutoria de los mis tutores e regidores de los mis regnos, por [fa]zer bien e merçet al dicho Diego Peres Sarmiento, mi adelantado mayor en el dicho regno de Gallizia, por muchos seruiçios e bue-/nos e leales que el dicho Pero Ruyz Sarmiento, su padre, fizo al tienpo que era biuo al dicho rey don Iohan, mi padre e mi sennor, que Dios p[erdone], e el dicho Diego Peres Sarmiento a mi ha fecho e fara de aqui adelante, e por le dar galardon de ello, touelo por bien e confir-/mole la dicha aluala del dicho rey, mi padre e mi sennor, que Dios perdone, que va encorporado en este mi priuillegio e la merçet en él contenida, e mando que le vala e le sea guardada, segunt que mejor e mas conplidamente valio e fue guardada la dicha merçet en tienpo del rey /don Enrique, mi auuelo, e del rey don Iohan, mi padre e mi sennor, que Dios perdone, o en el tienpo de qualquier de ellos en que mejor valio e fue guardada. Pero que tengo por bien que, do se menguare la mi justiçia, que yo que la mande fazer e conplir, e defiendo firmemente que ninguno non sea /osado de le yr nin de pasar contra la dicha aluala, confirmada en la manera que dicha es, nin contra lo en ella contenido nin contra parte de ella para gela quebrantar, nin menguar en algunt tienpo por alguna manera, ca qualquier que lo feziese abria la mi yra, e pecharme y a en pe-25/na diez mill marauedies de la moneda vsal cada uno por cada vegada que contra ello fuesen o pasasen, e al dicho Diego Peres Sarmiento, mi adelantado, e a quien su boz touiese, todas las costas e dannos e menoscabos que resçebiese doblados e, demas, mando a todas las jus-/tiçias e ofiçiales de los mis regnos, a do esto acaesçiere, asi a los que agora son como a los que seran de aqui adelante, e a cada vno de ellos, que gelo non consientan, mas que los defiendan e anparen con la dicha merçet en la manera que dicha es, e que prenden en los bienes /de aquellos que contra ello fueren por la dicha [manchado], e la guarden para fazer de ella lo que la mi merçet fuere, e que emienden e fagan [emendar] al dicho Diego Peres Sarmiento, mi adelantado, o a quien su boz touiere, de todas las dichas costas e dannos e menos-/cabos que resçebieren doblados, commo dicho es e, demas, por qualquier o qualesquier por quien fyncare de lo asi fazer e conplir, mando al omne que les este priuillegio les mostrare, o el traslado de él, signado de escriuano publico, sacado con abtoridat de juez /o de alcalle, que los enplazen que parescan ante mi en la mi corte del dia que los enplazare a quinze dias primeros seguientes, so la dicha pena, a cada vno a dezir por quál razon non cunplen mi mandado, e mando, so la dicha pena, a qualquier escriuano publi-30/co que para esto fuere llamado que de ende al que lo mostrare testimonio signado con su signo, e de este le mande dar este mi priuillegio, escripto en pergamino de cuero e rodado e sellado con mio sello de plomo pendiente. El priuillegio leydo, datgelo. /Dado en las cortes. 

El Infante Don FERANDO, hermano del rey, sennor de Lara, duque de Pennafiel e conde de Mayorga, confirma. El infante don Iohan, fijo del rey de Portogal, duque de Valençia, sennor de Alua de Tormes, confirma. Don Enrique, tio del rey, sennor de Alcala, e Moron e Cabra, confirma. Don Enrique Manuel, sennor de Alcala, e Moron e Cabra (sic), confirma. Don Gaston de Bearne, conde de Medinaçely, confirma. Don Fadrique, duque de Benauente, tio del rey, confirma. Don Alfonso, conde de Nuruenna, sennor de Cabrera e de Ribera, tio del rey, confirma. Don Pedro, conde de Trastamara e de Lemes, e de Sarria, tio del rey, confirma. Don Alfonso, fijo del infante don Pedro de Aragon, marques de Villena, conde de Ribacorça e de Denia, vasallo del rey, confirma. Don Pedro de Castro, confirma. 

Don Iohan Garçia Manrique, arçobispo de Santiago, chançeller mayor del rey e notario mayor del regno de Leon, confirma. Don Pedro, arçobispo de Toledo, primado de las Espannas, confirma. La iglesia de Seuilla, vaga. 

Don Gonçalo, obispo de Burgos, confirma. Don Iohan, obispo de Calahorra, chançeller mayor de la reyna, confirma. Don Iohan, obispo de Palençia, confirma. Don Iohan, obispo de Çiguença, confirma. Don Pedro, obispo de Osma, confirma. Don Gonçalo, obispo de Segouia, confirma. Don Diego, obispo de Auila, confirma. Don Aluaro, obispo de Cuenca, confirma. Don Fernando, obispo de Cartegena, confirma. Don Iohan, obispo de Cordoua, confirma. Don Pedro, obispo de Plazençia, confirma. Don Rodrigo, obispo de Iahen, confirma. Don frey Rodrigo, obispo de Cadiz, confirma. 

Don Gonçalo Nunnez de Guzman, maestre de la orden de la caualleria de Calatraua, confirma. Don Frey Sancho Martinez de Heredia, prior de San Iohan, confirma. Don Gomez Manrique, adelantado mayor de Castiella, confirma. 

Don Alfonso, conde de Carrion, confirma. Don Alfonso Anriques, tio del rey, confirma. Don Carlos de Arellano, sennor de los Cameros, confirma. Don Garçi Fernandes Manrique, confirma. Don Iohan Rodrigues de Villalobos, confirma. Don Ruy Gonçales de Castanneda, confirma. Don Beltran de Guiuara, confirma. Don Pero Lopez de Ayala, confirma. Don Pero Velez de Guiuara, confirma. Don Ferrant Boyl, vasallo del rey, confirma. Don Alfonso Nunnez Fajardo, adelantado mayor del reyno de Murçia, [confirma]. 

Don Alerano, obispo de Leon, confirma. Don Guillen, obispo de Ouiedo, confirma. Don Alfonso, obispo de Çamora, confirma. Don Carlos, obispo de Salamanca, confirma. Don Gonçalo, obispo de Çibdat Rodrigo, confirma. Don Frey Alfonso, obispo de Coria, confirma. Don Fernando, obispo de Badajoz, confirma. Don Diego, obispo de Orense, confirma. Don Iohan, obispo de Tuy, confirma. Don Pascual, obispo de Astorga, confirma. Don Ferrando, obispo de Mendonnedo, confirma. Don Lope, obispo de Lugo, confirma. 

Don Llorençio Suarez de Figueroa, maestre de la caualleria de Santiago, confirma. Don Martin Yannes, maestre de Alcantara, confirma. 

Don Diego Sarmiento, adelantado mayor del regno de Gallizia, confirma. 

Don Iohan Alfonso de Guzman, conde de Niebla, adelantado mayor de la frontera, confirma. Don Pero Ponçe de Leon, sennor de Marchena, confirma. Don Aluar Peres de Guzman, confirma. Don Aluar de Guzman, sennor de Orgaz, confirma. Don Johan Ramires de Guzman, confirma. Don Iohan Alfonso, sennor de Aguilar, confirma. Don Frey Ponçe de Leon, confirma. Don Aluar Peres de Osorio, sennor de Villalobos, confirma. Don Pero Gonçalez de Baçan, sennor de Palaçios de Valduerna, confirma. 

Pero Suares de Quinnones, adelantado mayor del regno de Leon e notario mayor de Castiella, confirma. 

Diego Lopes de Astunniga, justiçia mayor de casa del rey, confirma. Diego Furtado de Mendoça, sennor de la Vega, almirante mayor de la mar, confirma. Don Iohan de Velasco, camarero mayor del rey, confirma. Don Sancho Fernandes de Touar, guarda mayor del rey, confirma. Pero Alfonso de Ribera, notario mayor del Andaluzia, confirma. Alfonso Tenorio, notario mayor del reyno de Toledo, confirma. 
[En la rueda]

DOC. Nº 79

1/[Christus, alfa et omega. ] En el nonbre de DYOS Padre, e Fijo, Spiritu Santo, que son tres personas e vn Dios verdadero, que biue e regna por sienpre jamas, e de la bien auenturada virgen gloriosa santa MARYA, su madre, /a quien nos tenemos por sennora e por abogada en todos nuestros [fechos], e a onra e a seruiçio de todos los santos de la corte çelistial. Porque entre todas las cosas que son dadas a los re-/yes les es dado de fazer graçia e merçet, sennaladamente ally do se demanda con razon e con derecho e aquellos que bien e lealmente les siruen, ca el rey que la faze ha de catar en /ello tres cosas: la primera qué merçet es aquélla que le demandan; la segunda qué es el pro o el danno que por ende le puede venir, si la feziere; la terçera quién es aquél a quien ha de fazer 5/la mercet. Por ende yo, catando esto, quiero que sepan por este mi priuillegio, todos los omes que agora son o seran de aqui adelante, cómmo yo, don ENRIQUE, por la graçia de Dios, rey de Castiella, de Leon, de Tole-/do, de Gallizia, de Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Iahen, del Algarbe, de Algezira, e sennor de Vizcaya e de Molina, reynante en vno con la reyna donna CATALINA /en Castiella e en Leon, vy un priuillegio del rey don Iohan, mio padre e mi sennor, que Dios perdone, escripto en pergamino de cuero e rodado e sellado con su [sello] de plomo pendi-/ente, fecho en esta guisa:


En el nonbre de Dios Padre, e Fijo, Spiritu Santo, que son tres personas e vn Dios verdadero, que biue e regna por sienpre iamas, e de la bien auen-/turada virgen gloriosa santa Maria, su madre, a quien nos tenemos por sennora e por abogada en todos nuestros fechos, e a onra e a seruiçio de todos los santos de la corte çelistial. Porque natural cosa 10/es que todas las cosas que Dios en este mundo fizo nasçer fenesçiesen quando El tiene por bien, e non finca otra cosa que fin non aya, saluo Dios, que nunca ouo comienço nin abra fin, e a semeiança de El ordeno los angeles e la corte çelisti-/al, e commo quier que quiso que ouiese comienço, pero non quiso que ouiesen fin, mas que durase sienpre, e asi commo El es duradero, así quiso que el su regno durase por sienpre, e porque todo omne que en este mundo bien faze e bien sirue a su sennor quiere auer galardon /e que le non oluide nin se pierda, e commo quier que canse e mengue el curso de la vida de este mundo, aquello es lo que finca en remenbrança por El al mundo, e este bien es guiador de la su alma ante Dios, e por ende todos los omes se deuen menbrar de aquel regno /a que ha de yr a dar razon de los regnos que les Dios en este mundo acomendo, e cuyo lugar tienen. Por lo qual entre todas las cosas son tenudos e les es dado a los reyes de fazer graçia e merçet, sennaladamente a do se demanda con razon e con derecho, e el rey que la faze de-/ue catar en ello tres cosas: la primera qué merçet es aquélla que le demanda; la segunda qué es el pro o el danno que ende le puede venir, si la feziere; la terçera qué logar es aquel a quien ha de fazer la merçet e cómmo gela meresçe. E por non caer en oluido lo mandaron los reyes poner 15/en escripto en sus priuillegios, porque los otros que reynasen despues de ellos e touiesen el su lugar fuesen tenudos de guardar aquello, e de lo leuar adelante, confirmado por sus priuillegios. E por ende nos, catando esto, queremos que sepan por este nuestro priuillegio, todos /los omnes que agora son o seran de aqui adelante, cómmo nos, don Iohan, por la graçia de Dios rey de Castiella, de Leon, de Toledo, de Gallizia, de Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Iahen, del Algarbe, de Algezira, e sennor de Lara e de Vizcaya e de Molina, reynante en vno con la reyna donna Leonor, mi muger, vy-/mos vn aluala del rey don Enrique, nuestro padre, que Dios perdone, escripto en paper, e firmado de su nonbre, fecho en esta guisa:


Nos, el rey. Por fazer bien e merçet a uos, Pero Ruyz Sarmiento, nuestro vasallo e nuestro adelantado mayor de Gallizia, por muchos seruiçios e buenos que /nos auedes fecho e fazedes de cada dia, damos vos e fazemos merçet por juro de heredat, para agora e para sienpre iamas, para vos e para vuestros herederos e para los que de uos e de ellos venieren, de los lugares de Santa Marta e de Ortyguera e de Ribadaui[a], que a nos pertenesçen con to-/dos sus terminos e con todos sus vasallos e vezinos dende, e con montes, e pastos, e aguas corrientes e estantes, e con la juridiçion alta e baxa, e justiçia çeuil e creminal, e con el mero misto inperio, e con todas las rentas, e pechos e derechos que a nos pertenesçen e pertenesçer 20/deuen en qualquier manera en los dichos lugares e en cada vno de ellos e en sus terminos, commo dicho es, pero que retenemos para nos, e para los reyes que de nos venieren, mineras de oro, o de plata o de azul, si las ha, e seruiçios e monedas e alcaualas e terçias e el sennorio real que nos /y deuemos auer, e de esto sobredicho en la manera que sobredicha es, vos damos para que lo podades dar, e vender, e enpennar, e donar, e trocar e enagenar, e para que fagades de ello e en ello todo lo que quisierdes asi commo de cosa vuestra propia. Pero que tenemos por bien que ninguna cosa de esto /non podades fazer con omne de orden nin de religion, nin de fuera de nuestro sennorio sin nuestra liçençia e sin nuestro mandado. E por este nuestro aluala o por el traslado de él, signado de escriuano publico, mandamos a todos los vezinos e moradores de los dichos lugares e de sus terminos /e de cada vno de ellos que vos resçiban e ayan por su sennor, e vos recudan e fagan recudir con todas las rentas e pechos e derechos de los dichos lugares de Santa Marta, e de Ortiguera, e de Ribadauia e de sus terminos e de cada vno de ellos, e cunplan e obedezcan vuestras cartas e /vuestro mandado, e vengan a vuestros enplazamientos e a vuestros lla[ma]mientos, asi commo de su sennor. E los vnos e los otros non fagan ende al por alguna manera, so pena de la nuestra merçet e de los cue[r]pos, e de quanto an. E sobre esto mandamos a nuestro chançeller, e contadores, e notarios 25/e escriuanos, e a los que estan a la tabla de los nuestros sellos, que den e sellen e libren a uos, el dicho Pero Ruyz Sarmiento, nuestros priuillegios e cartas, las que en esta razon ouierdes menester, e non fagan ende al. Fecho veynte dias de jullio, era de mill e quatroçientos e treze annos. Nos, el rey /[al margen: 20 de julio era de 1413]


E agora, por quanto vos, el dicho Pero Ruyz Sarmiento, nuestro adelantado mayor en Gallizia, nos pediestes por merçet que vos confirmasemos el dicho aluala del dicho rey nuestro padre, que Dios perdone, e la merçet en él contenida, e vos mandasemos dar nuestro priuillegio en esta razon, e por /conosçer a uos, el dicho Pero Ruyz Sarmiento, los grandes e altos seruiçios que vos feziestes al dicho rey nuestro padre, que Dios perdone, e auedes fecho a nos e fazedes de cada dia, e por vos dar de ello galardon, e porque vos e los del vuestro linage valades mas e ayades con que nos /mejor nos podades seruir, e auiendo voluntad de uos heredar en los nuestros regnos, confirmamos vos la dicha merçet en el dicho aluala contenida, que el dicho rey nuestro padre, que Dios perdone, vos fizo en la manera que dicha es, e mandamos que vos vala e sea guardada en todo bien e con-/plidamente, segunt que en el dicho aluala se contiene, e segunt que mejor e mas conplidamente vos fue guardada en el tienpo del dicho rey, nuestro padre, que Dios perdone, e en el nuestro fasta aqui. Pero do uos menguaredes la justiçia, nos que la mandemos fazer e conplir, e defendemos 30/firmemente por este nuestro priuillegio que ninguno nin algunos non sean osados de yr nin de pasar nin de enbargar nin de contrallar esta donaçion e merçet, que vos nos (sic) fazemos, nin de uos la menguar en todo nin en parte, e qualquier o qualesquier que lo feziesen abrian nuestra yra, e pecharnos y an /en pena diez mill maravedies de la buena moneda e a uos, el dicho Pero Ruyz Sarmiento, o a los que lo de uos ouieren de heredar o a quien vuestra voz touiere, todos los dannos e menoscabos que por ende resçebiesedes doblados e, demas, a ellos e a lo que ouiesen nos tornariemos por ello, e /de esto vos mandamos dar este nuestro priuillegio, rodado e sellado con nuestro sello de plomo colgado. Fecho el priuillegio en la Cortes que nos mandamos fazer, en las Cortes de la muy noble çibdat de Burgos, [blanco] dias de agosto, era de mill e quatroçientos /[al margen: era de 1417] e diez e siete annos. E nos, el sobredicho rey don Iohan, reynante en vno con la reyna donna Leonor, mi muger, en Castiella, en Leon, en Toledo, en Gallizia, en Seuilla, en Cordoua, en Murçia, en Iahen, en el Algarbe, en Algezira, en Lara, en Vizcaya, en Molina, otorgamos /este priuillegio e confirmamoslo. Don Pedro, obispo de Plazençia, notario mayor de los priuillegios rodados, lo mando fazer por mandado del rey en el anno primero que el sobredicho rey don Iohan regno, e se corono e armo cauallero. Yo, Diego Fernandez, escriuano del dicho sennor 35/rey lo fiz escriuir. Johan Fernandez. Martin Yannez, vista. Alvar Martines, thesorero. Alfonso Martines. 

E agora, Diego Peres Sarmiento, mi adelantado mayor en el regno de Gallizia, fijo del dicho Pero Ruiz Sarmiento, pediome merçet que le confirmase el dicho priuillegio e la merçet en él contenida e gelo manda-/se guardar. E yo, el sobredicho rey don Enrique, con acuerdo e abtoridat de los mis tutores e regidores de los mis regnos, por fazer bien e merçet al dicho Diego Peres Sarmiento, mi adelantado, touelo por bien e confirmole el dicho priuillegio e la merçet en él contenida, e mando que le vala e /le sea guardada en todo bien e conplidamente, segunt que en él se contiene, e segunt que mejor e mas conplidamente valio e fue guardado en tienpo del rey don Enrique, mi auuelo, e del rey don Iohan, mi padre e mi sennor, que Dios perdone, e en el tienpo de qualquier de ellos en que mejor /le valio e fue guardado. Pero que tengo por bien que, do vos non conplieredes la justiçia, que yo que la mande fazer e conplir, e defiendo firmemente que ninguno non sea osado de le yr nin pasar contra el dicho priuillegio nin contra /lo en él contenido, en la manera que dicha es, nin contra parte de ello, para gelo quebrantar, nin menguar en algunt tienpo por alguna manera, ca qualquier que lo feziese abria la mi yra, e pecharme y la pena contenida en el dicho priuillegio e al dicho Diego Peres, mi adelantado, o a quien su voz touiese, todos los dannos e menosca-40/bos que por ende resçebiese doblados e, demas, mando a todas las justiçias e ofiçiales de los mis reynos, a do esto acaesçiere, asi a los que agora son commo a los que seran de aqui adelante, e a cada vno de ellos, que gelo non consientan, mas que le defiendan e anparen con la dicha /merçet, en la manera que dicha es, e que prenden en los bienes de aquellos que contra ello fueren por la pena sobredicha, e la guarden para fazer de ella lo que la mi merçet fuere, e que emienden e fagan emendar al dicho Diego Peres Sarmiento, mi adelantado, o a quien su bos touiere, /de todas las costas e dannos e menoscabos que resçebieren doblados e, demas, por qualquier o qualesquier fincare de lo asi fazer e conplir, mando al omne que este mi priuillegio mostrare o el traslado de él, signado de escriuano publico, sacado con abtoridat de /juez o de alcalle, que los enplaze que parescan ante mi en la mi corte del dia que los enplazare a quinze dias primeros seguientes, so la dicha pena a cada uno, a dezir por quál razon non cunplen mi mandado, e mando, so la dicha pena, a qualquier escriuano pu-/blico que para esto fuere llamado que, de ende al que lo mostrare testimonio signado con su signo, porque yo sepa en cómmo cunplen mi mandado. E de esto le mande dar este mi priuillegio, escripto en pergamino de cuero, e rodado e sellado con mio sello de plomo 45/pendiente. El priuillegio leido, datgelo. Dado en


El infante Don Ferrando, hermano del rey, sennor de Lara, duque de Pennafiel e conde de Mayorga, confirma. El infante don Iohan, fijo del rey de Portogal, duque de Valençia, sennor de Alua de Tormes, confirma. Don Enrique, tio del rey, sennor de Alcala, e Moron e Cabra, confirma. Don Enrique Manuel, tio del rey, sennor de Montealegre, confirma. Don Gaston de Bearne, conde de Medinaçely, confirma. Don Fadrique, duque de Benauente, tio del rey, confirma. Don Alfonso, conde de Nuruenna, tio del rey, confirma. Don Pedro, conde de Trestamara e de Lemes, e de Sarria, tio del rey, confirma. Don Alfonso, fijo del infante don Pedro de Aragon, marques de Villena, conde de Ribacorça e de Denia, confirma. Don Pedro de Castro, confirma. 

Don Iohan Garçia Manrique, arçobispo de Santiago, chançeller mayor del rey e notario del regno de Leon, confirma. Don Pedro, arçobispo de Toledo, primado de las Espannas, confirma. /La yglesia de Seuilla, vaga. 

Don Gonçalo, obispo de Burgos, confirma. Don Iohan, obispo de Calahorra, chançeller mayor de la reyna, confirma. Don Iohan, obispo de Palençia, confirma. Don Iohan, obispo de Çiguença, confirma. Don Pedro, obispo de Osma, confirma. Don Gonçalo, obispo de Segouia, confirma. Don Diego, obispo de Auila, confirma. Don Aluaro, obispo de Cuenca, confirma. Don Fernando, obispo de Cartagena, confirma. Don Iohan, obispo de Cordoua, confirma. Don Rodrigo, obispo de Iahen, confirma. Don frey Rodrigo, obispo de Iahen, confirma. 

Don Gonçalo Nunnez de Guzman, maestre de la orden de la caualleria de Calatraua, confirma. Don Frey <Frey> Sancho Garçia de Heredia, prior de San Iohan, confirma. Don Gomez Manrique, adelantado mayor de Castiella, confirma. 

Don Alfonso, conde de Carrion, confirma. Don Alfonso Anriques, tio del rey, confirma. Don Carlos de Arellano, sennor de los Cameros, confirma. Don Garçia Fernandes Manrique, confirma. Don Iohan Rodrigues de Villalobos, confirma. Don Ruy Gonçalez de Castanneda, confirma. Don Beltran de Guiuara, confirma. Don Pero Velez, su fijo, confirma. Don Ferrant Boyl, vasallo del rey, confirma. 

Don Alerano, obispo de Leon, confirma. Don Guillen, obispo de Ouiedo, confirma. Don Alfonso, obispo de Çamora, confirma. Don Carlos, obispo de Salamanca, confirma. Don Gonçalo, obispo de Çibdat Rodrigo, confirma. Don Frey Alfonso, obispo de Coria, confirma. Don Fernando, obispo de Badajoz, confirma. Don Diego, obispo de Orense, confirma. Don Iohan, obispo de Tuy, confirma. Don Pascual, obispo de Astorga, confirma. Don Ferrando, obispo de Mendonnedo, confirma. Don Lope, obispo de Lugo, confirma. Don Llorençio de Siguroa, maestre de Santiago, confirma. Don Martin Yannes, maestre de Alcantara, confirma. Don Diego Sarmiento, adelantado mayor del regno de Gallizia, confirma. 

Don Iohan Alfonso de Guzman, conde de Niebla, adelantado mayor de la frontera, confirma. Don Pero Ponçe de Leon, sennor de Marchena, [confirma]. Don Aluar Peres de Guzman, confirma. Don Aluar Peres de Guzman, sennor de Orgaz, confirma. Don Johan Ramires de Guzman [confirma]. Don Iohan Alfonso, sennor de Aguilar, confirma. Don Frey Ponçe de Leon, confirma. Don Aluar Peres de Osorio, sennor de Villalobos, confirma. Don Pero Gonçalez de Baçan, sennor de Palaçios de Valduerna, confirma. 

Pero Suares de Quinnones, adelantado mayor del regno de Leon e notario mayor del reyno de Castiella, [confirma]. 

Dyago Lopes de Astunniga, justiçia mayor de casa del rey, confirma. Diego Furtado de Mendoça, sennor de la Vega, almirante mayor de la mar, confirma. Don Iohan de Velasco, camarero mayor del rey, confirma. Don Sancho Fernandes de Touar, guarda mayor del rey, confirma. Pero Alfonso de Ribera, notario mayor del Andaluzia, confirma. Alfonso Tenorio, notario mayor del reyno de Toledo, confirma. 
[En la rueda]

DOC. Nº 80
1/[Christus, alfa et omega] En el nonbre de DYOS Padre, e Fijo, Spiritu Santo, que son tres personas e vn Dios verdadero que biue e regna por sienpre jamas, e de la bien auenturada virgen gloriosa santa MARYA, su ma-/dre, a quien nos tenemos por sennora e por abogada en todos nuestros fechos, e a onra e a seruiçio de todos los santos de la corte çelistial. Porque entre todas las cosas que son /dadas a los reyes les es dado de fazer graçia e merçet, sennaladamente ally a do se demanda con derecho e con razon, ca el rey que la faze ha de catar en ello tres cosas: la prime-/ra qué merçet es aquélla que le demandan; la segunda quien es aquél a quien ha de fazer la merçet e cómmo gela meresçe; la terçera qué es el pro o el danno que por ende le puede venir, si gela feziere. Por 5/ende yo, catando esto, quiero que sepan por este mio priuillegio, todos los omes que agora son o seran de aqui adelante, cómmo yo, DON ENRYQUE, por la graçia de Dios rey de Castiella, de Leon, de Toledo, de Gallizia, /de Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Jahen, del Algarbe, de Algezira e sennor de Vizcaya e de Molina, reynante en vno con la reyna donna CATALINA, mi muger, vy /vn aluala del rey don Iohan, mi padre e mi sennor, que Dios perdone, escripto en paper, e firmado de su nonbre, fecho en esta guisa:


Yo, el rey. Por fazer bien e /merçet a uos, Pero Ruyz Sarmiento, mi vasallo e mi adelantado mayor de Gallizia, por muchos seruiçios e buenos que feziestes al rey don Enrique, mi /padre, que Dios perdone, e a mi faredes de aqui adelante, et por quanto el dicho rey, mi padre, vos ouo dado e fecho merçet por juro de heredat del coto de Anno, que es en el 10/reyno de Gallizia, en la meryndat que llaman Dorzellon, e vos perdiestes las cartas [de aluala] que teniedes del dicho rey, mi padre en esta razon, yo, por esto e por vos fazer bien e merçet, do uos por juro de /heredat para sienpre jamas, para vos e para vuestros herederos e para los que de uos venieren de linea derecha e de legitimo matrimonio, el dicho coto de Anno, con todas sus rentas e terminos, e pertenençias, e montes, e prados, e /pastos, e aguas corrientes e estantes, e con todos los vasallos, e vezinos, e moradores, e rentas, e pechos, e derechos, e escriuanias, e yantares, e martiniegas, e con la justiçia çeuil e creminal, e mero misto inperio, e con to-/das las otras cosas que a mi pertenesçen e pertenesçer deuen en qualquier manera en el dicho coto de Anno, la qual merçet vos fago mostrandovos por testimonio de escriuano publico en cómmo estodiestes e estades en la posi-/sion del dicho coto de cynco o seys annos aca, e teniedes la justiçia e echauades en el pedido asi commo sennor dende. E todo esto sobredicho e en la manera que dicha es vos do para que lo podades dar, 15/e vender, e enpennar, e trocar, e enagenar, e donar, e para que fagades de ello e en ello todo lo que quisierdes, asi commo de vuestra cosa propia. Pero que tengo por bien que esto que lo non podades fazer con omne de orden, nin /de religion, nin de fuera del mi sennorio sin mi liçençia e sin mi mandado. E por este mi aluala, o por el traslado de él, signado de escriuano publico, mando al conçeio e vezinos e moradores del dicho coto e a cada vno de ellos, que agora son /o seran de aqui adelante, e a qualesquier de ellos que vos ayan e resçiban por su sennor, e obedescan e cunplan vuestras cartas e vuestro mandado, e vsen con los alcalles, e alguazil, e escriuanos e otros ofiçiales, que vos posierdes en el dicho coto, e /vos recudan e fagan recudir con todas las rentas e pechos e derechos del dicho coto bien e conplidamente. E non fagan ende al, so pena de la mi merçet e de los cuerpos e de quanto han. E sobre esto mando al mi chançeller, /e contadores, e notarios, e escriuanos, e a los que estan a la tabla de los mis sellos, que vos den priuillegio e [manchado] que menester ouieredes en esta razon, las mas conplidas que ser podieren. Fecho diez e siete dias 20/de jullio, era de mill e quatroçientos e diez e siete annos. Yo, el rey. 

E agora, Diego Peres Sarmiento, mi [adelantado] mayor de Gallizia, fijo del dicho Pero Ruyz Sarmiento, pediome merçet que le confirmase la dicha al-/uala del dicho rey don Iohan, mi padre e mi sennor, que Dios perdone, e la merçet en él contenida, e gela mandase guardar e [conplir]. E yo, el sobredicho rey don Enrique, con acuerdo e abtoridat de los mis tutores e regidores de los mis regnos, por fazer /bien e merçet al dicho Diego Peres Sarmiento, mi adelantado, e por los muchos seruiçios e buenos e leales que el dicho [Pero Ruyz] Sarmiento, su padre, al tienpo que era biuo, fizo al dicho rey don Iohan, mi padre e mi sennor, que Dios perdo-/ne, e el dicho Diego Peres Sarmiento, mi adelantado, ha fecho a mi e fara de aqui adelante, touelo por bien e confirmole la dicha aluala que en este mi priuillegio va encorporada e la merçet en ella contenida. E mando que les vala e /le sea guardada, segunt que mejor e mas conplidamente valio e fue guardada en tienpo del rey don Enrique, mi auuelo, e del rey don Iohan, mi padre e mi sennor, que Dios perdone, e en tienpo de qualquier de ellos en que mejor valio e fue guardada. 25/E pero que tengo por bien que, do se menguare la mi justiçia, que yo que la mande fazer e conplir. E defiendo firmemente que ninguno non sea osado de le yr nin pasar contra la dicha aluala, confirmada en la manera que dicha es, nin contra /lo en ella contenido, nin contra parte de ello, para gela quebrantar, nin menguar en algunt tienpo por alguna manera, ca qualquier que lo feziere abria la mi yra, e pecharme y a en pena diez mill maravedies de la moneda vsual a cada vno por cada /vegada que contra ello le fuesen o pasasen, e al dicho Diego Peres Sarmiento, mi adelantado, o a quien su voz touiese, todas las costas e dannos e menoscabos que por ende resçibiesen doblados. E, demas, mando a todas las /justiçias e ofiçiales de los mis regnos, a do esto acaesçiere, asi a los que agora son commo a los que seran de aqui adelante e a cada vno de ellos, que gelo non consientan, mas que les defiendan e anparen con la dicha merçet en la manera que /dicha es, e que prenden en los bienes de aquellos que contra ello fueren por la dicha pena e la guarden para fazer de ella lo que la mi merçet fuere, e que emienden e fagan emendar al dicho Diego Peres Sarmiento, mi adelantado, 30/o a quien su voz touiere, de todas las dichas costas e dannos e menoscabos que reçebieren dobladas, commo dicho es e, demas, por qualquier o qualesquier por quien fincare de lo asi fazer e conplir, mando al omne que este mi priui-/llegio les mostrare, o el traslado de él, signado de escriuano publico, sacado con abtoridat de juez o de alcalle, que los enplaze que parescan ante mi en la mi corte del dia que los enplazare a quinze dias primeros seguientes, /so la dicha pena a cada uno, a dezir por quál razon non conplen mi mandado, e mando, so la dicha pena, a qualquier escriuano publico que para esto fuere llamado, que de ende al que lo mostrare testimonio signado en su si-/gno. E de esto le mande dar este mi priuillegio, escripto en pergamino de cuero, e rodado e sellado con su sello de plomo pendiente. El priuillegio leydo, datgelo. Dado en las cortes de 


El infante Don FERANDO, hermano del rey, sennor de Lara, duque de Pennafiel, conde de Mayorga, confirma. El infante don Iohan, fijo del rey de Portogal, duque de Valençia, sennor de Alua de Tormes, confirma. Don Enrique, tio del rey, sennor de Alcala, e Moron e Cabra, confirma. Don Enrique Manuel, tyo del rey, sennor de Montealegre, confirma. Don Gaston de Bearne, conde de Medinaçely, confirma. Don Fadrique, duque de Benauente, tio del rey, confirma. Don Alfonso, conde de Nuruenna, sennor de Cabrera e de Ribera, tio del rey, confirma. Don Pedro, conde de Trastamara e de Lemes, e de Sarria, tio del rey, confirma. Don Alfonso, fijo del infante don Pedro, marques de Villena, conde de Ribacorça e de Denia, vasallo del rey, confirma. Don Pedro de Castro, confirma. 

Don Iohan Garçia Manrique, arçobispo de Santiago, chançeller mayor del rey e notario mayor del regno de Leon, confirma. Don Pedro, arçobispo de Toledo, primado de las Espannas, confirma. 

Don Gonçalo, obispo de Burgos, confirma. Don Iohan, obispo de Calahorra, chançeller mayor de la reyna, confirma. Don Iohan, obispo de Palençia, confirma. Don Iohan, obispo de Çiguença, confirma. Don Pedro, obispo de Osma, confirma. Don Gonçalo, obispo de Segouia, confirma. Don Diego, obispo de Auila, confirma. Don Aluaro, obispo de Cuenca, confirma. Don Fernando, obispo de Cartagena, confirma. Don Iohan, obispo de Cordoua, confirma. Don Pedro, obispo de Plazençia, confirma. Don Rodrigo, obispo de Iahen, confirma. Don frey Rodrigo, obispo de Cadiz, confirma. 

Don Gonçalo Nunnez de Guzman, maestre de la orden de la caualleria de Santiago, confirma. Don Frey Sancho Garçia de Heredia, prior de San Iohan, confirma. Don Gomez Manrique, adelantado mayor de Castiella, confirma. 

Don Alfonso, conde de Carrion, confirma. Don Alfonso Enriques, tio del rey, confirma. Don Carlos de Arellano, sennor de los Cameros, confirma. Don Garçia Fernandes Manrique, confirma. Don Iohan Rodrigues de Villalobos, confirma. Don Ruy Gonçalez de Castanneda, confirma. Don Beltran de Guiuara, confirma. Don Pero Lopez de Ayala, confirma. Don Pero Velez de Guiuara, confirma. Don Ferrant Boyl, confirma. Don Alfonso Nunnez Fajardo, adelantado mayor del reyno de Murçia, [confirma]. 

Don Alerano, obispo de Leon, confirma. Don Guillen, obispo de Ouiedo, confirma. Don Alfonso, obispo de Çamora, confirma. Don Carlos, obispo de Salamanca, confirma. Don Gonçalo, obispo de Çibdat Rodrigo, confirma. Don Frey Alfonso, obispo de Coria, confirma. Don Ferrando, obispo de Badajoz, confirma. Don Diego, obispo de Orenes, confirma. Don Iohan, obispo de Tuy, confirma. Don Pascual, obispo de Astorga, confirma. Don Ferrando, obispo de Mendonnedo, confirma. Don Lope, obispo de Lugo, confirma. 

Don Llorençio Suarez de Figueroa, maestre de la orden de la caualleria de Santiago, confirma. Don Martin Yannes, maestre de Alcantara, confirma. 

Don Diego Sarmiento, adelantado mayor del regno de Gallisia, confirma. 

Don Iohan Alfonso de Guzman, conde de Niebla, adelantado mayor de la frontera, confirma. Don Pero Ponçe de Leon, sennor de Marchena, confirma. Don Aluar Peres de Guzman, confirma. Don Aluar Peres de Guzman, sennor de Orgaz, confirma. Don Johan Ramires de Guzman, confirma. Don Iohan Alfonso, sennor de Aguilar, confirma. Don Frey Ponçe de Leon, confirma. Don Aluar Peres de Osorio, sennor de Villalobos, confirma. Don Pero Gonçalez de Baçan, sennor de Palaçios de Valduerna, confirma. 

Don Pedro Suares de Quinnones, adelantado mayor del regno de Leon e notario mayor de Castiella, confirma. El adelantado mayor de la frontera, confirma. 

Diego Lopes de Astunniga, justiçia mayor de casa del rey, confirma. Diego Furtado de Mendoça, sennor de la Vega, almirante mayor de la mar, confirma. Don Iohan de Velasco, camarero mayor del rey, confirma. Don Sancho Fernandes de Touar, guarda mayor del rey, confirma. Pero Alfonso de Ribera, notario mayor del Andaluzia, confirma. Alfonso Tenorio, notario mayor del reyno de Toledo, confirma. 
[En la rueda]

DOC. Nº 81
1/[Christus, alfa et omega] En el nonbre de DYOS Padre, e Fijo, Spiritu Santo, que son tres personas e vn Dios verdadero, que biue e regna por sienpre jamas, e de la bien auenturada virgen gloriosa santa MARIA, su ma-/dre, a quien nos tenemos por sennora e por abogada en todos nuestros fechos, e a onra e a seruiçio de todos los santos de la corte çelistial. Porque entre todas las cosas que son dadas a los re-/yes les es dado de fazer graçia e merçet, sennaladamente ally a do se demanda con razon e con derecho, ca el rey que la faze ha de catar en ella tres cosas: la primera qué merçet es aquella que dema-/ndan; la segunda quién es aquél a quien ha de fazer la merçet e cómmo gela meresçe; la terçera qué es el pro o el danno que por ende le puede venir, si gela feziere. Por ende, yo catando 5/esto, quiero que sepan por este mi priuillegio, todos los omes que agora son o seran de aqui adelante, cómmo yo, don ENRYQUE, por la graçia de Dios rey de Castiella, de Leon, de Toledo, de Gallizia, de Seuilla, de Cordoua, de Murçia /de Iahen, del Algarbe, de Algezira, e sennor de Vizcaya e de Molina, reynante en vno con la reyna donna Catalina, mi muger, vy vn aluala del rey don Iohan, mi padre /e mi sennor, que Dios perdone, escripta en paper e firmada de su nonbre, fecha en esta guisa: 


Nos, el rey. Por fazer bien e merçet a uos, Pero Ruyz Sarmiento, nuestro vasallo e nuestro adelantado ma-/yor de Gallizia, por muchos seruiçios e buenos que feziestes al rey don Enrique, nuestro padre, que Dios perdone, e a nos e faredes de aqui adelante, damos vos por juro de heredat para /sienpre iamas, para vos e para vuestros herederos e para los que de uos venieren de linea derecha e de ligitimo matrimonio, las tierras de Auion, e de Riberodauia, e del coto Anno, con todos sus terminos e pertenen-10/çias, e montes, e prados, e pastos, e aguas corrientes e estantes, e con todos los vasallos, e vezinos e moradores de las dichas tierras e en cada vna de ellas. E esto que dicho es vos damos para que lo podades dar, e vender, e /enpennar, e trocar, e enagenar, e donar, e canbiar, e para que fagades de ellas e en ellas todo lo que quisierdes, asi commo de vuestra cosa propia. Pero que tenemos por bien que ninguna de estas cosas non podades fazer con omne de orden /nin de religion, nin de fuera del nuestro sennorio sin nuestra liçençia e sin nuestro mandado. Pero todavia tenemos por bien e es la nuestra merçed que vos non podades echar nin leuar, nin echedes nin leuedes en las dichas tierras, nin en al-/guna de ellas, otros pechos nin pedidos nin otras cosas algunas, saluo aquellas que echastes e leuastes en tienpo del dicho rey nuestro padre, et que vsedes con ellos asi en esto como en fecho de la justiçial e del mero misto inperio e /en todas las otras cosas, segunt que vsastes en tienpo del dicho rey, nuestro padre, e non de otra guisa ninguna, ca asi es nuestra merçet. Et sobre esto mandamos al nuestro chançeller, e notarios, e escriuanos, e a los que estan a la tabla de los 15/nuestros sellos, que vos den nuestro priuillegio e cartas, las que en esta razon ouierdes menester, segunt la forma e ordenanças que el dicho rey, nuestro padre, e nos ordenamos. Et de esto vos mandamos dar este nuestro aluala, en que escriuimos /nuestro nonbre. Fecho quinze dias de dezienbre, era de mill e quatroçientos e diez e siete annos. Nos, el rey. 

Et agora, Diego Peres Sarmiento, fijo del dicho Pero Ruyz Sarmiento <Sarmiento>, mi adelantado mayor en Gallizia, pedio-/me merçet que le confirmase el dicho aluala e la merçet en él contenida, et gelo mandase guardar e conplir. Et yo, el sobredicho rey don Enrique, con acuerdo e tutoria de los mis tutores e regidores de los mis renos (sic), por fazer bien e merçet al dicho Diego Peres Sarmiento, mi adelantado mayor en /Gallizia, por quantos seruiçios e buenos e leales el dicho Pero Ruyz Sarmiento, al tienpo que era biuo, fizo al dicho rey don Iohan, mi padre e mi sennor, que Dios perdone, e despues el dicho Diego Peres Sarmiento, su fijo, mi adelantado mayor en Gallizia, ha fecho e faze a mi de cada /dia, et por le dar galardon por ello, touelo por bien e confirmole la dicha aluala del dicho rey don Iohan, mi padre e mi sennor, que Dios perdone, que va encorporada en este mi priuillegio, e la merçet en él contenida, et mando que le vala e le sea guardada en todo, segunt que en él se contiene, 20/e segunt que mejor e mas conplidamente les valio e fue guardado en tienpo del rey don Enrique, mi auuelo, e del rey don Iohan, mi padre e mi sennor, que Dios perdone, o en tienpo de qualquier de ellos en que mejor le fue guardado e le valio. Pero que tengo por bien que, do se menguare la mi justiçia, /que yo que la mande fazer e conplir, et defiendo firmemente que ninguno non sea osado de le yr nin pasar contra el dicho aluala, confirmado en la manera que dicha es, nin contra lo en él contenido nin contra parte de ello para gelo quebrantar, nin menguar en algunt tienpo por alguna /manera, ca qualquier que lo feziese avria la mi yra, e pecharme y a en pena diez mill maravedies [de esta] moneda vsal por cada vegada que contra ella le fuesen o pasasen, e al dicho Diego Peres Sarmiento, mi adelantado, o a quien su voz touiese, [todos] los dannos e los menoscabos que por ende /resçebiesen doblados et, demas, mando a todas las justiçias e ofiçiales de los mis regnos, a do esto acaesçiere, asy a los que agora son commo a los que seran de aqui adelante et a cada vno de ellos, que gelo non consientan, mas que los defiendan e anparen con la dicha /merçet en la manera que dicha es, et que prenden en los bienes de aquellos que contra ello fueren por la dicha pena, e la guarden para fazer de ella lo que la mi merçet fuere, et que emienden e fagan emendar al dicho Diego [Peres Sarmi-]ento, mi adelantado, o a quien su voz 25/touiere, de todas las dichas costas e dannos e menoscabos que resçebieren doblados, commo dicho es et, demas, por qualesquier o qualesquier <o qualesquier> por quien fincare de lo asi fazer e conplir, mando al omne que este mi [priuillegio] les mostrare, o el traslado de él, signa-/do de escriuano publico, sacado con abtoridat de juez o de alcalle, que los enplazen que parescan ante mi en la mi corte del dia que los enplazare a quinze dias primeros seguientes, so la dicha pena a cada uno, a dezir por quál razon [non cunplen] mi mandado, et mando, so la dicha pe-/na, a qualquier escriuano publico que para esto fuere llamado, que dé ende al que vos la mostrare testimonio signado con su signo. Et de esto le mande dar este mi priuillegio, escripto en pergamino de cuero, e rodado e sellado con mio sello de plomo pendiente. El priuillegio leydo, dat-/gelo. Dado en las Cortes de


El infante Don FERANDO, hermano del rey, sennor de Lara, duque de Pennafiel, conde de Mayorga, confirma. El infante don Iohan, fijo del rey de Portogal, duque de Valençia, sennor de Alua de Tormes, confirma. Don Enrique, tio del rey, sennor de Alcala, e Moron e Cabra, confirma. Don Enrique Manuel, tio del rey, sennor de Montealegre, confirma. Don Gaston de Bearne, conde de Medinaçely, confirma. Don Fadrique, duque de Benauente, tio del rey, confirma. Don Alfonso, conde de Nuruenna, sennor de Cabrera e de Ribera, tio del rey, confirma. Don Pedro, conde de Trastamara e de Lemes, e de Sarria, tio del rey, confirma. Don Alfonso, fijo del infante don Pedro, marques de Villena, conde de Ribacorça e de Denia, vasallo del rey, confirma. Don Pedro de Castro, confirma. 

Don Iohan Garçia Manrique, arçobispo de Santiago, chançeller mayor del rey e notario mayor del regno de Leon, confirma. Don Pedro, arçobispo de Toledo, primado de las Espannas, confirma. La iglesia de Seuilla, vaga. 

Don Gonçalo, obispo de Burgos, confirma. Don Iohan, obispo de Calahorra, chançeller mayor de la reyna, confirma. Don Iohan, obispo de Palençia, confirma. Don Iohan, obispo de Çiguença, confirma. Don Pedro, obispo de Osma, confirma. Don Gonçalo, obispo de Segouia, confirma. Don Diego, obispo de Auila, confirma. Don Aluaro, obispo de Cuenca, confirma. Don Fernando, obispo de Cartagena, confirma. Don Iohan, obispo de Cordoua, confirma. Don Pedro, obispo de Plazençia, confirma. Don Rodrigo, obispo de Iahen, confirma. Don frey Rodrigo, obispo de Cadiz, confirma. 

Don Gonçalo Nunnez de Guzman, maestre de la orden de la caualleria de Calatraua, confirma. Don Frey Sancho Martinez de Enestrosa, prior de San Iohan, confirma. Don Gomez Manrique, adelantado mayor de Castiella, confirma. 

Don Alfonso, conde de Carrion, confirma. Don Alfonso Enriques, tio del rey, confirma. Don Carlos de Arellano, sennor de los Cameros, confirma. Don Garçia Fernandes Manrique, confirma. Don Iohan Rodrigues de Villalobos, confirma. Don Ruy Gonçalez de Castanneda, confirma. Don Beltran de Guiuara, confirma. Don Pero Velez, su fijo, confirma. Don Ferrant Boyl, vasallo del rey, confirma. Don Iohan Fernandez de Velasco, camarero mayor del rey, [confirma]. Don Alfonso Nunnez Fajardo, adelantado mayor del reyno de Murçia, [confirma]. 

Don Alerano, obispo de Leon, confirma. Don Guillen, obispo de Ouiedo, confirma. Don Alfonso, obispo de Çamora, confirma. Don Carlos, obispo de Salamanca, confirma. Don Gonçalo, obispo de Çibdat Rodrigo, confirma. Don Frey Alfonso, obispo de Coria, confirma. Don Fernando, obispo de Badajoz, confirma. Don Diego, obispo de Orenes, confirma. Don Iohan, obispo de Tuy, confirma. Don Pascual, obispo de Astorga, confirma. Don Ferrando, obispo de Mendonnedo, confirma. Don Lope, obispo de Lugo, confirma. 

Don Llorençio Suarez de Figueroa, maestre de la orden de la caualleria de Santiago, confirma. Don Martin Yannes, maestre de Alcantara, confirma. 

Don Diego Sarmiento, adelantado mayor del regno de Gallisia, confirma. 

Don Iohan Alfonso de Guzman, conde de Niebla, adelantado mayor de la frontera, confirma. Don Pero Ponçe de Leon, sennor de Marchena, confirma. Don Aluar Peres de Guzman, sennor de Orgaz, confirma. Don Johan Ramires de Guzman, confirma. Don Aluar Peres de Guzman, confirma. Don Iohan Alfonso, sennor de Aguilar, confirma. Don Frey Pedro Ponçe de Leon, confirma. Don Aluar Peres de Guzman, sennor de Villalobos, confirma. Don Pero Gonçalez de Baçan, sennor de Palaçios de Valduerna, confirma. 

Don Pedro Suares de Quinnones, adelantado mayor del regno de Leon, confirma 


Diego Lopes de Astunniga, justiçia mayor de casa del rey, confirma. Diego Furtado de Mendoça, sennor de la Vega, almirante mayor de la mar, confirma. Don Iohan de Velasco, camarero mayor del rey, confirma. Don Sancho Fernandes de Touar, guarda mayor del rey, confirma. Pero Alfonso de Ribera, notario mayor del Andaluzia, confirma. Alfonso Tenorio, notario mayor del reyno de Toledo, confirma. 
[En la rueda]

DOC. Nº 82

[E]n el nonbre de DIOS Padre e Fijo e Spiritu Santo que son tres personas e un solo dios verdadero que bibue e rreyna por sienpre jamas e de la bien auenturada Virgen gloriosa Santa MARIA su madre a quien yo tengo por senora e por abogada en todos los mis fechos e a onrra e/2 a seruiçio suyo e de todos los santos e santas de la corte çeletial quiero que sepan por este mi priuillegio todos los omes que agora son o seran de aqui adelante como yo Don Juan por la graçia de dios rey de Castilla de Leon de Toledo/3 Gallisia de Sevilla de Cordoua de Murçia de jahen del Algarbe de Algesira e Sennor de Uiscaya e de Molina mi un preuillegio de rrey don Enrique mi padre e mi sennor que dios perdone escripto en pergamino de cuero rrodado e sellado con su/4 sello de plomo pendiente en filos de seda fecho en esta guisa. En el nonbre de dios padre e fijo e spiritu santo que son tres personas e un dios verdadero que que viue e rregna por sienpre jamas e de la bien auenturada uirgen gloriosa santa maria su madre a quien yo tengo po sennora e por abogada/5 en todos los mis fechos e a onrra e seruiçio suyo e de todos los santos de la corte çelestial porque entre todas las cosas que son dadas e otorgadas a los reyes e prinçipes les es dado de fazer graçias e merçedes e con franquesas e libertades en aquellos lugares onde se demanda con rason e con/6 derecho e a donde es onrra del estado del rrey e prinçipe que lo fase. E por quanto es cosa natural que todos los que bien siruen quieren auer galardon e que les sea leuado adelante e que se non oluide ni mengue e que sea exienplo a los que lo oyeren para sienpre por que commo quier que canse e mengue el curso natu-/7ral de la vida deste mundo aquello es lo que finca por el remembrança al mundo. E este tal bien es giador de la su alma ante dios. E por non caer en oluido lo mandaron los reyes e prinçipes antigos poner en escripto dandolo e confirmandolo por sus preuillegios. E el rey e prinçipe que fa-/8se la graçia e merçet ha de catar çerca della tres cosas espeçiales la primera que graçia o merçet es aquella que la demandan la seguna si es justa e rasonable e que es el pro o el dapno que le puede venir si la fase e la terçera a quien o en que lugar la fase e commo es meresçida. E por ende conside-/9rando e catando todo esto commo fue sienpre e es mi uoluntad e entençion de onrrar e noblesçer e fazer ayudas e merçedes a los ue lealmente siruen e les dar lugar e maneras por que ayan mas onrras e tengan lugar e manera que puedan mejor seruir. Por ende quiero que sepan por este mi 10/ preuillejo todos los que agora son o seran de aqui adelante commo yo Don Enrique por la graçia de dios rey de Castilla de Leon de Toledo de Gallizia de Seuilla de Cordoua de Murçia de Jahen del Algarbe de Algezira e señor de Uiscaya e de Molina reynante en uno con la reyna dona Ca-/11talina mi muger e con la infanta doña maria mi fija primogenita heredera en los regnos de Castilla e de Leon, ui un mi alvala escripto en papel e firmado de mi nonbre fecho en esta guisa: yo el rey por faser bien e merçet a uos Gomes Suares de Figueroa mayordomo mayor de la reyna mi muger/12 por los muchos buenos e leales seruiçios que me ha fecho e fase nuestro padre don Lorenço Suares de Figueroa maestre de Santiago otrosi por uos dar galardon del seruiçio que vos el dicho Gomes Suares me fesistes en el estado que en el regno de portogal estodiestes por arrefen por mi mandado mando e/13 tengo por bien que las vuestras defesas e caualerias e peomias e las otras heredades que vos auedes en termino de la çibdat de Uadajos que sean preuillegiados por que meior uos sean guardadas e que podades uender libremente e sin otro enbargo los pastos e montes e riberas dellas a quien/14 uos quisieredes e que las dichas vuestras heredades ayan las libertades e franquesas que an las otras que ean preuillegiadas e defesadas por los reyes pasados de donde yo vengo e por mi. E por ende por este mi aluala mando a Garci Aluares de Toledo mi alcallde mayor de las cañadas e a los alcalldesw que por/15 [roto] otros alcalldes e jueses de las nuestras e al conçeio e alcalldes e ofiçiales e omes buenos de la dicha çibdat de badajos que agora son o seran de aqui adelante e a qualquier o a qualesquier dellas que guarden a uos el dicho Gomes Suares para uos e para vuestros herederos e los otros que de aqui en adelante lo/16 [roto] que uos auedes en el termino de la dicha çibdat de badaios asi commo a heredades que preuillegian los rreyes ca yo desde agora para sienpre lo preuillegio todo e lo do e otorgo por priuillegiado e defesado a uos el dicho Gomes Suares para vos e para vuestros herederos e los otros que de aqui en adelante lo/17 [roto] herençia o donaçion o conpra o por otra qualquier rason o manera que sea. E por que esto uos sea guardado tengo por bien que qualesquier ganados e otras personas que en las dichas heredades uos entraren sin vuestro mandado a pasçer las yermas e beuer las aguas o a caçar a a pescar o catar o faser otro dapnno que/18 [roto] caen los que semejantes casos desto fasen en las otras defesas e heredades que son preuillegiadas por los rreyes. Otrosi mando e tengo por bien que los vuestros ganados que ayan las mesmas franquesas e libertades que han las de otros caualleros que an heredades en termino de la dicha çibdat de badajos. E sobres-19/[roto]r e escriuanos e a los que estan a la tabla de los mis sellos que nos den e libren mis cartas e preuillegios lo mas firme e bastante que en este caso ouieredes menester. E los unos ni los otros non fagan ende al por alguna manera so pena de la mi merçet e de diez mill marauedies para la mi camara a caa uno por quien finca/20 [roto] plir fecho treynta e vn dias de enero anno del nasçimiento de nuestro senor ihesu Christo de mill e quatroçientos e quatro annos. yo Françisco Fernandes la fis escriuir por mandado de nuestro sennor el rey. Yo el rey. Registrada. E agora el dicho Gomes Suares pediome por merçet que le confirmase el dicho mi aluala e la merçet en el conteni/21[da] [roto] dar e conplir agora e de aqui adelante para sienpre jamas en todo e por todo segunt que en el se contiene e por que mejor e mas conplidamente le ualiese e fuese guardado que gelo mandase tornar por preuillegio escripto en pergamino de cuero rodado e sellado con mi sello de plomo pendiente en filos de seda. E yo el sobre-/22[escripto] [roto] por fazer bien e merçet al dicho Gomes Suares e a los otros que despues del o por lo ouieren de auer e de heredar los dichos bienes e heredades touelo por bien e confirmoles el dicho my aluala e la merçet en el contenida e mando que les uala e sea guardada agora e de aqui adelante para sienpre jamas en todo e por todo /23 [ ] [se]gunt en el se contiene . E defiendo firmemente que alguno ni algunos non sean osados de les yr nin pasar agora ni de aqui adelante contra el dicho mi auala e preuillegio nin contra la merçet en el contenida por gelo quebrantar nin menguar en algunt tienpo nin por alguna manera ca qualquier o qualesquier que lo fi-/24[siere] [roto] o contra parte dello fuesen o pasasen o quisiesen yr o pasar. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . la mi yra e pechar me yan la pena en el dicho mi aluala contenida e al dicho Gomes Suares o a los dichos sus herederos o a los otros que por el ouieren de auer los dihcios bienes e heredades en qualquier manera o a quien son uos touiese /25[roto] e dapnos e menoscabos que por la dicha rason resçibiese doblados. E sobresto mando a Garcia Aluares de Toledo mi alcallde mayor de las cannadas e de los otros alcalldes que por el son o fueren en el dicho ofiçio agora e de aqui adelante e a todos los otros alcalldes e jueses que son o fueren de las mestas e a todos los /26[roto]. . . alcalldes merinos e alguasiles jurados jueses justiçias maestres de las ordenes priores comendadores e sus comendadores alcaydes de los castillos e casas fuertes e llamas e otras justiçias e ofiçiales qualesquier asi de la çibdat de badajos commo de todas las otras çibdades e uillas e lugares de los mis reynos asi re-/27[alengos] [roto] abadengos ordenes e behetrias e solarieras e otros sennorios qualesquier que agora son o seran de aqui adelante e a qualquier o a qualesquier dellas a quien este mi priuillegio fuere mostrado o el traslado del signado de escriuano publico sacado con abtoridat de jues o de alcallde que guarden e cunplan e defiendan e anparen /28 [roto] [Gomes] Suares e a los otros sobedichos sus herederos o tenedores de los dichos bienes e heredades en qualquier manera con esta dicha merçet que les yo fago e que les non uayan nin pasen contra ella nin contra parte della. E si alguno o algunos contra ello les quisieren yr o pasar que gelo no consientan mas que prenden en sus bie-/29[nes] [roto]. . s personas por la dicha pena en el dicho mi aluala contenida e que la guarden para faser della lo que mi merçet fuere e que enmienden e fagan enmendar al dicho Gomes Suares o a los otros sobredichos o alque son bos touiere de todas las costas e dapnos e menoscabos que por ende reçibiesse doblados segunt dicho es. E demas por /30 [roto] alesqer por quien fincare de lo asi faser e conplir mando al ouer que les este mi preuillegio mostrare o el traslado del signado como dicho es que los enplase que parescan ante mi doquier que yo sea los conçeios por sus procuradores e vno o dos de los ofiçiales de cada çibdat o villa o lugar do esto acaesçiere personalmente /31 [roto]. . n de los otros sus conpanneros del dia que los enplasare fasta quinse dias primeros siguientes so la dicha pena cada vno a desir por qual rason non cunple mi mandado. E mando so la dicha pena a qualquier escriuano publico que para esto fuere llamado que de ende al que gelo mostrare testimonio signado con su signo por /32[roto] [c]ommo se cunple mi mandado. E desto le mande dar este su preuillegio escripto en pargamino de cuero rodado e sellado con mi sello de plomo pendiente en filas de seda. Dado en la uilla de Yllescas trese dias de febrero anno des nasçimiento del nuestro sennor Ihesu Cristo de mill e quatroçientos e quatroçientos e quatro annos el infante don /33 [roto] -ano del rey Sennor de lara duque de Bennafiel conde de Mayorga confirma don Pedro Cardenal d'Espanna admenistrador dela eglesia de Osma confirma don Enrique tio del rrey duque de Medinaçidonia sennor de Alcala confirma. Don Enrique Manuel tio del rey sennor de Montalegre confirma. Don Gaston de la Çerda conde de Medinaçel /34[li] [confirma] [Don] Lope de Mendoça arçobispo de Santiago confirma. Don Juan obispo de Burgos confirma. Don Fernando obispo de Calahorra confirma. Don Sancho Obispo de Palençia confirma. Don Juan obispo de Siguença confirma. Don Juan obispo de Segouia confirma. Don Juan obispo de Auila confirma. Don Juan obispo de Cuenca confirma. Don Pablo obispo de Cartajena confirma. Don [en blanco] obispo de Cordoua confirma /35 [roto]. . go obispo de Jahen confirma. Don Uiçent obispo de Plasençia confirma. don fray Juan obispo de Cadis confirma. Don Gonçalo Martines de Gusman maestre de la Orden de la Caualleria de Calatraua confirma. Don fray Ruy Gomes de Çeruantes prior de Sant Juan confirma. Don Gomes Manrique adelantado mayor de Castilla confirma. Don [en blanco] adelantado mayor del reyno de Mur-/36[cia] [roto]. los de Arellano de los Cameros confirma. Don Garci Fernandez Manrique sennor de Aguilar confirma. Don Ruy Gonçalo de Castanneda confirma. Don Pedro Ueles de Guevara confirma. Juan de Velasco camarero mayor del rey confirma. Sancho Fernandes de Touar guarda mayor del rey, confirma. La eglesia de Toledo uaga. Pedro Lopes de Ayala Chançeller mayor del rey confirma. Don Ruy /37[roto] condestable de Castilla confirma. Don Fadrique primo del rey conde de Trastamara e de Lemos e de Sarria confirma. Don Martin Uasques conde de Ualençia e sennor de Castroxerios confirma. Don Pedro de Castro confirma. Don alonso (A) arçobispo de Seuilla confirma. don Alonso (A) obispo de Çamora confirma. Don Diego obispo de Sala-/38[manca confirma] [roto] obispo de Çibdat Rodrigo confirma. Don [en blanco] obispo de Coria confiorma. La eglesia de Badajos uaga. Don Pedro obispo de Orense. La elgesia de Tuy uaga. Don Pascual obispo de Astorga confirma. Don frey Juan Obispo de Lugo confirma. Don Aluaro obispo de Mondonnedo confirma. Don Lorenço Suares de Figueroa maestre de la orden de la caualleria de Santiago confirma. Don Ferrant/39[roto] maestre de la orden de Alcantara confirma. Don Afan de Ribera adelantado mayor de la frontera confirma. Alfonso Tenorio adelantado mayor de Caçorla confirma. Don Enrique conde de Niebla confirma. Don pedro Ponçe de Leon sennor de Marchena confirma. Don Aluar Peres de Gusman sennor de Orgas alguasil mayor de Seuilla confirma. Don Juan Ramires de Gusman confirma. Don/40[roto]. . or de Aguilar confirma. Don Ruy Ponçe de Leon confirma. Don Juan Aluares Osorio sennor de Uillalobos confirma. Garcia Gonçales de Ferrera mariscal de Castilla confirma. Signo del rey don Enrique. Don Juan Hurtado de Mendoza mayordomo mayor del rey confirma. Juan Gomes de Auellaneda Alferese mayor del rey confirma. Diego Lopes de Estuniga justiçia mayor/41[roto] Don Diego Hurtado de Mendoza Sennor de la Uega almirante mayor de la mar confirma. Don Fadrique notario mayor de Castilla confirma. Alfonso Enriques notario mayor del reyno de Leon confirma. Alfonso Tenorio notario mayor de Toledo confirma. Pedro Lopes de Ayala alcallde mayor de Toledo e aposentador mayor/42 [confirma] [G]onçalo Fernandes de Ualençia lo fis escriuir por mandado de nuestro sennor el rey en el anno catorseno que el sobredicho rey regno por quanto a la sason non auia escriuano mayor del dicho sennor rey de los preuilleios rodados e quedo en mi el traslado del auala original del dicho sennor rey por donde esta preuillegio que 43/[roto]-re traydo a do dise e quedo en mi el traslado del non le enpesca Dominiacus doctor Didacus. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . sin legisus . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . E agora el dicho Gomes Suares de Figueroa pidiome por merçet que le confirmase el dicho preuillejo e la merçet en el contenida quel dicho rey mi padre le fiso e gelo mandase guardar e conplir segunt que /44 [roto]. E yo el sobre dicho rey don IOHAN por faser bien e merçet al dicho Gomes Suares touelo por bien e confirmole el dicho preuillegio e la dicha merçet en el contenida qu'el dicho rey mi padre le fiso e mando que le uala e sea guardada sy e segunt que mejor e mas conplidamente /45 [roto] guardada en tienpo del dicho rey don Enrique mi padre e mi sennor que dios de santo payso. E defiendo firmemente que alguno ni algunos non sean osados dele yr ni pasar contra el dicho preuillegio ni contra la merçet en el contenida ni contra parte d'ella por gelo quebrantar o menguar en algunt /46[roto]-guna manera ca qualquier que lo fisiese auria mi yra e pecharme ya la pena en el dicho preuillegio contenida e al dicho Gomes Suares o a quien son uos touiese todas las costas e dapnos menoscabos que po ende resçibiese doblado. E demas mando a todas las justiçias e ofiçiales de /47 [roto] e a los alcalldes e otros ofiçiales qualesquier de la dicha çibdat de badajos e de todas las çibdades e uillas e lugares de los mis rregnos do esto acaesçiere asi a los que agora son como a los que seran de aqaui adelante e a cada vno d'ellos que gelo non consientan mas que le defiendan e anparen con la di-/48 [roto] en la manera que dicha es e que prenden en bienes de aquellos que contra ello fueren por la dicha es e que prenden en bienes de aquellos que contra ello fueren por la dicha pena e la guarden para faser d'ella lo que la mi merçet fuere e que emienden e fagan enmendar al dicho Gomes Suares o a quien sson uos touiere todas las cosas y dapnos e menoscabos que por ende reçiviere doblados commo dicho es /49 [roto] e qualquier o qualesquier por gen fincar de loa si faser e cunpir mando al ome que les este mi priuillegio mostrare o el traslado abtorisado en manera que faga ge que los enplase que parescan ante mi en la mi corte del dia que los enplasare a quinse dias primeros siguientes sola dicha pena a cada uno a desir por qual /50 [      ]nplen mi mandado. E mando so la dicha pena a qualquier escriuano publico que para esto fuere llamado que de ende al que gelo mostrare testimonio signado con su signo porque yo sepa en commo se cunple mi mandado. E d'esto le mande dar este mi preuillegio escripto en pargamino de cuero rodado e sellado con mi sello de plomo-/51[mo] [roto]. te en filos de seda. Dado en la Uilla de Ualladolit dies e ocho dias de desienbre anno del nasçimiento del nuestro sennor Ihesu Christo de mill e quatroçientos e dias e nueue annos. 
/52 [roto] el sobredicho rey don IOHAN regnante en vno con la regna donna MARIA mi esposa e con la infanta donna MARIA mi hermana en Castilla en Leon en Toledo en Gallisia en Cordoua en Murçia en Jahen en Baeça en Badajos en el Algarbe en Algesira en Uiscaya en Medina otorgo este /53 [preui]llegio e confirmolo. 
1ª Columna

Don Lope de Mendoza arçobispo de Santiago Capellan mayor del rey confirma. 
Don Rodrigo de Uelasco obispo de Palençia confirma. 
Don Alonso de Arguello obispo de Siguença confirma. 
Don Juan obispo de Segouia, confirma. 
Don Juan obispo de Auila, confirma. 
Don Aluaro obispo de Cuenca, confirma. 
Don Fernando obispo de Cordoua, confima. 
Don Gutierre Gomes admenestrador de la eglesia de Plasençia e chançeller mayor de la Reyna de Castilla, confirma. 
Don Rodrigo obisspo de Jaen confirma

Don fray alonso obispo de Cadis confirma. 
Don fray Juan de Sotomayor, maestre de Alcantara, confirma. 
El prior del ospital de la casa de Sant Juan confirma. 
Diego Gomes de Sandoual adelantado mayor de Castilla uasallo del rrey confirma. 
Garcia Fernandes Sarmiento adelantado mayor del rregno de Gallisia, confirma. 
2ª Columna

Diego Peres Sarmiento repostero mayor del rey, confirma. 
Juan Ramirez arellano sennor de las Cameras, uasallo del rey, confirma. 
Garci Fernandez manrique, sennor de Aguilar uasallo del rey, confirma. 
Ynnigo Lopes de Mendoça sennor de la Uega, uasallo del rey, confirma. 
Don Pedro de Gueuara (?), sennor de Onnate, uasallo del rey, confirma. 
Ferrant Peres de Ayala merino mayor de Guipuscoa, confirma. 
Pedro Lopes de Ayala aposentador mayor del rey su alcallde mayor de toledo confirma. 
[sobre la rueda] Don Sancho de Rojas arçobispo de Toledo primado de las Espannas chançeller mayor de Castilla, confirma. 
[bajo la rueda] Pedro de Estunniga justiçia mayor de la casa del rey, confirma. 
Pedro de Uelasco camarero mayor del Rey e su vasallo confirma

mendo [roto] confirma. 
[roto] confirma

[roto] confirma

[roto] confirma

3ª Columna

Don Diego, arçobispo de Seuilla confirma

Don Juan, obispo de Leon, confirma

Don Diego Ramires de Gusman, obispo de Ouiedo, confirma. 
Don Diego Gomes de Fuentsalida, obispo de Çamora, confirma. 
Don Alonso obispo de Salamanca, confirma. 
Don Frey Garçia obispo de Coria, confirma. 
Don fray Juan de Morales obispo de Badajos, confirma. 
La eglesia de Arenes [sic] uaga

Don [blanco] obispo de Tuy confirma. 
Don Gil obispo de Mondonnedo, confirma. 
Don Ferrando obispo de Lugo, confirma. 
4ª Columna

Don Enrique tio del rey, conde e Niebla, uasallo del Rey, confirma. 
Don Alfonso, su hermano, sennor de Lepe, uasallo del Rey, confirma. 
Don Pedro de Castro, uasallo del Rey, confirma. 
Don Pedro Ponçe de Leon, sennor de Marchena, uasallo del rey confirma. 
Don Aluar Peres de Gusman sennor de Orgas alguasil mayor de Seuilla, uasallo del Rey, confirma. 
Don Alfonso Fernandes, Sennor de Aguilar, uasallo del Rey, confirma. 
D on Alfonso Fernandes, sennor de Aguilar, uasallo del Rey confirma. 
Pedro Manrique adelantado e notario mayor del Regno de Leon, confirma. 
Pedro Alualres Osorio Sennor de Uillalobos y de Castrouerde, uasallo del Rey, confirma. 
Diego Fernandes de Quinnones merino mayor de Asturias uasallo del rey, confirma. 
Diego Fernandes de BAena mariscal de Castilla, uasallo del Rey confirma. 
Pedro Garcia Ferrera mariscal de Castilla, uasallo del Rey, confirma. 
54/ Yo Martin Garçia de Uergara escriua[no] [roto] [por su] mandado en el anno primero qu'el dicho sennor Rey 55/tomo en sy el regimiento de la [roto] 56/ m[artin] G[arcia] [rubricado]

[En la rota] DON JOAN FURTADO D MENDOCA MAYORDOMO MAYOR DEL REYNO + DON PERO NUNE DE AVELLANEDA ALFERES MAYOR DEL REY [CON AUTORIDAT] ? +

DOC. Nº 83
1/ En el nonbre de DIOS, Padre e fijo e Spiritu Santo que son tres personas e vn solo Dios uerdadero que biue e reyna por sienpre jamas e de la bien auenturada virgen gloriosa santa MARIA, su madre, a quien yo tengo por sennora e por abogada en todos los mis fechos e a onrra e 2/e a seruiçio suyo e de todos los satnos e santas de la corte çelestial quiero que sepan por este mi preuillegio todos los omes que agora son o seran de aqui adelante commo yo don Juan por la graçia de Dios rey de Castilla, de Leon, de 3/Toledo, de Gallisia, de Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Jaen, del Algarbe, de Algesira, e Sennor de Uiscaya e de Molina ui un preuillegio del Rey don Enrique mi padre e mi sennor que Dios perdone escripto en pargamino de cuero e firmado de su nonbre 4/rodado e sellado con su sello de plomo pendiente en filas de seda fecho en'sta gisa. E an el nonbre de Dios padre e fijo e Spiritu Santo que son tres personas e un solo dios uerdadero que viue e regna por sienpre jamas e de la vien aventurada uirgen gloriosa santa Maria su madre a quien yo 5/tengo por sennora e po avogada en todos los mis fechos e a onra e seruiçio de toda la corte çelestial por que la lealtad es la mas excelente cosa e noble virtud que puede ser en el ome por ser por ella poblado e regido el mundo al mantenimiento del qual es muy prouechosa pues Dios que 6/todas las cosas pudo non quiso que el ome fuese mantenido e gouernado sin ella. E por ende la encomendo e fio de los Reys (sic) conlas sus justiçias que en la tierra tiene su lugar. E los derechos loando la mayor pena posieron en escarmentar los que fuesen contra ella que contra otro yerro alg-7/no porque si esta lealtad fallesçiese el ome non ouedesçeria su sennor nin seria seguro vno de otro nin entre los omes seria alguno uençido nin menospreçiado e paresçiera el ayuntamiento d'ellos e el poblamiento del mundo e todas las cosas que Dios crio serian para nada. E por ende la lealtad puso sobre 8/todas las cosas del mundo e las fase mantener en el estado que a cada vno pertenesçe. Por lo qual el leal si commo lus e espeio e claridat pareçe entre los otros e la su fruente (sic) non ha mester cobertura e esta muy segura en la poridat e muy plasentera en lo manifiesto e muy alegre entre sus 9/amigos e noble entre los sus enemigos e es loado d'ellos e fuelga con segurança afirmase con grandesa. E porque en esta lealtad non ay trabaio sin galardon e asi commo Dios galardona en el regno çelestial a los que le son leales bien asi pertenesçe a los Reyes que tienen su lugar en la tierra de 10/noblesçer e onrrar e preuillegiar e galardonar a los sus vasallos que lealmente lo siruen amandolos e queriendolos e heredandolos en los sus rregnos e ennoblesçiendolos por la noblesa de los Reys e por la bondat e lealtança d'ellos. Por ende quiero que sepan por este mi preuillegio todos los 11/omes que agora son o seran de aqui adelante commo yo Don Enrique por la graçia de Dios Rey de Castilla, de Leon, de Toledo, de Gallisia, de Seuilla, de Cordoua, de Murçia, de Jahen, del Algarbe, de Algesira e sennor de Uiscaya e de Molina, regnante en vno con la Reyna donna Catalina mi muger 12/e conel infante don Ferrando mi hermano. E por conosçer e enoblesçer e onrrar a uos Gomes Suares de Figueroa fijo de don Lorenço Suares de Figueroa, maestre de la Orden de la Caualleria de Santiago e mayordomo mayor de la dicha Reyna mi muger galardonando los muchos buenos e 13/leales seruiçios qu'el dicho maestre vuestro padre fiso al Rey don Juan mi padre e mi sennor que Dios perdone e ha fecho e fase a mi de cada dia. E espeçialmente por quanto en tienpo de mi menor edat e de mis tutores touo sienpre mi vos e me seruio muy bien e lealmente e entendiendo que me seruiredes de aqui adelante e por uos 14/dar galardon d'ello en lugar del dicho maestre vuestro padre e por vos heredar en los mis regnos e porque seades mas onrrado en la mi merçet e sea enxienplo e fasanna a los otros para que punnen por bien e leamente seruir. Por ende yo uos do e vos fago merçet e donaçion pura e non reuocable de los lugares de Çafra y de Feria 15/ e de la Parra que eran fasta aqui aldeas de la çibdat de Badajos consus castillos e con todos sus terminos e montes e prados, e pastos e dehesas e aguas corrientes e estantes e con todas sus entradas e salidas e pertenençias quantas que an e deuen auer de derecho e de fecho e de uso de costunbre e con la justiçia çeuil e cri-16/minal alta e baxa e con mero e con misto inperio de los dichos lugares e de sus terminos e de cada vno d'ellos. E con todas las rentas e pehcos e derechos e seruiçios ordinarios e extraordinarios que yo he e me pertenesçen auser en los dichos lugares e en cada vno d'ellos e en sus terminos saluo alcaualas e monedas e ter-17/çias que retengo para mi para que los ayades por juro de heredat por sienpre jamas para vos e vuestros fijos e herederos legitimos que de uos de uos venieren para uender e enpennar e dar e trocar e canbiar e enajenar e faser d'ellos e en ellos e en cada vno d'ellos todo lo que vos quisieredes asi commo de vuestra cosa propia porque esto non lo podades faser con eglesia 18/nin con orden nin con ome de religion nin de fuera de mi sennorio sin mi liçençia e mandado. E por este mi preuillegio o por el traslado d'el signado de escriuano publico sacado con abtoridat de jues o alcalde mando a los conçejos e uesinos e moradores de los dichos lugares de Çafra e de Feria e de la Parra e de cada vno d'ellos que 19/agora son o seran de aqui adelante e a qualquier o qualesquier d'ellos que uos entreguen luego a vos el dicho Gomes Suares o a vuestro procurador en vuestro nonbre los dichos lugares e cada vno d'ellos con sus castillos e que uos resçivan e ayan de aqui adealante a vos el dicho Gomes Suares por su sennor e abedescan e cunplan vuestros manda-20/mientos e vengan a vuestros llamamientos e enplasamientos e que vos recudan e fagan recodir contodas las rentas e pechos e derechos ordinarios e extraordinarios que yo he e me pertenesçe auser en los dichos lugares e sus terminos e cada vno d'ellos bien e conplidamente en gisa que vos non mengue ende cosa alguna sal-21/uo las dichas alcaualas e monedas e terçias que retengo para mi. E que vsen con los alcalldes e alguasiles e otros ofiçiales qualesquier que vos posieredes en los dichos lugares e cada vno d'ellos segunt que mejor e mas conplidamente han usado fasta aqui con los ofiçiales que en los dichos lugares e en cada vno d'ellos el conceio de la 22/çibdat de Badajos ponia. E juro e prometo en mi buena fe real de uos guardar e mantener esta merçet e donaçion que uos fago e uos la non quebrantar uisa yr nin venir contra ella nin contra parte d'ella en algunt tienpo nin por alguna rason. E otrosi por este mi preuillegio o por el traslado d'el signado commo dicho es mando al 23/ conçejo e caualleros e escuderos e ofiçiales e omes buenos de la dicha çibdat de Badajos e a qualquier o a qualesquier d'ellos e a qualquier o a qualesquier que por ellos tienen los dichos Castillos de los dichos lugares de Çafra e de Feria que uos entreguen e fagan luego entregar a vos el dicho Gomes Suares o a vuestro procurador en vuestro 24/nonbre los dichos castillos e cada uno d'ellos ca yo por este mi preuillegio quito a todos e a cada uno d'ellos vna e dos e tres ueses el pleito o pleitos e omenaje o omenajes que por los dichos castillos e por cada uno d'ellos me tiene fechos o que son tenudos en qualquier manera e los do por libres e por quites d'ello para agora e apra sien-25/pre jamas entregandolos a uos el dicho Gomes Suares o a vuestro procurador en vuestro nonbre en la manera que dicha es. E otrosi mando al dicho conçeio e ofiçiales e omes buenos de la dicha çibdat de Badajos que vsen de aqui adelante con los vesinos e moradores de los dichos vuestros lugares de Çafra e de Feria e de la Parra segunt que vsaron fasta aqui 26/dexandolos entrar en los sus terminos consus ganados a pasçer las yeruas e beuer las aguas e cortar lenna e vsar en todas las otroas cosas los dichos sus terminos segunt que usauan fasta aqui e que lo non dexen de asi faser por ser los dichos lugares de vuestro sennorio de aqui adelante. E sobr'esto mando a los conçeios e alcalldes e meri-27/nos alguasiles e omes buenos e otros ofiçiales qualesquier de los dichos lugares de Çafra e de Feria e de la Parra e de cada uno d'ellos e a qualquier o a qualesquier d'ellos a quien este mi preuillegio fuere mostrado o el traslado signado commo dicho es que uos besen la mano e uos resçiba e ayan por su sennor a vos el dicho Gomes Suares 28/ e a uestros herederos legitimos e que obedescan e cunplan vuestras cartas e vuestro mandado e uayan a vuestros llamamientos e enplasamientos cada que los enuiaredes llamar e enplasar so aquella pena o penas que en las dichs vuestras cartas se conteuiere e que vos recudan e fagan recodir con todas las rentas e pechos e derechos e con cada 29/ uno d'ellos bien e conplidamente en gisa que uos non mengue ende alguna cosa segunt que mejor e mas conplidamente recodieron e fisieron recodir a los Reys onde yo vengo e a mi e al conçeio de la dicha çibdat de Badajos. E otrosi mando al adelantado mayor del regno de Leon e a todos los conçeios alcalldes jurados jueses justiçias 30/merinos alguasiles adelantados mayores maestres de las ordenes priores comendadores e sus comendadores e alcaydes de los castillos e casas fuertes e llamas e aportellados e otros ofiçiales qualesquier de todas las çibdades e villas e lugares de los mis regnos que agora son o seran de aqui adelante o a qualquier o a qualesquier d'ellos a quien 31/este mi preuillegio fuere mostrado o el traslado d'el signado de escriuano publico como dicho es que vos entreguen e apoderen en los dichos lugares de Çafra e de Feria e de la Parra con los dichos sus castillos e terminios e pertenençias e uos pongan en la tenençia e posesion d'ellos e de cada uno d'ellos e vos recudan e fagan recu-32/dir con todo lo sobredicho segunt dicho es. E por este mi preuillegio o por el traslado d'el signado commo dicho es mando e defiendo firmemente que ninguno ni algunos non sean osados de uos yr nin pasar contra esta dicha merçet e donaçion que uos yo fago nin contra parte d'ella por vos la quebrantar o menguar en algunt tienpo por alguna ma-33/nera ca qualquier que lo fisiese avria la mi ira e demas pechame ya en pena por cada vegada que lo fesiese dies mill marauedies d'esta moneda usual para la mi camara. E a uos el dicho Gomes Suares e a vuestros herederos o a quien vuestra uos touiese todos los dapnos e menoscabos que por ende resçibiesedes doblados. E demas por qual-34/quier o qualesquier d'ellos porque en fincare de lo asi faser e conplir mando al ome que les este mi preuillegio mostrare o el traslado d'el signado como dicho es que los enplase que prescan ante mi del dia que los enplasare fasta quinse dias primeros siguientes so la dicha pena a cada vno a desir por qual rason non cunplen mi mandado. E mando 35/so la dicha pena a qualquier escriuano publico que para esto fuere llamado que de en de al que gelo mostrare o el traslado d'el signado commo dicho es testimonio signado porque yo sepa en commo se cunple mi mandado. E d'esto le mande dar este mi preuillegio escripto en pargamino de cuero e rodado e sellado con mi sello de plomo pen-36/diente. Dado veynte e seys dias de febrero anno del nasçimiento del nuestro sennor Ihesu Christo de mill e tresientos e nouenta e quatro annos yo Alfonso Ruys de las fis escriuir por mandado de nuestro sennor el Rey e va escripto sobre raydo do dese veynt e seys e no la enpesca yo el Rey. E yo el sobredicho Rey don Enrique regnante en vno con la 37/ Reyna doña Catalina, mi muger, en Castilla, en Toledo, en Leon, en Gallisia, en Seuilla, en Cordoua, en Murçia, en Jahen, en Baeça, en Badajos, en el Algarbe, en Algesira, en Uiscaya, en Molina, otorgo este preuillegio e confirmolo el infante don Ferrando hermano del Rey, sennor de Lara duque de Pennafiel conde de Mayorga confir-38/ma. El Infante don Juan fijo del Rey de Portugal, duque de Ualencia e Sennor de Alva de Tormes uasallao del Rey confirma. Don Enrique tio del Rey Sennor de Alcalde e Moron e . . . . . . . . . . . . . . . . . . , confirma Don Enrique Manuel, tio del Rey e Sennor de Montalegre confirma, Don Gaston de Bearne conde de Medinaçeli confirma. Don Juan Garcia Manrique arçobispo de Santiago chançeller 39/mayor del Rey e notario mayor del regno de Leon confirma. Don Gonçalo obispo de Burgos confirma. Don Juan obispo de Calahorra chançeller mayor de la Reyna, confirma. Don Juan obispo de Palençia confirma. Don [en blanco] obispo de Siguença confirma. Don Pedro obispo de Osuna confirma. Don Diego obispo de Auila confirma. Don Aluaro obispo de Cuenca confirma. Don Ferrando obispo de Cartajena confirma. Don [en blanco] obispo de Plasençia confirma. Don [en blanco] obispo de Jaen confirma. Don [en blanco] obispo de Cadis confirma. Don Gonçalo Nunnez de Gusman maestre de la orden de la Caualleria de Calatraua confirma. Don Frey Sancho Martinez de Heredia prior de la orden de Sant Juan confirma. Don Gomes Manrique adelantado mayor de Castilla confirma. Don Alonso Jannes Fajar-41/do adelantado mayor del regno de Murçia confirma. Don pedro arçobispo de Toledo primado de las Espannas confirma. Don Fadrique duque de Benauente, tio del Rey confirma. Don Alfonso conde de Noruenna, tio del Rey, confirma. Don Pedro, conde de Trastamara e de Lemos e de Sarria tio del Rey confirma. Don Alfonso fijo del Infante don Pedro de Aragon, marques de Uillena, conde de Ribagorça e de Denia uasallo del Rey confirma. Don Gonçalo arçobispo de Seuilla confirma. Don Arellano obispo de Leon confirma. Don [en blanco] obispo de Ouiedo confirma. Don Alfonso obispo de Çamora confirma. Don Diego obispo de Salamanca confirma. Don [en blanco] obispo de çibdat Rodrigo confirma. Don [en blanco] obispo de Coria confirma. Don [en blanco] obispo de Orense confirma. Don [en blanco] obispo de Tuy confirma. Don [en blanco] obispo de Astorga confirma don [en blanco] obispo de Mondonnedo confirma. Don [en blanco] obispo de Lugo confirma. Don Lorenço Suares de Figueroa maestre de la orden de Santiago confirma. Don Juan Alfonso de Gusman conde de . . . . . . . . . . . . . . adelantado mayor de la frontera confirma, don Pedro 44/Ponçe de Leon Sennor de Marchena confirma. Don Aluar Peres de Gusman Sennor de Orgas confirma. Don Aluar Peres de Gusman confirma. don Juan Ramires de Gusman confirma. Don Alonso Ferandes Sennor de Aguilar confirma. Don fray Ponçe de Leon confirma. Don Aluar Peres de Osorio sennor de Uillalobos e de Castrouerde confirma. Pedro Suares de Quinnones adelantado mayor del Regno de 45/Leon e notario mayor de Castilla confirma. Diego Peres Sarmiento adelantado mayor de Gallisia confirma. Signo del Rey don Enrique. Don Juan Furtado de Mendoça mayordomo mayor del Rey confirma. Juan Gomes de Auellaneda Alferse (sic) mayor del rey confirma. Diego Lopes de Estunniga Justiçia mayor de la casa del Rey confirma. Don Diego Furtado de Mendoça 46/ sennor de la Uega almirante mayor de la mar confirma. Don Juan de Uelasco camarero mayor del rey confirma. Sancho Fernandes de Touar guarda mayor del Rey confirma. Sancho Fernandes de Touar guarda mayor del Rey del Andalusia confirma. Alfonso Tenorio notario mayor de Toledo confirma. Juan Sanches. . . . . . . . . . . . . . . Sanchez. Ferrant Alfonso. Rey Fernandes. Alfonso Ferrandes. E agora 47/ el dicho Gomes Suares de Figueroa pidiome por merçet que le confirmase preuillegio del dicho Rey mi padre e la merçet e donaçion que le el fiso de los dichos lugares de Çafra e de Feria e de la Parra con sus castillos e con todas las otras cosas suso contenidas e gelo mandase guardar e conplir en todo 48/segunt que en el dicho preuillegio se contiene. E yo el sobredicho Rey don IOHAN por faser bien e merçet al dicho Gomes Suares de Figueroa touelo por bien e confirmole el dicho preuillejo e la dicha merçet e donaçion qu'el dicho Rey, mi padre le fiso de los dichos lugares de Çafra e de 49/Feria e de la Parra con los dichos castillos con todo lo coneniddo en el dicho su preuillegio la merçet e donaçion. E mando que le uala e sea guardado sy e segunt que mejor e mas conplidamente le ualio e fue guardado en tienpo del dicho rey don Enrique mi padre e mi señor que Dios de 50/Santo Parayso. E defiendo firmemente que alguno nin algunos non sean osados de la yr nin pasar contra el dicho preuillegio nin contra la dicha merçet e donaçion en el contenida nin contra alguna casa o parte d'ella por gela quebrantar o menguar en algunt tienpo por alguna manera ca 51/cualquier que lo fisiese auria la mi yra e pecharme ya la pena en el dichio preuillegio contenida. E al dicho Gomes Suares o a quien su uos touiese todas las costas e dapnos e menoscauos que por ende resçiviese doblados. E sobr'esto mando a todas las justiçias e ofiçiales de la mi corte 52/ e a todas las otras justiçias e ofiçiales de las mis çibdades e uillas e lugares de los mis regnos do esto acaesçiere asi a los que agora son commo a los que seran de aqui adelante e a cada vno d'ellos que gelo non consientan mas que la defiendan e anparen con la dicha merçet e donaçion en la manera que dicha es e que prendan en bienes de 53/aquellos que contra ello fueren por la dicha pena e la guarden para faser d'ella lo que la por la mi merçet fuere e que enmienden e fagan enmendar al dicho Gomes Suares o a quien su vos touiere de todas las costas e dap´nos e menoscavos que por ende reçibiere doblados como dicho es. E demas por qualquier o qualesquier por quien . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . lo 54/asi fazer e conplir mando al ome que les este mi preuillegio mostrare o el traslado d'el abtorisado en manera que faga fe que los enplase que parescan ante mi en la mi corte del dia que los enplasare a quinse dias primeros siguientes so la dicha pena a cada vno a desir por qual rason non cunplen mi mandado. E mando so la dicha 55/pena a qualquier escriuano publico que para esto fuere llamado que de ende al que gelo mostrare testimonio signado con su signo porque yo sepa en commo se cunple mi mandado. E d'esto te mande dar este mi preuillegio escripto en pergamino de cuero rodado e sellado con mi sello de plomo pendiente en filos de seda. Dado en la villa 56/de Ualladolit (?) dies e ocho dias de desienbre anno del nasçimiento del nuestro Sennor Ihesu Christo de mill e quatroçientos e dies e nueue annos. 

E yo el sobredicho rey don Juan Regnante en vno con la regna donna Maria mi esposa e con la Infanta donna Maria, mi hermana en Castilla, en Leon, en Toledo, en Gallisia, en Seuilla, en Cordoba, en Murçia, en Jahen, en Baeça, en Badajos, en el Algarbe, en Algesira, en Uiscaya, e en Molina 58/otorgo este preuillegio e confirmolo. 
1ª Columna

El infante don Juan primo del dicho sennor Rey e infante de Aragon e de Seçilia confirma. 
El infante don Enrique su hermano, primo del dicho sennor Rey maestre de Santiago confirma. 
El infante don Pedro su hermano, primo del dicho sennor Rey, confirma. 
Don Alonso Enriques, tio del Rey, Almirante mayor de la mar, confirma. 
Don Ruy Lopes de Dáualos, contestable de Castilla e Adelantado Myor del Regno de Murçia, confirma. 
Don Luys de Gusman maestre de la orden de Caualleria de Calatraua, confirma. 
Don Luys de la Çerda, conde de Medinaçeli, vasallo del rey, confirma. 
Don Pedro sennor de Montealegre uasallo del rey, confirma. 
Don Lope de Mendoça arçobispo de Santiago, capellan mayor del Rey confirma. 
Don Pablo, obispo de Burgos, chançeller mayor del rey confirma. 
Don Rodrigo de Uelasco, obispo de Palençia, confirma. 
Don Alonso de Arguello obispo de Siguença, confirma. 
Don Juan obispo de Segouia, confirma. 
Don Juan obispo de Auila, confirma. 
Don Aluaro obispo de Cuenca, confirma. 
Don Ferrando, obispo de Cordoba, confirma. 
Don Gutierre Gomes admenestrador de la eglesia de Plasençia confirma. 
Don Rodrigo obispo de Jahen confirma. 
Don Frey Alonnso obispo de Cadis, confirma. 
[roto[-e Sotomayor maestre de Alcantara, confirma. 
[roto] ospital de la Casa de Sant Juan, confirma. 
Diego Gomes de Sandoual adelantado mayor de Castilla, confirma. 
Garci Fernandes Sarmiento adelantado mayor del regno de Gallisia confirma. 
2ª Columna

Diego Peres Sarmiento repostero mayor del rey confirma. 
Juan Ramires de Arellano sennor de los Cameros uasallo del Rey, confirma. 
Garçi Fernandes Manrique sennor de Aguilar uasallo del Rey, confirma. 
Innigo Lopes de Mendoça sennor de la Vega, uasallo del Rey, confirma. 
Don Pedro de Guevara sennor de Onnate, uasallo del Rey, confirma. 
Ferrant Peres de Ayala merino mayor de Guipusca confirma. 
Pedro Lopes de Ayala aposentador mayor del rey, confirma. 
3ª Columna

Don Sancho de Rojas, arçobispo de Toledo primado de las Espannas chançeller mayor de Castilla confirma. 
[rueda]

Pedro de Stunniga justiçia mayor de la casa del Rey, confirma. 
Pedro de Uelasco, camarero mayor del Rey confirma. 
Mendoça, guarda mayor del rey, sennor de Almaçan confirma. 
Juan de Touar guarda mayor del rey confirma. 
Pedro Agara de Riuera adelantado mayor de la frontera, confirma. 
Alonso Tenorio notario mayor del regno de Toledo, confirma. 
4ª Columna

Don Diego arçobispo de Seuilla, confirma. 
Don Juan obispo de Leon, confirma. 
Don Diego Ramires de Gusman obispo de Ouiedo confirma. 
Don Diego Gomes de Fuentsalida, obispo de Çamora, confirma. 
Don Alonso Obispo de Salamanca, confirma. 
Don frey Garçia obispo de Coria, confirma. 
Don frey Juan [de] Morales, obispo de Badajos, confirma. 
La eglesia de Orense uaga. 
Don [en blanco] obispo de Tuy confirma. 
Don Gil obispo de Mondonnedo, confirma. 
Don Ferrando obispo de Lugo, confirma. 
5ª Columna

Don Enrique, tio del Rey, conde de Niebla, uasallo del Rey, confirma. 
Don Alonso, su hermano, sennor de Lope, uasallo del Rey, confirma. 
Don Pedro de Castro, uasallo del rey confirma. 
Don Pedro Ponçe de Leon, sennor de Marchena, uasallo del Rey confirma. 
Don Aluar Peres de Gusman sennor de Orgas, alguasil mayor de se[asi se terminó el renglón]

Don Alonso Fernandes, sennor de Aguilar, uasallo del rey, confirma. 
Pedro Manrique adelantado mayor e notario mayor del regno de Leon confirma. 
Pedro Aluares Osorio, sennor de Uillalouos e de Castrouerde, uasallo del rey confirma. 
Diego Fernandes de Quinnones Merino mayor de Asturias, confirma. 
Diego Fernandes sennor de Baenna. . . . . . . . . . . . . . . . Castila, confirma. 
Pedro Garcia de [manchado ] confirma. 
59/Yo Martin Garçia de Uergara escriuano mayor de los preuillegios de los regnos e sennorios de nuestro sennor el rey lo fis escriuir por su mandado en el anno primero qu'el dicho sennor rey tomo 60/en sy el regymiento de los dichos sus regnos e sennorios [rubricado]. 
